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I

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δημοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2426/88 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 24ης Μαΐου 1988

για την εφαρμογή της απόφασης αριθ. 1/88 της Μεικτής Επιτροπής ΕΟΚ—Σουηδίας που
τροποποιεί το πρωτόκολλο αριθ. 3 περί του ορισμού της εννοίας «καταγόμενα προϊόντα» ή

«προϊόντα καταγωγής» και περί των μεθόδων διοικητικής συνεργασίας

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 113 ,

την πρόταση της Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

τη συμφωνία μεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινό
τητας και του Βασιλείου της Σουηδίας που υπογράφηκε στις
22 Ιουλίου 1972 και άρχισε να ισχύει την 1η Ιανουαρίου
1973·

ότι, σύμφωνα με το άρθρο 28 του πρωτοκόλλου αριθ. 3 περί
του ορισμού της εννοίας « καταγόμενα προϊόντα» ή «προϊό
ντα καταγωγής» και περί των μεθόδων διοικητικής συνερ
γασίας, που αποτελεί αναπόσπαστο μέρος της ανωτέρω
συμφωνίας, η Μεικτή Επιτροπή έλαβε την απόφαση αριθ.
1 /88 με την οποία τροποποιείται το πρωτόκολλο αριθ. 3 '

ότι είναι ανάγκη να εφαρμοστεί η απόφαση αυτή στην Κοι
νότητα,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρϋ'ρο 1

Η απόφαση αριθ. 1 /88 της Μεικτής Επιτροπής ΕΟΚ—Σουη
δίας εφαρμόζεται στην Κοινότητα.

Το κείμενο της απόφασης επισυνάπτεται στον παρόντα
κανονισμό.

Άρϋ'ρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημο
σίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων.

Εφαρμόζεται από 1ης Ιανουαρίου 1988.

O πάρων κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 24 Μαΐου 1988 .

Για το Συμβούλιο
O Πρόεδρος

Η.-D. GENSCHER
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ΑΠΟΦΑΣΗ αριΦ. 1/88 ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΕΟΚ—ΣΟΥΗΔΙΑΣ

της 10ης Φεβρουαρίου 1988

γιο την τροποποίηση του πρωτοκόλλου αριθ. 3 περί του ορισμού της εννοίας «καταγόμενα
προϊόντα» ή «προϊόντα καταγωγής» και περί των μεϋόδων διοικητικής συνεργασίας

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, ότι, ως εκ τούτου, κρίνεται κατάλληλο για την ορθή εφαρ
μογή της συμφωνίας να ενσωματωθούν σε ενιαίο κείμενο
όλες οι σχετικές διατάξεις, προκειμένου να διευκολυνθούν
οι χρήστες και οι τελωνειακές διοικήσεις,Έχοντας υπόψη :

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ :τη συμφωνία μεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινό
τητας και του Βασιλείου της Σουηδίας, που υπογράφηκε
στις Βρυξέλλες στις 22 Ιουλίου 1972,

το πρωτόκολλο αριθ. 3 περί του ορισμού της εννοίας « κατα
γόμενα προϊόντα» ή «προϊόντα καταγωγής» και περί των
μεθόδων διοικητικής συνεργασίας, και ιδίως το άρθρο 28,

Άρνρο 1

Το κείμενο του πρωτοκόλλου αριθ. 3 , όπως τροποποιήθηκε
και συμπληρώθηκε από τις αποφάσεις αριθ. 2/85, αριθ.
1 /86, αριθ. 2/86, αριθ. 3/86, αριθ. 1 /87, αριθ. 2/87 και αριθ.
3/87, αντικαθίσταται από το προσαρτημένο στην παρούσα
απόφαση κείμενο.

Εκτιμώντας :

ότι οι κανόνες καταγωγής που περιλαμβάνονται στο πρωτό
κολλο αριθ. 3 βασίζονται στη χρήση της Ονοματολογίας
του Συμβουλίου Τελωνειακής Συνεργασίας - ότι το Συμ
βούλιο Τελωνειακής Συνεργασίας ενέκρινε, στις 14 Ιουνίου
1983, το εναρμονισμένο σύστημα περιγραφής και κωδικο
ποίησης των εμπορευμάτων, το οποίο εφεξής αναφέρεται ως
«εναρμονισμένο σύστημα»" ότι, από την 1η Ιανουαρίου
1988, το «εναρμονισμένο σύστημα» προβλέπεται να αντικα
ταστήσει την τρέχουσα ονοματολογία στο διεθνές εμπόριο -
ότι, ως εκ τούτου, είναι ανάγκη να προσαρμοστούν οι
κανόνες καταγωγής που περιλαμβάνονται στο πρωτόκολλο
αριθ. 3 , έτσι ώστε να βασίζονται στη χρήση του εναρμονι
σμένου συστήματος·

Άρνρο 2

1 . Τα προϊόντα τα οποία θα έχουν εξαχθεί πριν από την
1η Ιανουαρίου 1988, με πιστοποιητικό ΕUR. 1 ή έντυπο
ΕUR. 2, ή με τιμολόγιο που περιέχει τη δήλωση του εξα
γωγέα η οποία προβλέπεται από το παράρτημα V του πρω
τοκόλλου αριθ. 3 , θεωρούνται καταγόμενα βάσει των
κανόνων που θα ισχύουν την 1η Ιανουαρίου 1988 .

2 . Τα πιστοποιητικά ΕUR. 1 ή τα έντυπα ΕUR. 2 ή τα
τιμολόγια που περιέχουν τη δήλωση του εξαγωγέα η οποία
προβλέπεται στο παράρτημα V του πρωτοκόλλου αριθ. 3 ,
που θα έχουν εκδοθεί ή θα έχουν συνταχθεί πριν την 1η
Ιανουαρίου 1988 βάσει των κανόνων που ισχύουν πριν την
ημερομηνία αυτή, γίνονται δεκτά μέχρι και τις 30 Απριλίου
1988, σύμφωνα με τους κανόνες που ίσχυαν κατά την
έκδοσή τους.

Τα έντυπα ΕUR. 2 που πληρούν τις προϋποθέσεις που καθο
ρίζονται από το άρθρο 8 παράγραφος 1 στοιχείο β) και το
άρθρο 14 του πρωτοκόλλου αριθ. 3 της συμφωνίας μεταξύ
της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας και του Βασι
λείου της Σουηδίας που ίσχυαν στις 30 Ιουνίου 1987, συμπε
ριλαμβανομένων των εντύπων ΕUR. 2, με την ένδειξη
«ΕFΤΑ-SΡΑΙΝ ΤRΑDΕ» η οποία χρησιμοποιείται στα
πλαίσια του άμεσου εμπορίου μεταξύ Ισπανίας και Σουη
δίας ή μιας από τις πέντε άλλες χώρες που αναφέρονται στο
άρθρο 2 του πρωτοκόλλου αριθ. 3 , μπορούν να εξακολουθή
σουν να εκδίδονται και να γίνονται δεκτά μέχρι και τις 30
Ιουνίου 1988 .

3 . Τα πιστοποιητικά LΤ που έχουν συνταχθεί πριν από
την 1η Ιανουαρίου 1988, σύμφωνα με τους κανόνες που
ίσχυαν πριν από αυτή την ημερομηνία, θα γίνονται δεκτά
στη διάρκεια ισχύος τους, εφόσον αυτή λήγει την ή μετά
την 1η Ιανουαρίου 1988 .

ότι, με βάση την αποκτηθείσα εμπειρία, οι κανόνες κατα
γωγής μπορούν να βελτιωθούν αν συγκεντρωθούν όλες οι
εξαιρέσεις στον βασικό κανόνα της αλλαγής της κλάσης σε
έναν μόνον πίνακα και αν προβλεφθούν λεπτομερείς διατά
ξεις για την ερμηνεία τους -

ότι είναι ανάγκη να τροποποιηθούν τα άρθρα 2, 5 και 6 και
οι επεξηγηματικές σημειώσεις του παραρτήματος I λόγω της
καταρτίσεως ενός ενιαίου πίνακα -

ότι, για την εφαρμογή της συμφωνίας, οι κανόνες κατα
γωγής που έχουν θεσπιστεί όσον αφορά, αφενός, τους όρους
υπό τους οποίους τα προϊόντα αποκτούν το χαρακτήρα της
καταγωγής και την απόδειξη αυτής και, αφετέρου, τους
λεπτομερείς κανόνες επαλήθευσης της καταγωγής σύμφωνα
με το προαναφερθέν πρωτόκολλο, έχουν τροποποιηθεί από
ορισμένες αποφάσεις της Μεικτής Επιτροπής ΕΟΚ—Σουη
δίας - ότι άλλες αποφάσεις της εν λόγω Μεικτής Επιτροπής
ΕΟΚ—Σουηδίας εισήγαγαν ορισμένες διαδικασίες απλού
στευσης της εφαρμογής του πρωτοκόλλου αυτού -
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Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση εφαρμόζεται από την 1η Ιανουαρίου
1988.

Τα τιμολόγια που έχουν συνταχθεί την ή μετά την 1η
Ιανουαρίου 1988 και που αναφέρονται σ' ένα πιστοποιητικό
LΤ, το οποίο έχει συνταχθεί πριν από την 1η Ιανουαρίου
1988, θα γίνονται δεκτά για διάστημα τεσσάρων μηνών που
ακολουθούν την ημερομηνία κατά την οποία λήγει η προθε
σμία του πιστοποιητικού LΤ που αναφέρεται στα τιμολόγια
αυτά.

4. Οι διατάξεις του άρθρου 9 παράγραφοι 5 και 6 του
πρωτοκόλλου αριθ. 3 , εφαρμόζονται ομοίως στις περιπτώ
σεις κατά τις οποίες θα εξαχθούν εμπορεύματα πριν από την
1η Ιανουαρίου 1988 και τα πιστοποιητικά ΕUR. 1 που θα
εκδίδονται εκ των υστέρων καθώς επίσης και τα αντίγραφα
μπορούν να εκδίδονται βάσει των κανόνων που ίσχυαν πριν
την ημερομηνία αυτή.

Βρυξέλλες, 10 Φεβρουαρίου 1988.

Για τη Μεικτή Επιτροπή
O Πρόεδρος

P. BENAVIDES
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Κοινή δήλωση σχετικά με την επανεξέταση των μεταβολών των κανόνων καταγωγής λόγω της εισα
γωγής του εναρμονισμένου συστήματος

Όταν, κατόπιν των τροποποιήσεων που έχουν επέλθει στην ονοματολογία, θεωρηθεί ότι οι νέοι
κανόνες που εισήχθησαν με την απόφαση αριθ. 1 /88 τροποποιούν την ουσία ενός κανόνα ο οποίος
προϋπήρχε της απόφασης αριθ. 1 /88, και ότι προκύπτει από αυτές τις τροποποιήσεις μια κατάσταση
που θίγει τα συμφέροντα των ενδιαφερομένων τομέων, τότε, εφόσον ένα από τα συμβαλλόμενα μέρη
το ζητήσει, μέσα σε προθεσμία μέχρι και τις 31 Δεκεμβρίου 1990, η Μεικτή Επιτροπή οφείλει να
προβεί στην εξέταση, επειγόντως, της ανάγκης να αποκατασταθεί η ουσία του σχετικού κανόνα
όπως ήταν πριν την απόφαση αριθ. 1 /88 .

Η Μεικτή Επιτροπή θα αποφασίσει, σε κάθε περίπτωση, αν θα αποκαταστήσει ή όχι την ουσία του
σχετικού κανόνα μέσα σε προθεσμία τριών μηνών από την ημερομηνία υποβολής της αίτησης από
κάποιο από τα μέρη της συμφωνίας.

Αν αποκατασταθεί η ουσία του εν λόγω κανόνα, τότε τα μέρη της συμφωνίας πρέπει επίσης να
προβλέψουν το αναγκαίο νομικό πλαίσιο, προκειμένου να εξασφαλίσουν ότι θα επιστραφούν οι
δασμοί που έχουν καταβληθεί για τα συγκεκριμένα προϊόντα, τα οποία θα έχουν εισαχθεί μετά την
1η Ιανουαρίου 1988 .
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ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ αριθ. 3
περί του ορισμού της εννοίας «καταγόμενα προϊόντα» ή «προϊόντα καταγωγής» και περί των μεθόδων

διοικητικής συνεργασίας

ΤΙΤΛΟΣ I

Ορισμός της εννοίας «καταγόμενα προϊόντα» ή «προϊόντα
καταγωγής»

Άρφρο 1
Για την εφαρμογή της συμφωνίας και με την επιφύλαξη των
διατάξεων των άρθρων 2 και 3 του παρόντος πρωτοκόλλου,
θεωρούνται :

1 . Ως προϊόντα καταγόμενα από την Κοινότητα :

α) τα προϊόντα τα παραγόμενα εξ ολοκλήρου στην Κοι
νότητα *

6) τα προϊόντα τα παραγόμενα στην Κοινότητα, στην
κατασκευή των οποίων χρησιμοποιήθηκαν προϊόντα
άλλα από εκείνα που αναφέρονται στο στοιχείο α),
υπό την προϋπόθεση ότι τα προϊόντα αυτά αποτέ
λεσαν αντικείμενο επαρκών κατά την έννοια του
άρθρου 5 κατεργασιών ή μεταποιήσεων. Η προϋπό
θεση αυτή δεν απαιτείται, ωστόσο, για τα προϊόντα
που κατάγονται, κατά την έννοια του παρόντος πρω
τοκόλλου, από τη Σουηδία.

2 . Ως προϊόντα καταγόμενα από τη Σουηδία :

α) τα προϊόντα τα παραγόμενα εξ ολοκλήρου στη
Σουηδία *

β) τα προϊόντα τα παραγόμενα στη Σουηδία, στην κατα
σκευή των οποίων χρησιμοποιήθηκαν προϊόντα άλλα
από εκείνα που αναφέρονται στο στοιχείο α), υπό την
προϋπόθεση ότι τα προϊόντα αυτά αποτέλεσαν αντι
κείμενο επαρκών κατά την έννοια του άρθρου 5
κατεργασιών ή μεταποιήσεων. Η προϋπόθεση αυτή
δεν απαιτείται, ωστόσο, για τα προϊόντα που κατά
γονται, κατά την έννοια του παρόντος πρωτοκόλλου,
από την Κοινότητα.

Τα προϊόντα που αναφέρονται στο παράρτημα II εξαι
ρούνται προσωρινά από την εφαρμογή του παρόντος πρωτο
κόλλου. Ωστόσο, οι διατάξεις για τη διοικητική συνεργασία
και το άρθρο 23 εφαρμόζονται, τηρουμένων των αναλογιών,
για τα προϊόντα αυτά.

Άρΰρο 2
1 . Κατά το μέτρο που οι συναλλαγές μεταξύ της Κοινό
τητας και της Αυστρίας, Φινλανδίας, Ισλανδίας, Νορβηγίας,
ή Ελβετίας και μεταξύ της Σουηδίας και των ανωτέρω πέντε
χωρών καθώς και μεταξύ της μιας ή της άλλης από αυτές τις
πέντε χώρες, διέπονται από συμφωνίες που περιέχουν
κανόνες ταυτόσημους προς τους κανόνες του παρόντος πρω
τοκόλλου, θεωρούνται ομοίως :

Α. Ως προϊόντα καταγόμενα από την Κοινότητα, τα προϊό
ντα που αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 τα
οποία, μετά την εξαγωγή τους από την Κοινότητα, δεν
υπέστησαν στη μια ή στην άλλη από τις πέντε αυτές
χώρες καμία κατεργασία ή μεταποίηση ή υπέστησαν εκεί
κατεργασίες ή μεταποιήσεις ανεπαρκείς για να τους
προσδοθεί η ιδιότητα καταγωγής από τη μια ή την άλλη

από τις χώρες αυτές, δυνάμει διατάξεων που αντιστοι
χούν προς εκείνες του άρθρου 1 παράγραφος 1 στοιχείο
6) ή παράγραφος 2 στοιχείο 6) του παρόντος πρωτο
κόλλου και περιλαμβάνονται στις συμφωνίες που αναφέ
ρονται ανωτέρω, υπό τον όρο ότι :

α) κατά τις κατεργασίες ή μεταποιήσεις αυτές, έχουν
χρησιμοποιηθεί μόνο προϊόντα καταγόμενα από τη
μια ή την άλλη από τις πέντε αυτές χώρες ή από την
Κοινότητα ή τη Σουηδία ·

6) όταν κανόνας ποσοστού περιορίζει, στον πίνακα του
παραρτήματος III , την κατ'αξία αναλογία των μη
καταγόμενων προϊόντων που μπορούν, υπό ορισμένες
προϋποθέσεις, να ενσωματώνοναι στα καταγόμενα
προϊόντα, η επιπλέον αξία έχει κτηθεί με τήρηση, σε
καθεμία από τις χώρες, των κανόνων που περιλαμβά
νονται στον εν λόγω πίνακα, χωρίς δυνατότητα
σώρευσης από τη μια χώρα στην άλλη.

Β. Ως προϊόντα καταγόμενα από τη Σουηδία, τα προϊόντα
που αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 2 τα οποία,
μετά την εξαγωγή τους από τη Σουηδία, δεν υπέστησαν
στη μια ή στην άλλη από τις πέντε αυτές χώρες καμία
κατεργασία ή μεταποίηση ή υπέστησαν εκεί κατεργασίες
ή μεταποιήσεις ανεπαρκείς για να τους προσδοθεί η ιδιό
τητα καταγωγής από τη μια ή την άλλη από αυτές,
δυνάμει διατάξεων που αντιστοιχούν προς εκείνες του
άρθρου 1 παράγραφος 1 στοιχείο β) ή παράγραφος 2
στοιχείο β) του παρόντος πρωτοκόλλου και περιλαμβά
νονται στις συμφωνίες που αναφέρονται ανωτέρω υπό
τον όρο ότι :

α) κατά τις κατεργασίες ή μεταποιήσεις αυτές, έχουν
χρησιμοποιηθεί μόνο προϊόντα καταγόμενα από τη
μια ή την άλλη από τις πέντε αυτές χώρες ή από την
Κοινότητα ή τη Σουηδία *

β)· όταν κανόνας ποσοστού περιορίζει, στον πίνακα του
παραρτήματος III , την κατ'αξία αναλογία των μη
καταγομένων προϊόντων που μπορούν, υπό ορισμένες
προϋποθέσεις, να ενσωματώνονται στα καταγόμενα
προϊόντα, η επιπλέον αξία έχει κτηθεί με τήρηση, σε
καθεμία από τις χώρες, των κανόνων ποσοστού,
καθώς και των λοιπών κανόνων που περιλαμβάνονται
στον εν λόγω πίνακα, χωρίς δυνατότητα σώρευσης
από τη μια χώρα στην άλλη .

2 . Για την εφαρμογή της παραγράφου 1 σημείο Α στοι
χείο α) και σημείο Β στοιχείο α), το γεγονός ότι έχουν χρη
σιμοποιηθεί προϊόντα άλλα από εκείνα που αναφέρονται
στη εν λόγω παράγραφο, σε αναλογία που δεν υπερβαίνει
συνολικά κατ' αξία το 5 °/ο της αξίας των παραγομένων
προϊόντων που εισάγονται είτε στη Σουηδία, είτε στην Κοι
νότητα, δεν έχει επίπτωση επί του προσδιορισμού της κατα
γωγής των τελευταίων αυτών προϊόντων, εφόσον τα προϊ
όντα που χρησιμοποιήθηκαν μ' αυτόν τον τρόπο δεν θα
αφαιρούσαν τον χαρακτήρα, ιδιότητα καταγωγής από τα
προϊόντα που αρχικά εξήχθησαν είτε από την Κοινότητα
είτε από τη Σουηδία, εάν είχαν ενσωματωθεί σ' αυτά.
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3 . Στις περιπτώσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 1
σημείο Α στοιχείο 6), σημείο Β στοιχείο 6) και στην παρά
γραφο 2, δεν πρέπει να έχει ενσωματωθεί προϊόν μη κατα
γόμενο που έχει υποστεί μόνο τις κατεργασίες ή μεταποιή
σεις που προβλέπονται στο άρθρο 5 παράγραφος 5 .

Άρβρο 3

Κατά παρέκκλιση από τις διατάξεις του άρθρου 2 και με την
επιφύλαξη όμως ότι έχουν εκπληρωθεί όλες οι προϋποθέσεις
που προβλέπονται στο άρθρο αυτό, τα παραγόμενα προϊό
ντα εξακολουθούν να θεωρούνται ως καταγόμενα από την
Κοινότητα ή τη Σουηδία, μόνον αν η αξία των χρησιμοποιη
θέντων κατά την επεξεργασία προϊόντων που κατάγονται
από την Κοινότητα ή τη Σουηδία αντιπροσωπεύει το υψηλό
τερο ποσοστό της αξίας των παραγομένων προϊόντων. Δια
φορετικά, τα τελευταία αυτά προϊόντα θεωρούνται ως προϊ- _
όντα καταγόμενα από τη χώρα όπου η κτηθείσα επιπλέον
αξία αντιπροσωπεύει το υψηλότερο ποσοστό της αξίας τους.

ΆρΦρο 4

Θεωρούνται, κατά την έννοια του άρθρου 1 παράγραφος 1
στοιχείο α) και παράγραφος 2 στοιχείο α), ως «παραγόμενα
εξ ολοκλήρου» είτε στην Κοινότητα είτε στη Σουηδία :
α) τα ορυκτά προϊόντα τα εξορυσσόμενα από το έδαφός

τους ή από τον θαλάσσιο ή ωκεάνειο πυθμένα τους *
6) τα φυτικά προϊόντα τα συγκομιζόμενα στις χώρες

αυτές *
γ) τα ζώντα ζώα τα γεννώμενα και εκτρεφόμενα στις

χώρες αυτές *
δ) τα προϊόντα τα προερχόμενα από ζώντα ζώα τα οποία

εκτρέφονται στις χώρες αυτές *
ε) τα προϊόντα της θήρας και αλιείας που ασκείται στις

χώρες αυτές *
στ) τα προϊόντα της θαλάσσιας αλιείας και άλλα

θαλάσσια προϊόντα, τα εξαγόμενα εκ της θαλάσσης
από τα πλοία τους *

ζ) τα προϊόντα τα παραγόμενα επί των πλοίων-εργοστα
σίων τους αποκλειστικά από προϊόντα που αναφέ
ρονται στο στοιχείο στ) *

η) τα άχρηστα είδη που έχουν συλλεγεί στις χώρες αυτές
και δεν μπορούν να χρησιμεύσουν παρά μόνο για την
ανάκτηση πρώτων υλών

θ) τα απόβλητα και απορρίμματα τα προερχόμενα από
βιομηχανικές εργασίες που έχουν πραγματοποιηθεί
στις χώρες αυτές *

ι) τα εμπορεύματα, τα παραγόμενα στις χώρες αυτές
αποκλειστικά από προϊόντα που αναφέρονται στα
στοιχεία α) μέχρι θ).

Άρϋ'ρο 5

1 . Οι εκφράσεις « κεφάλαια» και «κλάσεις» που χρησιμο
ποιούνται στο παρόν πρωτόκολλο σημαίνουν τα κεφάλαια
και τις κλάσεις (τετραψήφιοι κωδικοί) που χρησιμοποι
ούνται στην ονοματολογία που συνοδεύει το « Εναρμονι
σμένο Σύστημα Περιγραφής και Κωδικοποίησης των Εμπο
ρευμάτων» (στο εξής αναφερόμενο ως « Εναρμονισμένο
Σύστημα ή ΕΣ.»

Η έκφραση «υπαγόμενος» αναφέρεται στην κατάταξη ενός
προϊόντος ή μιας ύλης σε μια ιδιαίτερη δασμολογική κλάση .

2 . Για τους σκοπούς του άρθρου 1 , οι μη καταγόμενες
ύλες θεωρούνται επαρκώς επεξεργασμένες ή μεταποιημένες,
όταν το παραχθέν προϊόν κατατάσσεται σε διαφορετική
δασμολογική κλάση από εκείνη στην οποία υπάγονται όλες
οι μη καταγόμενες ύλες που χρησιμοποιούνται για την
κατασκευή του, σύμφωνα με τις διατάξεις των παραγράφων
3 , 4 και 5 .

3 . Όταν πρόκειται για προϊόν που αναφέρεται στις
στήλες 1 και 2 του πίνακα του παραρτήματος III, πρέπει να
πληρούνται οι όροι της στήλης 3 αντί του κανόνα της παρα
γράφου 2.

4. Όταν πρόκειται για προϊόντα των κεφαλαίων 84 έως
και 91 , ο εξαγωγέας μπορεί να επιλέξει να τηρήσει τους
όρους της στήλης 4 αντί των όρων της στήλης 3 σαν εναλλα
κτική λύση.

5 . Για την εφαρμογή του άρθρου 1 παράγραφος 1 στοι
χείο β) και παράγραφος 2 στοιχείο β), οι ακόλουθες κατερ
γασίες ή μεταποιήσεις θεωρούνται πάντοτε ως ανεπαρκείς
για να προσδώσουν την ιδιότητα καταγόμενου προϊόντος,
ανεξάρτητα από το αν υπάρχει ή όχι αλλαγή κλάσης :

α) οι εργασίες που αποβλέπουν στην εξασφάλιση της δια
τήρησης των εμπορευμάτων στην ίδια κατάσταση
κατά τη διάρκεια της μεταφοράς και αποθήκευσής
τους (αερισμός, άπλωμα, ξήρανση, απλή ψύξη, τοποθέ
τηση σε άλμη ή σε θειωμένο ύδωρ, ή σε ύδωρ στο
οποίο προστέθηκαν άλλες ουσίες, αφαίρεση βεβλαμ
μένων μερών και παρεμφερείς εργασίες)*

β) οι απλές εργασίες αφαίρεσης της σκόνης, κοσκινί
σματος, διαλογής, ταξινόμησης, δημιουργίας συνόλων
(περιλαμβανομένης και της σύνθεσης σειρών εμπορευ
μάτων), πλύσης, βαφής, κοπής *

γ) ΐ) οι αλλαγές συσκευασίας και οι διαιρέσεις και συνε
νώσεις δεμάτων,

ϋ) η απλή τοποθέτηση σε φιάλες, φιαλίδια, σάκκους,
θήκες, κυτία, η στερέωση επί λεπτοσανίδων κλπ.
και κάθε άλλη απλή εργασία συσκευασίας *

δ) η επίθεση επί αυτών των ίδιων των προϊόντων, ή επί
των συσκευασιών τους, σημάτων, ετικετών ή άλλων
παρόμοιων διακριτικών σημείων *

ε) η απλή ανάμειξη προϊόντων, έστω και διαφόρων ειδών,
εφόσον ένα ή περισσότερα συστατικά του μείγματος
δεν ανταποκρίνονται προς τις προϋποθέσεις που καθο
ρίζονται από το παρόν πρωτόκολλο ώστε να είναι
δυνατόν να θεωρηθούν ως καταγόμενα είτε από την
Κοινότητα είτε από τη Σουηδία *

στ) η απλή συνένωση μερών ειδών με σκοπό τη σύσταση
ενός πλήρους είδους *

ζ) η σώρευση δύο ή περισσότερων από τις εργασίες που
αναφέρονται στα στοιχεία α) μέχρι στ)*

η) η σφαγή ζώων.
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Άρι/ρο 6

1 . Ο όρος «αξία» του πίνακα του παραρτήματος III
σημαίνει τη δασμολογητέα αξία κατά τη στιγμή της εισα
γωγής των χρησιμοποιούμενων μη καταγόμενων υλών ή,
εάν αυτή δεν είναι γνωστή και δεν μπορεί να επιβεβαιωθεί,
η πρώτη επιβεβαιώσιμη τιμή που καταβάλλεται για τις ύλες
στο συγκεκριμένο τελωνειακό έδαφος.
Όταν πρέπει να καθοριστεί η αξία των καταγόμενων υλών
που χρησιμοποιούνται, εφαρμόζεται η παρούσα παρά
γραφος κατ' αναλογία.

2. Η έκφραση «τιμή εκ του εργοστασίου» στον πίνακα
του παραρτήματος III και στην παράγραφο 3 του παρόντος
άρθρου, σημαίνει την τιμή εκ του εργοστασίου του παραγό
μενου προϊόντος, αφαιρουμένων όλων των εσωτερικών
φόρων οι οποίοι επιστράφηκαν ή μπορεί να επιστραφούν
όταν εξαχθεί το παραχθέν προϊόν.

3 . Σε περίπτωση εφαρμογής των άρθρων 2 και 3 , ως «κτη
θείσα επιπλέον αξία» νοείται η διαφορά μεταξύ της τιμής
«εκ του εργοστασίου» των παραγομένων εμπορευμάτων,
αφαιρουμένων όλων των εσωτερικών φόρων οι οποίοι επι
στράφηκαν ή μπορεί να επιστραφούν όταν εξαχθεί το
παραχθέν προϊόν από τη συγκεκριμένη χώρα ή από την Κοι
νότητα και της δασμολογητέας αξίας όλων των προϊόντων
που εισάγονται και χρησιμοποιούνται στη χώρα αυτή ή
στην Κοινότητα.

Άρφρο 7

Η μεταφορά προϊόντων που κατάγονται από τη Σουηδία ή
από την Κοινότητα και συνιστούν μία μόνο αποστολή,
μπορεί να πραγματοποιηθεί μέσω εδαφών άλλων από το
έδαφος της Κοινότητας, της Σουηδίας, της Αυστρίας, της
Φινλανδίας, της Ισλανδίας, της Νορβηγίας ή της Ελβετίας,
ενδεχομένως με μεταφόρτωση ή με προσωρινή αποθήκευση
στα εδάφη αυτά, εφόσον η διέλευση από τα τελευταία αυτά
εδάφη δικαιολογείται από γεωγραφικούς λόγους και τα
προϊόντα παραμένουν υπό την επίβλεψη των τελωνειακών
αρχών της χώρας διέλευσης ή αποθήκευσης, δεν διατίθενται
στο εμπόριο ούτε τίθενται σε ανάλωση στις χώρες αυτές και
δεν υφίστανται εκεί τυχόν άλλες εργασίες εκτός από την
εκφόρτωση και την επαναφόρτωση ή κάθε άλλη εργασία
που αποβλέπει στην εξασφάλιση της διατήρησής τους στην
ίδια κατάσταση.

ΤΙΤΛΟΣ II

Μέθοδοι διοικητικής συνεργασίας

Άρΰρο 8

1 . Τα καταγόμενα προϊόντα κατά την έννοια του
παρόντος πρωτοκόλλου γίνονται δεκτά με το ευεργέτημα
της συμφωνίας, κατά την εισαγωγή τους στην Κοινότητα ή
τη Σουηδία, εφόσον προσκομίζεται :

α) είτε πιστοποιητικό κυκλοφορίας εμπορευμάτων ΕUR. 1 ,
αποκαλούμενο στο εξής «πιστοποιητικό ΕUR. 1 », είτε
πιστοποιητικό ΕUR. 1 μακράς προθεσμίας, και τα τιμο
λόγια που αναφέρονται στο εν λόγω πιστοποιητικό, συ
ντεταγμένα σύμφωνα με το άρθρο 13 . Το υπόδειγμα του
πιστοποιητικού ΕUR. 1 υπάρχει στο παράρτημα IV του
παρόντος πρωτοκόλλου *

β) είτε τιμολόγιο περιέχον τη δήλωση του εξαγωγέα όπως
προβλέπεται στο παράρτημα V του παρόντος πρωτο
κόλλου, που συντάσσεται σύμφωνα με το άρθρο 13 "

γ) είτε τιμολόγιο περιέχον τη δήλωση του εξαγωγέα όπως
προβλέπεται στο παράρτημα V του παρόντος πρωτο
κόλλου, που συντάσσεται από κάθε εξαγωγέα εφόσον η
αποστολή, αποτελούμενη από ένα ή περισσότερα
δέματα, περιέχει καταγόμενα προϊόντα των οποίων η
συνολική αξία δεν υπερβαίνει τις 4 400 ΕCU.

2. Τα κατωτέρω καταγόμενα προϊόντα, κατά την έννοια
του παρόντος πρωτοκόλλου, κατά την εισαγωγή τους στην
Κοινότητα ή τη Σουηδία γίνονται δεκτά με το ευεργέτημα
των διατάξεων της συμφωνίας, χωρίς να είναι απαραίτητο
να προσκομισθεί κάποιο από τα έγγραφα τα οποία αναφέ
ρονται στην παράγραφο 1 :
α) προϊόντα τα οποία αποτελούν αντικείμενο μικροαπο

στολών από ιδιώτες σε ιδιώτες, εφόσον η αξία τους δεν
υπερβαίνει τις 310 ΕCU "

β) προϊόντα τα οποία περιέχονται στις προσωπικές απο
σκευές ταξιδιωτών, εφόσον η αξία τους δεν υπερβαίνει
τις 880 ΕCU.

Οι διατάξεις αυτές εφαρμόζονται μόνον εφόσον τα εν λόγω
προϊόντα στερούνται εμπορικού χαρακτήρα και έχει γίνει
δήλωση ότι πληρούν τις προϋποθέσεις εφαρμογής της συμ
φωνίας, δεν υπάρχει δε αμφιβολία περί του αληθούς της εν
λόγω δήλωσης.

Θεωρούνται ως στερούμενες εμπορικού χαρακτήρα οι εισα
γωγές που παρουσιάζουν ευκαιριακό χαρκτήρα ή αφορούν
μόνο προϊόντα ατομικής χρήσης των παραληπτών, των ταξι
διωτών ή των οικογενειών τους - τα προϊόντα αυτά δεν μπο
ρούν να παρουσιάζουν, από τη φύση τους ή την ποσότητά
τους, οποιοδήποτε εμπορικό ενδιαφέρον.

3 . Τα ποσά σε εθνικό νόμισμα του κράτους εξαγωγής που
ισοδυναμούν με τα ποσά που εκφράζονται σε ΕCU καθορί
ζονται από το κράτος εξαγωγής και ανακοινώνονται στα
άλλα μέρη της συμφωνίας. Όταν αυτά τα ποσά είναι ανώ
τερα από τα ποσά που καθορίζονται από το κράτος εισα
γωγής, τότε το κράτος εισαγωγής τα δέχεται εάν το εμπό
ρευμα τιμολογείται στο νόμισμα του κράτους εξαγωγής.
Εάν το εμπόρευμα τιμολογείται στο νόμισμα ενός άλλου
κράτους μέλους της Κοινότητας ή μιας άλλης από τις χώρες
που αναφέρονται στο άρθρο 2 του παρόντος πρωτοκόλλου,
το κράτος εισαγωγής αναγνωρίζει το ποσό που γνωστο
ποίησε η ενδιαφερόμενη χώρα.

4. Μέχρι και τις 30 Απριλίου 1989, η ΕCU που χρησιμο
ποιείται σε εθνικό νόμισμα μιας συγκεκριμένης χώρας είναι
η αντίστοιχη αξία, σε εθνικό νόμισμα αυτής της χώρας, της
ΕCU κατά την ημερομηνία της 1ης Οκτωβρίου 1986. Για
κάθε περίοδο διάρκειας δύο ετών, είναι η αντίστοιχη αξία,
σε εθνικό νόμισμα αυτής της χώρας, της ΕCU κατά την
πρώτη εργάσιμη ημέρα του μηνός Οκτωβρίου του έτους που
προηγείται αυτής της περιόδου των δύο ετών.

5 . Τα εξαρτήματα, αναταλλακτικά και εργαλεία τα οποία
παραδίδονται με ένα υλικό, μια μηχανή, μια συσκευή ή ένα
όχημα, αποτελούν μέρος του συνήθους εξοπλισμού τους και
των οποίων η τιμή περιλαμβάνεται στην τιμή των τελευ
ταίων αυτών ή δεν τιμολογείται μεμονωμένα, θεωρούνται
ότι αποτελούν ένα σύνολο με το εν λόγω υλικό, μηχανή,
συσκευή ή όχημα.
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Οι τελωνειακές αρχές δεν μπορούν να εκδώσουν εκ των
υστέρων πιστοποιητικό ΕUR. 1 , παρά μόνον εάν εξακριβώ
σουν ότι οι ενδείξεις που περιλαμβάνονται στην αίτηση του
εξαγωγέα είναι σύμφωνες με εκείνες του αντίστοιχου
φακέλου.

Τα εκδιδόμενα εκ των υστέρων πιστοποιητικά ΕUR. 1
πρέπει να φέρουν μία από τις τις ακόλουθες ενδείξεις :
«EXPEDIDO A POSTERIORI», «UDSTEDT EF
TERFØLGENDE», «NACHTRÄGLICH AUSGESTELLT»,
« ΕΚΔΟΘΕΝ ΕΚ ΤΩΝ ΥΣΤΕΡΩΝ», «ISSUED RETROSPEC
TIVELY», «DÉLIVRÉ A POSTERIORI», «RILASCIATO A
POSTERIORI», «RILASCIATO A POSTERIORI» «AFGE
GEVEN A POSTERIORI», «EMITIDO A POSTERIORI»,
«UTGEFID EFTIR A», «UTSTEDT SENERE», «ANNETTO
JÄLIKÄTEEN», «UTFÄRDAT I EFTERHÅND».

6. Σε περίπτωση κλοπής, απωλείας ή καταστροφής ενός
πιστοποιητικού ΕUR. 1 , ο εξαγωγέας μπορεί να ζητήσει από
τις τελωνειακές αρχές που το εξέδωσαν αντίγραφο που συ
μπληρώνεται βάσει των εγγράφων εξαγωγής που κατέχουν.
Το αντίγραφο που εκδίδεται κατ' αυτόν τον τρόπο πρέπει να
φέρει μία από τις ακόλουθες ενδείξεις :

«DUPLICADO», «DUPLIKAT», «DUPLIKAT», «ΑΝΤΙ
ΓΡΑΦΟ», «DUPLICATE», «DUPLICATA», «DUPLICATO»,
«DUPLICAAT», «SEGUNDA VIA», «EFTIRRÍT», «DUPLI
KAT», «KAKSOISKAPPALE», «DUPLIKAT».

6. Οι συνδυασμοί κατά την έννοια του γενικού κανόνα
του Εναρμονισμένου Συστήματος θεωρούνται ως καταγό
μενα προϊόντα υπό την προϋποθέση ότι όλα τα είδη τα
οποία υπεισέρχονται στη σύνθεση αυτών είναι καταγόμενα.
Ωστόσο, ένας συνδυασμός που αποτελείται από καταγό
μενα και μη καταγόμενα είδη θεωρείται ως καταγόμενος
στο σύνολό του, υπό την προϋπόθεση ότι η αξία των μη
καταγόμενων ειδών δεν υπερβαίνει το 15 °/ο της τιμής «εκ
του εργοστασίου» του συνδυασμού.

Άρΰρο 9

1 . Το πιστοποιητικό ΕUR. 1 εκδίδεται κατά την εξαγωγή
των εμπορευμάτων στα οποία αναφέρεται από τις τελωνει
ακές αρχές του κράτους εξαγωγής. Τίθεται στη διάθεση του
εξαγωγέα μόλις πραγματοποιηθεί ή εξασφαλιστεί η πραγμα
τική εξαγωγή .

2 . Το πιστοποιητικό ΕUR. 1 εκδίδεται από τις τελωνει
ακές αρχές κράτους μέλους της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας, εάν τα προς εξαγωγή εμπορεύματα μπορούν να
θεωρηθούν ως προϊόντα καταγόμενα από την Κοινότητα
κατά την έννοια του άρθρου 1 παράγραφος 1 του παρόντος
πρωτοκόλλου. Το πιστοποιητικό ΕUR. 1 εκδίδεται από τις
τελωνειακές αρχές της Σουηδίας εάν τα προς εξαγωγή εμπο
ρεύματα μπορούν να θεωρηθούν ως προϊόντα καταγόμενα
από τη Σουηδία κατά την έννοια του άρθρου 1 παράγραφος
2 του παρόντος πρωτοκόλλου.

3 . Οι τελωνειακές αρχές της Κοινότητας ή της Σουηδίας
εξουσιοδοτούνται να εκδίδουν τα πιστοποιητικά ΕUR. 1
σύμφωνα με τους όρους που καθορίζονται από τις συμφω
νίες που προβλέπονται στο άρθρο 2 του παρόντος πρωτο
κόλλου, εάν τα προς εξαγωγή εμπορεύματα μπορούν να
θεωρηθούν ως προϊόντα καταγόμενα από την Κοινότητα, τη
Σουηδία ή την Αυστρία, τη Φινλανδία, την Ισλανδία, τη
Νορβηγία ή την Ελβετία, κατά την έννοια του άρθρου 2 και,
ενδεχομένως, του άρθρου 3 του παρόντος πρωτοκόλλου και
υπό την επιφύλαξη ότι τα προϊόντα στα οποία αναφέρονται
τα πιστοποιητικά ΕUR. 1 ευρίσκονται στην Κοινότητα ή τη
Σουηδία.
Σε περίπτωση εφαρμογής του άρθρου 2 και, ενδεχομένως,
του άρθρου 3 του παρόντος πρωτοκόλλου, τα πιστοποιητικά
ΕUR. 1 εκδίδονται από τις τελωνειακές αρχές καθεμιάς από
τις χώρες που αφορούν, όπου τα εμπορεύματα είτε παρέ
μειναν προ της επανεξαγωγής τους στην κατάσταση που
ευρίσκοντο είτε υποβλήθηκαν στις επεξεργασίες ή μεταποιή
σεις που προβλέπονται στο άρθρο 2 του παρόντος πρωτο
κόλλου, με την προσκόμιση των πιστοποιητικών ΕUR. 1 που
εκδόθηκαν προηγουμένως.

4. Το πιστοποιητικό ΕUR. 1 μπορεί να εκδίδεται μόνον
εάν μπορεί να αποτελέσει το αποδεικτικό έγγραφο για την
εφαρμογή του προτιμησιακού καθεστώτος που προβλέπεται
στη συμφωνία.
Η ημερομηνία έκδοσης του πιστοποιητικού ΕUR. 1 πρέπει
να αναγράφεται στο χώρο των πιστοποιητικών ΕUR. 1 που
προορίζεται για το τελωνείο.

5 . Κατ' εξαίρεση, το πιστοποιητικό ΕUR. 1 μπορεί επίσης
να εκδοθεί μετά την εξαγωγή των εμπορευμάτων στα οποία
αναφέρεται, όταν δεν έχει εκδοθεί κατά τη στιγμή της εξα
γωγής συνεπεία λαθών, αθέλητων παραλείψεων ή ειδικών
περιστάσεων.

Το αντίγραφο επί του οποίου πρέπει να επαναγραφει η ημε
ρομηνία του αρχικού πιστοποιητικού ΕUR. 1 , αρχίζει να
ισχύει από αυτή την ημερομηνία.

7 . Οι ενδείξεις που προβλέπονται στις παραγράφους 5 και
6 τίθενται στο χώρο « Παρατηρήσεις» του πιστοποιητικού
ΕUR. 1 .

8 . Η αντικατάσταση ενός ή περισσοτέρων πιστοποιη
τικών ΕUR. 1 από ένα ή περισσότερα πιστοποητικά ΕUR. 1
είναι πάντοτε δυνατή, υπό τον όρο ότι πραγματοποιείται
στο τελωνείο όπου βρίσκονται τα εμπορεύματα.

9 . Οι τελωνειακές αρχές, προκειμένου να εξακριβώσουν
εάν πληρούνται οι προϋποθέσεις που αναφέρονται στις
παραγράφους 2 και 3 , έχουν το δικαίωμα να ζητούν κάθε
αποδεικτικό στοιχείο και να προβαίνουν σε οποιοδήποτε
έλεγχο κρίνουν χρήσιμο.

Άρΰρο 10

1 . Το πιστοποιητικό ΕUR. 1 εκδίδεται μόνο μετά από
γραπτή αίτηση του εξαγωγέα ή υπ' ευθύνη του εξουσιοδοτη
μένου αντιπροσώπου του, επί του εντύπου του οποίου το
υπόδειγμα περιλαμβάνεται στο παράρτημα ΓV του παρόντος
πρωτοκόλλου και το οποίο συμπληρούται σύμφωνα με το
πρωτόκολλο αυτό.

2 . Εναπόκειται στις τελωνειακές αρχές της χώρας εξα
γωγής να φροντίζουν για τη σωστή συμπλήρωση του
εντύπου που αναφέρεται στην παράγραφο 1 . Εξακριβώνουν
κυρίως εάν ο χώρος που προορίζεται για την περιγραφή των
εμπορευμάτων συμπληρώθηκε κατά τρόπο που να αποκλείει
κάθε δυνατότητα δολίας προσθήκης. Γι'αυτό το λόγο, η
περιγραφή των εμπορευμάτων πρέπει να γίνεται χωρίς κενό
διάστιχο. Όταν ο χώρος δεν έχει συμπληρωθεί εξ ολο
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κλήρου, πρέπει να σύρεται οριζόντια γραμμή κάτω από την
τελευταία γραμμή, διαγράφοντας το μη συμπληρωθέν
τμήμα.

3 . Επειδή το πιστοποιητικό ΕUR. 1 συνιστά το αποδει
κτικό έγγραφο για την εφαρμογή του προτιμησιακού καθε
στώτος δασμών και ποσοστώσεων που προβλέπεται από τη
συμφωνία, εναπόκειται στις τελωνειακές αρχές της χώρας
εξαγωγής να λάβουν τα απαραίτητα μέτρα για την εξακρί
βωση της καταγωγής των εμπορευμάτων και για τον έλεγχο
των άλλων ενδείξεων του πιστοποιητικού ΕUR. 1 .

4. Όταν το πιστοποιητικό ΕUR. 1 εκδίδεται σύμφωνα με
το άρθρο 9 παράγραφος 5 του παρόντος πρωτοκόλλου, μετά
την πραγματική εξαγωγή των εμπορευμάτων στα οποία
αναφέρεται, ο εξαγωγέας οφείλει, με την αίτηση που προ
βλέπεται στην παράγραφο 1 :
— να αναφέρει τον τόπο και την ημερομηνία αποστολής

των εμπορευμάτων στα οποία αναφέρεται το πιστοποιη
τικό ΕUR. 1 ,

— να βεβαιώσει ότι δεν εκδόθηκε ποιστοποιητικό ΕUR. 1
κατά την εξαγωγή των εν λόγω εμπορευμάτων, αναφέ
ροντας τους λόγους.

5 . Οι αιτήσεις των πιστοποιητικών ΕUR. 1 ως και τα
πιστοποιητικά ΕUR. 1 που προβλέπονται στο άρθρο 9 παρά
γραφος 3 δεύτερο εδάφιο του παρόντος πρωτοκόλλου, βάσει
των οποίων εκδίδονται νέα πιστοποιητικά ΕUR. 1 , πρέπει να
φυλάσσονται τουλάχιστον επί δύο έτη από τις τελωνειακές
αρχές της χώρας εξαγωγής.

Άρφρο 11
1 . Το πιστοποιητικό ΕUR. 1 συντάσσεται επί του εντύπου
του οποίου υπόδειγμα περιλαμβάνεται στο παράρτημα IV
του παρόντος πρωτοκόλλου. Το έντυπο αυτό τυπώνεται σε
μία ή περισσότερες γλώσσες στις οποίες είναι διατυπωμένη
η συμφωνία. Το πιστοποιητικό ΕUR. 1 εκδίδεται σε μία από
τις γλώσσες αυτές και σύμφωνα με τις διατάξεις του εσωτε
ρικού δικαίου του κράτους εξαγωγής " αν συντάσσεται με το
χέρι πρέπει να συμπληρώνεται με μελάνη και με κεφαλαία
γράμματα.

2 . Οι διαστάσεις του πιστοποιητικού ΕUR. 1 είναι
210 χ 297 χιλιοστά γίνεται δε δεκτό, όσον αφορά το μήκος,
ένα ανώτατο περιθώριο μεταξύ μικρότερου των 5 χιλιοστών
και μεγαλύτερου των 8 χιλιοστών. Το χαρτί που χρησιμο
ποιείται είναι λευκό, χωρίς μηχανικούς πολτούς, με κόλλα
για γράψιμο και ζυγίζει τουλάχιστον 25 γραμμάρια ανά
τετραγωνικό μέτρο. Φέρει έντυπη πράσινη κυματοειδή διά
ταξη γραμμών η οποία καθιστά εμφανή κάθε παραποίηση
με μηχανικά ή χημικά μέσα.

3 . Τα κράτη μέλη της Κοινότητας και η Σουηδία μπορούν
να εξασφαλίσουν την εκτύπωση των πιστοποιητικών ΕUR. 1 -
ή να εμπιστευθούν τη φροντίδα αυτών σε τυπογραφεία που
εγκρίνουν. Στην τελευταία αυτή περίπτωση, η έγκριση αυτή
αναφέρεται σε κάθε πιστοποιητικό ΕUR. 1 . Κάθε πιστοποι
ητικό ΕUR. 1 φέρει ένδειξη του ονόματος και της διεύ
θυνσης του τυπογράφου ή σήμα που επιτρέπει την εξακρί
βωση της ταυτότητάς του. Φέρει επιπλέον αύξοντα αριθμό,
τυπωμένο ή όχι, για την εξατομίκευσή του.

ΆρΦρο 12
1 . Το πιστοποιητικό ΕUR. 1 πρέπει να προσκομίζεται σε
προθεσμία τεσσάρων μηνών από την ημερομηνία έκδοσης

από το τελωνείο του κράτους εξαγωγής στο τελωνείο του
κράτους εισαγωγής, όπου προσκομίζονται τα εμπορεύματα
σύμφωνα με τις διατυπώσεις που προβλέπονται από τη
νομοθεσία του κράτους αυτού. Οι εν λόγω αρχές έχουν το
δικαίωμα να ζητούν μετάφραση του πιστοποιητικού. Μπο
ρούν επιπλέον να απαιτούν να συμπληρώνεται η διασάφηση
εισαγωγής με δήλωση του εισαγωγέα που να βεβαιώνει ότι
τα εμπορεύματα πληρούν τους όρους που απαιτούνται για
την εφαρμογή της συμφωνίας.

2 . Υπό την επιφύλαξη του άρθρου 5 παράγραφος 5 του
παρόντος πρωτοκόλλου, όταν, με την αίτηση του καταθέ
τοντος τη διασάφηση στο τελωνείο, ένα είδος αποσυναρμο
λογημένο ή μη συναρμολογημένο, που υπάγεται στα κεφά
λαια 84 και 85 του Εναρμονισμένου Συστήματος, εισάγεται
με τμηματικές αποστολές, σύμφωνα με τους όρους που
καθορίζονται από τις αρμόδιες αρχές, θεωρείται ότι συνιστά
ένα μόνο είδος και μπορεί να προσκομισθεί πιστοποιητικό'
ΕUR. 1 για το πλήρες είδος κατά την εισαγωγή της πρώτης
τμηματικής αποστολής.

3 . Τα πιστοποιητικά ΕUR. 1 που κατατίθενται στις τελω
νειακές αρχές του κράτους εισαγωγής μετά τη λήξη της
προθεσμίας κατάθεσης που προβλέπεται στην παράγραφο 1 ,
μπορούν να γίνονται δεκτά για την εφαρμογή του προτιμη
σιακού καθεστώτος, όταν η παραβίαση της προθεσμίας
οφείλεται σε ανωτέρα βία ή σε εξαιρετικές περιστάσεις.
Πέραν των περιπτώσεων αυτών, οι τελωνειακές αρχές του
κράτους εισαγωγής μπορούν να αποδέχονται τα πιστοποιη
τικά ΕUR. 1 , όταν τα εμπορεύματα έχουν προσκομισθεί σε
αυτές πριν από τη λήξη της εν λόγω προθεσμίας.

4. Η διαπίστωση μικρών διαφορών μεταξύ των ενδείξεων
που περιέχονται στο πιστοποιητικό ΕUR. 1 και εκείνων που
περιέχονται στα κατατιθέμενα στο τελωνείο έγγραφα για τη
διεξαγωγή των διατυπώσεων εισαγωγής των εμπορευμάτων
δεν συνεπάγεται αυτομάτως τη μη ισχύ του πιστοποιητικού
ΕUR. 1 , εάν τούτο έχει δεόντως συμπληρωθεί και εάν αντα
ποκρίνεται προς τα προσκομισθέντα εμπορεύματα.

5 . Τα πιστοποιητικά ΕUR. 1 φυλάσσονται από τις τελω
νειακές αρχές του κράτους εισαγωγής σύμφωνα με κανόνες
που ισχύουν στο κράτος αυτό.

6 . Η απόδειξη ότι πληρούνται οι προϋποθέσεις που προ
βλέπονται στο άρθρο 7 του παρόντος πρωτοκόλλου παρέ
χεται με την προσκόμιση στις τελωνειακές αρχές του κρά
τους εισαγωγής :

α) είτε ενός αποδεικτικού τίτλου ενιαίας μεταφοράς που
εκδίδεται στο κράτος εξαγωγής και υπό την κάλυψη του
οποίου πραγματοποιείται η διέλευση από τη χώρα διαμε
τακόμισης *

β) είτε βεβαιώσεως που εκδίδεται από τις τελωνειακές
αρχές της χώρας διαμετακόμισης και που περιλαμβάνει :
— ακριβή περιγραφή των εμπορευμάτων,
— την ημερομηνία εκφόρτωσης και φόρτωσης των εμπο

ρευμάτων ή ενδεχομένως της φόρτωσης ή εκφόρ
τωσης αυτών επί του πλοίου, με τις ονομασίες των
χρησιμοποιηθέντων πλοίων,

— την πιστοποίηση των προϋποθέσεων, σύμφωνα με τις
οποίες πραγματοποιείται η παραμονή των εμπορευ
μάτων

γ) είτε, ελλείψει αυτών, με κάθε αποδεικτικό έγγραφο.



Αριθ. L 216/ 10 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκων Κοινοτήτων 8 . 8 . 88

SEMPLIFICATA», «VEREENVOUDIGDE PROCEDURE»,
«PROCEDIMENTO SIMPLIFICADO», «EINFÖLDUD
AFGREIDSLA», «FOREKLET PROSEDYRE», «YKSINKER
TAISTETTU MENETTELY», «FÖRENKLAD PROCEDUR».

6. Στην περίπτωση που αναφέρεται στην παράγραφο 3 , ο
εγκεκριμένος εξαγωγέας σημειώνει επίσης στη θέση 7 του
πιστοποιητικού ΕUR. 1 μία από τις ακόλουθες μνείες :

«CERTIFICADO LT VÁLIDO HASTA EL »,
«LT-CERTIFICAT GYLDIGT INDTIL »,
«LT-CERTIFICAT GÜLTIG BIS »,
«ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΟ LT ΙΣΧΥΟΝ ΜΕΧΡΙ »,
« LT CERTIFICATE VALID UNTIL »,
«CERTIFICAT LT VALABLE JUSQU'AU »,
«CERTIFICATO LT VALIDO FINO AL »,
«LT-CERTIFICAAT GELDIG TOT EN MET »,
«CERTIFICADO LT VALIDO ATÉ »,
«LT-SKIRTEINI GILDIR TIL »,
«LT-SERTIFIKAT GYLDIG INTIL »,
«LT-TODISTUS VOIMASSA SAAKKA»,
«LT-CERTIFIKAT GILTIGT TILL »,

Άρυρο 13

1 . Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 9 παράγραφοι 1 έως 7
και από το άρθρο 10 παράγραφοι 1 , 4 και 5 του παρόντος
πρωτοκόλλου, εφαρμόζεται μια απλουστευμένη διαδικασία
έκδοσης των εγγράφων με βάση τα οποία αποδεικνύεται η
καταγωγή, σύμφωνα με τις διατάξεις που ακολουθούν.

2 . Οι τελωνειακές αρχές του κράτους εξαγωγής μπορούν
να επιτρέπουν σε κάθε εξαγωγέα, ο οποίος στο εξής ονομά
ζεται «εγκεκριμένος εξαγωγέας» , και ο οποίος πραγματο
ποιεί συχνά εξαγωγές εμπορευμάτων για τις οποίες είναι
δυνατό να εκδοθούν πιστοποιητικά ΕUR. 1 και παρέχει
εγγυήσεις, ικανοποιητικές για τις τελωνειακές αρχές, για
τον έλεγχο της καταγωγής των προϊόντων, να μην προσκο
μίζει κατά την εξαγωγή στο τελωνείο του κράτους εξαγωγής
ούτε το εμπόρευμα ούτε την αίτηση πιστοποιητικού ΕUR. 1
του οποίου αποτελούν αντικείμενο τα εμπορεύματα αυτά,
προκειμένου να καταστεί δυνατή η έκδοση πιστοποιητικού
ΕUR. 1 υπό τους όρους που προβλέπονται στο άρθρο 9
παράγραφοι 1 έως 4 του παρόντος πρωτοκόλλου.

3 . Εξάλλου, οι τελωνειακές αρχές μπορούν να επιτρέπουν
στον εγκεκριμένο εξαγωγέα να συντάξει πιστοποιητικά
ΕUR. 1 , ισχύοντα για περίοδο μέχρις ενός έτους κατ' ανώ
τατο όριο από την ημερομηνία της σύνταξής τους, τα οποία
κατωτέρω αναφέρονται ως «πιστοποιητικά LΤ». Η άδεια
παρέχεται μόνον εφόσον ο χαρακτήρας καταγωγής των
εμπορευμάτων παραμένει σταθερός κατά την περίοδο
ισχύος του πιστοποιητικού LΤ. Εάν ένα ή περισσότερα
εμπορεύματα δεν καλύπτονται πλέον από το πιστοποιητικό
LΤ, ο εγκεκριμένος εξαγωγέας πρέπει να ενημερώσει
αμέσως τις τελωνειακές αρχές που του έδωσαν την άδεια. Οι
τελωνειακές αρχές του κράτους εξαγωγής μπορούν, στην
περίπτωση της απλουστευμένης διαδικασίας, να επιβάλλουν
τη χρησιμοποίηση πιστοποιητικών ΕUR. 1 , τα οποία να
φέρουν χαρακτηριστικό διακριτικό σήμα.

4. Η αναφερόμενη στις παραγράφους 2 και 3 άδεια ορίζει,
κατ' επιλογή των τελωνειακών αρχών, ότι η θέση 1 1 «Θεώ
ρηση του τελωνείου» του πιστοποιητικού ΕUR. 1 πρέπει :

α) είτε να έχει εκ των προτέρων το αποτύπωμα της σφρα
γίδας του αρμόδιου τελωνείου του κράτους εξαγωγής
καθώς και την υπογραφή, χειρόγραφη ή όχι, ενός υπαλ
λήλου του εν λόγω τελωνείου '

6) είτε να φέρει, από τον εγκεκριμένο εξαγωγέα, το αποτύ
πωμα ειδικής σφραγίδας εγκεκριμένης από τις τελωνει
ακές αρχές του κράτους εξαγωγής το οποίο να είναι σύμ
φωνο με το υπόδειγμα που υπάρχει στο παράρτημα VI
του παρόντος πρωτοκόλλου και να μπορεί να τυπώνεται
πάνω στα έντυπα.

Η θέση 11 « Θεώρηση του τελωνείου» του πιστοποιητικού
ΕUR. 1 συμπληρώνεται ενδεχομένως από τον εγκεκριμένο
εξαγωγέα.

5 . Στις περιπτώσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 4
στοιχείο α), η θέση 7 « Παρατηρήσεις» του πιστοποιητικού
ΕUR. 1 φέρει μία από τις ακόλουθες μνείες :

(ημερομηνία με αραβικούς αριθμούς),

καθώς και τα στοιχεία της άδειας δυνάμει της οποίας εκδό
θηκε το πιστοποιητικό LΤ.

Ο εγκεκριμένος εξαγωγέας δεν είναι υποχρεωμένος να
σημειώσει στις θέσεις 8 και 9 του «πιστοποητικού LΤ» τα
σημεία και τους αριθμούς, τον αριθμό και τη φύση των
δεμάτων, και το μεικτό βάρος (K§) ή άλλη μονάδα μετρή
σεως (λίτρα, κυβικά μέτρα, κλπ.). Η θέση 8 πρέπει πάντως
να περιέχει περιγραφή και ορισμό των εμπορευμάτων που
να είναι αρκετά σαφείς ώστε να είναι δυνατός ο προσδιορι
σμός τους.

7 . Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 12 παράγραφοι 1 και
3, το πιστοποιητικό LΤ πρέπει να προσκομίζεται στο τελω
νείο εισαγωγής το αργότερο κατά την πρώτη εισαγωγή των
εμπορευμάτων στα οποία αναφέρεται. Στην περίπτωση που
ο εισαγωγέας πραγματοποιεί πράξεις εκτελωνισμού σε διά
φορα τελωνεία του κράτους εισαγωγής, οι τελωνειακές
αρχές μπορούν να του ζητήσουν να προσκομίσει αντίγραφο
του πιστοποιητικού LΤ σε κάθε σχετικό τελωνείο.

8 . Εφόσον προσκομίστηκε στις τελωνειακές αρχές πιστο
ποιητικό LΤ, η απόδειξη της καταγωγής των εισαγομένων
εμπορευμάτων παρέχεται, κατά την περίοδο ισχύος του εν
λόγω πιστοποιητικού, μέσω των τιμολογίων που πληρούν
τους ακόλουθους όρους :

α) στην περίπτωση κατά την οποία σε ένα τιμολόγιο ανα
γράφονται προϊόντα καταγωγής της Κοινότητας ή μιας
από τις χώρες που αναφέρονται στο άρθρο 2 παρά

«PROCEDIMIENTO SIMPLIFICADO», «FORENKLET
PROCEDURE», «VEREINFACHTES VERFAHREN»,
«ΑΠΛΟΥΣΤΕΥΜΕΝΗ ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ», «SIMPLIFIED PRO
CEDURE», «PROCEDURE SIMPLIFIÉE», «PROCEDURA
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γράφος 1 του παρόντος πρωτοκόλλου και προϊόντα μη
καταγόμενα, ο εξαγωγέας υποχρεούται να κάνει σαφή
διάκριση αυτών των δύο κατηγοριών *

6) ο εξαγωγέας υποχρεούται να αναγράφει σε κάθε τιμο
λόγιο τον αριθμό του πιστοποιητικού LΤ με το οποίο
συνοδεύονται τα εμπορεύματα καθώς και την ημερο
μηνία μέχρι την οποία ισχύει το εν λόγω πιστοποιητικό
και να αναφέρει την ή τις χώρες από όπου κατάγονται
τα εμπορεύματα αυτά.

Η αναφορά εκ μέρους του εξαγωγέα επί του τιμολογίου
του αριθμού του πιστοποιητικού LΤ μαζί με την ένδειξη
της χώρας καταγωγής έχει την έννοια δήλωσης ότι τα
εμπορεύματα πληρούν τις απαιτήσεις που ορίζονται στο
παρόν πρωτόκολλο για να τύχουν προτιμησιακής κατα
γωγής κατά τις συναλλαγές μεταξύ της Κοινότητας και
της Σουηδίας.

Οι τελωνειακές αρχές της χώρας εξαγωγής μπορούν να
απαιτούν να συνοδεύονται οι μνείες, των οποίων η ανα
φορά επί του τιμολογίου προβλέπεται ανωτέρω, από την
ιδιόχειρη υπογραφή και από την αναγραφή, ολογράφως,
του ονοματεπωνύμου του υπογράφοντος *

γ) η περιγραφή και ο ορισμός των εμπορευμάτων στα τιμο
λόγια πρέπει να γίνεται με τρόπο αρκετά ακριβή ώστε να
φαίνεται σαφώς ότι τα εμπορεύματα αναγράφονται και
στο πιστοποιητικό LΤ στο οποίο τα τιμολόγια αναφέ
ρονται 1

δ) τα τιμολόγια μπορούν να συντάσσονται μόνο για εμπο
ρεύματα τα οποία εξάγονται κατά την περίοδο ισχύος
του πιστοποιητικού LΤ στο οποίο αναφέρονται. Μπο
ρούν, εντούτοις, να προσκομίζονται στο τελωνείο του
τόπου εισαγωγής εντός προθεσμίας τεσσάρων μηνών
από την ημερομηνία της σύνταξής τους από τον εξα
γωγέα.

9 . Στο πλαίσιο των απλουστευμένων διαδικασιών, τα
τιμολόγια πού πληρούν τους όρους που αναφέρονται στο
παρόν άρθρο μπορούν να συντάσσονται ή/και να διαβιβά
ζονται με τηλεπικοινωνιακά μέσα ή με μέσα πληροφορικής.
Τα τιμολόγια αυτά γίνονται δεκτά από τα τελωνεία της
χώρας εισαγωγής ως απόδειξη της καταγωγής των εισαγο
μένων εμπορευμάτων, σύμφωνα με τη διαδικασία που καθο
ρίζεται από τις τελωνειακές αρχές της χώρας αυτής.

10. Όταν οι τελωνειακές αρχές της χώρας εξαγωγής δια
πιστώσουν ότι ένα πιστοποιητικό ή/και τιμολόγιο που έχει
συνταχθεί σύμφωνα με τις διατάξεις του παρόντος άρθρου
δεν ισχύει για τα παραδιδόμενα εμπορεύματα, ενημερώνουν
αμέσως σχετικά τις τελωνειακές αρχές της χώρας εισα
γωγής.

11 . Οι τελωνειακές αρχές μπορούν να επιτρέπουν σ' έναν
εγκεκριμένο εξαγωγέα να συντάσσει, αντί πιστοποιητικού
ΕUR. 1 , τιμολόγια που να περιλαμβάνουν τη δήλωση που
προβλέπεται στο παράρτημα V του παρόντος πρωτοκόλλου.

Η δήλωση που ο εγκεκριμένος εξαγωγέας συντάσσει επί του
τιμολογίου, σε μία από τις γλώσσες στις οποίες έχει συν
ταχθεί η σμφωνία, υπογράφεται ιδιοχείρως και πρέπει :

α) είτε να αναφέρεται επ' αυτής ο αριθμός αδείας του εγκε
κριμένου εξαγωγέα *

β) ειτε να έχει τεθεί επ' αυτής, από τον εγκεκριμένο εξα
γωγέα, η ειδική σφραγίδα που προβλέπεται στην παρά
γραφο 4 στοιχείο β) και που εγκρίνεται από τις τελωνει
ακές αρχές της χώρας εξαγωγής. Το αποτύπωμα της
σφραγίδας αυτής μπορεί να τίθεται επί του τιμολογίου
εκ των προτέρων.

12 . Εντούτοις, οι τελωνειακές αρχές της χώρας εξαγωγής
μπορούν να επιτρέπουν σ' έναν εγκεκριμένο εξαγωγέα να
μην υπογράφει ιδιοχείρως τις μνείες που προβλέπονται στην
παράγραφο 8 στοιχείο β) ή τη δήλωση που αναφέρεται στην
παράγραφο 11 , και που αναγράφονται επί του τιμολογίου,
εφόσον τα τιμολόγια αυτά συντάσσονται ή/και διαβιβά
ζονται μέσω δικτύων τηλεπικοινωνιών ή πληροφορικής.

Οι εν λόγω τελωνειακές αρχές καθορίζουν τους όρους εφαρ
μογής της παρούσας παραγράφου, συμπεριλαμβανομένης,
αν αυτό είναι αναγκαίο, μιας γραπτής δέσμευσης του εγκε
κριμένου εξαγωγέα με την οποία αυτός αναλαμβάνει
πλήρως την ευθύνη όσον αφορά την ακρίβεια των εν λόγω
μνειών και δηλώσεων ως εάν τις είχε υπογράψει ιδιοχείρως.

13 . Στις άδειες που αναφέρονται στις παραγράφους 2, 3
και 11 , οι τελωνειακές αρχές αναγράφουν, ιδίως :

α) τους όρους υπό τους οποίους συντάσσονται οι αιτήσεις
πιστοποιητικών ΕUR. 1 ή LΤ ή υπό τους οποίους η
δήλωση καταγωγής των εμπορευμάτων συντάσσεται επί
του τιμολογίου *

β) τους όρους υπό τους οποίους οι αιτήσεις αυτές καθώς
και αντίγραφο των τιμολογίων όπου γίνεται αναφορά
στο πιστοποιητικό LΤ και των τιμολογίων που περιλαμ
βάνουν τη δήλωση του εξαγωγέα, φυλάσσονται επί δύο
τουλάχιστον έτη. Στις περιπτώσεις των πιστοποιητικών
LΤ ή των τιμολογίων, στα οποία γίνεται αναφορά στο
πιστοποιητικό LΤ, η χρονική αυτή περίοδος αρχίζει από
την ημερομηνία λήξης της ισχύος του πιστοποιητικού
LΤ. Οι διατάξεις αυτές εφαρμόζονται και για τα πιστο
ποιητικά ΕUR. 1 ή LΤ και για τα τιμολόγια στα οποία
γίνεται αναφορά στο πιστοποιητικό LΤ, καθώς και για
τα τιμολόγια που περιλαμβάνουν τη δήλωση του εξα
γωγέα και που έχουν χρησιμεύσει για την παροχή και
άλλων αποδείξεων καταγωγής και χρησιμοποιούνται υπό
τους όρους που προβλέπονται στο άρθρο 9 παράγραφος
3 δεύτερο εδάφιο του παρόντος πρωτοκόλλου.

14. Οι τελωνειακές αρχές του κράτους εξαγωγής μπορούν
να εξαιρούν από την εφαρμογή των ευεργετικών διατάξεων
που προβλέπονται στις παραγράφους 2, 3 και 1 1 ορισμένες
κατηγορίες εμπορευμάτων.

15 . Οι τελωνειακές αρχές αρνούνται τη χορήγηση των
αδειών που αναφέρονται στις παραγράφους 2, 3 και 11
στους εξαγωγείς οι οποίοι δεν παρέχουν όλα τα εχέγγυα
που οι αρχές αυτές κρίνουν χρήσιμα.

Οι τελωνειακές αρχές μπορούν να ανακαλούν την άδεια ανά
πάσα στιγμή . Οφείλουν να το πράττουν όταν δεν πλη
ρούνται πλέον οι όροι της έγκρισης ή όταν ο εγκεκριμένος
εξαγωγέας δεν παρέχει πλέον τα σχετικά εχέγγυα.

16 . Ο εγκεκριμένος εξαγωγέας είναι δυνατό να είναι υπο
χρεωμένος να ενημερώνει τις τελωνειακές αρχές, σύμφωνα
με τη διαδικασία που οι αρχές αυτές καθορίζουν, σχετικά
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με τις αποστολές που προτίθεται να πραγματοποιήσει, προ
κειμένου να μπορέσει το αρμόδιο τελωνείο να διενεργήσει
ενδεχομένως έλεγχο πριν από την αποστολή του εμπορεύ
ματος.

17 . Οι διατάξεις του παρόντος άρθρου δεν θίγουν την
εφαρμογή των ρυθμίσεων της Κοινότητας, των κρατών
μελών και της Σουηδίας σχετικά με τις τελωνειακές διατυ
πώσεις και με τη χρησιμοποίηση των τελωνειακών
εγγράφων.

Άρϋρο 14

Η δήλωση που αναφέρεται στο άρθρο 8 παράγραφος 1 στοι
χείο γ) συντάσσεται από τον εξαγωγέα σύμφωνα με τη
μορφή που περιγράφεται στο παράρτημα V του παρόντος
πρωτοκόλλου σε μία από τις γλώσσες στις οποίες έχει συ
νταχθεί η συμφωνία. Είναι δακτυλογραφημένη ή έντυπη με
σφραγίδα και ιδιόχειρη υπογραφή . Ο εξαγωγέας είναι υπο
χρεωμένος να φυλάσσει τουλάχιστον επί δύο έτη ένα αντί
γραφο του τιμολογίου που περιέχει τη δήλωση αυτή .

Άρϋρο 15

1 . Ο εξαγωγέας, ή ο αντιπρόσωπός του, προσκομίζει, μαζί
με την αίτησή του για πιστοποιητικό ΕUR. 1 , κάθε χρήσιμο
δικαιολογητικό έγγραφο το οποίο μπορεί να χρησιμεύσει ως
απόδειξη ότι για τα προς εξαγωγή εμπορεύματα μπορεί να
εκδοθεί ένα πιστοποιητικό ΕUR. 1 .
Υποχρεούται, κατ' αίτηση των αρμοδίων αρχών, να προσκο
μίσει όλα τα συμπληρωματικά δικαιολογητικά που αυτές θα
κρίνουν αναγκαία, προκειμένου να καθοριστεί η ακρίβεια
του χαρακτήρα καταγωγής των εμπορευμάτων που μπορούν
να επιλεγούν για το προτιμησιακό καθεστώς, καθώς και να
δεχθεί οποιονδήποτε έλεγχο των λογιστικών του καταχωρή
σεων και των συνθηκών παραγωγής των εμπορευμάτων
αυτών από τις εν λόγω αρχές.

2 . Ο εξαγωγέας υποχρεούται να φυλάττει για δύο τουλά
χιστον έτη τα δικαιολογητικά έγγραφα που αναφέρονται
στην παράγραφο 1 .

3 . Οι διατάξεις των παραγράφων 1 και 2 εφαρμόζονται,
τηρουμένων των αναλογιών, στις περιπτώσεις χρησιμοποί
ησης των διαδικασιών που προβλέπονται στο άρθρο 13
παράγραφοι 2 και 3 και της δήλωσης που αναφέρεται στο
άρθρο 8 παράγραφος 1 στοιχεία 6) και γ).

Άρϋ'ρο 16

1 . Τα εμπορεύματα που αποστέλλονται από την Κοινό
τητα ή από τη Σουηδία για έκθεση σε χώρα άλλη από
εκείνες που προβλέπονται στο άρθρο 2 του παρόντος πρωτο
κόλλου και που πωλούνται, μετά την έκθεση, για να εισα
χθούν στη Σουηδία ή στην Κοινότητα, απολαύουν, κατά την
εισαγωγή, των διατάξεων της συμφωνίας, υπό την επιφύ
λαξη ότι πληρούν τους όρους που προβλέπει το παρόν πρω
τόκολλο προκειμένου να αναγνωρίζονται ως καταγόμενα
από την Κοινότητα ή τη Σουηδία και εφόσον αποδεικνύεται
με ικανοποιητικό τρόπο για τις τελωνειακές αρχές :

α) ότι ένας εξαγωγέας απέστειλε τα εμπορεύματα αυτά από
την Κοινότητα ή τη Σουηδία στη χώρα της έκθεσης και
τα εξέθεσε εκεί *

β) ότι ο εξαγωγέας αυτός επώλησε τα εμπορεύματα ή τα
παραχώρησε σε παραλήπτη στη Σουηδία ή στην Κοινό
τητα "

γ) ότι τα εμπορεύματα απεστάλησαν κατά τη διάρκεια της
έκθεσης ή αμέσως μετά στη Σουηδία ή την Κοινότητα
στην κατάσταση που απεστάλησαν στην έκθεση "

δ) ότι από τη στιγμή που απεστάλησαν στην έκθεση, τα
εμπορεύματα δεν χρησιμοποιήθηκαν για άλλους σκο
πούς, εκτός από την επίδειξη στην έκθεση αυτή .

2 . Το πιστοποιητικό εμπορευμάτων ΕUR. 1 πρέπει να
προσκομίζεται υπό κανονικές συνθήκες στις τελωνειακές
αρχές. Το όνομα και η , διεύθυνση της έκθεσης πρέπει να
αναγράφονται σε αυτό. Εν ανάγκη, μπορεί να ζητούνται
συμπληρωματικά αποδεικτικά έγγραφα περί της φύσεως των
εμπορευμάτων και των συνθηκών υπό τις οποίες εξετέ
θησαν.

3 . Η παράγραφος 1 είναι εφαρμοστέα για όλες τις εκθέ
σεις, εμποροπανηγύρεις ή ανάλογες δημόσιες εκδηλώσεις
εμπορικού, βιομηχανικού, αγροτικού ή βιοτεχνικού χαρα
κτήρα, κατά τη διάρκεια των οποίων τα εμπορεύματα παρα
μένουν υπό τον έλεγχο του τελωνείου, πλην εκείνων που
οργανώνονται για ιδιωτικούς σκοπούς σε καταστήματα ή
εμπορικές τοποθεσίες και που έχουν σκοπό να πωλήσουν
αλλοδαπά εμπορεύματα.

Άρϋ'ρο 17

1 . Για την εξασφάλιση της ορθής εφαρμογής του
παρόντος τίτλου, τα κράτη μέλη της Κοινότητας και η
Σουηδία παρέχουν αμοιβαία συνδρομή μέσω των αντί
στοιχων διοικήσεων των τελωνείων τους, για τον έλεγχο της
γνησιότητας και της ακρίβειας των πιστοποιητικών ΕUR. 1 ,
περιλαμβανομένων και εκείνων που εκδίδονται δυνάμει του
άρθρου 9 παράγραφος 3 του παρόντος πρωτοκόλλου καθώς
και των δηλώσεων των εξαγωγέων που αναφέρονται στα
τιμολόγια.

2 . Η Μεικτή Επιτροπή εξουσιοδοτείται να λάβει τις απα
ραίτητες αποφάσεις για την έγκαιρη εφαρμογή των μεθόδων
διοικητικής συνεργασίας στην Κοινότητα και τη Σουηδία.

3 . Οι τελωνειακές αρχές των κρατών μελών και οι τελω
νειακές αρχές της Σουηδίας ανακοινώνουν αμοιβαία, μέσω
της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, τα δείγματα
των αποτυπωμάτων των σφραγίδων που χρησιμοποιούνται
στα γραφεία τους για την · έκδοση των πιστοποιητικών
ΕUR. 1 .

4 . Επιβάλλονται κυρώσεις κατά παντός ο οποίος συ
μπληρώνει ή μεριμνά για τη συμπλήρωση εγγράφου που
περιέχει ανακριβή στοιχεία, για να γίνει δεκτό εμπόρευμα
με το ευεργέτημα του προτιμησιακού καθεστώτος.

5 . Τα κράτη μέλη και η Σουηδία λαμβάνουν όλα τα απα
ραίτητα μέτρα προκειμένου να διαφυλάσσουν τα εμπορεύ
ματα που ανταλλάσσονται υπό την κάλυψη πιστοποιητικού
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ΤΙΤΛΟΣ IIIΕUR. 1 και παραμένουν κατά τη διάρκεια της μεταφοράς
τους σε ελεύθερη ζώνη που βρίσκεται στο έδαφός τους, από
το να αντικαθίστανται ή να υποβάλλονται σε επεξεργασίες
άλλες από τις συνήθεις εργασίες που αποβλέπουν στη διατή
ρησή τους στην αρχική τους κατάσταση .

6 . Όταν προϊόντα που κατάγονται από την Κοινότητα ή
τη Σουηδία και που εισάγονται σε ελεύθερη ζώνη υπό την
κάλυψη πιστοποιητικού ΕUR. 1 υφίστανται επεξεργασία ή
μεταποίηση, οι αρμόδιες τελωνειακές αρχές πρέπει να εκδί
δουν νέο πιστοποιητικό ΕUR. 1 μετά από αίτηση του εξα
γωγέα, εάν η επεξεργασία ή μεταποίηση στις οποίες προέβη
είναι σύμφωνες με τις διατάξεις του παρόντος πρωτοκόλλου.

Άρ&ρο 18

1 . Ο εκ των υστέρων έλεγχος των πιστοποιητικών ΕUR. 1
ή των δηλώσεων των εξαγωγέων που περιέχονται στα τιμο
λόγια πραγματοποιείται δειγματοληπτικά ή όταν οι τελω
νειακές αρχές του κράτους εισαγωγής έχουν βάσιμες αμφι
βολίες ως προς τη γνησιότητα του εγγράφου ή την ακρίβεια
των πληροφοριών σχετικά με την πραγματική καταγωγή
του εν λόγω εμπορεύματος.

2 . Για την εφαρμογή των διατάξεων της παραγράφου 1 ,
οι τελωνειακές αρχές του κράτους εισαγωγής επιστρέφουν
το πιστοποιητικό ΕUR. 1 και το τιμολόγιο, εφόσον είχε υπο
βληθεί, ή το τιμολόγιο που αναφέρεται στο πιστοποιητικό
LΤ ή το τιμολόγιο που περιέχει τη δήλωση του εξαγωγέα ή
αντίγραφο των εν λόγω εγγράφων στις τελωνειακές αρχές
του κράτους εξαγωγής, σημειώνοντας, ενδεχομένως, τους
ουσιαστικούς ή τυπικούς λόγους που δικαιολογούν έρευνα.

Οι τελωνειακές αρχές παρέχουν όλα τα έγγραφα ή τις πλη
ροφορίες που διαθέτουν και από όπου συνάγεται ότι οι
μνείες του πιστοποιητικού ΕUR. 1 ή του τιμολογίου είναι
ανακριβείς, προκειμένου να υποστηρίξουν αίτημα για εκ
των υστέρων έλεγχο . Οι τελωνειακές αρχές του κράτους
εισαγωγής εάν αποφασίσουν να αναστείλουν την εφαρμογή
των διατάξεων της συμφωνίας εν αναμονή των αποτελε
σμάτων του ελέγχου, παρέχουν στον εισαγωγέα το
δικαίωμα παραλαβής των εμπορευμάτων με την επιφύλαξη
των συντηρητικών μέτρων που κρίνονται αναγκαία.

3 . Τα αποτελέσματα του εκ των υστέρων ελέγχου γνω
στοποιούνται στις τελωνειακές αρχές του κράτους εισα
γωγής, το συντομότερο δυνατό. Τα αποτελέσματα αυτά
πρέπει να επιτρέπουν τη διαπίστωση του κατά πόσον τα επι
στραφέντα έγγραφα που αναφέρονται στην παράγραφο 2
εφαρμόζονται επί των πράγματι εξαχθέντων εμπορευμάτων
και του εάν τα εμπορεύματα αυτά μπορούν πράγματι να
τύχουν της εφαρμογής του προτιμησιακού καθεστώτος.

Όταν οι αμφισβητήσεις αυτές δεν είναι δυνατό να ρυθμι
στούν μεταξύ των τελωνειακών αρχών του κράτους εισα
γωγής και εκείνων του κράτους εξαγωγής ή όταν δημιουρ
γούν πρόβλημα ερμηνείας του παρόντος πρωτοκόλλου, τότε
υποβάλλονται στην Τελωνειακή Επιτροπή .

Για τον εκ των υστέρων έλεγχο των πιστοποιητικών ΕUR. 1 ,
τα έγγραφα εξαγωγής ή τα επέχοντα θέση αυτών αντίγραφα
των πιστοποιητικών ΕUR. 1 , πρέπει να φυλάσσονται για
δύο τουλάχιστον έτη από τις τελωνειακές αρχές της χώρας
εξαγωγής.

Διατάξεις που εφαρμόζονται στις Καναρίους Νήσους, τη
Θέουτα και τη Μελίλια

Άρΰ·ρο 19
1 . Για την εφαρμογή των διατάξεων του πρόσθετου πρω
τοκόλλου που αφορούν τα προϊόντα καταγωγής Καναρίων
Νήσων, Θέουτας και Μελίλιας, εφαρμόζεται, τηρουμένων
των αναλογιών, το παρόν πρωτόκολλο, με την επιφύλαξη
των ειδικών όρων που καθορίζονται στις παραγράφους 3
έως 8 του παρόντος άρθρου.

2 . Ο όρος « Κοινότητα» που χρησιμοποιείται στο παρόν
πρωτόκολλο δεν καλύπτει τις Καναρίους Νήσους, τη
Θέουτα και τη Μελίλια. Ο όρος «προϊόντα καταγωγής Κοι
νότητας», δεν καλύπτει τα προϊόντα καταγωγής Καναρίων
Νήσων, Θέουτας και Μελίλιας.

3 . Εφαρμόζονται οι ακόλουθες παράγραφοι αντί των
άρθρων 1 , 2 και 3 και οι αναφορές στα άρθρα αυτά ισχύουν,
τηρουμένων των αναλογιών, για το παρόν άρθρο.

Θεωρούνται ως :
α) προϊόντα καταγωγής Καναρίων Νήσων, Θέουτας και

Μελίλιας :

ί) τα προϊόντα τα παραγόμενα εξ ολοκλήρου στις Κανα
ρίους Νήσους, τη Θέουτα και τη Μελίλια "

ίί) τα προϊόντα τα παραγόμενα στις Καναρίους Νήσους,
τη Θέουτα και τη Μελίλια, στην κατασκευή των
οποίων χρησιμοποιήθηκαν προϊόντα άλλα από αυτά
που αναφέρονται στο σημείο ί), υπό την προϋπόθεση
ότι τα εν λόγω προϊόντα αποτέλεσαν αντικείμενο
επαρκών κατεργασιών ή μεταποιήσεων κατά την
έννοια του άρθρου 5 . Η προϋπόθεση αυτή δεν απαι
τείται ωστόσο για τα προϊόντα καταγωγής, κατά την
έννοια του παρόντος πρωτοκόλλου, Σουηδίας,
Αυστρίας, Φινλανδίας, Ισλανδίας, Νορβηγίας ή Ελβε
τίας ή της Κοινότητας, εφόσον τα προϊόντα αυτά
υποβλήθηκαν, στις Καναρίους Νήσους, τη Θέουτα
και τη Μελίλια, σε κατεργασίες ή μεταποιήσεις, υπό
την προϋπόθεση ότι οι κατεργασίες ή μεταποιήσεις
αυτές υπερβαίνουν τις ανεπαρκείς κατεργασίες ή
μεταποιήσεις που αναφέρονται στο άρθρο 5 παρά
γραφος 5 ·

β) προϊόντα καταγωγής Σουηδίας :
ϊ) προϊόντα παραγόμενα εξ ολοκλήρου στη Σουηδία *

Π) τα προϊόντα τα παραγόμενα στη Σουηδία, στην κατα
σκευή των οποίων χρησιμοποιήθηκαν προϊόντα άλλα
από αυτά που αναφέρονται στο σημείο ί), υπό την
προϋπόθεση ότι τα εν λόγω προϊόντα αποτέλεσαν το
αντικείμενο επαρκών κατεργασιών ή μεταποιήσεων
κατά την έννοια του άρθρου 5 . Η προϋπόθεση αυτή
δεν απαιτείται, ωστόσο, για προϊόντα καταγόμενα,
κατά την έννοια του παρόντος πρωτοκόλλου, από τις
Καναρίους Νήσους, τη Θέουτα και τη Μελίλια, ή την
Αυστρία, Φινλανδία, Ισλανδία, Νορβηγία ή Ελβετία ή
την Κοινότητα, εφόσον τα προϊόντα αυτά έχουν υπο
βληθεί σε κατεργασίες ή μεταποιήσεις, υπό την προϋ
πόθεση ότι οι κατεργασίες ή μεταποιήσεις αυτές υπερ
βαίνουν τις ανεπαρκείς κατεργασίες ή μεταποιήσεις
που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 5 .
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ή συνετάγη πιστοποιητικό ΕUR. 1 , πιστοποιητικό LΤ ή τιμο
λόγιο που αναφέρεται στο πιστοποιητικό LΤ, ή τιμολόγιο
που περιέχει τη δήλωση του εξαγωγέα, δεν μπορούν να απο
τελούν αντικείμενο επιστροφής δασμών ή να τυγχάνουν
απαλλαγής από τους δασμούς με οποιαδήποτε μορφή, παρά
μόνον εφόσον πρόκειται για καταγόμενα προϊόντα από την
Κοινότητα, τη Σουηδία ή από μία από τις άλλες πέντε χώρες
που προβλέπονται στο άρθρο 2 του παρόντος πρωτοκόλλου.

2 . Η έκφραση «τελωνειακοί δασμοί», όταν χρησιμοποι
είται στο παρόν άρθρο, καλύπτει επίσης και τους φόρους
ισοδυνάμου αποτελέσματος προς τους τελωνειακούς
δασμούς.

Άρθρο 24 Q)
1 . α) Κάθε προϊόν που καλύπτεται από πιστοποιητικό

ΕUR. 1 ή τιμολόγιο που φέρει τη δήλωση του εξα
γωγέα, που εκδόθηκε ή συντάχθηκε στην Ισπανία
θεωρείται, για την εφαρμογή του πρόσθετου πρωτο
κόλλου της συμφωνίας, ως προϊόν καταγωγής Ισπα
νίας.

6) Ωστόσο, οι διατάξεις του στοιχείου α) δεν εφαρμό
ζονται για τα πιστοποιητικά ΕUR. 1 που εκδόθηκαν
στην Ισπανία για προϊόντα που κατάγονται από το
υπόλοιπο της Κοινότητας ή από τη Σουηδία και δεν
έχουν υποστεί στην Ισπανία καμία μεταποίηση ή
κατεργασία ή έχουν υποστεί μόνον εργασίες με σκοπό
να εξασφαλιστεί η διατήρησή τους στην ίδια κατά
σταση κατά τη μεταφορά τους ή την αποθήκευσή
τους. Τα προϊόντα αυτά τυγχάνουν κατά την εισα
γωγή τους της αυτής μεταχείρισης με εκείνη που θα
είχαν αν αποστέλλονταν απευθείας από την υπόλοιπη
Κοινότητα ή από τη Σουηδία.

γ) Για την εφαρμογή του στοιχείου β), όταν πρόκειται
για προϊόντα που κατάγονται από την υπόλοιπη Κοι
νότητα, ο εξαγωγέας ή ο εξουσιοδοτημένος αντιπρό
σωπός του υποχρεούται να αναγράψει, στη θέση 7
« Παρατηρήσεις» του πιστοποιητικού ΕUR. 1 , την
ένδειξη : «el apartado 1 del artículo 24 — reexportado en
el mismo estado» (Άρθρο 24 παράγραφος 1 — επανε
ξάγονται στην ίδια κατάσταση). Η ένδειξη αυτή
κυρούται με την επίθεση του αποτυπώματος της
σφραγίδας που χρησιμοποιείται από το αρμόδιο τελω
νείο. Οι ισπανικές τελωνειακές αρχές αναλαμβάνουν
να πραγματοποιούν τους ελέγχους που είναι απαραί
τητοι για να εξασφαλιστεί η σωστή εφαρμογή της διά
ταξης αυτής.

δ) Για την εφαρμογή του στοιχείου 6) όταν πρόκειται
για προϊόντα που κατάγονται από τη Σουηδία, εφαρ
μόζεται το άρθρο 9 παράγραφος 8 .

2 . Τα ακόλουθα προϊόντα που έχουν εξαχθεί από ένα
κράτος μέλος της Κοινότητας, άλλο από την Ισπανία, προς
τη Σουηδία μπορούν να έχουν, κατά την εισαγωγή τους στη
Σουηδία, μόνο μεταχείριση ίδια με αυτή που θα είχαν αν
είχαν εισαχθεί . απευθείας από την Ισπανία :
— τα προϊόντα που έχουν αποκτήσει τον χαρακτήρα κατα

γωγής Κοινότητας λόγω μιας μεταποίησης ή κατεργα
σίας που πραγματοποιήθηκε εν μέρει ή πλήρως στην
Ισπανία,

4. Οι Κανάροι Νήσοι, η Θέουτα και η Μελίλια θεω
ρούνται ως ένα μόνον έδαφος.

5 . Ο εξαγωγέας ή ο εξουσιοδοτημένος αντιπρόσωπός του
υποχρεούται να αναγράψει τις ενδείξεις «Σουηδία» και
« Κανάριοι Νήσοι ή Θέουτα ή Μελίλια» στη θέση 2 του
πιστοποιητικού ΕUR. 1 .
Επιπλέον, στην περίπτωση προϊόντων καταγωγής Καναρίων
Νήσων ή Θέουτας και Μελίλιας, ο χαρακτήρας καταγωγής
πρέπει να αναγράφεται στη θέση 4 του πιστοποιητικού
ΕUR. 1 .

Στις περιπτώσεις κατά τις οποίες το τιμολόγιο εκδίδεται
στις Καναρίους Νήσους, στη Θέουτα ή στη Μελίλια στο
πλαίσιο των διατάξεων του άρθρου 8 παράγραφος 1 του
παρόντος πρωτοκόλλου, ο εξαγωγέας ή ό εξουσιοδοτημένος
εκπρόσωπός του οφείλει να αναγράφει εμφανώς τα αρχικά
«CCΜ» στα προϊόντα καταγωγής Καναρίων Νήσων,
Θέουτας και Μελίλιας.

6. Τα προϊόντα που απαριθμούνται στον πίνακα II εξαι
ρούνται προσωρινά από το πεδίο εφαρμογής του παρόντος
πρωτοκόλλου. Ωστόσο, οι διατάξεις σχετικά με τη διοικη
τική συνεργασία εφαρμόζονται, τηρουμένων των αναλο
γιών, για τα προϊόντα αυτά.

7 . Οι ισπανικές τελωνειακές αρχές αναλαμβάνουν να δια
σφαλίσουν την εφαρμογή του παρόντος πρωτοκόλλου στις
Καναρίους Νήσους, και τη Θέουτα και τη Μελίλια.

8 . Το άρθρο 23 δεν εφαρμόζεται κατά τις συναλλαγές
μεταξύ των Καναρίων Νήσων, της Θέουτας και της Μελί
λιας, αφενός, και της Σουηδίας, αφετέρου.

ΤΙΤΛΟΣ IV

Τελικές διατάξεις

Άρθρο 20
Η Κοινότητα και η Σουηδία λαμβάνουν, σε ό,τι τις αφορά,
τα αναγκαία για την εκτέλεση του παρόντος πρωτοκόλλου
μέτρα.

Άρθρο 21
Τα παραρτήματα του παρόντος πρωτοκόλλου αποτελούν
αναπόσπαστο μέρος του.

Άρθρο 22
Τα συμβαλλόμενα μέρη υποχρεούνται να λαμβάνουν τα
αναγκαία μέτρα ώστε τα πιστοποιητικά εμπορευμάτων, που
οι τελωνειακές αρχές των κρατών μελών της Κοινότητας
και της Σουηδίας είναι αρμόδιες να εκδίδουν κατ' εφαρμογή
των συμφωνιών που αναφέρονται στο άρθρο 2, να εκδί
δονται κατά τους όρους που προβλέπονται από τις συμφω
νίες αυτές. Υποχρεούνται ομοίως να εξασφαλίζουν την
αναγκαία για το σκοπό αυτό διοικητική συνεργασία, ιδίως
για να ελέγχουν τη μεταφορά και την παραμονή των εμπο
ρευμάτων που ανταλλάσσονται στο πλαίσιο των συμφωνιών
που αναφέρονται στο άρθρο 2 .

Άρθρο 23
1 . Με την επιφύλαξη των διατάξεων του άρθρου 1 του
πρωτοκόλλου αριθ. 2 , τα προϊόντα του είδους εκείνων επί
των οποίων εφαρμόζεται η συμφωνία και τα οποία έχουν
υπεισέλθει στην παραγωγή προϊόντων για τα οποία εξεδόθη

(') Οι διατάξεις του άρθρου 24 εφαρμόζονται μέχρι τις 31 Δεκεμ
βρίου 1992 .



8. 8 . 88 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκων Κοινοτήτων Αριθ. L 216/ 15

— τα προϊόντα τα οποία, αφού απέκτησαν τον χαρακτήρα
καταγωγής στην υπόλοιπη Κοινότητα, αποτελούν στην
Ισπανία αντικείμενο εργασιών, πέραν εκείνων που απο
σκοπούν στη διατήρησή τους στην ίδια κατάσταση κατά
τη μεταφορά ή την αποθήκευσή τους.

Για την εφαρμογή της πρώτης παραγράφου, ο εξαγωγέας ή
ο εξουσιοδοτημένος αντιπρόσωπός του υποχρεούται να ανα
γράφει, στη θέση 7 « Παρατηρήσεις» του πιστοποιητικού
ΕUR. 1 που εκδόθηκε ή συντάχθηκε σε άλλο κράτος μέλος
της Κοινότητας, την ένδειξη «ΕS».
3 . Για την εφαρμογή της παραγράφου 2 στοιχείο 6) τελευ
ταία πρόταση του άρθρου 1 , τα προϊόντα που έχουν απο
κτήσει τον χαρακτήρα προϊόντων καταγωγής στην Ισπανία
ή τα προϊόντα που συνοδεύονται από πιστοποιητικό ΕUR. 1
το οποίο περιέχει στη θέση 7 « Παρατηρήσεις» την ένδειξη
« ΕS», και τα οποία εισήχθησαν στη Σουηδία και εξήχθησαν
προς ένα κράτος μέλος της Κοινότητας άλλο από την
Ισπανία, τυγχάνουν σ' αυτό το κράτος μέλος της αυτής
μεταχείρισης με εκείνη που προβλέπεται από την πράξη προ
σχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας στις Ευρω
παϊκές Κοινότητες, στην περίπτωση που θα είχαν αποσταλεί
απευθείας από την Ισπανία στην υπόλοιπη Κοινότητα.
Για την εφαρμογή του πρώτου εδαφίου, ο εξαγωγέας ή ο
εξουσιοδοτημένος αντιπρόσωπός του υποχρεούται να ανα
γράφει, στη θέση 7 « Παρατηρήσεις» του πιστοποιητικού
ΕUR. 1 που συντάχθηκε ή εκδόθηκε στη Σουηδία, την
ένδειξη «ΕS».
4. Για την εφαρμογή του άρθρου 2, τα προϊόντα που απέ
κτησαν τον χαρακτήρα καταγωγής στην Ισπανία ή τα προϊ
όντα που συνοδεύονται από πιστοποιητικό ΕUR. 1 που
περιέχει στη θέση 7 « Παρατηρήσεις» την ένδειξη «ΕS», τα
οποία εισήχθησαν στη Σουηδία και εξήχθησαν, υπό τους
όρους που προβλέπει το άρθρο 2, προς μία από τις πέντε
χώρες που αναφέρονται σ' αυτό, τυγχάνουν, κατά την εισα
γωγή τους σε μία από τις πέντε αυτές χώρες, της αυτής
μεταχείρισης με εκείνη που θα είχαν αν είχαν εισαχθεί
απευθείας από την Ισπανία.
Για την εφαρμογή του πρώτου εδαφίου, ο εξαγωγέας ή ο
εξουσιοδοτημένος αντιπρόσωπός του υποχρεούται να ανα
γράφει, στη θέση 7 « Παρατηρήσεις» του πιστοποιητικού
ΕUR. 1 που εκδόθηκε ή συντάχθηκε στη Σουηδία, την
ένδειξη «ΕS».

5 . Οι διατάξεις των παραγράφων 2 έως 4 σχετικά με την
αναγραφή του σήματος «ΕS» εφαρμόζονται κατ' αναλογία
στα τιμολόγια που εκδίδονται στο πλαίσιο του άρθρου 8
παράγραφος 1 του παρόντος πρωτοκόλλου.

Άρ$ρο 25

1 . Τα προϊόντα καταγωγής για τα οποία έχει εκδοθεί ή
συνταχθεί, πριν από την 1η Μαρτίου 1986, πιστοποιητικό ή

έντυπο που προβλέπεται από τη συμφωνία μεταξύ των
χωρών της ΕΖΕΣ και της Ισπανίας, η οποία υπογράφηκε
στις 26 Ιουνίου 1979, από τη σύμβαση για την ίδρυση της
ΕΖΕΣ, η οποία υπογράφηκε στις 4 Ιανουαρίου 1960 όσον
αφορά την Πορτογαλία, από τη συμφωνία του 1970 μεταξύ
της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας και της Ισπανίας
και από τη συμφωνία του 1972 μεταξύ της Ευρωπαϊκής
Οικονομικής Κοινότητας και της Πορτογαλικής Δημοκρα
τίας θεωρούνται ως προϊόντα καταγωγής κατά την έννοια
του παρόντος πρωτοκόλλου.
2 . Τα πιστοποιητικά ΕUR. 1 που φέρουν την ένδειξη
« ΕFΤΑ-SΡΑΙΝ-ΤRΑDΕ» και χρησιμοποιούνται στο πλαίσιο
του άμεσου εμπορίου μεταξύ της Ισπανίας και της Σουηδίας
ή μίας από τις πέντε άλλες χώρες που αναγράφονται στο
άρθρο 2, συνεχίζουν να χρησιμοποιούνται κατά τις εν λόγω
συναλλαγές μέχρι να εξαντληθούν τα αποθέματα.
Σε περίπτωση που χρησιμοποιούνται τα πιστοποιητικά
ΕUR. 1 , δεν πρέπει να απαιτείται να αναγράφεται η ένδειξη
«ΕS» που προβλέπεται στις παραγράφους 2, 3 και 4 του
άρθρου 24.

Άρφρο 26

Τα συμβαλλόμενα μέρη λαμβάνουν τα αναγκαία μέτρα για
τη σύναψη διακανονισμών με την Αυστρία, τη Φινλανδία,
την Ισλανδία, τη Νορβηγία ή την Ελβετία, που να εξασφαλί
ζουν την εφαρμογή του παρόντος πρωτοκόλλου.

Άρΰ·ρο 27

1 . Για την εφαρμογή του άρθρου 2 παράγραφος 1 σημείο
Α του παρόντος πρωτοκόλλου,, σε κάθε προϊόν καταγόμενο
από μία από τις πέντε χώρες που αναφέρονται στο άρθρο
αυτό, επιφυλάσσεται η μεταχείριση μη καταγόμενου προϊ
όντος κατά τη διάρκεια της περιόδου ή των περιόδων που
—για το προϊόν αυτό και έναντι της χώρας αυτής— η
Σουηδία επιβάλλει το δασμό τρίτων χωρών ή αντίστοιχο
μέτρο διασφάλισης δυνάμει των διατάξεων που διέπουν τις
συναλλαγές μεταξύ της Σουηδίας και των πέντε χωρών που
αναφέρονται στο προαναφερόμενο άρθρο 2.
2 . Για την εφαρμογή τόυ άρθρου 2 παράγραφος 1 σημείο
Β του παρόντος πρωτοκόλλου, σε κάθε προϊόν καταγόμενο
από μία από τις πέντε χώρες που αναφέρονται στο άρθρο
αυτό, επιφυλάσσεται η μεταχείριση μη καταγόμενου προϊ
όντος κατά τη διάρκεια της περιόδου ή των περιόδων που,
για το προϊόν αυτό και έναντι της χώρας αυτής, η Κοινό
τητα επιβάλλει το δασμό τρίτων χωρών δυνάμει της συμφω
νίας που έχει συνάψει με τη χώρα αυτή.

Άρΰρο 28

Η Μεικτή Επιτροπή μπορεί να αποφασίσει την τροποποίηση
των διατάξεων του παρόντος πρωτοκόλλου.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

ΕΠΕΞΗΓΗΜΑΤΙΚΕ! ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ

Σημείωση 1 — Άρθρο 1 :

Οι όροι «η Κοινότητα» ή «η Σουηδία» καλύπτουν επίσης τα χωρικά ύδατα των κρατών μελών της Κοινότητας ή
της Σουηδίας, αντιστοίχως.

Τα πλοία ανοικτής θαλάσσης, περιλαμβανομένων των πλοίων-εργοστασίων, επί των οποίων πραγματοποιείται η
μεταποίηση ή η επεξεργασία των προϊόντων της αλιείας τους, θεωρούνται ότι αποτελούν μέρος του εδάφους του
κράτους στο οποίο ανήκουν, με την επιφύλαξη ότι πληρούν τους όρους που αναφέρονται στην επεξηγηματική
σημείωση 4.

Σημείωση 2 — Άρθρα 1 , 2 και 4 :

Οι όροι του άρθρου 1 σχετικά με την απόκτηση του χαρακτήρα καταγωγής πρέπει να πληρούνται χωρίς διακοπή
στην Κοινότητα ή τη Σουηδία με την - επιφύλαξη του άρθρου 2 .

Αν καταγόμενα προϊόντα, που έχουν εξαχθεί από την Κοινότητα ή τη Σουηδία προς μία άλλη χώρα, επιστραφούν,
με την επιφύλαξη του άρθρου 2, πρέπει να θεωρούνται ως μη καταγόμενα, εκτός εάν μπορεί να αποδειχθεί κατά
τρόπο ικανοποιητικό για τις τελωνειακές αρχές ότι :

— τα εμπορεύματα που επιστρέφονται είναι τα ίδια με εκείνα που είχαν εξαχθεί, και
— τα εμπορεύματα δεν έχουν υποστεί επεξεργασίες πέραν εκείνων που είναι αναγκαίες για τη διασφάλιση της

διατήρησής τους στην κατάσταση που βρίσκονται κατά το διάστημα που βρίσκονταν σ' αυτή τη χώρα.

Σημείωση 3 — Άρθρα 1 , 2 και 3 :

Για να προσδιορισθεί εάν ένα εμπόρευμα κατάγεται από την Κοινότητα ή από τη Σουηδία ή από μία από τις άλλες
χώρες που προβλέπονται στο άρθρο 2, δεν ερευνάται εάν τα ενεργειακά προϊόντα, οι εγκαταστάσεις, τα μηχανή
ματα και εργαλεία που χρησιμοποιήθηκαν για την παραγωγή του εμπορεύματος τούτου κατάγονται ή όχι από
τρίτες χώρες.

Σημείωση 4 — Άρθρο 4 στοιχείο στ):

Η έκφραση «τα πλοία τους» εφαρμόζεται μόνο στα πλοία :

— τα οποία είναι νηολογημένα ή εγγεγραμμένα σε κράτος μέλος της Κοινότητας ή στη Σουηδία,

— τα οποία έχουν σημαία κράτους μέλους της Κοινότητας ή της Σουηδίας,

— τα οποία ανήκουν κατά το ήμισυ τουλάχιστον σε υπηκόους των κρατών μελών της Κοινότητας ή της Σουηδίας
ή σε εταιρεία της οποίας η κύρια έδρα ευρίσκεται σε ένα από τα κράτη αυτά της οποίας ο ή οι διαχειριστές, ο
πρόεδρος του διοικητικού ή του εποπτικού συμβουλίου και η πλειοψηφία των μελών των συμβουλίων τούτων
είναι υπήκοοι των κρατών μελών της Κοινότητας ή της Σουηδίας και της οποίας, επιπλέον, όσον αφορά τις
προσωπικές εταιρείες ή εταιρείες περιορισμένης ευθύνης, το ήμισυ τουλάχιστον του κεφαλαίου ανήκει στα
κράτη αυτά, σε δημόσιους οργανισμούς ή σε υπηκόους των εν λόγω κρατών,

— των οποίων οι αξιωματικοί είναι στο σύνολό τους υπήκοοι των κρατών μελών της Κοινότητας ή της Σουηδίας,

— και των οποίων το πλήρωμα αποτελείται, σε αναλογία 75 °/ο τουλάχιστον, από υπηκόους των κρατών μελών της
Κοινότητας ή της Σουηδίας.

Σημείωση 5 — Άρθρα 4 και 5 :

1 . Η μονάδα που λαμβάνεται υπόψη για την εφαρμογή των κανόνων καταγωγής είναι το προϊόν που θεωρείται
σαν βασική μονάδα για τον προσδιορισμό της κατάταξης που βασίζεται στην ονοματολογία του εναρμονι
σμένου συστήματος. Όσον αφορά τους συνδυασμούς προϊόντων (SCΐS) τα οποία κατατάσσονται με εφαρμογή
του γενικού κανόνα 3 , η μονάδα που λαμβάνεται υπόψη πρέπει να προσδιορίζεται για καθένα από τα είδη που
αποτελούν το συνδυασμό. Η διάταξη αυτή εφαρμόζεται επίσης στους συνδυασμούς των κλάσεων 6308, 8206 και
9605 .

Επομένως :

— όταν ένα προϊόν, που αποτελείται από μία ομάδα ή από ένα σύνολο συναρμολογηθέντων ειδών, κατατάσ
σεται σύμφωνα με τούς όρους του εναρμονισμένου συστήματος σε μία και μόνο κλάση, το όλον αποτελεί τη
μονάδα προσδιορισμού του,

— όταν μια αποστολή αποτελείται από έναν αριθμό ταυτόσημων προϊόντων κατατασσόμενων στην ίδια κλάση
του εναρμονισμένου συστήματος, κάθε προϊόν πρέπει να λαμβάνεται υπόψη χωριστά κατά την εφαρμογή
των κανόνων καταγωγής.



Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων8 . 8 . 88 Αριθ. L 216/ 17

2. Οταν, συμφωνά με τον γενικό κανόνα 5 του εναρμονισμένου συστήματος, οι συσκευασίες κατατάσσονται και
με τα εμπορεύματα που περιέχουν, πρέπει να θεωρούνται ότι αποτελούν ένα σύνολο με αυτά τα εμπορεύματα
για τον προσδιορισμό της καταγωγής.

Σημείωση 6 — Άρθρο 5 παράγραφος 2 :

Οι εισαγωγικές σημειώσεις του παραρτήματος III εφαρμόζονται επίσης, όπου χρειάζεται, σε όλα τα προϊόντα που
κατασκευάζονται από μη καταγόμενες ύλες, ακόμα και σε εκείνα που δεν αποτελούν αντικείμενο των ειδικών
όρων που μνημονεύονται στον πίνακα του παραρτήματος III και τα οποία υπόκεινται απλώς στον κανόνα αλλαγής
κλάσης που προβλέπεται στο άρθρο 5 παράγραφος 2 .

Σημείωση 7 — Άρθρο 6 :

Ως «τιμή εκ του εργοστασίου ή εργοστασιακή τιμή», νοείται η τιμή που καταβάλλεται στον κατασκευαστή στην
επιχείρηση του οποίου πραγματοποιήθηκε η τελευταία κατεργασία ή μεταποίηση, περιλαμβανομένης και της αξίας
όλων των χρησιμοποιηθέντων προϊόντων.

Ως «δασμολογητέα αξία» νοείται εκείνη η οποία καθορίζεται κατά τη συμφωνία περί της εφαρμογής του άρθρου
VII της Γενικής Συμφωνίας Δασμών και Εμπορίου, που συνήφθη στη Γενεύη στις 12 Απριλίου 1979.

Σημείωση 8 — Άρθρο 8 παράγραφος 1 :

Η ευχέρεια της χρησιμοποίησης, σύμφωνα με το παρόν πρωτόκολλο, του τιμολογίου για την απόδειξη του χαρα
κτήρα καταγωγής των εμπορευμάτων επεκτείνεται και στο δελτίο παράδοσης και σε κάθε άλλο εμπορικό έγγραφο
στο οποίο η περιγραφή των συγκεκριμένων εμπορευμάτων είναι επαρκώς λεπτομερής ώστε να επιτρέπει τον προσ
διορισμό τους.

Σε περίπτωση εμπορευμάτων που αποστέλλονται με το ταχυδρομείο και που θεωρούνται ως εισαγωγές στερού
μενες εμπορικού χαρακτήρα κατά την έννοια του άρθρου 8 παράγραφος 2, η δήλωση καταγωγής μπορεί επίσης να
γίνει στην τελωνειακή διασάφηση C2/CP3 ή σε ένα φύλλο που επισυνάπτεται στο εν λόγω έγγραφο.

Σημείωση 9 — Άρθρο 17 παράγραφος 1 και άρθρο 22 :

Οσάκις πιστοποιητικό ΕUR. 1 εκδόθηκε υπό τους όρους που προβλέπονται στο άρθρο 9 παράγραφος 3 και αφορά
εμπορεύματα επανεξαχθέντα στην κατάσταση που ευρίσκοντο, οι τελωνειακές αρχές της χώρας προορισμού πρέπει
να έχουν τη δυνατότητα να λαμβάνουν στο πλαίσιο της διοικητικής συνεργασίας τα ακριβή αντίγραφα του ή των
πιστοποιητικών ΕUR. 1 τα οποία έχουν εκδοθεί προηγουμένως και αφορούν τα εμπορεύματα αυτά.

Σημείωση 10 — Άρθρο 23 :

Ως «επιστροφή δασμών ή απαλλαγή εκ δασμών υφ' οιανδήποτε μορφήν» νοείται οποιαδήποτε διάταξη που αφορά
την επιστροφή ή τη μη είσπραξη, ολική ή μερική, των δασμών οι οποίοι εφαρμόζονται στα υποστάντα την επεξερ
γασία προϊόντα, με την προϋπόθεση ότι η εν λόγω διάταξη παραχωρεί ρητά ή εκ των πραγμάτων την επιστροφή ή
μη είσπραξη αυτή, οσάκις τα παραγόμενα από τα εν λόγω προϊόντα εμπορεύματα εξάγονται αλλά όχι οσάκις
προορίζονται για την εθνική κατανάλωση.

Ως «προϊόντα αποτελέσαντα αντικείμενο επεξεργασίας» νοούνται όλα τα προϊόντα για τα οποία ζητείται επι
στροφή δασμών ή απαλλαγή από δασμούς υπό οποιαδήποτε μορφή λόγω της εξαγωγής των προϊόντων καταγωγής,
για τα οποία εκδίδεται ή συντάσσεται πιστοποιητικό ΕUR. 1 , πιστοποιητικό LΤ ή τιμολόγιο που αναφέρεται στο
πιστοποιητικό LΤ ή τιμολόγιο με τη δήλωση του εξαγωγέα.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

Πίνακας προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 τα οποία εξαιρούνται προσωρινά από το πρωτόκολλο

Δασμολογική κλάση
ΕΣ Περιγραφή εμπορευμάτων

ex 2707 Λάδια στα οποία τα αρωματικά συστατικά υπερισχύουν κατά βάρος από τα μη αρωματικά
συστατικά, παρόμοια με ορυκτέλαια που παίρνονται με απόσταξη από πίσσες από λιθάν
θρακα σε υψηλή θερμοκρασία, που αποστάζουν 65 °/ο του όγκου τους μέχρι 250 °C (στα
οποία περιλαμβάνονται και τα μείγματα αποσταγμάτων του πετρελαίου και της βενζόλης),
που προορίζονται να χρησιμοποιηθούν ως καύσιμα

2709
έως
2715

Ορυκτέλαια και αποστάξεις τους. Ασφαλτούχες ύλες, ορυκτές παραφίνες

ex 2901 Ακυκλοι υδρογονάνθρακες που προορίζονται να χρησιμοποιηθούν ως καύσιμα

Cχ 2902 Κυκλανικοί και κυκλενικοί (με εξαίρεση τα αζουλένια), βενζόλιο, τουλουόλιο, ξυλόλιο, που
προορίζονται να χρησιμοποιηθούν ως καύσιμα

ex 3403 Λιπαντικά παρασκευάσματα που περιέχουν λιγότερο από 70 °/ο κατά βάρος λάδια από
πετρέλαιο ή λάδια που παίρνονται από ασφαλτούχα ορυκτά

ex 3404 Κερί τεχνητό και κερί παρασκευασμένο με 6άση την παραφίνη, κεριά πετρελαίου, κεριά που
παίρνονται από ασφαλτούχα ορυκτά, από υπολείμματα παραφινών

οχ 3811 Παρασκευασμένα προσθετικά για λιπαντικά λάδια που περιέχουν λάδια πετρελαίου ή
ασφαλτούχων ορυκτών
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III

Πίνακας κατεργασιών ή μεταποιήσεων στις οποίες υποβάλλονται οι μη καταγόμενες ύλες για να αποκτήσει το μετα
ποιημένο προϊόν την ιδιότητα καταγωγής

ΕΙΣΑΓΩΓΙΚΕΣ ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ

Γενικά

Σημείωση 1 :

1.1 . Στις δύο πρώτες στήλες του πίνακα περιγράφεται το παραχθέν προϊόν. Στην πρώτη στήλη δίνεται ο αριθμός
της δασμολογικής κλάσης ή του κεφαλαίου του εναρμονισμένου συστήματος και στη δεύτερη η περιγραφή
των εμπορευμάτων που αντιστοιχεί σ' αυτή την κλάση ή κεφάλαιο στο εναρμονισμένο σύστημα. Για κάθε
ένδειξη που περιλαμβάνεται στις δύο πρώτες στήλες δίνεται ένας κανόνας στις στήλες 3 και 4. Όταν, σε ορι
σμένες περιπτώσεις, ο αριθμός της πρώτης στήλης φέρει ένα «ex», αυτό σημαίνει ότι ο κανόνας στη στήλη 3 ή
στήλη 4 εφαρμόζεται μόνο για το τμήμα της κλάσης ή του κεφαλαίου όπως περιγράφεται στη στήλη 2.

1.2 . Όταν περισσότερες κλάσεις συγκεντρώνονται στη στήλη 1 ή αναφέρεται στη στήλη αυτή ένας αριθμός κεφα
λαίου και, κατά συνέπεια, τα προϊόντα που περιλαμβάνονται στη στήλη 2 περιγράφονται με γενικούς όρους, ο
σχετικός κανόνας που αναφέρεται στη στήλη 3 ή στήλη 4 εφαρμόζεται σε όλα τα προϊόντα τα οποία, στο
πλαίσιο του εναρμονισμένου συστήματος, κατατάσσονται σε διάφορες κλάσεις του εν λόγω κεφαλαίου ή στις
κλάσεις που είναι συγκεντρωμένες σ' αυτό.

1.3 . Όταν υπάρχουν διάφοροι κανόνες στον παρόντα πίνακα που εφαρμόζονται σε διάφορα προϊόντα της ίδιας
δασμολογικής κλάσης, κάθε εδάφιο περιέχει την περιγραφή εκείνου του τμήματος της κλάσης που καλύπτεται
από τον κανόνα που δίνεται παραπλεύρως στη στήλη 3 ή στη στήλη 4.

1.4. Για τα προϊόντα των κεφαλαίων 84 έως και 91 , αν δεν προβλέπεται κανένας κανόνας καταγωγής στη στήλη 4,
πρέπει να εφαρμόζεται ο κανόνας της στήλης 3 .

Σημείωση 2 :

2.1 . Ο όρος «κατασκευή» καλύπτει κάθε μορφή κατεργασίας ή μεταποίησης, κατασκευής, συμπεριλαμβανομένης
της «συναρμολόγησης», ή ακόμη ειδικές εργασίες. Βλέπε όμως και παράγραφο 3.5 στη συνέχεια.

2.2. Ο όρος «ύλη» καλύπτει όλες τις μορφές συστατικών υλικών, στοιχείων, πρώτων υλών, υλικών, συνθετικών
στοιχείων, μερών κλπ., που χρησιμοποιούνται για την κατασκευή ενός προϊόντος.

2.3 . Ο όρος «προϊόν» αναφέρεται στο προϊόν που έχει κατασκευαστεί, ακόμη και αν πρόκειται να χρησιμοποιηθεί
αργότερα σε άλλη διαδικασία κατασκευής.

Σημείωση 3 :

3.1 . Σε περίπτωση που κλάσεις ή αποσπάσματα κλάσεων δεν περιλαμβάνονται στον πίνακα, ο κανόνας «της
αλλαγής κλάσης», όπως αυτός ορίζεται στο άρθρο 5 παράγραφος 2, εφαρμόζεται σ' αυτές τις κλάσεις ή απο
σπάσματα κλάσεων. Αν ο όρος της «αλλαγής κλάσης» εφαρμόζεται στις κλάσεις ή αποσπάσματα κλάσεων τα
οποία περιλαμβάνονται στον πίνακα, τότε αυτός ο όρος αναφέρεται στον κανόνα στη στήλη 3 .

3.2 . Η κατεργασία ή η μεταποίηση που απαιτείται από έναν κανόνα της στήλης 3 ή της στήλης 4 αφορά μόνο τις
χρησιμοποιούμενες μη καταγόμενες ύλες. Κατ' αναλογία, οι περιορισμοί που περιλαμβάνονται σε έναν κανόνα
στη στήλη 3 ή στήλη 4 εφαρμόζονται μόνο για τις χρησιμοποιούμενες μη καταγόμενες ύλες.

3.3 . Όταν ένας κανόνας ορίζει ότι ύλες κάθε κλάσης μπορούν να χρησιμοποιούνται, οι ύλες της ίδιας κλάσης με
εκείνη του προϊόντος μπορούν να χρησιμοποιούνται επίσης, με την επιφύλαξη πάντως ειδικών περιορισμών
που μπορεί να αναφέρονται στον κανόνα. Εντούτοις, η έκφραση «κατασκευή από ύλες κάθε κλάσης, συμπερι
λαμβανομένων άλλων υλών της κλάσης . . .» σημαίνει ότι μόνον ύλες που κατατάσσονται στην ίδια κλάση με
εκείνη του προϊόντος και των οποίων η περιγραφή είναι διαφορετική από εκείνη του προϊόντος όπως αναγρά
φεται στη στήλη 2 του πίνακα μπορούν να χρησιμοποιούνται.

3.4. Αν ένα προϊόν που κατασκευάζεται από μη καταγόμενες ύλες και το οποίο απέκτησε το χαρακτήρα κατα
γωγής κατά τη διάρκεια της διαδικασίας μεταποίησης με εφαρμογή του κανόνα της αλλαγής κλάσης ή του
κανόνα που καθορίζεται επί του προκειμένου στον πίνακα, χρησιμοποιείται ως ύλη στη διαδικασία κατα
σκευής ενός άλλου προϊόντος, τότε δεν υπόκειται στον κανόνα του πίνακα ο οποίος εφαρμόζεται στο προϊόν
στο οποίο είναι ενσωματωμένο.
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Π.χ :
Ένας κινητήρας της κλάσης 8407, για τον οποίο ο κανόνας προβλέπει ότι η αξία των μη καταγόμενων υλών
που μπορούν να ενσωματωθούν δεν πρέπει να υπερβεί το 40 °/ο της τιμής εργοστασίου του προϊόντος, κατα
σκευάζεται από ημιτελή προϊόντα σφυρηλατήσεως από χαλυβοκράματα της κλάσης 7224.

Αν το ημικατεργασμένο προϊόν κατασκευάστηκε στην εν λόγω χώρα με σφυρηλάτηση ενός μη καταγόμενου
μύδρου, το ημικατεργασμένο προϊόν που κατασκευάστηκε με αυτό τον τρόπο απόκτησε ήδη την ιδιότητα του
καταγόμενου προϊόντος, με εφαρμογή του κανόνα που προβλέπεται στον πίνακα για τα προϊόντα της κλάσης
7224. Το ημικατεργασμένο αυτό προϊόν μπορεί, ως εκ τούτου, να θεωρηθεί ως καταγόμενο προϊόν στον υπολο
γισμό της αξίας των μη καταγομένων υλών που μπορούν να χρησιμοποιηθούν στην κατασκευή του κινητήρα
της κλάσης 8407, χωρίς να χρειάζεται να ληφθεί υπόψη αν αυτό το ημικατεργασμένο προϊόν κατασκευάστηκε
ή όχι στο ίδιο εργοστάσιο που κατασκευάστηκε ο κινητήρας. Η αξία του μη καταγόμενου μύδρου δεν πρέπει
λοιπόν να ληφθεί υπόψη κατά τον προσδιορισμό της αξίας των μη καταγομένων υλών που χρησιμοποιούνται.

3.5 . Ακόμη και αν τηρούνται ο κανόνας της αλλαγής κλάσης ή οι άλλοι κανόνες που αναφέρονται στον πίνακα, το
τελικό προϊόν δεν αποκτά την καταγωγή αν η εργασία που υπέστη είναι ανεπαρκής κατά την έννοια του
άρθρου 5 παράγραφος 5 .

Σημείωση 4 :

4.1 . Ο κανόνας που αναφέρεται στον πίνακα καθορίζει την ελάχιστη βαθμίδα κατεργασίας ή μεταποίησης που
απαιτείται, και από αυτό συνάγεται ότι οι περαιτέρω κατεργασίες ή μεταποιήσεις προσδίδουν επίσης την
ιδιότητα της καταγωγής, και ότι, αντίθετα, οι κατεργασίες ή μεταποιήσεις που παραμένουν κάτω από αυτό το
κατώφλι δεν προσδίδουν την ιδιότητα της καταγωγής. Δηλαδή, αν ένας κανόνας προβλέπει ότι μη καταγό
μενες ύλες που βρίσκονται σε ένα καθορισμένο στάδιο επεξεργασίας μπορούν να χρησιμοποιούνται, η χρήση
τέτοιων υλών που βρίσκονται σε ένα στάδιο λιγότερο προχωρημένο επιτρέπεται επίσης, ενώ η χρήση τέτοιων
υλών που βρίσκονται σε ένα στάδιο περισσότερο προχωρημένο δεν επιτρέπεται.

4.2. Όταν ένας κανόνας στον πίνακα καθορίζει ότι ένα προϊόν μπορεί να κατασκευασθεί από περισσότερες από
μία ύλες, αυτό σημαίνει ότι μπορούν να χρησιμοποιηθούν μία ή περισσότερες ύλες. Δεν απαιτείται προφανώς
να χρησιμοποιηθούν ταυτόχρονα όλες οι ύλες.

Π.χ.:
Ο κανόνας για τα υφάσματα προβλέπει ότι μπορούν να χρησιμοποιηθούν φυσικές ίνες και, μεταξύ άλλων,
χημικές ουσίες. Ο κανόνας αυτός δεν συνεπάγεται ότι πρέπει να χρησιμοποιηθούν ταυτόχρονα οι φυσικές ίνες
και οι χημικές ουσίες. Είναι δυνατό να χρησιμοποιηθεί η μία ή η άλλη από αυτές τις ύλες ή ακόμη και οι δύο
μαζί.

Κατά συνέπεια, αν στον ίδιο κανόνα ένας περιορισμός αναφέρεται για μια ύλη και άλλοι περιορισμοί για
άλλες ύλες, οι περιορισμοί αυτοί εφαρμόζονται μόνο για τις ύλες που έχουν πράγματι χρησιμοποιηθεί.

Π.χ.:
Ο κανόνας για τις ραπτομηχανές προβλέπει, κυρίως, ότι ο μηχανισμός τάσης της κλωστής, όπως και ο μηχανι
σμός του ζικ-ζακ, πρέπει να είναι καταγόμενοι. Αυτοί οι δύο περιορισμοί εφαρμόζονται μόνον αν οι μηχανι
σμοί στους οποίους αναφέρεται καθένας απ' αυτούς έχουν πράγματι ενσωματωθεί στη ραπτομηχανή.

4.3 . Όταν ένας κανόνας προβλέπει στον πίνακα ότι ένα προϊόν πρέπει να κατασκευαστεί από μία καθορισμένη
ύλη, ο όρος αυτός δεν αποκλείει προφανώς τη χρήση άλλων υλών οι οποίες, λόγω της φύσης τους, δεν μπορούν
να πληρούν τον κανόνα.

- Π.χ :
Ο κανόνας για την κλάση 1904, ο οποίος εξαιρεί ρητώς τη χρήση των δημητριακών και των παραγώγων
τους, δεν απαγορεύει προφανώς τη χρήση ορυκτών αλάτων, χημικών ουσιών ή άλλων προσθετικών, κατά
το μέτρο που δεν παίρνονται από δημητριακά.

- Π.χ :
Στην περίπτωση ενός είδους που κατασκευάζεται από υφάσματα μη υφασμένα, αν προβλέπεται ότι είδος
αυτού του τύπου μπορεί να κατασκευάζεται μόνον από μη καταγόμενα νήματα, δεν είναι δυνατόν να χρη
σιμοποιηθούν μη υφασμένα υφάσματα, ακόμη και αν αποδειχθεί ότι τα μη υφασμένα υφάσματα δεν μπο
ρούν κανονικά να κατασκευαστούν από νήματα. Σε παρόμοιες περιπτώσεις, η ύλη που πρέπει να χρησιμο
ποιηθεί είναι εκείνη που βρίσκεται σε κατάσταση κατεργασίας η οποία είναι προγενέστερη του νήματος,
δηλαδή σε κατάσταση ινών.

Βλέπε επίσης τη σημείωση 7.3 όσον αφορά τα υφαντουργικά.

4.4. Αν προβλέπονται σ' έναν κανόνα του πίνακα δύο ή περισσότερα ποσοστά για τη μέγιστη αξία των μη καταγό
μενων υλών που μπορούν να χρησιμοποιηθούν, τα ποσοστά αυτά δεν μπορούν να προστεθούν. Επομένως, η
μέγιστη αξία όλων των μη καταγόμενων υλών που χρησιμοποιούνται δεν μπορεί να υπερβαίνει ποτέ το υψηλό
τερο από τα εν λόγω ποσοστά. Εννοείται ότι δεν πρέπει να γίνεται υπέρβαση των ειδικών ποσοστών τα οποία
εφαρμόζονται σε ειδικά προϊόντα ύστερα από αυτές τις διατάξεις.
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Κλωστοϋφαντουργικά προϊόντα

Σημείωση 5 :

5.1 . Ο όρος «φυσικές ίνες» όταν χρησιμοποιείται στον πίνακα, αναφέρεται σε ίνες άλλες από τεχνητές ή συνθε
τικές και πρέπει να περιορίζεται στις ίνες σε όλα τα στάδια που μπορούν να βρεθούν πριν τη νηματοποίηση,
περιλαμβανομένων των απορριμμάτων και, εκτός αν έχει οριστεί αλλιώς, ο όρος «φυσικές ίνες» καλύπτει ίνες
που έχουν χτενιστεί, λαναριστεί ή έχουν μεταποιηθεί με άλλο τρόπο για τη νηματοποίηση, δεν έχουν όμως
νηματοποιηθεί.

5.2. Ο όρος «φυσικές ίνες» καλύπτει τις χοντρές τρίχες (τρίχες χαίτης και ουράς μονόπλων ή βοοειδών) της κλάσης
0503, το μετάξι των κλάσεων 5002 και 5003, καθώς και το μαλλί, τις τρίχες εκλεκτής ποιότητας και τις χοντρο
ειδείς τρίχες των κλάσεων 5101 έως 5105, τις βαμβακερές ίνες των κλάσεων 5201 έως 5203 και τις άλλες ίνες
φυτικής καταγωγής των κλάσεων 5301 έως 5305.

5.3 . Οι όροι «κλωστοϋφαντουργικοί πολτοί», «χημικές ουσίες» και «ύλες που προορίζονται για την κατασκευή
χαρτιού» που χρησιμοποιούνται στον πίνακα προσδιορίζουν τις μη υφαντικές ύλες (οι οποίες δηλαδή δεν
κατατάσσονται στα κεφάλαια 50 έως 63) που μπορούν να χρησιμοποιούνται για την κατασκευή συνθετικών ή
τεχνητών ινών ή νημάτων ή νήματα ή ίνες από χαρτί.

5.4. Ο όρος «τεχνητές ή συνθετικές ίνες μη συνεχείς» που χρησιμοποιείται στον πίνακα, καλύπτει τις δέσμες
συνεχών νημάτων, τις μη συνεχείς ίνες και τα απορρίμματα τεχνητών ή συνθετικών ινών μη συνεχών των
κλάσεων 5501 έως 5507 .

Σημείωση 6 :

6.1 : Για τα ανάμεικτα προϊόντα τα οποία κατατάσσονται στις κλάσεις οι οποίες αποτελούν αντικείμενο στον
πίνακα μιας παραπομπής στην παρούσα εισαγωγική σημείωση, οι όροι της στήλης 3 του πίνακα δεν πρέπει να
εφαρμόζονται για τις διάφορες κλωστοϋφαντουργικές ύλες που χρησιμοποιούνται στην κατασκευή τους όταν,
στο σύνολό τους, αντιπροσωπεύουν 10 ο/ο ή λιγότερο του συνολικού βάρους όλων των υφαντουργικών υλών
που χρησιμοποιούνται (βλέπε επίσης τις παρακάτω σημειώσεις 6.3 και 6.4).

6.2. Εντούτοις, η ανοχή αυτή εφαρμόζεται μόνο στα ανάμεικτα προϊόντα τα οποία κατασκευάστηκαν από δύο ή
περισσότερες υφαντικές ύλες βάσης, ανεξάρτητα από τη συμμετοχή τους στο προϊόν.

Οι υφαντικές ύλες βάσης είναι οι ακόλουθες :
— Μετάξι,
— Μαλλί,
— Χοντροειδείς τρίχες,
— Χοντρές τρίχες (τρίχες χαίτης και ουράς μονόπλων ή βοοειδών),
— Βαμβάκι,
— Ύλες που χρησιμοποιούνται στην κατασκευή χαρτιού και χαρτί,
— Λινάρι,
— Κάνναβι,
— Γιούτα και άλλες ίνες που προέρχονται από το εσωτερικό του φλοιού βίβλου,
— Σιζάλ και άλλες υφαντικές ίνες του είδους Agave,
— Κοκοφοίνικα, άβακα, ραμί και άλλες υφαντικές ίνες,
— Συνθετικές ίνες συνεχείς, ■
— Τεχνητές ίνες συνεχείς,
— Συνθετικές ίνες μη συνεχείς,
— Τεχνητές ίνες μη συνεχείς.

— Π.χ :
Ένα νήμα της κλάσης 5205 που κατασκευάζεται από ίνες από βαμβάκι και από συνθετικές ίνες μη συνε
χείς, είναι ένα νήμα ανάμεικτο (σύμμεικτο). Επομένως, μη καταγόμενες συνθετικές ίνες μη συνεχείς οι
οποίες δεν ανταποκρίνονται στους κανόνες καταγωγής μπορούν να χρησιμοποιηθούν μέχρι 10 ο/ο κατά
βάρος νήματος.

— Π.χ. :
Ένα ύφασμα από μαλλί της κλάσης 5112 που κατασκευάζεται από νήματα από μαλλί και από συνθετικές
ίνες μη συνεχείς, είναι ένα ύφασμα σύμμεικτο. Επομένως, συνθετικά νήματα ή νήματα από μαλλί ή συν
δυασμών των δύο τύπων, που δεν πληρούν τους κανόνες καταγωγής, μπορούν να χρησιμοποιηθούν μέχρι
10 ο/ο κατά βάρος νήματος.

— Π.χ. :
Μια φουντωτή υφαντική επιφάνεια της κλάσης 5802 που κατασκευάζεται από νήματα από βαμβάκι και
από ένα ύφασμα από βαμβάκι, θεωρείται ότι είναι ένα σύμμεικτο προϊόν μόνον αν το ύφασμα από βαμβάκι
είναι αυτό το ίδιο ένα σύμμεικτο ύφασμα που κατασκευάστηκε από δύο ή περισσότερες διαφορετικές
υφαντικές ύλες βάσης ή αν τα νήματα, από βαμβάκι που χρησιμοποιήθηκαν είναι και αυτά σύμμεικτα.
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- Π.χ :
Αν η ίδια φουντωτή υφαντική επιφάνεια κατασκευάζεται από νήματα από βαμβάκι και από ένα συνθετικό
ύφασμα, είναι τότε προφανές ότι τα νήματα που χρησιμοποιούνται είναι δύο διαφορετικές υφαντικές ύλες
βάσης.

- Π.χ. :
Ένας τάπητας φουντωτός, κατασκευασμένος με τεχνητά νήματα και νήματα από βαμβάκι, με ένα υπόθεμα
από γιούτα, είναι ένα σύμμεικτο προϊόν γιατί χρησιμοποιούνται τρεις υφαντικές ύλες. Οι μη καταγόμενες
ύλες οι οποίες χρησιμοποιούνται σε ένα στάδιο της κατασκευής πιο προχωρημένο από εκείνο που προβλέ
πεται από τον κανόνα, μπορούν να χρησιμοποιούνται υπό τον όρο ότι το ολικό τους βάρος δεν υπερβαίνει
10 ο/ο του βάρους των υφαντικών υλών του τάπητα. Έτσι, τα τεχνητά νήματα, το υπόθεμα από γιούτα
ή/και τα νήματα από βαμβάκι μπορούν να εισαχθούν κατά το στάδιο της κατασκευής στο μέτρο που
πληρούνται οι όροι βάρους.

6.3 . Στην περίπτωση προϊόντων που περιέχουν «νήματα από πολυουρεθάνη που φέρουν κατά διαστήματα
εύκαμπτα τμήματα από πολυαιθέρα, έστω και περιτυλιγμένα με άλλο νήμα», αυτή η εξαίρεση είναι 20 ο/ο όσον
αφορά τα νήματα.

6.4. Στην περίπτωση προϊόντων που σχηματίζονται από μια ψυχή που αποτελείται είτε από μια λεπτή λουρίδα
αργιλίου, είτε από μια ταινία πλαστικής ύλης επικαλυμμένη ή όχι με σκόνη αργιλίου, φάρδους που δεν υπερ
βαίνει τα 5 χιλιοστά, η ψυχή αυτή έχει ενσωματωθεί με κόλλημα μεταξύ δύο ταινιών από πλαστικές ύλες, η
εξαίρεση αυτή είναι 30 ο/ο όσον αφορά την ψυχή αυτή.

Σημείωση 7 :

7.1 . Για τα έτοιμα υφαντουργικά προϊόντα τα οποία αποτελούν αντικείμενο, στον πίνακα, μιας υποσημείωσης που
παραπέμπει στην παρούσα εισαγωγική σημείωση, είδη στολισμού και συμπληρωματικά είδη ένδυσης από υφα
ντικές ύλες, τα οποία δεν ανταποκρίνονται στον κανόνα της στήλης 3 του πίνακα για το σχετικό έτοιμο
προϊόν, μπορούν να χρησιμοποιούνται υπό τον όρο ότι το βάρος τους δεν υπερβαίνει το 10 °/ο του ολικού
βάρους των υφαντικών υλών που ενσωματώθηκαν.
Τα είδη στολισμού και τα συμπληρωματικά είδη ένδυσης είναι εκείνα που κατατάσσονται στα κεφάλαια 50
έως 63 . Οι φόδρες και οι εσωτερικές επενδύσεις δεν πρέπει να θεωρούνται σαν είδη στολισμού ή συμπληρωμα
τικά είδη ένδυσης.

7.2. Τα είδη στολισμού, τα συμπληρωματικά είδη ένδυσης και τα άλλα προϊόντα που χρησιμοποιούνται, τα οποία
περιέχουν υφαντουργικές ύλες, δεν είναι υποχρεωτικό να πληρούν τους όρους της στήλης 3 ακόμη και αν δεν
καλύπτονται από τη σημείωση 4.3 .

7.3 . Σύμφωνα με τις διατάξεις της σημείωσης 4.3, μη καταγόμενα είδη στολισμού, ή συμπληρωματικά είδη ένδυσης
ή άλλα μη καταγόμενα προϊόντα τα οποία δεν περιέχουν υφαντικές ύλες, μπορούν, σε όλες τις περιπτώσεις, να
χρησιμοποιούνται ελεύθερα όταν δεν μπορούν να κατασκευαστούν από ύλες οι οποίες αναφέρονται στη στήλη
3 του πίνακα.

Π.χ :
Αν ένας κανόνας στον πίνακα προβλέπει για ένα ειδικό είδος από υφαντική ύλη, όπως μια μπλούζα, ότι πρέπει
να χρησιμοποιηθούν νήματα, τούτο δεν απαγορεύει τη χρήση ειδών από μέταλλο, όπως κουμπιά, επειδή αυτά
δεν μπορούν να κατασκευασθούν από υφαντικές ύλες.

7.4 Όταν εφαρμόζεται ένας κανόνας ποσοστού, η αξία των ειδών στολισμού και των συμπληρωματικών ειδών
ένδυσης πρέπει να λαμβάνεται υπόψη κατά τον υπολογισμό της αξίας των μη καταγόμενων υλών που ενσωμα
τώνονται.
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Δασμολογική κλάση
ΕΣ Περιγραφή εμπορευμάτων Επεξεργασία ή μεταποίηση επί μη καταγομένων υλών η οποία προσδίδει

τον χαρακτήρα καταγωγής

( 1 ) (2) (3)

ex 0403 Βουτυρόγαλα, πηγμένο γάλα και πηγμένη κρέμα, για
ούρτι, κεφίρ και άλλα γάλατα και κρέμες που έχουν
υποστεί ζύμωση ή έχουν καταστεί όξινα, αρωματι
σμένα ή με προσθήκη φρούτων, ξηρών καρπών ή
κακάο

Κατασκευή στην οποία :

— όλες οι χρησιμοποιούμενες ύλες του κεφαλαίου 4 πρέπει
να είναι ήδη καταγόμενες,

— όλοι οι χρησιμοποιούμενοι φρουτοχυμοί (εκτός των
χυμών ανανά, κίτρου και grapefruit) της κλάσης 2009
πρέπει να είναι ήδη καταγόμενοι, και

— η αξία οποιασδήποτε ύλης του κεφαλαίου 17 πού χρησι
μοποιείται δεν υπερβαίνει το 30 ο/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος

ex 1702 Χημικώς καθαρή μαλτόζη και φρουκτόζη Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, συμπεριλαμ
βανομένων και των άλλων υλών της κλάσης 1702

1704 Ζαχαρώδη προϊόντα χωρίς κακάο (στα οποία περιλαμ
βάνεται και η λευκή σοκολάτα)

Κατασκευή από ύλες που δεν υπάγονται στο κεφάλαιο 17.
Εντούτοις, όλες οι αρωματικές ή χρωστικές ύλες που χρησι
μοποιούνται πρέπει να είναι ήδη καταγόμενες

1806 Σοκολάτα και άλλα παρασκευάσματα διατροφής που
περιέχουν κακάο

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες
ύλες υπάγονται σε κλάση άλλη από αυτή του προϊόντος, με
την προϋπόθεση ότι η αξία όλων των υλών του κεφαλαίου
17 που χρησιμοποιούνται δεν υπερβαίνει το 30 ο/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

1901 Εκχυλίσματα βύνης. Παρασκευάσματα διατροφής από
αλεύρια, σιμιγδάλια, άμυλα κάθε είδους ή εκχυλίσματα
βύνης, που δεν περιέχουν σκόνη κακάο ή περιέχουν σε
αναλογία κατώτερη του 50 °/ο κατά βάρος και δεν
κατονομάζονται ούτε περιλαμβάνονται αλλού. Παρα
σκευάσματα διατροφής από προϊόντα των κλάσεων
0401 μέχρι 0404, που δεν περιέχουν σκόνη κακάου ή
περιέχουν σε αναλογία κατώτερη του 10 °/ο κατά βάρος
και δεν κατονομάζονται ούτε περιλαμβάνονται αλλού :

— Εκχύλισμα βύνης
— Άλλα

Κατασκευή από δημητριακά του καφαλαίου 10
Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες
ύλες υπάγονται σε κλάση άλλη από αυτή του προϊόντος, με
την προϋπόθεση ότι η αξία όλων των υλών του κεφαλαίου
17 που χρησιμοποιούνται δεν υπερβαίνει το 30 ο/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

ex 1902 Ζυμαρικά εν γένει, έστω και ψημένα ή παραγεμισμένα
(με κρέας ή άλλες ουσίες) ή και αλλιώς παρασκευα
σμένα, όπως τα σπαγέτα τα μακαρόνια, οι νούγιες, τα
λαζάνια, τα gnocchi, τα ραβιόλια, τα κανελόνια εκτός
από όσα περιέχουν πλέον του 20 ο/ο κατά βάρος μαλα
κόστρακα και μαλάκια ή άλλα υδρόβια ασπόνδυλα,
αλλαντικά και τα παρόμοια, κρέας ή παραπροϊόντα
κρέατος κάθε είδους, συμπεριλαμβανομένων και των
λιπών κάθε είδους και καταγωγής. Αράπικο σιμιγδάλι
(κους-κους), έστω και παρασκευασμένο

Κατασκευή κατά την οποία όλα τα χρησιμοποιούμενα
δημητριακά και αλεύρια (εκτός από το σκληρό σιτάρι και
τα παράγωγα του) πρέπει να έχουν υποστεί πλήρη επεξερ
γασία

1903 Ταπιόκα και τα υποκατάστατα αυτής παρασκευασμένα
από άμυλα, με μορφή νιφάδων, θρόμβων στρογγυλών,
σκυβάλων ή με παρόμοιες μορφές

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, με εξαίρεση το
άμυλο πατάτας, της κλάσης 1108
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1904 Προϊόντα με βάση τα δημητριακά που λαμβάνονται με
διόγκωση ή φρύξη (π.χ. καλαμπόκι σε νιφάδες «κόρν
φλέικς». Δημητριακά άλλα από το καλαμπόκι, σε κόκ
κους, προψημένα ή αλλιώς παρασκευασμένα :
— Που δεν περιέχουν κακάο Κατασκευή κατά την οποία :

— όλα τα χρησιμοποιούμενα δημητριακά και τα πα
ράγωγά τους (εκτός από τον αραβόσιτο του είδους «ZC3.
indurata» και το σκληρό σιτάρι και τα παράγωγά τους)
θα πρέπει να έχουν υποστεί πλήρη επεξεργασία και

— οι ύλες του κεφαλαίου που χρησιμοποιούνται δεν θα
πρέπει να υπερβαίνουν το 30 ο/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος

— Που περιέχουν κακάο Κατασκευή από ύλες που δεν υπάγονται στην κλάση 1806,
με την προϋπόθεση ότι η αξία όλων των υλών του κεφα
λαίου 17 που χρησιμοποιούνται δεν υπερβαίνει το 30 °/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

1905 Προϊόντα αρτοποιίας, ζαχαροπλαστικής ή μπισκοτο
ποιίας, έστω και με προσθήκη κακάο. Όστιες, κάψου
λες κενές των τύπων που χρησιμοποιούνται για φάρ
μακα, αζυμοσφραγίδες, ξεραμένες ζύμες από αλεύρι ή
άμυλο κάθε είδους σε φύλλα και παρόμοια προϊόντα

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, με εξαίρεση
τις ύλες του κεφαλαίου 1 1

ex 2103 Σάλτσες και παρασκευάσματα αυτών ανάμεικτα, αρτύ
ματα και καρυκεύματα

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες
ύλες υπάγονται σε κλάση άλλη από αυτή του προϊόντος.
Ωστόσο, είναι δυνατό να χρησιμοποιούνται και αλεύρια
σιναπιού ή παρασκευασμένη μουστάρδα

ex 2104 Σούπες και ζωμοί και παρασκευάσματα αυτών Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, με εξαίρεση
τα παρασκευάσματα ή διατηρημένα λαχανικά των κλά
σεων 2002 έως 2005

ex 2202 Νερά, συμπεριλαμβανομένων των μεταλλικών και των
αεριούχων νερών, και άλλα μη αλκοολούχα ποτά (στα
οποία δεν περιλαμβάνονται οι χυμοί φρούτων και λα
χανικών της κλάσης 2009), που περιέχουν ζάχαρη ή
γάλα ή λιπαρές ουσίες γάλακτος

Κατασκευή στην οποία :
— όλες οι χρησιμοποιούμενες ύλες υπάγονται σε κλάση

άλλη από αυτή του προϊόντος,
— η αξία όλων των υλών του κεφαλαίου 17 που χρησιμο

ποιούνται δεν υπερβαίνει το 30 °/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος και

— οι χρησιμοποιούμενοι φρουτοχυμοί της κλάσης 2009
(εκτός των χυμών ανανά, κίτρου και §Γ3ρCίηιΐι) πρέπει
να είναι ήδη καταγόμενοι

2205 Βερμούτ και άλλα κρασιά από νωπά σταφύλια, αρωμα
τισμένα με φυτά ή αρωματικές ουσίες

Κατασκευή κατά την οποία όλα τα χρησιμοποιούμενα στα
φύλια και τα παραγωγά τους πρέπει να έχουν υποστεί
πλήρη επεξεργασία

ex 2208 Λικέρ και άλλα αλκοολούχα ποτά που περιέχουν πρό
σθετη σακχαρόζη, ιμβερτοζάχαρο, αυγά ή κρόκους
αυγών

Κατασκευή κατά την οποία όλα τα χρησιμοποιούμενα στα
φύλια και τα παράγωγά τους πρέπει να έχουν υποστεί
πλήρη επεξεργασία
ή
εάν όλες οι άλλες χρησιμοποιούμενες ύλες είναι ήδη κατα
γόμενες, τότε το αράκ της κλάσης 2208 μπορεί να χρησιμο
ποιείται μέχρι 5 °/ο κατ' όγκο

ex 2504 Γραφίτης φυσικός, κρυσταλλικός, εμπλουτισμένος με
άνθρακα, κεκαθαρισμένος, θρυμματισμένος

Εμπλουτισμός της περιεκτικότητας σε άνθρακα, καθαρι
σμός και θρυμματισμός του ακατέργαστου κρυσταλλικού
γραφίτη

ex 2515 Μάρμαρα τετράγωνα ή παραλληλόγραμμα κομμένα με
πριόνι ή άλλο τρόπο, πάχους όχι μεγαλύτερου των 25
CΓΪ1

Κοπή, με πριονισμό ή άλλο τρόπο, μάρμαρου (ακόμη και
ήδη κομμένου) πάχους μεγαλύτερου των 25 cm

ex 2516 Γρανίτης, πορφυρίτης, βασάλτης, φαμμίτης και άλλες
πέτρες για πελέκτημα ή χτίσιμο, τετραγωνισμένα ή
κομμένα σε παραλληλόγραμμα, με πριονισμό ή άλλο
τρόπο, πάχους όχι μεγαλύτερου των 25 cm

Κοπή, με πριονισμό ή άλλο τρόπο, πέτρας (ακόμη και να
έχει ήδη κοπεί) πάχους μεγαλύτερου των 25 επί

ex 2518 Πυρωμένος δολομίτης Πύρωση μη πυρωμένου δολομίτη
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ex 2519 Αλεσμένο ανθρακικό μαγνήσιο φυσικό (μαγνησίτης) σε
κιβώτια ερμητικά κλειστά και οξείδιο του μαγνησίου,
έστω και καθαρό, άλλο από μαγνησία που αποκτήθηκε
με τήξη ή πυρωμένη αδρανής μαγνησία (φρυγμένη)

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες
ύλες πρέπει να κατατάσσονται σε κλάση άλλη από εκείνη
του προϊόντος. Εντούτοις, μπορεί να χρησιμοποιείται
φυσικό ανθρακικό μαγνήσιο (μαγνησίτης)

ex 2520 Γύψοι παρασκευασμένοι ειδικά για την οδοντοτεχνική Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποι
ούμενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 50 °/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

ex 2524 Φυσικές ίνες αμιάντου Παρασκευάζεται από συμπυκνώματα αμιάντου

ex 2525 Μαρμαρυγίες σε σκόνη Κονιοποίηση μαρμαρυγία ή απορριμμάτων μαρμαρυγία

ex 2530 Χρωστικαί γαίαι εψημμέναι ή αλεσμέναι Πύρωση και κονιοποίηση χρωστικών γαιών

ex 2707 Προϊόντα στα οποία τα αρωματικά συστατικά υπερι
σχύουν κατά βάρος από τα μη αρωματικά, προϊόντα
που είναι ανάλογα των ορυκτελαίων και άλλων προϊ
όντων που προέρχονται από την απόσταξη, σε υψηλή
θερμοκρασία των πισσών από λιθάνθρακα, που απο
στάζουν 65 °/ο ή περισσότερο του όγκου τους στους
250 °C (περιλαμβανομένων μειγμάτων αποσταγμάτων
πετρελαίου και βενζόλης), για να χρησιμοποιηθούν σαν
καύσιμα

Τα εν λόγω προϊόντα περιλαμβάνονται στο παράρτημα II

2709
έως
2715

Ορυκτά έλαια και προϊόντα της αποστάξεως αυτών.
Ασφαλτώδεις ύλαι. Κηροί ορυκτοί

Τα εν λόγω προϊόντα περιλαμβάνονται στο .παράρτημα II

ex κεφάλαιο 28 Ανόργανα χημικά, οργανικές και ανόργανες ενώσεις
πολύτιμων μετάλλων, σπάνιων γαιών, ραδιενεργών
στοιχείων ή ισοτόπων με εξαίρεση τις κλάσεις ex 281 1
και . ex 2833 για τα οποία οι κανόνες αναφέρονται
παρακάτω

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες
ύλες κατατάσσονται σε κλάση διαφορετική από εκείνη του
προϊόντος. Εντούτοις, ύλες που κατατάσσονται στην ίδια
κλάση μπορούν να χρησιμοποιούνται, με την προϋπόθεση
ότι η αξία τους δεν υπερβαίνει το 20 ο/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος

ex 2811 Τριοξείδιον θείου Παρασκευή από διοξείδιο θείου

ex 2833 Θειικό αργίλιο Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποι
ούμενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 50 ο/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

ex κεφάλαιο 29 Οργανικά χημικά, εξαιρουμένων των προϊόντων των
κλάσεων ex 2901 , ex 2902, ex 2905, 2915 ex 2932, 2933
και 2934, για τα οποία οι κανόνες εκτίθενται παρα
κάτω

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες
ύλες κατατάσσονται σε κλάση διαφορετική από εκείνη του
προϊόντος. Εντούτοις, ύλες που κατατάσσονται στην ίδια
κλάση μπορούν να χρησιμοποιούνται, με την προϋπόθεση
ότι η αξία τους δεν υπερβαίνει το 20 ο/ο της εργοστασιακής
τιμής που προϊόντος

ex 2901 Υδρογονάνθρακες άκυκλοι για να χρησιμοποιηθούν
σαν καύσιμα

Τα εν λόγω προϊόντα περιλαμβάνονται στο παράρτημα II

ex 2902 Κυκλανικοί και κυκλενικοί υδρογονάνθρακες (με εξαί
ρεση τα αζουλένια), βενζόλιο, τουλουόλιο, ξυλόλιο,
προορισμένοι για να χρησιμοποιηθούν σαν καύσιμα

Τα εν λόγω προϊόντα περιλαμβάνονται στο παράρτημα II

ex 2905 Αλκοξείδια των αλκοολών αυτής της κλάσης και αιθα
νόλης ή γλυκερόλης

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης (συμπεριλαμ
βανομένων άλλων υλών της κλάσης 2905). Ωστόσο, αλκο
ξείδια της κλάσης αυτής μπορούν να χρησιμοποιούνται,
υπό τον όρο ότι η αξία τους δεν υπερβαίνει το 20 ο/ο της
εργοστασιακής τιμή του προϊόντος

2915 Οξέα μονοκαρβοξυλικά άκυκλα, κορεσμένα και οι ανυ
δρίτες, τα αλογονίδια υπεροξείδια και υπεροξέα τους.
Τα αλογονωμένα, σουλφονωμένα, νιτρομένα και νιτρο
δωμένα παράγωγά τους

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης. Εντούτοις, η
αξία όλων των υλών των κλάσεων 2915 και 2916 που χρη
σιμοποιούνται δεν μπορεί να υπερβαίνει το 20 °/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

ex 2932 — Εσωτερικοί αιθέρες και τα αλογονίδια, σουλφονω
μένα, νιτρομένα ή νιτροδωμένα παράγωγά τους

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης. Εντούτοις, η
αξία όλων των υλών της κλάσης 2909 που χρησιμοποι
ούνται δεν μπορεί να υπερβαίνει το 20 ο/ο της εργοστα
σιακής τιμής του προϊόντος



Αριθ. L 216/26 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 8 . 8 . 88

Ο 2 (3

ex 2932
(συνέχεια)

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης

2933

— Κυκλικές ακετάλες και εσωτερικές ημιακετάλες και
τα αλογονωμένα, σουλφονωμένα, νιτρομένα και
νιτροδωμένα παράγωγά τους

Ενώσεις ετεροκυκλικές μόνο με ετεροάτομο(α) αζώτου.
Οξέα νουκλεϊνικά και τα άλατά τους
— Άλλες λακτάμες από τις 6-εξανολακτόμη (έψιλον

κοπρολακτάμη), μονοαζεπίνες, διαζεπίνες, αζοκίνες,
έστω και υδρογονωμένες

— Άλλα

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης. Εντούτοις, η
αξία όλων των υλών των κλάσεων 2932 και 2933 που χρη
σιμοποιούνται δεν μπορεί να υπερβαίνει το 30 ο/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος (')
Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης. Εντούτοις, η
αξία όλων των υλών των κλάσεων 2932 και 2933 που χρη
σιμοποιούνται δεν μπορεί να υπερβαίνει το 20 °/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

2934

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης. Εντούτοις, η
αξία όλων των υλών των κλάσεων 2932, 2933 και 2934 που
χρησιμοποιούνται δεν μπορεί να υπερβαίνει το 30 ο/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος (')

Αλλες ενώσεις ετεροκυκλικές
— 6-αμινοπενικιλιλανικό οξύ, 7-αμινοκεφαλοσπορι

νικό οξύ και 7-αμινοδεσοκετοοζυκεφαλοσπορινικό
οξύ * ενώσεις που περιέχουν στη δομή τους ένα
δακτύλιο φαινοδιαζίνης (υδρογονομένο ή μη), μη
περαιτέρω συμπυκνωμένους. Μονοθειαμονοαζε
πίνες, μονοθειίνες, μονοοξυαμονοαζίνες. Μονοοξα
μονοαζόλες, έστω και υδρογονομένες

— Άλλα

ex κεφάλαιο 30

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης. Εντούτοις, η
αξία όλων των κλάσεων 2932, 2933 και 2934 που χρησιμο
ποιούνται δεν μπορεί να υπερβαίνει το 20 °/ο της εργοστα
σιακής τιμής του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες
ύλες κατατάσσονται σε κλάση διαφορετική από εκείνη του
προϊόντος. Εντούτοις, ύλες που κατατάσσονται στην ίδια
κλάση μπορούν να χρησιμοποιούνται με την προϋπόθεση
ότι η αξία τους δεν υπερβαίνει το 20 ο/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος

Φαρμακευτικά προϊόντα, εκτός των προϊόντων των
κλάσεων 3002, 3003 και 3004, για τα οποία οι κανόνες
εκτίθενται παρακάτω

3002 Αίμα ανθρώπων. Αίμα ζώων παρασκευασμένο για
θεραπευτικές, προφυλακτικές ή διαγνωστικές χρήσεις.
Ειδικοί οροί από ζώα ή ανθρώπους που έχουν ενοποι
ηθεί και άλλα συστατικά του αίματος. Εμβόλια,
τοξίνες, καλλιέργειες μικροοργανισμών, με εξαίρεση τις
ζύμες και παρόμοια προϊόντα
— Προϊόντα αποτελούμενα από ένα ή περισσότερα

συστατικά που έχουν αναμειχθεί για θεραπευτικές
ή προφυλακτικές χρήσεις ή μη αναμειγμένα προϊ
όντα, κατάλληλα για τις ίδιες χρήσεις, που παρου
σιάζονται με μορφή δόσεων ή είναι συσκευασμένα
για τη λιανική πώληση

— Άλλα :
— Αίμα ανθρώπων ^

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης με εξαίρεση τις
ύλες της κλάσης 3002 . Οι ύλες με αυτή την περιγραφή μπο
ρούν επίσης να χρησιμοποιούνται με την προϋπόθεση ότι η
αξία τους δεν υπερβαίνει το 20 °/ο της εργοστασιακής τιμής
του προϊόντος

Αίμα ζώων παρασκευασμένο για θεραπευτικές ή
προφυλακτικές χρήσεις

Συστατικά αίματος εκτός από ορούς· αιγλοβίνη
και ορός γλοβουλίνης

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης με εξαίρεση τις
ύλες της κλάσης 3002 . Οι ύλες με αυτή την περιγραφή μπο
ρούν επίσης να χρησιμοποιούνται, με την προϋπόθεση ότι
η αξία τους δεν υπερβαίνει το 20 °/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος
Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης με εξαίρεση τις
ύλες της κλάσης 3002 . Οι ύλες με αυτή την περιγραφή μπο
ρούν επίσης να χρησιμοποιούνται με την προϋπόθεση ότι η
αξία τους δεν υπερβαίνει το 20 °/ο της εργοστασιακής τιμής
του προϊόντος
Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης με εξαίρεση τις
ύλες της κλάσης 3002 . Οι ύλες με αυτή την περιγραφή μπο
ρούν επίσης να χρησιμοποιούνται με την προϋπόθεση ότι η
αξία τους δεν υπερβαίνει το 20 ο/ο της εργοστασιακής τιμής
του προϊόντος
Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης με εξαίρεση τις
ύλες της κλάσης 3002 . Οι ύλες με αυτή την περιγραφή μπο
ρούν επίσης να χρησιμοποιούνται με την προϋπόθεση ότι η
αξία τους δεν υπερβαίνει το 20 ο/ο της εργοστασιακής τιμής
του προϊόντος
Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης με εξαίρεση τις
ύλες της κλάσης 3002. Οι ύλες με αυτή την περιγραφή μπο
ρούν επίσης να χρησιμοποιούνται με την προϋπόθεση ότι η
αξία τους δεν υπερβαίνει το 20 °/ο της εργοστασιακής τιμής
του προϊόντος

Γλοβουλίνη' αίματος και ορός γλοβουλίνης

— Αλλα

(') Ο κανόνας αυτός ισχύει μέχρι τις 31 Μαρτίου 1991 .
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3003
και
3004

Φάρμακα (εξαιρουμένων των προϊόντων που περιλαμ
βάνονται στις κλάσεις 3002, 3005 ή 3006)

/
Κατασκευή κατά την οποία :
— Η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν υπερ

βαίνει το 50 ο/ο της εργοστασιακής τιμής του προϊόντος,
και

— όλες οι χρησιμοποιούμενες ύλες κατατάσσονται σε
κλάση διαφορετική από εκείνη του προϊόντος. Εντού
τοις, ύλες που κατατάσσονται στις κλάσεις 3003 ή 3004
μπορούν να χρησιμοποιούνται με την προϋπόθεση ότι η
συνολική αξία τους δεν υπερβαίνει το 20 ο/ο της εργο
στασιακής αξίας του προϊόντος

ex κεφάλαιο 31 Λιπάσματα με εξαίρεση εκείνα της κλάσης ex 3105 για
τα οποία ο κανόνας αναφέρεται παρακάτω

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες
ύλες κατατάσσονται σε κλάση διαφορετική από εκείνη του
προϊόντος. Εντούτοις, ύλες που κατατάσσονται στην ίδια
κλάση μπορούν να χρησιμοποιούνται με την προϋπόθεση
ότι η αξία τους δεν υπερβαίνει το 20 ο/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος

ex 3105 Λιπάσματα ορυκτά ή χημικά που περιέχουν δύο ή τρία
λιπαντικά στοιχεία, άζωτο, φωσφόρο και κάλιο. Άλλα
λιπάσματα. Προϊόντα του καφαλαίου αυτού που
παρουσιάζονται είτε σε δισκία ή παράμοια σχήματα,
είτε σε συσκευασίες με μεικτό βάρος που δεν υπερ
βαίνει τα 10 1^8 από τα οποία εξαιρούνται τα :
— Νιτρικό νάτριο
— Κυαναμίδη του ασβεστίου
— Θειικό κάλιο
— Θειικό καλιομαγνήσιο

Κατασκευή κατά την οποία :
— Η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν υπερ

βαίνει το 50 ο/ο της εργοστασιακής τιμής του προϊόντος,
και

— όλες οι χρησιμοποιούμενες ύλες κατατάσσονται σε
κλάση διαφορετική από εκείνη του προϊόντος. Εντού
τοις, ύλες της ίδιας κλάσης μπορούν να χρησιμοποιη
θούν με την προϋπόθεση ότι η αξία τους δεν υπερβαίνει
το 20 ο/ο της εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

ex κεφάλαιο 32 Δεφικά και βαφικά εκχυλίσματα, ταννίνες και τα παρά
γωγά τους, χρωστικές ύλες, χρωστικά οργανικά και
άλλα χρώματα, χρώματα επίχρισης και βερνίκια,
στόκοι, μελάνια, με εξαίρεση εκείνα των κλάσεων ex
3201 και 3205 για τα οποία οι κανόνες αναφέρονται
παρακάτω

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες
ύλες κατατάσσονται σε κλάση διαφορετική από εκείνη του
προϊόντος. Εντούτοις, ύλες που κατατάσσονται στην ίδια
κλάση μπορούν να χρησιμοποιούνται με την προϋπόθεση
ότι η αξία τους δεν υπερβαίνει το 20 ο/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος

ex 3201 Ταννίνες και τα άλατα, αιθέρες, εστέρες και άλλα
παράγωγά τους

Παρασκευή από δεφικά εκχυλίσματα φυτικής προέλευσης

3205 Χρωστικές ουσίες. Παρασκευάσματα που αναφέρονται
στη σημείωση 3 του κεφαλαίου αυτού με βάση τις χρω
στικές ουσίες (')

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, με εξαίρεση
τις ύλες των κλάσεων 3203 και 3204 και 3205 * πάντως, οι
ύλες της κλάσης 3205 μπορούν να χρησιμοποιηθούν υπό
την προϋπόθεση ότι η αξία τους δεν υπερβαίνει το 20 ο/ο
της εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

ex κεφάλαιο 33 Αιθέρια έλαια και ρητινοειδή. Προϊόντα αρωματο
ποιίας ή καλλωπισμού παρασκευασμένα και καλλυ
ντικά παρασκευάσματα με εξαίρεση τα υπογόμενα
στην κλάση 3301 για τα οποία οι κανόνες αναφέρονται
παρακάτω

Κατασκευή κατά την οποία όλες ο χρησιμοποιούμενες ύλες
κατατάσσονται σε κλάση διαφορετική από εκείνη του
προϊόντος. Εντούτοις, ύλες που κατατάσσονται στην ίδια
κλάση μπορούν να χρησιμοποιούνται με την προϋπόθεση
ότι η αξία τους δεν υπερβαίνει το 20 ο/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος

3301 Αιθέρια έλαια (αποτερπενωμένα ή μη), στα οποία περι
λαμβάνονται και εκείνα με την ονομασία «τηγμένα» ή
«ανάλυτα». Ρητινοειδή συμπυκνωμένα διαλύματα αιθέ
ριων ελαίων σε λίπη σταθερά λάδια, κεριά ή ανάλογες
ύλες, που λαμβάνονται με απορρόφηση ή εμπότηση,
τερπενικά υποπροϊόντα κατάλοιπα της αποτερπένωσης
των αιθέριων ελαίων. Αποσταγμένα αρωματικά νερά
και νεοτικά διαλείματα αιθέριων ελαίων

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, συμπεριλαμ
βανομένων των υλών διαφορετικής ομάδας (2) της εν λόγω
κλάσης. Ωστόσο, μπορούν να χρησιμοποιούνται ύλες της
αυτής ομάδας υπό τον όρο ότι η αξία τους δεν υπερβαίνει
το 20 ο/ο της εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

(') Η σημείωση 3 του κεφαλαίου 32 λέει ότι τα παρασκευάσματα αυτά είναι των τύπων που χρησιμοποιούνται για το χρωματισμό κάθε ύλης ή που προορίζονται
ουσιαστικά στην παρασκευή χρωστικών παρασκευασμάτων, με την προϋπόθεση ότι δεν περιλαμβάνονται σε άλλη κλάση του κεφαλαίου 32.

(2) «Ομάδα» θεωρείται κάθε τμήμα της επικεφαλίδας που διαχωρίζεται από το υπόλοιπο τμήμα της με άνω τελεία.
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ex κεφάλαιο 34 Σαπούνια, οργανικές ουσίες επιφανειακής δράσης,
παρασκευάσματα για πλύσιμο (αλισίβες), παρασκευά
σματα λιπαντικά, κερί τεχνητό, κερί παρασκευασμένο,
προϊόντα συντήρησης/κεριά και παρόμοια είδη, πολτοί
για προελάσματα, κερί για την οδοντοτεχνική και συν
θέσεις για την οδοντοτεχνική με βάση το γύψο με εξαί
ρεση εκείνα των κλάσεων ex 3403 και 3404, για τα
οποία οι κανόνες αναφέρονται παρακάτω

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες
ύλες κατατάσσονται σε κλάση διαφορετική από εκείνη του
προϊόντος. Εντούτοις, ύλες που κατατάσσονται στην ίδια
κλάση μπορούν να χρησιμοποιούνται με την προϋπόθεση
ότι η αξία τους δεν υπερβαίνει το 20 ο/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος

ex 3403 Παρασκευάσματα λιπαντικά που περιέχουν σαν
βασικά συστατικά 70 °/ο ή περισσότερο κατά βάρος
λάδια από πετρέλαια ή λάδια από ασφαλτούχο ορυκτό

Τα εν λόγω προϊόντα περιλαμβάνονται στο παράρτημα II

ex 3404 Κερί τεχνητό και κερί παρασκευασμένο :

— Με βάση την παραφίνη, τους κηρούς πετρελαίου ή
ασφαλτούχων ορυκτών, μαλακός κηρός ή πλακώδης
κηρός

Τα εν λόγω προϊόντα περιλαμβάνονται στο παράρτημα II

— Άλλα Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, με εξαίρεση :
— υδρογονομένα έλαια που έχουν χρακτήρα κεριών της

κλάσης 1516
— λιπαρά οξέα, μη χημικώς ορισμένα, ή βιομηχανικές

λιπαρές αλκοόλες της κλάσης 1519
— ύλες της κλάσης 3404 .
Εντούτοις, οι ύλες αυτές μπορούν να χρησιμοποιούνται
εφόσον η αξία τους δεν υπερβαίνει το 20 °/ο της βιομηχα
νικής τιμής του προϊόντος

ex κεφάλαιο 35 Λευκωματώδεις ύλες, μετοποιημένα άμυλα, ένζυμα, με
εξαίρεση τις κλάσεις 3505 και ex 3507 για τις οποίες οι
κανόνες αναφέρονται παρακάτω

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες
ύλες' κατατάσσονται σε κλάση διαφορετική από εκείνη του
προϊόντος. Ωστόσο, ύλες που κατατάσσονται στην ίδια
κλάση μπορούν να χρησιμοποιούνται με την προϋπόθεση
ότι η αξία τους δεν υπερβαίνει το 20 ο/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος

3505 Δεξτρίνη και άλλα τροποποιημένα άμυλα κάθε είδους
(π.χ. τα προζελατινοποιημένα ή εστεροποιημένα άμυλα
κάθε είδους). Κόλλες με βάση τα άμυλα κάθε είδους, τη
δεξτρίνη ή άλλα τροποποιημένα άμυλα κάθε είδους

— Αιθέρες και εστέρες αμύλου Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, συμπεριλαμ
βανομένων των άλλων υλών της κλάσης 3505

— Άλλα Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, με εξαίρεση
τις ύλες της κλάσης 1108

ex 3507 Ένζυμα παρασκευασμένα, που δεν κατονομάζονται
ούτε περιλαμβάνονται αλλού

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποι
ούμενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 50 °/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

κεφάλαιο 36 Πυρίτιδες και εκρηκτικές ύλες, είδη πυροτεχνίας,
σπίρτα, πυροφονικά κράματα, εύφλεκτες ύλες

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες
ύλες κατατάσσονται σε κλάση διαφορετική από εκείνη του
προϊόντος. Ωστόσο, ύλες που κατατάσσονται στην ίδια
κλάση μπορούν να χρησιμοποιούνται με την προϋπόθεση
ότι η αξία τους δεν υπερβαίνει το 20 °/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος

ex κεφάλαιο 37 Φωτογραφικά ή κινηματογραφικά προϊόντα, με εξαί
ρεση εκείνα των κλάσεων 3701 , 3702 και 3704 για τα
οποία οι κανόνες αναφέρονται παρακάτω

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες
ύλες κατατάσσονται σε κλάση διαφορετική από εκείνη του
προϊόντος. Ωστόσο, ύλες που κατατάσσονται στην ίδια
κλάση μπορούν να χρησιμοποιούνται με την προϋπόθεση
ότι η αξία τους δεν υπερβαίνει το 20 °/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος
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3701 Πλάκες και επίπεδες επιφάνειες, φωτογραφικές, ευαι
σθητοποιημένες που δεν έχουν εκτεθεί στο φως (παρ
θένες), από άλλες ύλες εκτός από χαρτί, χαρτόνι, ή
υφαντικά. Επίπεδες φωτογραφικές επιφάνειες στιγμι
αίας εμφάνισης και εκτύπωσης, ευαισθητοποιημένες,
που δεν έχουν εκτεθεί στο φως (παρθένες), έστω και σε
γεμιστήρες
— Έγχρωμες ταινίες για φωτογραφικές συσκευές στιγ

μιαίας εμφανίσεως
Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες
ύλες κατατάσσονται σε κλάση άλλη από εκείνη του προϊ
όντος. Εντούτοις, οι ύλες της κλάσης 3702 μπορούν να χρη
σιμοποιηθούν με την προϋπόθεση ότι η αξία τους δεν υπερ
βαίνει το 30 ο/ο της εργοστασιακής τιμής του προϊόντος
Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες
ύλες κατατάσσονται σε κλάση διαφορετική των κλάσεων
3701 και 3702

— Αλλα

3702

3704

ex κεφάλαιο 38

Cχ 3801

Ταινίες φωτογραφικές ευαισθητοποιημένες, που δεν
έχουν εκτεθεί στο φως, σε κυλίνδρους, από άλλες ύλες
εκτός από χαρτί, χαρτόνι ή υφαντικά. Ταινίες φωτο
γραφικές στιγμιαίας εμφάνισης και εκτύπωσης σε
κυλίνδρους, ευαισθητοποιημένες που δεν έχουν εκτεθεί
στο φως (παρθένες)
Πλάκες, ταινίες, χαρτί, χαρτόνια και υφαντικά, φωτο
γραφικά, που έχουν εκτεθεί στο φως αλλά δεν έχουν
εμφανιστεί
Ανάμεικτα χημικά προϊόντα, με εξαίρεση εκείνα που
κατατάσσονται στις κλάσεις ex 3801 , ex 3803, ex 3805,
ex 3806, ex 3807, 3808 μέχρι 3814, 3818 μέχρι 3820, 3822
και 3823 για τα οποία οι κανόνες αναφέρονται παρα
κάτω

— Γραφίτης κολλοειδής αιωρούμενος σε λάδι και ημι
κολλοειδής γραφίτης. Ανθρακούχοι πολτοί για ηλε
κτρόδια

— Γραφίτης με μορφή πολτού, που είναι μείγμα με
αναλογία πάνω από 30 °/ο κατά βάρος σε γραφίτη
με ορυκτέλαια

Ταλλέλαιον ανακαθαρισμένο
Αιθέριον έλαιον που προκύπτει από την κατεργασία
των ξύλων με διθειώδη άλατα προς παρασκευή χαρτό
μαζας, καθαρισμένο

Γόμες — εστέρες
Πίσσα σκληρή μαύρη (μαύρη πισσάσφαλτος)
Ανάμεικτα χημικά προϊόντα :
— Παρασκευασμένα προσθετικά για λιπαντικά λάδια,

που περιλαμβάνουν λάδια πετρελαίου ή ασφαλ
τούχων ορικτών της κλάσης 381 1

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες
ύλες κατατάσσονται σε κλάση διαφορετική από τις κλά
σεις 3701 , 3702, 3703 και 3704
Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες
ύλες κατατάσσονται σε κλάση διαφορετική από εκείνη του
προϊόντος. Εντούτοις, ύλες που κατατάσσονται στην ίδια
κλάση μπορούν να χρησιμοποιούνται με την προϋπόθεση
ότι η αξία τους δεν υπερβαίνει το 20 ο/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος
Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των υλών που
χρησιμοποιούνται δεν υπερβαίνει το 50 ο/ο της εργοστα
σιακής τιμής του προϊόντος
Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης. Εντούτοις, η
αξία όλων των υλών της κλάσης 3403 που χρησιμοποι
ούνται δεν υπερβαίνει το 20 ο/ο της εργοστασιακής τιμής
του προϊόντος
Εξευγενισμός του ακατέργαστου ταλλελαίου
Καθαρισμός ο οποίος περιλαμβάνει την απόσταξη και τον
εξευγενισμό ακατέργαστου αιθέριου ελαίου το οποίο προ
κύπτει από την κατεργασία των ξύλων με διθειώδη άλατα
προς παρασκευή χαρτόμαζας
Παρασκευή από ρυτινικά οξέα της κλάσης 3806
Απόσταξη ξυλοπίσσας

Τα εν λόγω προϊόντα περιλαμβάνονται στο παράρτημα II

ex 3803
ex 3805

ex 3806
ex 3807

3808
έως
3814,
3818
έως
3820,
3822
και

3823
Κατασκευή κατά την οποία όλες ο χρησιμοποιούμενες ύλες
κατατάσσονται σε κλάση διαφορετική από εκείνη του
προϊόντος. Εντούτοις, ύλες που κατατάσσονται στην ίδια
κλάση μπορούν να χρησιμοποιούνται με την προϋπόθεση
ότι η αξία τους δεν υπερβαίνει το 20 ο/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος

— Τα ακόλουθα της κλάσης 3823 :
— Συνθετικά παρασκευασμένα για καλούπια ή

πυρήνες χυτηρίου με βάση προϊόντα φυσικών
ρυτινών

— Ναφθενικά οξέα, τα αδιάλυτα στο νερό άλατα
και οι εστέρες τους

— Σορβιτόλη άλλη από εκείνη της κλάσης 2905
— Σουλφονικά παράγωγα του πετρελαίου, εξαι

ρέσει των σουλφονικών παραγώγων του πετρε
λαίου των μετάλλων των αλκαλίων, του αμμω
νίου ή των αιθανολαμινών σουλφονικά οξέα
ελαίων ασφαλτούχων ορυκτών, των θειοφα
νικών και των αλάτων τους

— Ιοντοανταλλακτικά

— Απορροφητικά συνθέσεων για τη γεφύρωση του
κενού στους ηλεκτρικούς σωλήνες ή τις ηλε
κτρικές λάμπες

— Οξείδια του σιδήρου μετ' αλκαλίων προς καθο
ρισμό των αερίων
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3808
έως
3814,
3818
έως
3820,
3822
και

3823
(συνέχεια)

— Αμμωνιακά ύδατα και ακάθαρτα αμμωνιακά
άλατα, όλα προερχόμενα από τον καθαρισμό
του φωταερίου

— Σουλφονικοναφθενικά οξέα και άλατα αδιάλυτα
στο νερό και εστέρες τους

— Ζυμέλαια και ορυκτέλαια
— Μείγματα αλάτων που έχουν διαφορετικά

ανιόντα

— Πολτοί αντιγραφής με βάση ζελατίνη, έστω και
με υπόστρωμα από χαρτί ή ύφασμα

— Άλλα Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποι
ούμενων υλών δεν υπερβαίνει το 50 ο/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος

3901
έως
3915

Πλαστικά σε αρχικές μορφές, απορρίμματα από πλα
στικά :

— Προϊόντα προσθήκης και ομοπολυμερισμού Κατασκευή κατά την οποία :
— η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν υπερ

βαίνει το 50 ο/ο της εργοστασιακής τιμής του προϊόντος,
και

— η αξία κάθε χρησιμοποιούμενης ύλης του κεφαλαίου 39
δεν υπερβαίνει το 20 ο/ο της εργοστασιακής τιμής του
προϊόντος (')

Κατασκευή κατά την οποία η αξία των χρησιμοποιού
μενων υλών του κεφαλαίου 39 δεν υπερβαίνει το 20 ο/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος (')

— Αλλα

3916
έως
3921 Κατασκευή κατά την οποία η αξία των υλών του κεφα

λαίου 39 που χρησιμοποιούνται δεν υπερβαίνει το 50 ο/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος (')

Ημικατασκευάσματα από πλαστικά :
— Επίπεδα προϊόντα που έχουν υποστεί περισσότερη

επεξεργασία από επιφανειακή μόνο επεξεργασία ή
έχουν κοπεί σε σχήμα άλλο από παραλληλό
γραμμο * άλλα προϊόντα με περισσότερη επεξερ
γασία από επιφανειακή

— Άλλα :

— Προϊόντα προσθήκης και ομοπολυμερισμού

— Αλλα

Κατασκευή κατά την οποία :
— η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν υπερ

βαίνει το 50 ο/ο της εργοστασιακής τιμής του προϊόντος,
και

— η αξία των χρησιμοποιούμενων υλών του κεφαλαίου 39
δεν υπερβαίνει το 20 °/ο της εργοστασιακής τιμής του
προϊόντος (')

Κατασκευή κατά την οποία η αξία κάθε ύλης του κεφα
λαίου 39 που χρησιμοποιείται δεν υπερβαίνει το 20 °/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος (')
Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποι
ούμενων υλών δεν υπερβαίνει το 50 °/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος
Έλαση ερρυτιδωμένων φύλλων φυσικού καουτσούκ

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποι
ούμενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει 50 °/ο της εργοστα
σιακής τιμής του προϊόντος
Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης με εξαίρεση τις
ύλες των κλάσεων 4011 ή 4012

Τεχνουργήματα από πλαστικό3922
έως
3926

ex 4001

4005

4012

Πλάκες ερρυτιδωμένων φύλλων καουτσούκ γιά σόλες
υποδημάτων
Καουτσούκ αναμειγμένο, μη βουλκανισμένο, σε
αρχικές μορφές ή σε πλάκες, φύλλα ή ταινίες

Επίσωτρα αναγομωμένα ή μεταχειρισμένα, από καου
τσούκ. Επίσωτρα συμπαγή ή κοίλα, πέλματα επισώ
τρων με πιεσμένο αέρα, που μπορούν να αφαιρούνται
και να ξανατοποθετούνται, και εσωτερικές προστατευ
τικές ταινίες ελαστικών (τιράντες) από καουτσούκ
— Επίσωτρα αναγομωμένα, συμπαγή ή κοίλα, από

καουτσούκ

— Αλλα

Τεχνουργήματα από σκληρυμένο καουτσούκ

Επίσωτρα αναγομωμένα, συμπαγή ή κοίλα, από καουτσούκ

:χ 4017 Κατασκευή από σκληρυμένο καουτσούκ

(') Στην περίπτωση προϊόντων που απαρτίζονται από ύλες που κατατάσσονται τόσο στις κλάσεις 3901 έως 3906, αφενός, όσο και στις κλάσεις 3907 έως 391 1 , αφετέρου, ο
περιορισμός αυτός εφαρμόζεται μόνο σε εκείνη την ομάδα υλών που υπερτερεί κατά βάρος στο προϊόν.
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ex 4102 Πρόβεια δέρματα αποψιλωμένα Αποψίλωση προβείων δερμάτων

4104
έως
4107

Δέρματα, αποτριχωμένα ή χωρίς μαλλί, άλλα από τα
δέρματα που περιλαμβάνονται στις κλάσεις 4108 και
4109

Ξαναδέψασμα δεψασμένων δερμάτων

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες
ύλες πρέπει να κατατάσσονται σε κλάση άλλη από εκείνη
του προϊόντος

4109 Δέρματα βερνικωμένα (λουστρίνια) ή επιστρωμένα.
Δέρματα επιμεταλλωμένα

Κατασκευή από δέρματα των κλάσεων 4104 έως 4107, υπό
την προϋπόθεση ότι η αξία τους δεν υπερβαίνει το 50 ο/ο
της εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

ex 4302 Δεψασμένα ή κατεργασμένα γουνοδέρματα που έχουν
συναρμολογηθεί : l

l — Φύλλα, σάκοι, τετράγωνα, σταυροί και παρόμοιες
μορφές

Λεύκανση και βαφή εκτός από την κοπή και συναρμολό
γηση των μη συναρμολογημένων, ψεκασμένων ή κατεργα
σμένων γουνοδερμάτων

— Άλλα Κατασκευή από μη συναρμολογημένα, ψεκασμένα ή
κατεργασμένα γουνοδέρματα (')

4303 Ενδύματα, εξαρτήματα ενδυμάτων και άλλα είδη από
γουνοδέρματα

Κατασκευή από μη συναρμολογημένα, ψεκασμένα ή
' κατεργασμένα γουνοδέρματα της κλάσης 4302 (')

ex 4403 Ξυλεία ελαφρά τετραγωνισμένη Κατασκευή από ξυλεία ακατέργαστη, ξεφλουδισμένη ή
απλώς χοντροπελεκημένη ή ελαφρά στρογγυλεμένη

ex 4407 Ξυλεία πριονισμένη ή πελεκημένη κατά μήκος, κομ
μένη εγκάρσια ή ξετυλιγμένη, έστω και πλανισμένη,
λειασμένη με ελαφρόπετρα ή κολλημένη με δακτυλικό
αρμό, πάχους που υπερβαίνει τα 6 πιπί

Λείανση με ελαφρόπετρα ή κόλλημα με δακτυλικό αρμό
ξυλείας

ex 4408 Φύλλα για επικάλυψη (καπλαμάδες) και φύλλα πολύ
στρωτα αντικολλητά (κόντρα-πλακέ) πάχους όχι μεγα
λύτερου των 6 πιπί (έστω και συγκολλημένα) και άλλη
ξυλεία πριονισμένη κατά μήκος, κομμένη εγκάρσια ή
ξετυλιγμένη, έστω και πλανισμένη, λειασμένη με ελα
φρόπετρα ή κολλημένη με δακτυλικό αρμό, πάχους που
δεν υπερβαίνει τα 6 πιπί

Συγκόλληση, πλάνισμα, λείανση με ελαφρόπετρα ή κόλ
ληση με δακτυλικό αρμό ξυλείας

ex 4409 Ξυλεία (στην οποία περιλαμβάνονται και οι σανίδες
και τα πηχάκια για παρκέτα, μη συναρμολογημένα) με
καθορισμένη μορφή (με εξοχές-γλωσσίδια, αυλάκια,
εντομές, πλαγιοτομές, αρμούς σε «ι/» γλυφές, στρογγυ
λεμένη ή παρόμοια) σ' όλο το μήκος μιας ή περισσο
τέρων από τις πλάγιες πλευρές ή επιφάνειες, έστω και
πλανισμένη, λειασμένη με ελαφρόπετρα ή κολλημένη
με οδοντωτό αρμό

Λείανση με ελαφρόπετρα ή κόλληση με δακτυλικό αρμό
ξυλείας

— Πήχες από απλό ξύλο ή με γλυφές για πλαίσια ( και
καλούπια

Πήχες από απλό ξύλο ή με γλυφές για πλαίσια και
καλούπια

ex 4410
έως

ex 4413

Πήχες από απλό ξύλο ή με γλυφές για έπιπλα, πλαίσια,
εσωτερικό διάκοσμο, ηλεκτρικούς αγωγούς και παρό
μοια

Πήχες από απλό ξύλο ή με γλυφές για πλαίσια και
καλούπια

ex 4415 Κιβώτια κάθε μεγέθους, καφάσια κύλινδρα και παρό
μοια είδη συσκευασίας πλήρη από ξύλο

Κατασκευή από τεμάχια ξύλων που δεν έχουν κοπεί στις
κανονικές διαστάσεις

ex 4416 Βαρέλια, κάδοι, μαστέλλα, κουβάδες και έτερα
τεχνουργήματα βαρελοποιίας και τα μέρη αυτών

Κατασκευή από δούγες από ξύλο, που δεν έχουν δουλευτεί
παρά μόνο πριονισθεί στις δύο κύριες επιφάνειες

ex 4418 — Τεχνουργήματα ξυλουργικής και τεμάχια σκελετών
για οικοδομές και κατασκευές

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες
ύλες κατατάσσονται σε άλλη κλάση από αυτή του προϊ
όντος. Ωστόσο, κυψελώδεις πλάκες-διαφράγματα, πέταυρα
(shingles και shakes) μπορούν να χρησιμοποιούνται

— Πήχες από απλό ξύλο ή με γλυφές για πλαίσια και
καλούπια

Πήχες από απλό ξύλο ή γλυφές για πλαίσια και καλούπια

ex 4421 Ξυλεία προετοιμασμένη για σπίρτα Κατασκευή από ξύλο οποιασδήποτε κλάσης εκτός από
ξυλεία σε λεπτότατα ραβδιά της κλάσης 4409

(') Μέχρι τις 31 Μαρτίου 1990, συναρμολογημένα δέρματα «σουζλούκι», γκρι σκίουρου Σιβηρίας και μοσχοπόντικων της κλάσης 4302 μπορούν να χρησιμοποιούνται.
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4503 Τεχνουργήματα από φυσικό φελλό Κατασκευή από φελλό που κατατάσσεται στην κλάση 4501

ex 4811 Χάρτης και χαρτόνια απλώς γραμμογραφημένα, με
γραμμές ή με τετραγωνίδια, σε κυλίνδρους ή φύλλα

Κατασκευή από ύλες παραγωγής χαρτιού του κεφαλαίου
47

. 4816 Χαρτί αποτυπωτικό (καρμπόν), χαρτί με την ονομασία
«αυτοαντιγραφής» και άλλα χαρτιά για την αποτύ
πωση αντιγράφων ή τη μεταφορά κειμένων (άλλα από
εκείνα της κλάσης 4809), μεμβράνες πολυγράφων πλή
ρεις και πλάκες όφσετ, από χαρτί, έστω και συσκευα
σμένα σε κουτιά

Κατασκευή από ύλες που χρησιμεύουν στην παραγωγή
χαρτιού του κεφαλαίου 47

4817 Φάκελοι, επιστολικά δελτάρια, ταχυδρομικά δελτάρια
μη εικονογραφημένα και δελτάρια αλληλογραφίας, από
χαρτί ή από χαρτόνι. Κουτιά, θήκες και παρόμοιες
μορφές από χαρτί ή χαρτόνι, που περιέχουν συλλογή
ειδών αλληλογραφίας

Κατασκευή κατά την οποία :
— όλες οι χρησιμοποιούμενες ύλες κατατάσσονται σε

κλάση άλλη από εκείνη του προϊόντος,
και

— η αξία όλων των χρησιμοποιουμένων υλών δεν υπερ
βαίνει το 50 ο/ο της εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

ex 4818 Χαρτί υγείας Κατασκευή από ύλες παραγωγής χαρτιού του κεφαλαίου
47

Cχ 4819 Χαρτόνια, κουτιά, κιβώτια, σάκοι και άλλα κιβώτια
συσκευασίας από χαρτί, χαρτόνι, χαρτοβάμβακα ή επί
πεδες επιφάνειες από ίνες κυτταρίνης

Κατασκευή κατά την οποία :
— όλες οι χρησιμοποιούμενες ύλες κατατάσσονται σε

κλάση διαφορετική από εκείνη του προϊόντος,
και

— η αξία όλων των χρησιμοποιουμένων υλών δεν υπερ
βαίνει το 50 ο/ο της εργοστασιακής αξίας του προϊόντος

ex 4820 Χαρτί γραμμάτων Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποι
ουμένων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 50 °/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

ex 4823 Άλλα χαρτιά, χαρτόνια, χαρτοβάμβακας ή επίπεδες επι
φάνειες από ίνες κυτταρίνης, κομμένα σε καθορισμένα
μεγέθη και σχήματα

Κατασκευή από ύλες παραγωγής χαρτιού του κεφαλαίου
47

4909 Ταχυδρομικά δελτάρια τυπωμένα ή εικονογραφημένα.
Δελτάρια τυπωμένα με ευχές ή προσωπικά μηνύματα,
έστω και εικονογραφημένα, με ή χωρίς φακέλους, δια
κοσμήσεις ή επικολλήσεις

Κατασκευή από ύλες μη καταταγμένες στις κλάσεις 4909 ή
4911

4910 Ημερολόγια κάθε είδους, τυπωμένα, στα οποία περι
λαμβάνονται και τα μπλοκ ημερολογίων I
— Ημερολόγια τύπου «διαρκές» ή με μπλοκ που μπο

ρούν να αντικατασταθούν τοποθετημένα σε βάσεις
που δεν είναι από χαρτί ή χαρτόνι

Κατασκευή κατά την οποία :
— όλες οι χρησιμοποιούμενες ύλες κατατάσσονται σε

κλάση άλλη από εκείνη του προϊόντος,
και

— η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν υπερ
βαίνει το 50 ο/ο της εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

— Άλλα Κατασκευή από ύλες που δεν υπάγονται στις κλάσεις 4909
ή 4911

ex 5003 Απορρίμματα από μετάξι, στα οποία περιλαμβάνονται .
και τα κουκούλια τα ακατάλληλα για εκτύλιγμα των
ινών τους, τα απορρίμματα νημάτων και τα ξυφτίδια,'
λαναρισμένα ή χτενισμένα

Κτένισμα ή λανάρισμα απορριμμάτων μεταξιού

5501
έως
5507

ex κεφάλαιο 50
έως
κεφάλαιο 55

Μη συνεχείς συνθετικές ή τεχνητές υφαντικές ίνες

Νήματα μονόινα και νήματα από κοκοφοίνικα

Κατασκευή από χημικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς

Κατασκευή από (') ·'
— φυσικές ίνες μη λαναρισμένες ούτε κτενισμένες ούτε

επεξεργασμένες με άλλο τρόπο για την κλώση,
— από χημικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς,

ή
— από ύλες που χρησιμοποιούνται για την παραγωγή χαρ

τιού

(') Για ειδικές συνθήκες που σχετίζονται με προϊόντα που γίνονται από ένα μείγμα υφαντικών υλών, βλέπε εισαγωγική σημείωση 6.
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ex κεφάλαιο 50
έως
κεφάλαιο 55

Υφάσματα :
— Συνυφασμένα με νήματα από καουτσούκ Παραγωγή από απλά νήματα (')

— Άλλα Κατασκευή από ('):
— νήματα κοκοφοίνικα,
— φυσικές ίνες,
— από μη συνεχείς συνθετικές ή τεχνητές ίνες, μη λαναρι

σμένες ούτε κτενισμένες ούτε επεξεργασμένες με άλλο
τρόπο για την κλώση,

— από χημικές ύλες, υφαντικούς πολτούς
ή

— ύλες για την παραγωγή χαρτιού
ή
Τύπωση συνοδευόμενη από δύο τουλάχιστον εργασίες
παρασκευής ή τελειώματος (λεύκανση, κατεργασία, προς
ξήρανση, ύγρανση με ατμό, αφαίρεση των κόμβων, επί
διόρθωση σχισμών, εμποτισμός), επεξεργασία για τη μετα
βολή των διαστάσεων κατά τη χρήση, μερσερισμός υφα
σμάτων των οποίων η αξία των χρησιμοποιουμένων μη
τυπωμένων υφασμάτων δεν υπερβαίνει το 47,5 °/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

ex κεφάλαιο 56 Βάτες, πιλήματα, « μη υφασμένα», ειδικά νήματα,
σχοινιά και είδη σχοινοποιίας και άλλα παρόμοια είδη,
με εξαίρεση τις κλάσεις 5602, 5604, 5605 και 5606, για
τις οποίες οι κανόνες αναφέρονται παρακάτω

Κατασκευή από ('):
— νήματα κοκοφοίνικα,
— φυσικές ίνες,
— χημικές ύλες, ή υφαντικούς πολτούς, ή
— ύλες για την παραγωγή χαρτιού

5602 Πιλήματα, έστω και εμποτισμένα, επιχρισμένα, επικα
λυμμένα ή με απανωτές στρώσεις :

— Πιλήματα που γίνονται με βελονάκι Κατασκευή από ('):
— φυσικές ίνες,
— χημικές ύλες ή υφαντικό πολτό
Όμως :
— συνεχή νήματα πολυπροπυλενίου της κλάσης 5402,
— ίνες πολυπροπυλενίου των κλάσεων 5503 ή 5506, ή
— συνεχή νήματα πολυπροπυλενίου της κλάσης 5501 ,
με τίτλο σε όλες τις περιπτώσεις σε απλά νήματα ή ίνες
κάτω των 9 decitex, μπορούν να χρησιμοποιούνται με την
προϋπόθεση ότι η αξία τους δεν υπερβαίνει το 40 % της
εργοστασιακής αξίας του προϊόντος

— Άλλα Κατασκευή από ('):
— φυσικές ίνες,
— μη συνεχείς τεχνητές ή συνθετικές ίνες από καζεΐνη,
— χημικές ύλες ή υφαντικό πολτό

5604 Νήματα και σχοινιά από καουτσούκ, επικαλυμμένα με
υφαντικά. Υφαντικά νήματα, λουρίδες και παράμοιες
μορφές των κλάσεων 5404 ή 5405, εμποτισμένα, επιχρι
σμένα, επικαλυμμένα ή επενδυμένα με καουτσούκ ή
πλαστική ύλη

— Νήματα και' σχοινιά από καουτσούκ βουλκανι
σμένο επικεκαλυμμένα με υφαντικές ίνες

Κατασκευή εκ γυμνών νημάτων και σχοινιών εκ καου
τσούκ βουλκανισμένου

(') Για ειδικές συνθήκες που σχετίζονται με προϊόντα που γίνονται από ένα μείγμα υφαντικών υλών, βλέπε εισαγωγική σημείωση 6.
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5604
(συνέχεια)

— Άλλα Κατασκευή από ('):
— φυσικές ίνες μη λαναρισμένες ούτε κτενισμένες ούτε

επεξεργασμένες με άλλο τρόπο για την κλώση,
— από χημικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς, ή
— από ύλες που χρησιμοποιούνται για την παραγωγή χαρ

τιού

5605 Μεταλλικές κλωστές και νήματα επιμεταλλωμένα,
έστω και περιτυλιγμένα με άλλα νήματα από υφαντικές
Ινες, που αποτελούνται από υφαντικά νήματα, λουρίδες
ή παρόμοιες μορφές των κλάσεων 5404 ή 5405, συνδυα
σμένα με μέταλλα με μορφή νημάτων, λουρίδων ή
σκόνης ή επικαλυμμένα με μέταλλα

Κατασκευή από ('):
— φυσικές ίνες,
— μη συνεχείς συνθετικές ή τεχνητές ίνες, μη λαναρι

σμένες ούτε κτενισμένες ούτε με άλλο τρόπο επεξεργα
σμένες για την κλώση,

— χημικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς, ή
— ύλες που χρησιμοποιούνται για την παραγωγή χαρτιού

5606 Νήματα περιτυλιγμένα με άλλα νήματα από υφαντικές
ίνες, λουρίδες και παρόμοιες μορφές των κλάσεων 5404
ή 5405 περιτυλιγμένα με νήματα από υφαντικές ίνες,
άλλα από εκείνα της κλάσης 5605 και άλλα από τα
νήματα από χοντρότριχες χαίτης και ουράς μονόπλων
ή βοοειδών περιτυλιγμένα με άλλα νήματα από υφα
ντικές ίνες. Νήματα σενίλλης. Νήματα με την ονο
μασία «αλυσιδίτσα»

Κατασκευή από ('):
— φυσικές ίνες,
— μη συνεχείς συνθετικές ή τεχνητές ίνες, μη λαναρι

σμένες ούτε κτενισμένες ούτε με άλλο τρόπο επεξεργα
σμένες για την κλώση,

— χημικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς, ή
— από ύλες που χρησιμοποιούνται για την παραγωγή χαρ

τιού

κεφάλαιο 57 Τάπητες και άλλες επενδύσεις δαπέδου από υφαντικές
ύλες

— Από πιλήματα που γίνονται με βελονάκι Κατασκευή από ('):
— φυσικές ίνες,
— χημικές ύλες ή υφαντικό πολτό
Όμως :
— συνεχή νήματα πολυπροπυλενίου της κλάσης 5402,
— ίνες πολυπροπυλενίου των κλάσεων 5503 ή 5506, ή
— συνεχή νήματα πολυπροπυλενίου της κλάσης 5501 ,
με τίτλο σε όλες τις περιπτώσεις σε απλά νήματα ή ίνες
κάτω των 9 decitex, μπορούν να χρησιμοποιούνται με την
προϋπόθεση ότι η αξία τους δεν υπερβαίνει το 40 °/ο της
εργοστασιακής αξίας του προϊόντος

— Από άλλα πιλήματα Κατασκευή από ('):
— φυσικές ίνες, μη λαναρισμένες ούτε κτενισμένες ούτε με

άλλο τρόπο επεξεργασμένες για την κλώση,
— χημικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς

— Άλλα Κατασκευή από ('):
— νήματα από ίνες καρυδιών κοκοφοίνικα,
— συνθετικές ή τεχνητές δέσμες νημάτων,
— φυσικές ίνες, ή
— μη συνεχείς συνθετικές ή τεχνητές ίνες, μη λαναρι

σμένες ούτε με άλλο τρόπο επεξεργασμένες για την
κλώση

(') Για ειδικές συνθήκες σχετικά με τα προϊόντα που γίνονται από μείγμα υφαντικών υλών, βλέπε εισαγωγική σημείωση 6.
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( 1 ) (2) (3)

ex κεφάλαιο 58 Ειδικά υφάσματα, υφάσματα θυσσανωτά ή φλοκωτά,
δαντέλες, είδη επίστρωσης, κορδελοποιίας και ταινιο
πλεκτικής, κεντήματα, με εξαίρεση τις κλάσεις 5805 και
5810 για τα οποία οι κανόνες αναφέρονται παρακάτω :
— Υφάσματα συνυφασμένα με νήματα από καου

τσούκ
Παραγωγή από απλά νήματα (')

— Άλλα Κατασκευή από ('):
— φυσικές ίνες,
— από μη συνεχείς συνθετικές ή τεχνητές ίνες, μη λαναρι

σμένες ούτε κτενισμένες ούτε με άλλο τρόπο επεξεργα
σμένες για την κλώση,

— χημικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς
ή
Τύπωση συνοδευόμενη από δύο τουλάχιστον εργασίες
προπαρασκευής ή τελειώματος (λεύκανση, κατεργασία,
ξήρανση, ύγρανση δι' ατμού, αφαίρεση των κόμβων, επι
διόρθωση σχισμών, εμποτισμός), επεξεργασία για τη μετα
βολή των διαστάσεων κατά τη χρήση, μερσερισμός υφα
σμάτων των οποίων η αξία των χρησιμοποιουμένων μη
τυπωμένων υφασμάτων δεν υπερβαίνει το 47,5 °/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

5810 Κεντήματα σε τόπια, σε ταινίες ή σε αυτοτελή διακο
σμητικά σχέδια

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποι
ούμενων μη καταγομένων υλών δεν υπερβαίνει το 50 ο/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

5901 Υφάσματα επιχρισμένα με κόλλα ή με αμυλώδεις
ουσίες, των τύπων που χρησιμοποιούνται για τη βιβλιο
δεσία, χαρτοδεσία, κατασκευή θηκών ή παρόμοιες χρή
σεις. Υφάσματα για ιχνογράφηση ή διαφανή για το
σχέδιο υφάσματα παρασκευασμένα για τη ζωγραφική.
Υφάσματα που έχουν σκληρυνθεί με γομάρισμα και
παρόμοια υφάσματα των τύπων που χρησιμοποιούνται
για την πιλοποιία

Κατασκευή από νήματα

5902 Επίπεδες επιφάνειες υφασμένες για επίσυτρα με πεπιε
σμένο αέρα, που παίρνονται από νήματα υψηλής
αντοχής από νάυλον ή από άλλα πολυαμίδια, πολυε
στέρες ή ρεγιόν βισκόζης :
— Που περιέχουν όχι περισσότερο από 90 °/ο κατά

βάρος υφαντικές ύλες
Κατασκευή από νήματα

— Άλλα Κατασκευή από χημικές ύλες ή υφαντικό πολτό

5903 Υφάσματα εμποτισμένα, επιχρισμένα ή επικαλυμμένα
με πλαστική ύλη ή με απανωτές στρώσεις από πλα
στική ύλη, άλλα από εκείνα της κλάσης 5902

Κατασκευή από νήματα

5904 Λινοτάπητες, έστω και κομμένοι. Επενδύσεις δαπέδων
που αποτελούνται από επίχρισμα ή επικάλυμμα που
εφαρμόζεται πάνω σε υπόθεμα από υφαντική ύλη, έστω
και κομμένες

Κατασκευή από νήματα (')

5905 Επενδύσεις τοίχων από υφαντικές ύλες
o

— Εμποτισμένες, επιχρισμένες, επικαλυμμένες ή με
επάλληλες στρώσεις από καουτσούκ, πλαστικές ή
άλλες ύλες

Κατασκευή από νήματα

(') Για ειδικές περιπτώσεις σχετικά με τα προϊόντα που γίνονται από μείγμα υφαντικών υλών, βλέπε εισαγωγική σημείωση 6.
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( ΐ ) 2 (3

— Αλλοι5905
(συνέχεια)

Κατασκευή από ('):
— φυσικές ίνες,
— νήματα κοκοφοίνικα
— χημικές ύλες ή υφαντικό πολτό,
— μη συνεχείς τεχνητές ή συνθετικές ίνες μη λαναρισμένες

ούτε κτενισμένες ούτε επεξεργασμένες με άλλο τρόπο
για την κλώση

ή
Τύπωση συνοδευόμενη από εργασίες αποπεράτωσης ή
τελειώματος (λεύκανση, κατεργασία, ξήρανση, ύγρανση δι'
ατμού, αφαίρεση των κόμβων, επιδιόρθωση σχισμών, εμπο
τισμός), επεξεργασία για τη μεταβολή των διαστάσεων
κατά τη χρήση, μερσερισμός υφασμάτων των οποίων η
αξία δεν υπερβαίνει κατά ποσοστό το 47,5 ο/ο της αξίας του
προϊόντος

5906 Υφάσματα συνδυασμένα με καουτσούκ, άλλα από
εκείνα της κλάσης 5902
— Υφάσματα πλεκτά Κατασκευή από ('):

— φυσικές ίνες
— από μη συνεχείς συνθετικές ή τεχνητές ίνες μη λαναρι

σμένες ούτε κτενισμένες ούτε επεξεργασμένες με άλλο
τρόπο για την κλώση, ή

— χημικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς
Κατασκευή από χημικές ύλες

Κατασκευή από νήματα

Κατασκευή από νήματα

Κατασκευή από σωληνωτά υφάσματα πλεκτά

5907

ex 5908

5909
έως
5911

— Αλλα υφάσματα από συνθετικές ίνες που περιέχουν
κατά βάρος περισσότερο από 90 °/ο των υφασμάτων

— Άλλα

Άλλα υφάσματα, εμποτισμένα ή επιχρισμένα. Οθόνες
ζωγραφικής για σκηνικά θεάτρων, παρασκευάσματα
εργαστηρίων ή ανάλογες χρήσεις

Αμίαντα φωτισμού, έστω και διαποτισμένα

Υφάσματα και είδη από υφαντικές ύλες για βιομηχα
νική χρήση :
— Δίσκοι και κορώνες στίλβωσης εκτός των εκ πιλή

ματος της κλάσης 591 1

— Υφάσματα πιληματοποιημένα ή μη, έστω και εμπε
ποτισμένα ή επικεχρισμένα, των τύπων των
συνήθως χρησιμοποιουμένων στις χαρτοποιητικές
μηχανές ή σε άλλες τεχνικές χρήσεις, σωληνοειδή ή
ατέρμονα, με απλούς ή πολλαπλούς στήμονες ή κρό
κους (ή με απλούς ή πολλαπλούς στήμονες και κρό
κους) ή υφασμένα κατά τρόπο επίπεδο, αλλά με
πολλαπλούς στήμονες ή κρόκους (ή με πολλαπλούς
στήμονες και κρόκους) της κλάσης 591 1

Κατασκευή από νήματα ή απορρίμματα υφασμάτων ή
ράκη της κλάσεως 6310

Κατασκευή από ('):
— νήματα κοκοφοίνικα
— από τις ακόλουθες ύλες :

— νήματα εκ πολυτετραφθοριοαιθυλαινίου (2) (J)
— νήματα εκ πολυαμιδίου, εστριμμένα και επικεχρι

σμένα, διαπότιστα ή κεκαλυμμένα εκ φαινολικής
ρητίνης Ο

— νήματα εξ αρωματικών πολυαμιδίων λαμβανόμενα
διά πολυσυμπυκνώσεως μεταφαινυλαινοδιαμίνης και
ισοφθαλικού οξέως (2)

— νήματα μονόινα εκ πολυτετραφθοριοαιθυλενίου
(2)(3)

— νήματα από συνθετικές υφαντικές ίνες από
πολυ-π-φαινυλινετερεφθαλαμίδιο (2)

— νήματα από ίνες εξ υάλου, επικαλυμμένες από
ρητίνη φαινοπλάστου και περιελιγμένα δι' ετέρου
νήματος (J) (3)

— φυσικές ίνες
— μη συνεχείς συνθετικές ή τεχνητές ίνες μη λαναρισμένες

ούτε κτενισμένες ούτε επεξεργασμένες με άλλο τρόπο
για την κλώση, ή

— χημικές ύλες ή υφαντικό πολτό

(') Για ειδικές περιπτώσεις σχετιζόμενες με προϊόντα κατασκευασμένα από μείγμα υφαντικών υλών, βλέπε εισαγωγική σημείωση 6.
0 Ο όρος αυτός θα ισχύει μέχρι τις 31 Μαρτίου 1991 .
(J) Η χρήση της ύλης αυτής περιορίζεται στην κατασκευή υφασμάτων από ένα είδος που χρησιμοποιείται στις μηχανές παραγωγής χαρτιού.
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( 1 ) (2) (3)

5909
έως
5911
(συνέχεια)

— Άλλα Κατασκευή από ('):
— νήματα κοκοφοίνικα
— φυσικές ίνες
— μη συνεχείς συνθετικές ή τεχνητές ίνες μη λαναρισμένες

ούτε κτενισμένες ούτε επεξεργασμένες με άλλο τρόπο
γιά τη κλώση, ή

— χημικές ύλες ή υφαντικό πολτό

κεφάλαιο 60 Υφάσματα πλεκτά Κατασκευή από ('):
— φυσικές ίνες
— μη συνεχείς συνθετικές ή τεχνητές ίνες μη λαναρισμένες

ούτε κτενισμένες ούτε επεξεργασμένες
— χημικές ύλες ή υφαντικό πολτό

κεφάλαιο 61 Ενδύματα και συμπληρώματα της ένδυσης από ύφασμα
πλεκτό :

— Προερχόμενα από ραφή ή άλλη συναρμολόγηση
δύο ή περισσότερων τεμαχίων πλεκτών υφασμάτων
που έχουν κοπεί σε τεμάχια που παράγονται ευθέως
σε σχήματα

Κατασκευή από νήματα (2)

— Άλλα Κατασκευή από ('):
— φυσικές ίνες
— μη συνεχείς συνθετικές ή τεχνητές ίνες μη λαναρισμένες

ούτε κτενισμένες ούτε επεξεργασμένες με άλλο τρόπο
για την κλώση, ή

— χημικές ύλες ή υφαντικό πολτό

ex κεφάλαιο 62 Ενδύματα και συμπληρώματα της ένδυσης, μη πλεγ
μένα, με εξαίρεση τις κλάσεις ex 6202, ex 6204, ex 6206,
ex 6209, ex 6210, 6213, 6214, ex 6216 και ex 6217 για τις
οποίες οι κανόνες αναφέρονται παρακάτω

Κατασκευή από νήματα (2)

ex 6202,
ex 6204,
ex 6206,
ex 6209

και
ex 6217

Ενδύματα και άλλα συμπληρώματα της ένδυσης για
γυναίκες και μικρά παιδιά

Κατασκευή από νήματα (2)
ή
Κατασκευή από υφάσματα μη κεντημένα των οποίων η
αξία δεν υπερβαίνει το 40 ο/ο της εργοστασιακής τιμής του
προϊόντος (2)

ex 6210,
ex 6216

και
ex 6217 .

Αντιπυρικός εξοπλισμός από υφάσματα επικεκαλυμ
μένα με φύλλο πολυεστέρα επαργιλωμένου

Κατασκευή από νήματα (2)
ή
Κατασκευή από μη επικεχρισμένα υφάσματα των οποίων η
αξία δεν υπερβαίνει το 40 °/ο της εργοστασιακής τιμής του
προϊόντος (2)

6213
και
6214

Μαντήλια και μαντηλάκια τσέπης, σάλια, σάρπες, μα
ντήλια του λαιμού (φουλάρια), καλύμματα μύτης,
κασκόλ, μαντήλες, βέλα και βελάκια και παρόμοια
είδη :
— Κεντήματα Κατασκευή από μονόκλωνα νήματα φυσικού χρώ

ματος (')(2)
ή
Κατασκευή από υφάσματα μη κεντημένα (άλλα από
πλεκτά) των οποίων η αξία δεν υπερβαίνει το 40 ο/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος (2)

■

— Άλλα Κατασκευή από μονόκλωνα νήματα φυσικού χρώ
ματος (')(2)

(') Για ειδικές συνθήκες σχετιζόμενες με τα προϊόντα που κατασκευάζονται από υφαντικές ύλες, βλέπε εισαγωγική σημείωση 6.
(2) Βλέπε εισαγωγική σημείωση 7 για την επεξεργασία υφαντικών ειδών κορδελοποιίας και ταινιοπλεκτικής.
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( 1 ) (2) (3)

6301
έως
6304

Κλινοσκεπάσματα, πανικά κρεβατιού, κλπ., κουρτίνες,
κλπ., και άλλα είδη επίπλωσης :

— Από πιλήματα, από μη υφασμένα υφάσματα Κατασκευή από ('):
— φυσικές ίνες, ή
— χημικές ύλες ή υφαντικό πολτό

— Άλλα :

— Κεντήματα
Κατασκευή από μονόκλωνα νήματα φυσικού χρώματος (')
ή
Κατασκευή από μη κεντημένα υφάσματα (άλλα από
πλεκτά) με την προϋπόθεση ότι η αξία των χρησιμοποιού
μενων κεντημένων υφασμάτων δεν υπερβαίνει το 40 ο/ο της
εργοστασιακής αξίας του προϊόντος

— Άλλα Κατασκευή από μονόκλωνα νήματα φυσικού χρώματος (')

6305 Σάκοι και σακίδια συσκευασίας Κατασκευή από ('):
— φυσικές ίνες,
— από μη συνεχείς συνθετικές, ή τεχνητές ίνες, μη λαναρι

σμένες ούτε κτενισμένες ούτε με άλλο τρόπο επεξεργα
σμένες για την κλώση, ή

— χημικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς

6306 Καλύμματα εμπορευμάτων, οχημάτων κλπ., ιστία για
βάρκες και άλλα σκάφη που κινούνται με πανιά, εξωτε
ρικά προπετάσματα (τέντες), σκηνές και είδη για κατα
σκήνωση
— Μη υφασμένα υφάσματα Κατασκευή από ('):

— φυσικές ίνες, ή
— χημικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς

— Άλλα Κατασκευή από μονόκλωνα νήματα φυσικού χρώματος (')

ex 6307 Άλλα έτοιμα είδη, στα οποία περιλαμβάνονται και τα
αχνάρια για ενδύματα

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποι
ούμενων υλών δεν υπερβαίνει το 40 ο/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος (2)

6308 Συνδυασμοί που αποτελούνται από τεμάχια υφα
σμάτων και νήματα, έστω και με εξαρτήματα, για την
κατασκευή ταπήτων, ειδών επίστρωσης (ταπετσαρίες),
κεντημένων τραπεζομάνδηλων ή πετσετών ή παρό
μοιων υφαντουργικών ειδών, σε συσκευασίες για τη
λιανική πώληση

Κάθε τεμάχιο του σετ πρέπει να ικανοποιεί τον κανόνα
που θα ίσχυε αν το τεμάχιο δεν συμπεριλαμβανόταν στο
σετ. Εντούτοις μη καταγόμενα είδη μπορούν να ενσωματώ
νονται με την προϋπόθεση ότι η συνολική τους αξία δεν
υπερβαίνει το 15 °/ο της εργοστασιακής τιμής του σετ

6401
έως
6405

Υποδήματα Κατασκευή από ύλες οιασδήποτε κλάσης με εξαίρεση τα
συναρμολογημένα τμήματα που αποτελούνται από τα
πάνω μέρη (φόντα) των υποδημάτων και είναι στερεωμένα
πάνω στο πρώτο πέλμα ή σε άλλα κατώτερα μέρη και που
δεν έχουν εξωτερικά πέλματα της κλάσης 6406

6503 Καπέλα και άλλα καλύμματα κεφαλής από πίλημα,
κατασκευασμένα από τις καμπάνες ή τους δίσκους της
κλάσης 6501 , έστω και στολισμένα

Κατασκευή από νήματα ή από υφαντικές ίνες (3)

6505 Καπέλα και άλλα καλύμματα κεφαλής, πλεγμένα ή
κατασκευασμένα από δαντέλες, πίλημα ή άλλα υφα
ντουργικά προϊόντα, σε τεμάχια (αλλά όχι σε ταινίες),
έστω και στολισμένα. Δίχτυα και φιλίδες για τα μαλλιά
του κεφαλιού, από κάθε ύλη, έστω και στολισμένα

Κατασκευή από νήματα ή από υφαντικές ίνες (3)

6601 Ομπρέλες για τη βροχή και τον ήλιο στις οποίες περι
λαμβάνονται και οι ομπρέλες-ράβδοι για τη βροχή, οι
ομπρέλες κήπου για τον ήλιο και παρόμοια είδη

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποι
ούμενων υλών δεν υπερβαίνει το 50 °/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος

(') Για ειδικές συνθήκες σχετιζόμενες με τα προϊόντα που κατασκευάζονται από υφαντικές ύλες, βλέπε εισαγωγική σημείωση 6.
(ι) Για τις μάσκες που φιλτράφουν τον αέρα, η κατασκευή τους από ίνες πολυεστερικές που δεν έχουν υποστεί επιμήκυνση είναι επιτρεπτή.

Αυτή η ειδική διάταξη ισχύει μέχρι τις 31 Μαρτίου 1988.
(3) Βλέπε εισαγωγική σημείωση 7 για την επεξεργασία των ειδών κορδελοποιίας και ταινιοπλεκτικής.
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3Ο 2

Κατασκευή από κατεργασμένο σχιστόλιθο

Κατασκευή από ίνες επεξεργασμένου αμιάντου ή μείγμα με
βάση τον αμίαντο ή με δάση τον αμίαντο και τον μαγνη
σίτη

Κατασκευή από κατεργασμένο μαρμαρυγία (συμπεριλαμ
βανομένου του συσσωματωμένου ή ανασχηματισμένου
μαρμαρυγία)

Κατασκευή από ύλες της κλάσης 7001

ex 6803

Cχ 6812

ex 6814

7006

7007

7008

7009

7010

Τεχνουργήματα από φυσικό σχιστόλιθο ή από συσσω
ματωμένο σχιστόλιθο

Τεχνουργήματα από αμίαντο. Τεχνουργήματα από
μείγματα με βάση τον αμίαντο ή με βάση τον αμίαντο
και τον μαγνησίτη

Τεχνουργήματα από μαρμαρυγία, συμπεριλαμβανο
μένου του συσσωματωμένου ή ανασχηματισμένου μαρ
μαρυγία σε υπόθεμα από χαρτί, χαρτόνι ή άλλη ύλη

Γυαλί των κλάσεων 7003 , 7004 ή 7005, κυρτωμένο, με
λοξοκομμένα άκρα, χαραγμένο, διάτρητο, σμαλτωμένο
ή αλλιώς κατεργασμένο, αλλά μη πλαισιωμένο ούτε
συνδυασμένο με άλλες ύλες

Γυαλί ασφαλείας, που αποτελείται από γυαλιά σκληρυ
μένα με αφή ή που σχηματίζονται από συγκολλημένα
φύλλα

Μονωτικές πλάκες από γυαλί με πολλαπλές επιφάνειες

Καθρέφτες από γυαλί, έστω και με πλαίσιο, στους
οποίους περιλαμβάνονται και οι οπισθοσκοπικοί
καθρέφτες

Νταμιτζάνες, φιάλες, φιαλίδια, πλατύστομες φιάλες,
δοχεία, σωληνάρια για δοχεία και παρόμοια δοχεία για
τη μεταφορά ή τη συσκευασία από γυαλί. Πώματα και
λοιπά είδη από γυαλί

Κατασκευή από ύλες της κλάσης 7001

Κατασκευή από ύλες της κλάσης 7001

Κατασκευή από ύλες της κλάσης 7001

7013 Γυάλινα αντικείμενα, επιτραπέζια, μαγειρείου, καλλω
πιστηρίου, γραφείου, εσωτερικής διακόσμησης διαμερι
σμάτων ή παρόμοιων χρήσεων, άλλα από εκείνα των
κλάσεων 7010 ή 7018

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες
ύλες κατατάσσονται σε κλάση διαφορετική από εκείνη του
προϊόντος
ή
Λάξευση από φιάλες και φιαλίδια με την προϋπόθεση ότι η
αξία τους δεν ξεπερνά το 50 ο/ο της εργοστασιακής τιμής

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες
ύλες πρέπει να κατατάσσονται σε κλάση άλλη από εκείνη
του προϊόντος
και

Λάξευση υάλινων αντικειμένων με την προϋπόθεση ότι η
αξία των μη λαξευμένων αντικειμένων δεν ξεπερνά το 50 ο/ο
της εργοστασιακής τιμής του προϊόντος
ή
Διακόσμηση με το χέρι (με εξαίρεση τη μεταξογραφική
τύπωση αντικειμένων) από γυαλί φυσούμενο με το χέρι του
οποίου η αξία δεν ξεπερνά το 50 ο/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος

Κατασκευή από :
— φυτίλια, νήματα με απανωτές στρώσεις (Rovings), τεμα

χισμένα κλώσματα, μη χρωματιστά
— γυάλινο μαλλί

Κατασκευή από πολύτιμες ή ημιπολύτιμες πέτρες ή πέτρες
συνθετικές, ή ανασχηματισμένες, άξεστες

ex 7019 Τεχνουργήματα από ίνες υάλου (άλλα από νήματα)

Πέτρες πολύτιμες ή ημιπολύτιμες και πέτρες συνθετικές
ή ανασχηματισμένες, κατεργασμένες

ex 7102,
ex 7103

και

ex 7104

7106,
7108
και

7110

Πολύτιμα μέταλλα :
— Ακατέργαστα Κατασκευή από ύλες μη καταταγμένες στις κλάσεις 7106,

7108 ή 7110
ή
Ηλεκτρολυτικός, θερμικός ή χημικός διαχωρισμός των
πολυτίμων μετάλλων της κλάσης 7106, 7108 ή 7110
ή
Κράματα πολυτίμων μετάλλων των κλάσεων 7106, 7108 ή
7110 μεταξύ τους ή με βασικά μέταλλα
Κατασκευή από ακατέργαστα πολύτιμα μέταλλα— Ημικατεργασμένα ή σε μορφή σκόνης
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ex 7107,
ex 7109

και

ex 7111

7116

Μέταλλα κοινά επιστρωμένα με πολύτιμα μέταλλα,
ημικατεργασμένα

Τεχνουργήματα από μαργαριτάρια φυσικά ή από καλ
λιέργεια, από πολύτιμες ή ημιπολύτιμες πέτρες, ή από
πέτρες συνθετικές ή ανασχηματισμένες

Έλαση, εφελκυσμός, συρματοποίηση ή σφυροκόπηση ή
θρυμματισμός ακατέργαστων πολυτίμων μετάλλων

Κατασκευή από μη επικεχρισμένα υφάσματα των οποίων η
αξία δεν υπερβαίνει το 50 ο/ο της εργοστασιακής τιμής του
προϊόντος

7117 Απομιμήσεις κοσμημάτων Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες
ύλες πρέπει να κατατάσσονται σε κλάση άλλη από εκείνη
του προϊόντος
ή
Κατασκευή από τμήματα από βασικά μέταλλα, μη επι
στρωμένων ή καλυμμένων με πολύτιμα μέταλλα της
κλάσης 7117, με τον όρο ότι η αξία όλων των μετάλλων
που χρησιμοποιούνται δεν υπερβαίνει το 50 ο/ο της εργο
στασιακής αξίας του προϊόντος

7207 Ημιτελή προϊόντα από σίδηρο ή από μη κράμα χάλυβα Κατασκευή από ύλες των κλάσεων 7201 , 7202, 7203, 7204 ή
7205

7208
έως
7216

Πλατιά αντικείμενα έλασης, ράβδοι, είδη με καθορι
σμένη μορφή

Κατασκευή από πλινθώματα ή άλλες πρωταρχικές μορφές
της κλάσης 7206

7217 Σύρματα από σίδηρο ή από μη κράμα χάλυβα Κατασκευή από ημιτελείς ύλες της κλάσης 7207

ex 7218,
7219
έως
7222

Ημιτελή προϊόντα, πλατειά αντικείμενα έλασης,
ράβδοι, είδη με καθορισμένη μορφή από ανοξείδωτο
χάλυβα

Κατασκευή από πλινθώματα ή άλλες πρωταρχικές μορφές
της κλάσης 7218

7223 Σύρματα από ανοξείδωτους χάλυβες Κατασκευή από ημιτελή προϊόντα ανοξείδωτου χάλυβα της
κλάσης 7218

ex 7224,
7225
έως
7227

Ημιτελή προϊόντα, πλατειά αντικείμενα έλασης,
ράβδοι, είδη με καθορισμένη μορφή από άλλα κράματα
χάλυβα

Κατασκευή από πλινθώματα και άλλες πρωταρχικές
μορφές της κλάσης 7224

7228 Ράβδοι και είδη με καθορισμένη μορφή από άλλα
χαλυβοκράματα. Ράβδοι κοίλες για γεωτρήσεις από
χαλυβοκράματα ή από μη κράμα χάλυβα

Κατασκευή από πλινθώματα και άλλες πρωταρχικές
μορφές της κλάσης 7206, 7218 ή 7224

7229 Σύρματα από άλλα χαλυβοκράματα Κατασκευή από ημιτελή προϊόντα χαλυβοκραμάτων της
κλάσης 7224

ex 7301 Πάσσαλοι πλατυσμένοι Κατασκευή από ύλες της κλάσης 7206

7302 Στοιχεία σιδηροδομικών γραμμών, από χυτοσίδηρο,
σίδηρο ή χάλυβα, σιδηροτροχιές, αντιτροχιές και οδο
ντώματα, ελάνες, .... ράβδοι χειρισμού των ελανών
κλειδιών και άλλα στοιχεία διασταύρωσης ή αλλαγής
τροχιών, στρωτήρες, συνδετήρες, στηρίγματα, σφήνες,
πλάκες στήριξης, πλάκες σύσφιξης, πλάκες και ράβδοι
για τη ρύθμιση του πλάτους και άλλα τεμάχια ειδικά
κατασκευασμένα για την τοποθέτηση, τη σύζευξη ή τη
στερέωση των σιδηροτροχιών

Κατασκευή από ύλες της κλάσης 7206

7304,
7305
και
7306

7308

Σωλήνες κάθε είδους και είδη με καθορισμένη μορφή
κοίλα, από σίδηρο (άλλο από χυτοσίδηρο) ή χάλυβα

Κατασκευές και μέρη κατασκευών (π.χ. γέφυρες και
στοιχεία γεφυρών, υδροφραχτικές πόρτες, πύργοι,
πυλώνες, στύλοι, σκελετοί, στέγες, πόρτες και παρά
θυρα και τα πλαίσιά τους, περβάζια και κατώφλια,
φράγματα, κιγκλιδώματα), από χυτοσίδηρο, σίδηρο ή
χάλυβα, με εξαίρεση τις προκατασκευές της κλάσης
9406. Λαμαρίνες, ράβδοι, είδη με καθορισμένη μορφή,
σωλήνες και παρόμοια, από χυτοσίδηρο, σίδηρο ή
χάλυβα, προετοιμασμένα για να χρησιμοποιούνται σε
κατασκευές

Κατασκευή από ύλες των κλάσεων 7206, 7207, 7218 ή 7224

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες
ύλες πρέπει να κατατάσσονται σε κλάση άλλη από εκείνη
του προϊόντος. Εντούτοις συγκολλημένα είδη με καθορι
σμένη μορφή της κλάσης 7301 δεν μπορούν να χρησιμοποι
ούνται
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Cχ 7315 Αντιολισθητικές αλυσίδες Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποι
ούμενων υλών της κλάσης 7315 δεν υπερβαίνει το 50 ο/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

Cχ 7322 Σώματα καλοριφέρ για την κεντρική θέρμανση, μη θερ
μαινόμενα δι* ηλεκτρισμού

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποι
ούμενων υλών της κλάσης 7322 δεν υπερβαίνει το 5 ο/ο της
εργοστασιακής αξίας του προϊόντος

ex κεφάλαιο 74 Χαλκός και τεχνουργήματα από χαλκό, με εξαίρεση τις
κλάσεις 7401 μέχρι 7405 " ο κανόνας για την κλάση ex
7403 αναφέρεται παρακάτω

Κατασκευή κατά την οποία :
— όλες οι χρησιμοποιούμενες ύλες κατατάσσονται σε

κλάση διαφορετική από εκείνη του προϊόντος, και
— η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν υπερ

βαίνει το 50 °/ο της εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

ex 7403 Κράματα χαλκού, σε ακατέργαστη μορφή Κατασκευή από καθαρισμένο χαλκό, ακατέργαστο, απορ
ρίμματα και θραύσματα

ex κεφάλαιο 75 Νικέλιο και τεχνουργήματα από νικέλιο, με εξαίρεση
τις κλάσεις 7501 μέχρι 7503

Κατασκευή κατά την οποία :
— όλες οι χρησιμοποιούμενες ύλες κατατάσσονται σε

κλάση διαφορετική από εκείνη του προϊόντος, και
— η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν υπερ

βαίνει το 50 ο/ο της εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

ex κεφάλαιο 76 Αργίλιο και τεχνουργήματα αργιλίου, με εξαίρεση τις
κλάσεις 7601 , 7602 και ex 7616 · οι κανόνες για τις
κλάσεις ex 7601 και 7616 αναφέρονται παρακάτω

Κατασκευή κατά την οποία :
— όλες οι χρησιμοποιούμενες ύλες κατατάσσονται σε

κλάση διαφορετική από εκείνη του προϊόντος, και
— η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν υπερ

βαίνει το 50 ο/ο της εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

ex 7601 — Κράματα αργιλίου, σε ακατέργαστη μορφή . Κατασκευή από αργίλιο, χωρίς κράματα, απορρίμματα και
θραύσματα

— Καθαρό αργίλιο (ΙSΟ n° ΑL 99,99) Κατασκευή από αργίλιο, όχι σε κράματα (ΙSΟ n° ΑL 99,8)

ex 7616 Τεχνουργήματα από αργίλιο εκτός από μεταλλικά υφά
σματα (περιλαμβανομένων των συνεχών ή ατερμόνων
υφασμάτων), από πλέγματα και δικτυωτά από σύρματα
αργιλίου, από πλάκες ή ταινίες αναπεπταμένες

Κατασκευή κατά την οποία :
— όλες οι χρησιμοποιούμενες ύλες κατατάσσονται σε

κλάση διαφορετική από εκείνη του προϊόντος. Ωστόσο,
μεταλλικά υφάσματα (περιλαμβανομένων των συνεχών
ή ατερμόνων υφασμάτων), από πλέγματα και δικτυωτά
από σύρματα αργιλίου, από πλάκες ή ταινίες αναπεπτα
μένες μπορούν να χρησιμοποιούνται, και

— ή αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν πρέπει
να υπερβαίνει το 50 °/ο της εργοστασιακής τιμής του
προϊόντος

ex κεφάλαιο 78 ~ Μόλυβδος και τεχνουργήματα μολύβδου, με εξαίρεση
τις κλάσεις 7801 και 7802 * ο κανόνας για τα προϊόντα
της κλάσης 7801 αναφέρεται παρακάτω

Κατασκευή κατά την οποία :
— όλες οι χρησιμοποιούμενες ύλες κατατάσσονται σε

κλάση διαφορετική από εκείνη του προϊόντος, και
— η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν υπερ

βαίνει το 50 ο/ο της εργοστασιακής τιμής του προϊόντος
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7801 Μόλυβδος σε ακατέργαστη μορφή :

— Μόλυβδος καθαρός Κατασκευή από «χελώνες» μολύβδου ή «μεταχειρισμένο»
μόλυβδο

— Άλλος Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες
ύλες πρέπει να κατατάσσονται σε κλάση άλλη από εκείνη
του προϊόντος. Εντούτοις, απορρίμματα και θραύσματα της
κλάσης 7802 δεν μπορούν να χρησιμοποιούνται

ex κεφάλαιο 79 Ψευδάργυρος και τεχνουργήματα ψευδαργύρου με εξαί
ρεση τις κλάσεις 7901 και 7902 · ο κανόνας για την
κλάση 7901 αναφέρεται παρακάτω

Κατασκευή κατά την οποία :
— όλες οι χρησιμοποιούμενες ύλες κατατάσσονται σε

κλάση διαφορετική από εκείνη του προϊόντος, και
— η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν υπερ

βαίνει το 50 ο/ο της εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

7901 Ψευδάργυρος σε ακατέργαστη μορφή Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες
ύλες πρέπει να κατατάσσονται σε κλάση άλλη από εκείνη
του προϊόντος. Εντούτοις, απορρίμματα και θραύσματα της
κλάσης 7902 δεν μπορούν να χρησιμοποιούνται

ex κεφάλαιο 80 Κασσίτερος και τεχνουργήματα από κασσίτερο με
εξαίρεση τις κλάσεις· 8001 , 8002 και 8007 " ο κανόνας
για την κλάση 8001 αναφέρεται παρακάτω

Κατασκευή κατά την οποία :
— όλες οι χρησιμοποιούμενες ύλες κατατάσσονται σε

κλάση διαφορετική από εκείνη του προϊόντος, και
— η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν υπερ

βαίνει το 50 ο/ο της εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

8001 Κασσίτερος σε ακατέργαστη μορφή Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες
ύλες κατατάσσονται σε κλάση άλλη από εκείνη του προϊ
όντος. Εντούτοις, απορρίμματα και θραύσματα της κλάσης
8002 δεν μπορούν να χρησιμοποιούνται

ex κεφάλαιο 81 Άλλα κοινά μέταλλα, κατεργασμένα, τεχνουργήματα
από τις ύλες αυτές

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποι
ούμενων υλών που υπάγονται στην ίδια κλάση με το χρησι
μοποιούμενο προϊόν δεν υπερβαίνει το 50 ο/ο της εργοστα
σιακής αξίας του προϊόντος

8206 Εργαλεία, τουλάχιστον δύο, των κλάσεων 8202 μέχρι
8205, συσκευασμένα σε συλλογή για τη λιανική
πώληση

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες
ύλες κατατάσσονται σε κλάση άλλη από τις κλάσεις 8202
μέχρι 8205 . Τα εργαλεία όμως των κλάσεων 8202 μέχρι
8205 μπορούν να ενσωματώνονται στο σύνολο, εφόσον η
αξία τους δεν υπερβαίνει το 15 °/ο της εργοστασιακής τιμής
του προϊόντος

8207 Εργαλεία εναλλασσόμενα για εργαλεία του χεριού,
μηχανικά ή μη ή για μηχανές-εργαλεία (π.χ. για κοί
λανση, αποτύπωση, σφράγιση, διεύρυνση, κατασκευή
εσωτερικών και εξωτερικών σπειρωμάτων, διάτρηση,
εσωτερική εξομάλυνση, άνοιγμα και διεύρυνση οπών,
τόρνευση, βίδωμα), στα οποία περιλαμβάνονται και οι
συρματωτήρες (φιλιέρες) για τον εφελκυσμό ή τη διέ
λευση (πέρασμα από συρματωτήρα με θερμοπίεση) των
μετάλλων, καθώς και τα εργαλεία διάτρησης ή βυθομέ
τρησης

Κατασκευή κατά την οποία :
— όλες οι χρησιμοποιούμενες ύλες κατατάσσονται σε

κλάση διαφορετική από εκείνη του προϊόντος, και
— η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν υπερ

βαίνει το 40 ο/ο της εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

8208 Μαχαίρια και κοφτερές λεπίδες, για μηχανές ή μηχα
νικές συσκευές

Κατασκευή κατά την οποία :
— όλες οι χρησιμοποιούμενες ύλες κατατάσσονται σε

κλάση διαφορετική από εκείνη του προϊόντος, και
— η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν υπερ

βαίνει το 40 ο/ο της εργοστασιακής τιμής του προϊόντος
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ex 8211 Μαχαίρια (άλλα από εκείνα της κλάσης 8208) με λε
πίδα κοφτερή ή πριονωτή, στα οποία περιλαμβάνονται
και τα πτυσσόμενα μαχαίρια και οι λεπίδες τους

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες
ύλες κατατάσσονται σε κλάση διαφορετική από εκείνη του
προϊόντας. Εντούτοις, λεπίδες μαχαιριών και λαβίδες από
βασικά μέταλλα μπορούν να χρησιμοποιούνται

8214 Άλλα είδη μαχαιροποιίας (π.χ. κουρευτικές μηχανές,
σχιστήρια, μεγάλα μαχαίρια, μαχαίρια κρεοπωλών ή
κουζίνας και χαρτοκόπτες). Εργαλεία και σύνολα εργα
λείων για την περιποίηση των χεριών ή των ποδιών
(στα οποία περιλαμβάνονται και οι λίμες για τα νύχια)

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες
ύλες κατατάσσονται σε κλάση διαφορετική από εκείνη του
προϊόντος. Εντούτοις, λεπίδες μαχαιριών και λαβίδες από
βασικά μέταλλα μπορούν να χρησιμοποιούνται

8215 Κουτάλια, πιρούνια, κουτάλες, ξαφριστήρια, σπάτουλες
για το σερβίρισμα των γλυκισμάτων, μαχαίρια ειδικά
για τα ψάρια ή το βούτυρο, τσιμπίδες για τη ζάχαρη
και παρόμοια είδη

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες
ύλες κατατάσσονται σε κλάση διαφορετική από εκείνη του
προϊόντος. Εντούτοις, λαβές από βασικά μέταλλα μπορούν
να χρησιμοποιούνται

ex 8306 Αγαλματίδια και άλλα είδη για τον εσωτερικό στολι
σμό και διακόσμηση από κοινά μέταλλα

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες
ύλες κατατάσσονται σε κλάση διαφορετική από εκείνη του
προϊόντος. Εντούτοις, οι άλλες ύλες της κλώσης £306 μπο
ρούν να χρησιμοποιούνται με την προϋπόθεση ότι η αξία
τους δεν υπερβαίνει το 30 ο/ο της εργοστασιακής τιμής του
προϊόντος

Κλάση
ΕΣ Περιγραφή εμπορευμάτων Επεξεργασία ή μεταποίηση επί μη καταγόμενων υλών η οποία προσδίδει

τον καταγόμενο χαρακτήρα καταγωγής

0 ) (2) (3) ή (4)

ex κεφάλαιο 84 Πυρηνικοί αντιδραστήρες ('), λέβητες,
μηχανές, συσκευές και μηχανικές επι
νοήσεις. Μέρη αυτών των μηχανών
και συσκευών. Εξαιρούνται τα είδη
που υπάγονται στις ακόλουθες κλά
σεις ή τμήματα κλάσεων, για τα
οποία οι κανόνες εκτίθενται στη συ
νέχεια :
8402, 8403, ex 8404, 8406 έως 8409,
8411 , 8412, ex 8413, ex 8414, 8415,
8418 , ex 8419, 8420, 8423, 8425 έως
8430, ex 8431 , 8439, 8441 , 8444 έως
8447, ex 8448, 8452, 8456 έως 8466,
8469 έως 8472, 8480, 8482, 8484 και
8485

Κατασκευή κατά την οποία :
— η αξία όλων των χρησιμοποιούμε

νων υλών δεν υπερβαίνει το 40 °/ο
της εργοστασιακής τιμής του προϊ
όντος και,

— εντός του παραπάνω ορίου, ύλες
της ίδιας κλάσης με το προϊόν
μπορούν να χρησιμοποιούνται
μόνο μέχρι ποσοστού 5 °/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊό
ντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία των
όλων χρησιμοποιούμενων υλών δεν πρέ
πει να υπερβαίνει το 30 °/ο της εργοστα
σιακής τιμής του προϊόντος

8402 Ατμολέβητες (συσκευές για την παρα
γωγή ατμού) άλλοι από τους λέβητες
για την κεντρική θέρμανση που είναι
κατασκευασμένοι για την παραγωγή
συγχρόνως θερμού νερού και ατμού
σε χαμηλή πίεση. Λέβητες με την ονο
μασία «υπερθερμαινόμενου νερού»

Κατασκευή κατά την οποία :
— η αξία όλων των χρησιμοποιούμε

νων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει
το 40 ο/ο της εργοστασιακής τιμής
του προϊόντος και,

— εντός του παραπάνω ορίου, ύλες
της ίδιας κλάσης με το προϊόν
μπορούν να χρησιμοποιούνται
μόνο μέχρι ποσοστού 5 °/ο της ερ
γοστασιακής τιμής του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 25 °/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

8403 και
ex 8404

Λέβητες για την κεντρική θέρμανση,
άλλοι από εκείνους της κλάσης 8402,
και βοηθητικές εγκαταστάσεις για
τους λέβητες κεντρικής θέρμανσης

Κατασκευή κατά την οποία οι χρησι
μοποιούμενες ύλες υπάγονται σε
κλάση άλλη από τις κλάσεις 8403 και
8404. Ωστόσο, είναι δυνατόν να χρη
σιμοποιούνται και ύλες των κλάσεων

. 8403 και 8404, με την προϋπόθεση ότι
η αξία τους, αθροιστικά, δεν υπερβαί
νει το 5°/ο της εργοστασιακής τιμής
του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 40 °/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

(') Για το πυρηνικά καύσιμα της κλάσης 8401 , οι κανόνες των στηλών (3) και (4) δεν ισχύουν μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 1988.
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( 1 ) (2) (3) ή (4)

8406 Ατμοστρόβιλοι Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 ο/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

8407 Κινητήρες με παλινδρομικό ή περι
στρεφόμενο έμβολο που η ανάφλεξή
τους γίνεται με ηλεκτρικούς σπιν
θήρες

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 ο/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

8408 Κινητήρες με έμβολο, που η ανάφλεξή
τους γίνεται με συμπίεση (κινητήρες
ντήζελ ή ημιντήζελ)

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 °/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

8409 Μέρη προοριζόμενα αποκλειστικά ή
κυρίως γιά κινητήρες των κλάσεων
8407 ή 8408

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 ο/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

8411 Αεριωθητές με στροβιλοσυμπιεστή,
έλικες με στροβιλοσυμπιεστή και
άλλοι αεροστρόβιλοι

Κατασκευή κατά την οποία :
— η αξία όλων των χρησιμοποιού

μενων υλών δεν πρέπει να υπερ
βαίνει το 40 ο/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος και,

— εντός του παραπάνω ορίου, ύλες
της ίδιας κλάσης με το προϊόν
μπορούν να χρησιμοποιηθούν μό
νο μέχρι ποσοστού 5 °/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 25 °/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

8412 Άλλοι κινητήρες και κινητήριες
μηχανές

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 °/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

ex 8413 Περιστροφικές αντλίες θετικού εκτο
πίσματος

Κατασκευή κατά την οποία :
— η αξία των χρησιμοποιούμενων

υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
40 ο/ο της εργοστασιακής τιμής του
προϊόντος και,

— εντός του παραπάνω ορίου, ύλες
της ίδιας κλάσης με το προϊόν
μπορούν να χρησιμοποιηθούν μό
νο μέχρι ποσοστού 5 °/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 25 °/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

ex 8414 Βιομηχανικοί ανεμιστήρες, φυσητήρες
και τα παρόμοια

Κατασκευή κατά την οποία :
— η αξία όλων των χρησιμοποιού

μενων υλών δεν πρέπει να υπερ
βαίνει το 40 ο/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος και,

— εντός του παραπάνω ορίου, ύλες
της ίδιας κλάσης με το προϊόν
μπορούν να χρησιμοποιούνται μό
νο μέχρι ποσοστού 5 °/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 25 °/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος
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( 1 ) (2) (3) ή (4)

8415 Μηχανές και συσκευές τεχνητού κλί
ματος που περιλαμβάνουν ανεμιστήρα
με κινητήρα και διατάξεις για τη με
ταβολή της θερμοκρασίας και της
υγρασίας, συμπεριλαμβανομένων και
εκείνων στις οποίες ο υγρομετρικός
βαθμός δεν μπορεί να ρυθμιστεί χωρι
στά

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 ο/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

•

8418 Ψυγεία, καταψύκτες και άλλες μηχα
νές ή συσκευές για την παραγωγή ψύ
χους, με ηλεκτρικό ή άλλο εξοπλισμό.
Αντλίες θερμότητας, άλλες από τις μη
χανές και συσκευές τεχνητού κλίμα
τος της κλάσης 8415

Κατασκευή κατά την οποία :
— η αξία όλων των -χρησιμοποιούμε

νων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει
το 40 ο/ο της εργοστασιακής τιμής
του προϊόντος

— εντός του παραπάνω ορίου, ύλες
της ίδιας κλάσης με το προϊόν
μπορούν να χρησιμοποιηθούν μό
νο μέχρι ποσοστού 5 °/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος,
και

— η αξία όλων των μη καταγόμενων
υλών που χρησιμοποιούνται δεν

' πρέπει να υπερβαίνει την αξία των
καταγόμενων υλών που χρησιμο
ποιούνται

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 25 °/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

8419 Μηχανήματα για βιομηχανίες ξύλου,
χαρτοπολτού και χαρτονιού

Κατασκευή κατά την οποία :
— η αξία των χρησιμοποιούμενων

υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
40 % της εργοστασιακής τιμής του
προϊόντος και,

— εντός του παραπάνω ορίου, ύλες
της ίδιας κλάσης με το προϊόν
μπορούν να χρησιμοποιούνται μό
νο μέχρι ποσοστού 25 ο/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 30 °/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

8420 Καλάνδρες και έλαστρα, άλλα από
εκείνα για τα μέταλλα ή το γυαλί, και
κύλινδροι για τα μηχανήματα αυτά

Κατασκευή κατά την οποία :
— η αξία όλων των χρησιμοποιούμε

νων'υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει
το 40 ο/ο της εργοστασιακής τιμής
του προϊόντος και,

— εντός του παραπάνω ορίου, ύλες
της ίδιας κλάσης με το προϊόν
μπορούν να χρησιμοποιούνται μό
νο μέχρι ποσοστού 25 °/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
υπερβαίνει το 30 ο/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος

8423 Συσκευές και όργανα για το ζύγισμα,
στα οποία περιλαμβάνονται και οι
πλάστιγγες και οι ζυγαριές για τον
έλεγχο των προϊόντων βιομηχανικής
επεξεργασίας, με εξαίρεση όμως τις
ζυγαριές με ευαισθησία σε βάρος 5
εκατοστογράμμων ή λιγότερο. Σταθ
μά για κάθε ζυγαριά

Κατασκευή κατά την οποία :
— η αξία όλων των χρησιμοποιούμε

νων υλών δεν υπερβαίνει το 40 ο/ο
της εργοστασιακής τιμής τους
προϊόντος και,

— εντός του παραπάνω όριου, ύλες
της ίδιας κλάσης με το προϊόν
μπορούν να χρησιμοποιηθούν μό
νο μέχρι ποσοστού 5 °/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
υπερβαίνει το 25 °/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος
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( 1 ) (2) (3) ή (4)

8425
έως
8428

Μηχανές και συσκευές για την ανύ
ψωση, τη φόρτωση, την εκφόρτωση
και τη διακίνηση φορτίων

Κατασκευή κατά την οποία :
— η αξία όλων των χρησιμοποιού

μενων υλών δεν πρέπει να υπερ
βαίνει το 40 ο/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος, και

— ύλες της κλάσης 8431 μπορούν να
χρησιμοποιούνται μόνο μέχρι
ποσοστού 5 °/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
υπερβαίνει το 30 °/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος

8429 Μπουλντόζες, πλάγιες μπουλντόζες
(Aπ§1C(1οζCΓS), ισοπεδωτήρες, αναμο
χλευτήρες (αποξέστες δρόμων), μηχα
νικά φτυάρια, εκσκαφείς, φορτωτές
και φορτωτές-φτυάρια, συμπιεστές
και οδοστρωτήρες, αυτοπροωθού
μενα :

— Οδοστρωτήρες Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 °/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

*

— Άλλα Κατασκευή κατά την οποία :
— η αξία όλων των χρησιμοποιού

μενων υλών δεν πρέπει να υπερ
βαίνει το 40 ο/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος και,

— εντός του παραπάνω ορίου, οι ύλες
της κλάσης 8431 μπορούν να χρη
σιμοποιούνται μόνο μέχρι ποσο
στού 5 ο/ο της εργοστασιακής τιμής
του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 30 °/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

8430 Άλλα μηχανήματα για μετακίνηση
γαιών, ισοπέδωση, αναμόχλευση,
εκσκαφή, συμπίεση, εξόρυξη ή
γεώτρηση, για ορυκτά ή μεταλλεύ
ματα. Μηχανήματα για την έμπηξη ή
αφαίρεση πασσάλων, εκχιονιστήρες

\

Κατασκευή κατά την οποία :
— η αξία των χρησιμοποιούμενων

υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
40 ο/ο της εργοστασιακής τιμής του
προϊόντος και,

— εντός του παραπάνω ορίου, η τιμή
των υλών της κλάσης 8431 μπο
ρούν να χρησιμοποιούνται μόνο
μέχρι ποσοστού 5 ο/ο της εργοστα
σιακής τιμής του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 30 ο/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

ex 843 ! Εξαρτήματα οδοστρωτήρων Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 ο/ο της
τιμής του προϊόντος

8439 Μηχανές και συσκευές για την παρα
σκευή του πολτού από ινώδεις ύλες
που περιέχουν κυτταρίνη ή για την
κατασκευή ή την τελική επεξεργασία
χαρτιού ή χαρτονιού

Κατασκευή κατά την οποία :
— η αξία όλων των χρησιμοποιού

μενων υλών δεν πρέπει να υπερ
βαίνει το 40 ο/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος και,

— εντός του παραπάνω ορίου, ύλες
της ίδιας κλάσης με το προϊόν
μπορούν να χρησιμοποιούνται μό
νο μέχρι ποσοστού 25 °/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 30 °/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος
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8441 Άλλες μηχανές και συσκευές για την
κατεργασία χαρτόμαζας χαρτιού ή
χαρτονιού, στις οποίες περιλαμβά
νονται και οι μηχανές κοπής κάθε
τύπου

Κατασκευή κατά την οποία :
— η αξία όλων των χρησιμοποιού

μενων υλών δεν πρέπει να υπερ
βαίνει το 40 ο/ο της εργοστασιακής
τιμς του προϊόντος και,

— εντός του παραπάνω ορίου, ύλες
της ίδιας κλάσης με το προϊόν
μπορούν να χρησιμοποιούνται
μόνο μέχρι ποσοστού 25 °/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊ
όντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 30 °/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

8444
έως
8447

Μηχανήματα των κλάσεων αυτών
χρησιμοποιούμενα στην υφαντουργία

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 °/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

ex 8448 Βοηθητικές μηχανές· και συσκευές
χρησιμοποιούμενες μαζί με τα μηχα
νήματα των κλάσεων 8444 και 8445

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 °/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

8452 Ραπτομηχανές, άλλες από εκείνες για
το ράψιμο των φύλλων βιβλίου της
κλάσης 8440. Έπιπλα, βάσεις και
καλύμματα ειδικά κατασκευασμένα
για ραπτομηχανές. Βελόνες για
ραπτομηχανές

— Ραπτομηχανές (για απλό γαζί
μόνο) με κεφαλή βάρους το πολύ
16 kg χωρίς κινητήρα, ή 17 με
κινητήρα

— Άλλες

Κατασκευή κατά την οποία :
— η αξία των χρησιμοποιούμενων

υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
40 ο/ο της εργοστασιακής τιμής του
προϊόντος

— η αξία των μη καταγόμενων υλών
που χρησιμοποιούνται για τη συ
ναρμολόγηση της κεφαλής (χωρίς
κινητήρα) δεν πρέπει να υπερ
βαίνει την αξία των αντίστοιχων
καταγόμενων υλών, και

— οι μηχανισμοί τάνυσης του
νήματος, αγκιστροβελόνας και
ζιγκ-ζαγκ είναι ήδη καταγόμενα
προϊόντα

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 ο/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

8456
έως
8466

Εργαλειομηχανές και μηχανήματα,
καθώς και τα εξαρτήματά τους, των
κλάσεων 8456 έως 8466

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 ο/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

8469
έως
8472

Μηχανές γραφείου (π.χ. γραφομη
χανές, υπολογιστικές μηχανές αυτό
ματης επεξεργασίας δεδομένων, φωτο
αντιγραφικές μηχανές, συρραπτικές
μηχανές)

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 ο/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος
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8480 Πλαίσια χυτηρίου. Βάσεις για μήτρες.
Μοντέλλα για μήτρες. Μήτρες για
μέταλλα (άλλες από τις μήτρες χελω
νών), μεταλλικά καρβίδια, γυαλί, ορυ
κτές ύλες, καουτσούκ ή πλαστικές
ύλες

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 50 ο/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

8482 Ρουλεμάν με σφαιρίδια (μπίλιες), με
κώνους, με κυλίνδρους, ή με βελόνες

— Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων
υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
40 ο/ο της εργοστασιακής τιμής του
προϊόντος και,

— εντός του παραπάνω ορίου, ύλες
της ίδιας κλάσης με το προϊόν
μπορούν να χρησιμοποιούνται μό
νο μέχρι ποσοστού 5 °/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 25 °/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

8484 Μεταλλοπλαστικά ή παρεμβύσματα
(φλάντζες). Συλλογές ή συνδυασμοί
παρεμβυσμάτων διαφόρων συνθέ
σεων, που παρουσιάζονται σε σακου
λάκια, φακέλους ή ανάλογες συ
σκευασίες

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 ο/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

8485 Μέρη μηχανών συσκευών που δεν
κατονομάζονται ούτε περιλαμβά
νονται αλλού στο κεφάλαιο αυτό και
δεν έχουν ηλεκτρικές συνδέσεις, μέρη
με ηλεκτρική μόνωση, διατάξεις
πηνίων, επαφές, ούτε άλλα ηλεκτρικά
χαρακτηριστικά

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 °/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

ex κεφάλαιο 85 Ηλεκτρικές μηχανές, συσκευές και
εξοπλισμός και τα μέρη τους. Συ
σκευές εγγραφής ή αναπαραγωγής
του ήχου, συσκευές εγγραφής ή ανα
παραγωγής των εικόνων και του ήχου
για την τηλεόραση, μέρη και εξαρτή
ματα των συσκευών αυτών. Εξαιρού
νται όσα είδη υπάγονται στις ακό
λουθες κλάσεις ή μέρη κλάσεων, για
τα οποία οι κανόνες εκτίθενται στη
συνέχεια : 8501 , 8502, ex 8518, 8519,
έως 8529, 8535 έως 8537, ex 8541 ,
8542, 8544 έως 8548

Κατασκευή κατά την οποία :
— η αξία όλων των χρησιμοποιού

μενων υλών δεν πρέπει να υπερ
βαίνει το 40 ο/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος και,

— εντός του παραπάνω ορίου, ύλες
της ίδιας κλάσης με το προϊόν
μπορούν να χρησιμοποιούνται μό
νο μέχρι ποσοστού 5 °/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 30 °/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

8501 Ηλεκτροκινητήρες και ηλεκτρογεννή
τριες, με εξαίρεση τα συγκροτήματα
παραγωγής ηλεκτρικού ρεύματος

Κατασκευή κατά την οποία :
— η αξία όλων των χρησιμοποιού

μενων υλών δεν πρέπει να υπερ
βαίνει το 40 ο/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος και,

— εντός του παραπάνω ορίου, ύλες
της κλάσης 8503 μπορούν να χρη
σιμοποιούνται μόνο μέχρι ποσο
στού 5 °/ο της εργοστασιακής τιμής
του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
' όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 30 °/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος
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8502 Συγκροτήματα παραγωγής ηλεκτρικού
ρεύματος και περιστροφικοί μετατρο
πείς

\

Κατασκευή κατά την οποία :

— η αξία όλων των χρησιμοποιού
μενων υλών δεν πρέπει να υπερβαί
νει το 40 ο/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος, και

— εντός του παραπάνω ορίου, ύλες
των κλάσεων 8501 και 8503 μπο
ρούν να χρησιμοποιούνται μόνο
μέχρι ποσοστού, αθροιστικά, 5 °/ο
της εργοστασιακής τιμής του προ
ϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 30 ο/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

ex 8518

/

Μικρόφωνα και τα υποστηρίγματά
τους. Μεγάφωνα, έστω και μη προ
σαρμοσμένα στις θήκες τους. Ακου
στικά, έστω και συνδυασμένα με μι
κρόφωνο. Ηλεκτρικοί ενισχυτές ακου
στικής συχνότητας. Ηλεκτρικές συ
σκευές για την ενίσχυση του ήχου

Κατασκευή κατά την οποία :

— η αξία όλων των χρησιμοποιού
μενων υλών δεν πρέπει να υπερβαί
νει το 40 °/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος

— η αξία όλων των χρησιμοποιου
μένων μη κατογομένων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει την αξία των
χρησιμοποιουμένων καταγομένων
υλών, και

— η αξία όλων των τρανζίστορ της
κλάσης 8541 του χρησιμοποιού
νται δεν πρέπει να υπερβαίνει το
3 ο/ο της εργοστασιακής τιμής του
προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία :
— η αξία όλων των χρησιμοποιού

μενων υλών δεν πρέπει να υπερβαί
νει το 25 ο/ο της εργοστασιακής τιμής
του προϊόντος και

— η αξία όλων των τρανζίστορ της
κλάσης 8541 που χρησιμοποιούνται
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 3 ο/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

8519 Συσκευές περιστροφής των δίσκων
(πικάπ), ηλεκτρόφωνα, κασετόφωνα
και άλλες συσκευές αναπαραγωγής
του ήχου χωρίς ενσωματωμένη διά
ταξη εγγραφής του ήχου :

— Ηλεκτρικά γραμμόφωνα Κατασκευή κατά την οποία :

— η αξία όλων των χρησιμοποιού
μενων υλών δεν πρέπει να υπερβαί
νει το 40 ο/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος

— η αξία όλων των μη καταγομένων
υλών που χρησιμοποιούνται δεν
πρέπει να υπερβαίνει την αξία των
καταγομένων υλών που χρησιμο
ποιούνται

— η αξία όλων των τρανζίστορ της
κλάσης 8541 που χρησιμοποιού
νται δεν πρέπει να υπερβαίνει το
3 °/ο της εργοστασιακής τιμής του
προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 25 °/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

— Άλλα Κατασκευή κατά την οποία :

— η αξία όλων των χρησιμοποιού
μενων υλών δεν πρέπει να υπερβαί
νει το 40 ο/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος

— η αξία όλων των μη καταγομένων
υλών που χρησιμοποιούνται δεν
πρέπει να υπερβαίνει την αξία των
καταγομένων υλών που χρησιμο
ποιούνται

— η αξία όλων των τρανζίστορ της
κλάσης 8541 που χρησιμοποιού
νται δεν πρέπει να υπερβαίνει το
3 ο/ο της εργοστασιακής τιμής του
προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 30 ο/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος



Αριθ. L 216/50 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 8 . 8 . 88

( 1 ) (2) (3) ή (4)

8520 Μαγνητόφωνα και άλλες συσκευές
εγγραφής του ήχου, έστω και με εν
σωματωμένη διάταξη αναπαραγωγής
του ήχου

Κατασκευή κατά την οποία :

— η αξία όλων των χρησιμοποιούμε
νων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει
40 ο/ο της εργοστασιακής τιμής του
προϊόντος

— η αξία όλων των μη καταγομένων
υλών που χρησιμοποιούνται δεν
πρέπει να υπερβαίνει την αξία των ·
καταγόμενων υλών που χρησιμο
ποιούνται

— η αξία όλων των τρανζίστορ της
κλάσης 8541 που χρησιμοποιού
νται δεν πρέπει να υπερβαίνει το
3 ο/ο της εργοστασιακής τιμής του
προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 30 °/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

8521 Συσκευές εγγραφής ή αναπαραγωγής
εικόνων (βίντεο)

Κατασκευή κατά την οποία :
— η αξία όλων των χρησιμοποιούμε

νων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει
το 40 °/ο της εργοστασιακής τιμής
του προϊόντος

— η αξία όλων των μη καταγομένων
υλών που χρησιμοποιούνται δεν
πρέπει να υπερβαίνει την αξία των
καταγομένων υλών που χρησιμο
ποιούνται

— η αξία όλων των τρανζίστορ της
κλάσης 8541 που χρησιμοποιού
νται δεν πρέπει να υπερβαίνει το
3 ο/ο της εργοστασιακής τιμής του
προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 30 °/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

8522 Μέρη και εξαρτήματα των συσκευών
των κλάσεων 8519 μέχρι 8521

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 °/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

8523 Αχρησιμοποίητα υποθέματα έτοιμα
για την εγγραφή του ήχου ή για ανά
λογες εγγραφές, άλλα από τα προϊ
όντα του κεφαλαίου 37

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 °/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

8524 Δίσκοι, ταινίες και άλλα υποθέματα
για την εγγραφή του ήχου ή για ανά
λογες εγγραφές, είδη με εγγραφή, στα
οποία περιλαμβάνονται και οι μήτρες
και τα γαλβανισμένα εκμαγεία για
την παραγωγή δίσκων, αλλά με εξαί
ρεση τα προϊόντα του κεφαλαίου 37 :

— Μήτρες και γαλβανισμένα εκμα
γεία για την παραγωγή δίσκων

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 ο/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

— Άλλα Κατασκευή κατά την οποία :
— η αξία όλων των χρησιμοποιούμε

νων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει
το 40 ο/ο της εργοστασιακής τιμής
του προϊόντος και,

— εντός του παραπάνω ορίου, οι ύλες
της κλάσης 8523 μπορούν να χρη
σιμοποιούνται μόνο μέχρι ποσο
στού 5 % της εργοστασιακής τιμής
του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 30 ο/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος
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8525 Συσκευές εκπομπής για τη ραδιοτηλε
φωνία, τη ραδιοτηλεγραφία, τη ράδιο- '
φωνία ή την τηλεόραση, έστω και με
ενσωματωμένη συσκευή λήψης ή
συσκευή εγγραφής ή αναπαραγωγής
του ήχου. Συσκευές λήψης εικόνων
για την τηλεόραση

Κατασκευή κατά την οποία :

— η αξία όλων των χρησιμοποιού
μενων υλών δεν πρέπει να υπερ
βαίνει το 40 ο/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος

— η αξία όλων των μη καταγόμενων
υλών που χρησιμοποιούνται δεν
πρέπει να υπερβαίνει την αξία των
καταγόμενων υλών που χρησιμο
ποιούνται

— η αξία όλων των τρανζίστορ της
κλάσης 8541 που χρησιμοποιού
νται δεν πρέπει να υπερβαίνει το
3 ο/ο της εργοστασιακής τιμής του
προϊόντος 1

Κατασκευή κατά την οποία :

— η αξία όλων των χρησιμοποιού
μενων υλών δεν πρέπει να υπερ
βαίνει το 25°/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος, και

— η αξία όλων των τρανζίστορ της
κλάσης 8541 που χρησιμοποιούνται
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 3 °/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

8526 Συσκευές ραδιοανίχνευσης (ραντάρ),
συσκευές ραδιοναυσιπλοίας και συ
σκευές ραδιοτηλεχειρισμού

Κατασκευή κατά την οποία :

— η αξία όλων των χρησιμοποιού
μενων υλών δεν πρέπει να υπερ
βαίνει το 40 ο/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος

— η αξία όλων των μη καταγόμενων
υλών που χρησιμοποιούνται δεν
πρέπει να υπερβαίνει την αξία των
καταγόμενων υλών που χρησιμο
ποιούνται

— η αξία όλων των τρανζίστορ της
κλάσης 8541 που χρησιμοποιού
νται δεν πρέπει να υπερβαίνει το
3 ο/ο της εργοστασιακής τιμής του
προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία :

— η αξία όλων των χρησιμοποιού
μενων υλών δεν πρέπει να υπερ
βαίνει το 25θ/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος, και

— η αξία όλων των τρανζίστορ της
κλάσης 8541 που χρησιμοποιούνται
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 3 °/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

8527 Συσκευές λήψης για τη ραδιοτηλε
φωνία, τη ραδιοτηλεγραφία ή τη
ραδιοφωνία, έστω και συνδυασμένες,
στο ίδιο περίβλημα, με συσκευή
εγγραφής ή αναπαραγωγής του ήχου
ή ωρολογιακή συσκευή

Κατασκευή κατά την οποία :

— η αξία όλων των χρησιμοποιού
μενων υλών δεν πρέπει να υπερ
βαίνει το 40 ο/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος

— η αξία όλων των μη καταγόμενων
υλών που χρησιμοποιούνται δεν
πρέπει να υπερβαίνει την αξία των
καταγόμενων υλών που χρησιμο
ποιούνται

— η αξία όλων των τρανζίστορ της
κλάσης 8541 που χρησιμοποιού
νται δεν πρέπει να υπερβαίνει το
3 ο/ο της εργοστασιακής τιμής του
προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία :

— η αξία όλων των χρησιμοποιού
μενων υλών δεν πρέπει να υπερ
βαίνει το 25 ο/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος, και

— η αξία όλων των τρανζίστορ της
κλάσης 8541 που χρησιμοποιούνται
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 3 °/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

8528 Συσκευές λήψης για την τηλεόραση
(στις οποίες περιλαμβάνονται και οι
συσκευές προβολής ταινιών βίντεο με
ή χωρίς οθόνη), έστω και συνδυα
σμένες, στο ίδιο περίβλημα, με
συσκευή λήψης για τη ραδιοφωνία ή
με συσκευή εγγραφής ή αναπαρα
γωγής ήχου ή εικόνων :

— Συσκευές εγγραφής ή αναπαρα
γωγής εικόνων (βίντεο), με ενσω
ματωμένο συντονιστή βίντεο

Κατασκευή κατά την οποία :

— η αξία όλων των χρησιμοποιού
μενων υλών δεν πρέπει να υπερ
βαίνει το 40 ο/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 30 ο/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος
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8528
(συνέχεια)

— η αξία όλων των μη καταγόμενων
υλών που χρησιμοποιούνται δεν
πρέπει να υπερβαίνει την αξία των
καταγόμενων υλών που χρησιμο
ποιούνται

— η αξία όλων των τρανζίστορ της
κλάσης 8541 που χρησιμοποιού
νται δεν πρέπει να υπερβαίνει το
3 ο/ο της εργοστασιακής τιμής του
προϊόντος

■

•

— Άλλα Κατασκευή κατά την οποία :

— η αξία όλων των χρησιμοποιού
μενων υλών δεν πρέπει να υπερ
βαίνει το 40 ο/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία :

— η αξία όλων των χρησιμοποιού
μενων υλών δεν πρέπει να υπερ
βαίνει το 25°/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος, και

— η αξία όλων των μη καταγόμενων
υλών που χρησιμοποιούνται δεν
πρέπει να υπερβαίνει την αξία των
καταγόμενων υλών που χρησιμο
ποιούνται

— η αξία όλων των τρανζίστορ της
κλάσης 8541 που χρησιμοποιού
νται δεν πρέπει να υπερβαίνει το
3 ο/ο της εργοστασιακής τιμής του
προϊόντος

— η αξία όλων των τρανζίστορ της
κλάσης 8541 που χρησιμοποιούνται
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 3 °/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

8529 Μέρη που προορίζονται αποκλειστικά
ή κύρια για τις συσκευές των κλά
σεων 8525 μέχρι 8528 :

— Που προορίζονται αποκλειστικά ή
κύρια για τις συσκευές εγγραφής ή
αναπαραγωγής εικόνων και ήχου

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 ο/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

I

— Άλλα Κατασκευή κατά την οποία :

— η αξία όλων των χρησιμοποιού
μενων υλών δεν πρέπει να υπερ
βαίνει το 40 % της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος

— η αξία όλων των μη καταγόμενων
υλών που χρησιμοποιούνται δεν
πρέπει να υπερβαίνει την αξία των
καταγόμενων υλών που χρησιμο
ποιούνται, και

— η αξία όλων των τρανζίστορ της
κλάσης 8541 που χρησιμοποιού
νται δεν πρέπει να υπερβαίνει το
3 ο/ο της εργοστασιακής τιμής του
προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία :

— η αξία όλων των χρησιμοποιού
μενων υλών δεν πρέπει να υπερ
βαίνει το 25 ο/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος, και

— η αξία όλων των τρανζίστορ της
κλάσης 8541 που χρησιμοποιούνται
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 3 °/ο τη
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

8535
και

8536

Συσκευές και διατάξεις για τη δια
κοπή, προστασία, συναρμογή ή σύν
δεση των ηλεκτρικών κυκλωμάτων

Κατασκευή κατά την οποία :
— η αξία όλων των χρησιμοποιού

μενων υλών δεν πρέπει να υπερ
βαίνει το 40 ο/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος

— εντός του παραπάνω ορίου, οι ύλες
της κλάσης 8538 μπορούν να χρη
σιμοποιούνται μόνο μέχρι ποσο
στού 5 ο/ο της εργοστασιακής τιμής
του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 30 ο/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος
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8537 Πίνακες, πλάκες, κονσόλες, αναλόγια,
ερμάρια (στα οποία περιλαμβάνονται
και οι αριθμητικοί πίνακες ελέγχου)
και άλλα υποθέματα που φέρουν δύο
ή περισσότερες συσκευές των κλά
σεων 8535 ή 8536, για τον έλεγχο ή τη
διανομή του ρεύματος, στα οποία
περιλαμβάνονται και εκείνα που εν
σωματώνουν όργανα ή συσκευές του
κεφαλαίου 90, άλλα από τις συσκευές
διανομής της κλάσης 8517

Κατασκευή κατά την οποία :
— η αξία όλων των χρησιμοποιού

μενων υλών δεν πρέπει να υπερ
βαίνει το 40 ο/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος και,

— εντός του παραπάνω ορίου, οι ύλες
της κλάσης 8529 μπορούν να χρη
σιμοποιούνται μόνο μέχρι ποσο
στού 5 ο/ο της εργοστασιακής τιμής
του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 30 ο/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

Cχ 8541 Ηλεκτρικές δίοδοι, τρανζίστορ και
παρόμοιοι ημιαγωγοί, εκτός από τις
πλάκες που δεν έχουν κοπεί ακόμη σε
τσιπ

Κατασκευή κατά την οποία :

— η αξία όλων των χρησιμοποιού
μενων υλών δεν πρέπει να υπερ
βαίνει το 40 ο/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος

— εντός του παραπάνω ορίου, ύλες
της ίδιας κλάσης με το προϊόν
μπορούν να χρησιμοποιούνται
μόνο μέχρι ποσοστού 5°/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊ
όντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 25 °/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

8542 Ολοκληρωμένα κυκλώματα και ηλε
κτρονικές μικροδιατάξεις

Κατασκευή κατά την οποία :

— η αξία όλων των χρησιμοποιού
μενων- υλών δεν πρέπει να υπερ
βαίνει το 40 ο/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος, και

— εντός του παραπάνω ορίου, ύλες
των κλάσεων 8541 ή 8542 μπορούν
να χρησιμοποιούνται μόνο μέχρι
ποσοστού αθροιστικά 5 °/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊ
όντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
υπερβαίνει το 25 °/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος

8544 Σύρματα, καλώδια (στα οποία περι
λαμβάνονται και τα ομοαξονικά
καλώδια) και άλλοι αγωγοί με ηλε
κτρική μόνωση (έστω και επισμαλτω
μένα ή ανοδιωμένα) εφοδιασμένα ή
όχι με συνδετικά τεμάχια. Καλώδια
από οπτικές ίνες, που αποτελούνται
από ίνες επενδυμένες καθεμία χωρι
στά, έστω και αν φέρουν ηλεκτρικούς
αγωγούς ή είναι εφοδιασμένα με συν
δετικά τεμάχια

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 ο/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

8545 Ηλεκτρόδια από άνθρακα, ψήκτρες
από άνθρακα, άνθρακες για λαμπτή
ρες ή ηλεκτρικές στήλες και άλλα είδη
από γραφίτη ή άλλο άνθρακα, με ή
χωρίς μέταλλο, για ηλεκτρικές χρή
σεις

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 °/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

-

8546 Μονωτήρες από κάθε ύλη, για ηλε
κτρική χρήση

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 ο/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος
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8547 Τεμάχια μονωτικά που αποτελούνται
στο σύνολό τους κυρίως από μονω
τικές ύλες και δευτερευόντως από
μεταλλικά τεμάχια (π.χ. κοχλιωτές
υποδοχές) ενσωματωμένα στη μάζα
για λόγους συναρμολόγησης μόνο,
για μηχανές, συσκευές ή ηλεκτρικές
εγκαταστάσεις, άλλα από τους μονω
τήρες της κλάσης 8546 . Μονωτικοί
σωλήνες και τα συνδετικά τεμάχιά
τους, από κοινά μέταλλα, μεμονωμένα
εσωτερικά

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 °/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

8548 Μέρη ηλεκτρικά μηχανών ή συ
σκευών, που δεν κατονομάζονται ούτε
περιλαμβάνονται αλλού στο κεφάλαιο
αυτό

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 °/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

8601
έως
8607

Οχήματα και υλικό για σιδηροδρο
μικές ή παρόμοιες γραμμές

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 ο/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

8608 Εξαρτήματα και τεμάχια στερέωσης
σιδηροδρομικών ή παρόμοιων γραμ
μών. Μηχανικές συσκευές (στις
οποίες περιλαμβάνονται και οι ηλε
κτρομηχανικές) σηματοδότησης,
ασφάλειας και ελέγχου για σιδηρο
δρομικές ή παρόμοιες γραμμές το
οδικό ή ποτάμιο δίκτυο, χώρους
στάθμευσης, λιμενικές εγκαταστάσεις
ή αεροδρόμια. Τα μέρη τους

Κατασκευή κατά την οποία :
— η αξία όλων των χρησιμοποιού

μενων υλών δεν πρέπει να υπερ
βαίνει το 40 ο/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος και,

— εντός του παραπάνω ορίου, οι ύλες
της ίδιας δασμολογικής κλάσης με
το προϊόν μπορούν να χρησιμοποι
ούνται μόνο μέχρι ποσοστού 5 ο/ο
της εργοστασιακής τιμής του προϊ
όντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 30 °/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

8609 Εμπορευματοκιβώτια (στα οποία περι
λαμβάνονται και τα εμπορευματοκι
βώτια-δεξαμενές) ειδικά κατασκευα
σμένα και εξοπλισμένα για ένα ή
περισσότερα μεταφορικά μέσα

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 °/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

ex κεφάλαιο 87 Οχήματα άλλα από εκείνα των σιδη
ροδρομικών ή παρόμοιων γραμμών,
μέρη και εξαρτήματά τους. Εξαι
ρούνται εκείνα που υπάγονται στις
ακόλουθες κλάσεις ή τμήματα κλά
σεων, για τα αποία οι κανόνες εκτί
θενται στη συνέχεια : 8709 έως 8711 ,
ex 8712, 8715 και 8716

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 ο/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

•

8709 Αυτοκίνητα οχήματα χωρίς διάταξη
ανύψωσης των τύπων που χρησιμο
ποιούνται σε εργοστάσια, αποθήκες,
λιμάνια ή αεροδρόμια, για τη μετα
φορά εμπορευμάτων σε μικρές απο
στάσεις. Οχήματα-ελκυστήρες, των
τύπων που χρησιμοποιούνται στις
αποβάθρες σιδηροδρομικών σταθμών.
Τα μέρη των παραπάνω οχημάτων

Κατασκευή κατά την οποία :
— η αξία όλων των χρησιμοποιού

μενων υλών δεν υπερβαίνει το
40 % της εργοστασιακής τιμής του
προϊόντος και,

— εντός του παραπάνω ορίου, ύλες
της ίδιας κλάσης με το προϊόν
μπορούν να χρησιμοποιούνται μό
νο μέχρι ποσοστού 5 °/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 30 ο/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος
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8710 Άρματα και θωρακισμένα αυτοκίνητα
μάχης, με ή χωρίς τον οπλισμό τους.
Τα μέρη τους

Κατασκευή κατά την οποία :

— η αξία όλων των χρησιμοποιού
μενων υλών δεν πρέπει να υπερ
βαίνει το 40 ο/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος και,

— εντός του παραπάνω ορίου, ύλες
της ίδιας κλάσης με το προϊόν
μπορούν να χρησιμοποιούνται μέ
χρι ποσοστού 5°/ο της εργοστα
σιακής τιμής του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 30 ο/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

8711 Μοτοσικλέτες (στις οποίες περιλαμβά
νονται και τα μοτοποδήλατα) και
ποδήλατα με βοηθητικό κινητήρα, με
ή χωρίς πλάγιο κιβώτιο (καλάθι).
Πλάγια κιβώτια :

— Με παλινδρομικό εμβολοφόρο κι
νητήρα εσωτερικής καύσης, κυλιν
δρισμού :

— Που δεν υπερβαίνει τα 50 επί1 Κατασκευή κατά την οποία :

— η αξία όλων των χρησιμοποιού
μενων υλών δεν πρέπει να υπερ
βαίνει το 40 "/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος, και

— η αξία όλων των μη καταγόμενων
υλών που χρησιμοποιούνται δεν
πρέπει να υπερβαίνει την αξία των
καταγόμενων υλών που χρημοποι
ούνται

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 20 ο/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

— Που υπερβαίνει τα 50 cmJ Κατασκευή κατά την οποία :
— η αξία όλων των χρησιμοποιού

μενων υλών δεν πρέπει να υπερ
βαίνει το 40 ο/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος, και

— η αξία όλων των μη καταγόμενων
υλών που χρησιμοποιούνται δεν
πρέπει να υπερβαίνει την αξία των
καταγόμενων υλών που χρησιμο
ποιούνται

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 25 ο/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

— Άλλα Κατασκευή κατά την οποία :

— η αξία όλων των χρησιμοποιού
μενων υλών δεν πρέπει να υπερ
βαίνει το 40 ο/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος, και

— η αξία όλων των μη καταγόμενων
υλών που χρησιμοποιούνται δεν
πρέπει να υπερβαίνει την αξία των
καταγόμενων υλών που χρησιμο
ποιούνται

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 30 ο/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

ex 8712 Δίτροχα οχήματα χωρίς ρουλεμάν Κατασκευή από ύλες που δεν υπά
γονται στην κλάση 8714

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 30 ο/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος
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8715 Παιδικά αμαξάκια και τα μέρη τους Κατασκευή κατά την οποία :
-γ- η αξία όλων των χρησιμοποιού

μενων υλών δεν πρέπει να υπερ
βαίνει το 40 ο/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος και,

— εντός του παραπάνω ορίου, οι ύλες
της ίδιας κλάσης με το προϊόν
μπορούν να χρησιμοποιούνται
μόνο μέχρι ποσοστού 5 ο/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊ
όντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 30 °/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

8716 Ρυμουλκούμενα και ημιρυμουλκού
μενα οχήματα. Άλλα οχήματα χωρίς
μηχανική προώθηση. Τα μέρη τους

Κατασκευή κατά την οποία :
— η αξία όλων των χρησιμοποιού

μενων υλών δεν πρέπει να υπερ
βαίνει το 40 ο/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος και,

— εντός του παραπάνω ορίου, οι ύλες
της ίδιας κλάσης με το προϊόν
μπορούν να χρησιμοποιούνται μό
νο μέχρι ποσοστού 5 °/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 30 ο/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

8801
και
8802

Αερόστατα και αερόπλοια. Αερο
σκάφη. Διαστημόπλοια και οχήματα
για την εκτόξευσή τους

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι
χρησιμοποιούμενες ύλες υπάγονται σε
κλάση άλλη από αυτήν του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 40 ο/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

8803 Μέρη των συσκευών των κλάσεων
8801 ή 8802 1

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών
της κλάσης 8803 δεν υπερβαίνει το
5 ο/ο της εργοστασιακής τιμής του
προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 40 ο/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

8804 Αλεξίπτωτα (στα οποία περιλαμβά
νονται και τα πηδαλιοχούμενα) και
τα στροφόπτωτα (rotochutes). Τα μέρη
και εξαρτήματά τους

— Στροφόπτωτα αλεξίπτωτα Κατασκευή με ύλες οποιασδήποτε
κλάσης, συμπεριλαμβανόμενων των
λοιπών υλών της κλάσης 8804

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 40 ο/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

— Άλλα Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών
της κλάσης 8804 δεν υπερβαίνει το
5°/ο της εργοστασιακής τιμής του
προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 40 ο/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

8805 Συσκευές και διατάξεις για την εκτό
ξευση αεροσκαφών. Συσκευές και δια
τάξεις για την προσγείωση αερο
σκαφών και τα παρόμοια. Συσκευές
εδάφους για την εκπαίδευση στην
πτήση. Τα μέρη τους

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών
της κλάσης 8805 δεν υπερβαίνει το
5 ο/ο της εργοστασιακής τιμής του
προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 30 ο/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

/

κεφάλαιο 89 Πλοία, λέμβοι και πλωτές κατασκευές Κατασκευή κατά την οποία όλες οι
χρησιμοποιούμενες ύλες υπάγονται σε
κλάση άλλη από αυτήν του προϊόντος.
Ωστόσο, δεν θα πρέπει να χρησιμο
ποιούνται κύτη της κλάσης 8906

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 40 ο/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος
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ex κεφάλαιο 90 Όργανα και συσκευές οπτικής, φωτο
γραφίας, κινηματογραφίας, μέτρησης,
ελέγχου, ακρίβειας. Όργανα και
συσκευές ιατροχειρουργικής. Μέρη
και εξαρτήματα αυτών των οργάνων ή
συσκευών. Εξαιρούνται τα είδη που
εμπίπτουν στις ακόλουθες κλάσεις ή
τμήματα κλάσεων, για τα οποία οι
κανόνες εκτίθενται στη συνέχεια :
9001 , 9002, 9004, Cχ 9005, Cχ 9006,
9007, 901 1 , ex 9014, 9015 έως 9020 και
9024 έως 9033

Κατασκευή κατά την οποία :

— η αξία όλων των χρησιμοποιού
μενων υλών δεν πρέπει να υπερ
βαίνει το 40 ο/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος και,

— εντός του παραπάνω ορίου, οι ύλες
της ίδιας κλάσης με το προϊόν
μπορούν να χρησιμοποιούνται μό
νο μέχρι ποσοστού 5 ο/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 30 °/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

9001 Οπτικές ίνες και δέσμες οπτικών ινών.
Καλώδια από οπτικές ίνες, άλλες από
εκείνες της κλάσης 8544. Ύλες πό
λωσης σε φύλλα ή πλάκες. Φακοί
(στους οποίους περιλαμβάνονται και
οι φακοί επαφής), πρίσματα, καθρέ
πτες και άλλα στοιχεία οπτικής, από
κάθε ύλη, μη συναρμολογημένη, άλλα
από εκείνα από γυαλί που δεν είναι
οπτικά κατεργασμένο

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 ο/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

9002 Φακοί, πρίσματα, καθρέπτες και άλλα
στοιχεία οπτικής, από κάθε ύλη,
συναρμολογημένα, για όργανα ή
συσκευές, άλλα από εκείνα από γυαλί
που δεν είναι κατεργασμένο οπτικά

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 ο/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

9004 Ματογυάλια (διορθωτικά, προστατευ
τικά ή άλλα) και παρόμοια είδη

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 °/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

ex 9005 Διόπτρες δύο οπτικών πεδίων και ενός
οπτικού πεδίου, τηλεσκόπια και οι
βάσεις τους. Εξαιρούνται τα αστρονο
μικά τηλεσκόπια διάθλασης και οι
βάσεις τους

Κατασκευή κατά την οποία :

— η αξία όλων των χρησιμοποιού
μενων υλών δεν πρέπει να υπερ
βαίνει το 40 ο/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος

— εντός του παραπάνω ορίου, οι ύλες
της ίδιας κλάσης με το προϊόν
μπορούν να χρησιμοποιούνται
μόνο μέχρι ποσοστού 5 ο/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊ
όντος, και

— η αξία όλων των μη καταγόμε
μενων υλών που χρησιμοποιούνται
δεν πρέπει να υπερβαίνει την αξία
των καταγόμενων υλών που χρησι
μοποιούνται

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 30 °/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

ex 9006 Φωτογραφικές μηχανές (άλλες από τις
κινηματογραφικές). Φωτογραφικές
συσκευές και διατάξεις για την παρα
γωγή αστραπιαίου φωτός (φλας) και
λαμπτήρες φλας, άλλοι από τους λει
τουργούντες με ηλεκτρική ανάφλεξη

Κατασκευή κατά την οποία :

— η αξία όλων των χρησιμοποιού
μενων υλών δεν πρέπει να υπερ
βαίνει το 40 ο/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 30 ο/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος
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( 1 ) (2) (3) ή (4)
1

ex 9006
(συνέχεια)

— εντός του παραπάνω ορίου όλες
της ίδιας κλάσης με 'το προϊόν
μπορούν να χρησιμοποιούνται μό
νο μέχρι ποσοστού 5 ο/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος,
και

— η αξία όλων των μη καταγόμενων
υλών που χρησιμοποιούνται δεν
πρέπει να υπερβαίνει την αξία των
καταγόμενων υλών που χρησιμο
ποιούνται

9007 Κινηματογραφικές μηχανές λήψης και
προβολής, έστω και με ενσωματωμέ
νες συσκευές εγγραφής ή αναπα
ραγωγής του ήχου

Κατασκευή κατά την οποία :
— η αξία των χρησιμοποιούμενων

υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
40 ο/ο της εργοστασιακής τιμής του
προϊόντος

— εντός του παραπάνω ορίου, οι ύλες
της ίδιας κλάσης με το προϊόν
μπορούν να χρησιμοποιούνται μό
νο μέχρι ποσοστού 5 °/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊοντος

— η αξία όλων των μη καταγόμενων
υλών που χρησιμοποιούνται δεν
πρέπει να υπερβαίνει την αξία των
καταγόμενων υλών που χρησιμο
ποιούνται

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 30 °/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

9011 Σύνθετα οπτικά μικροσκόπια, στα
οποία περιλαμβάνονται και τα μικρο
σκόπια για τη μικροφωτογραφία, τη
μικροκινηματογραφία ή τη μικροπρο
βολή

Κατασκευή κατά την οποία :
— η αξία όλων των χρησιμοποιού

μενων υλών δεν πρέπει να υπερβαί
νει το 40 ο/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος

— εντός του παραπάνω ορίου οι ύλες
της ίδιας κλάσης με το προϊόν
μπορούν να χρησιμοποιούνται
μόνο μέχρι ποσοστού 5 °/ο της ερ
γοστασιακής τιμής του προϊόντος,
και

— η αξία όλων των μη καταγόμενων
υλών που χρησιμοποιούνται δεν
πρέπει να υπερβαίνει την αξία των
καταγόμενων υλών που χρησιμο
ποιούνται

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
πρέπει να υπεβαίνει το 30 °/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

ex 9014 Άλλα όργανα και συσκευές ναυσι
πλοΐας

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 40 °/ο της ερ
γοστασιακής τιμής του προϊόντος

9015 Όργανα και συσκευές γεωδαισίας, το
πογραφίας καθώς και φωτογραμμε
τρίας, υδρογραφίας, ωκεανογραφίας,
υδρολογίας, μετεωρολογίας και γεω
φυσικής, με εξαίρεση τις πυξίδες. Τη
λέμετρα

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 °/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

-
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9016 Ζυγοί ευαίσθητοι σε βάρος 5 εκατο
στογράμμων ή λιγότερο, με ή χωρίς
σταθμά

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 ο/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

9017 Όργανα σχεδίασης, χάραξης ή υπολο
γισμού (π.χ. μηχανές σχεδίασης, πα
ντογράφοι, μοιρογνωμόνια, σύνολα
σχεδιαστικών οργάνων, λογαριθμικοί
κανόνες και δίσκοι). Όργανα μέτρη
σης του μήκους για χρήση με το χέρι
(π.χ. μέτρα, μετροταινίες, μικρόμετρα,
παχύμετρα) που δεν κατονομάζονται
ούτε περιλαμβάνονται αλλού στο πα
ρόν κεφάλαιο

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 ο/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

9018 Όργανα και συσκευές για την ια
τρική, τη χειρουργική, την οδοντια
τρική ή την κτηνιατρική, στα οποία
περιλαμβάνονται και οι συσκευές
σπινθηρογραφήματος και λοιπές ηλε
κτρικές ιατρικές συσκευές, καθώς και
οι συσκευές ελέγχου της όρασης :

— Οδοντιατρικά καθίσματα με ενσω
ματωμένες οδοντιατρικές συσκευές
ή οδοντιατρικό πτυελοδοχείο

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε
κλάσης, συμπεριλαμβανομένων και
των λοιπών υλών της κλάσης 9018

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 40 ο/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

— Άλλα Κατασκευή κατά την οποία :
— η αξία όλων των χρησιμοποιούμε

νων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει
το 40 ο/ο της εργοστασιακής τιμής
του προϊόντος και,

— εντός του παραπάνω ορίου, ύλες
τις ίδιας κλάσης με το προϊόν μπο
ρούν να · χρησιμοποιούνται μόνο
μέχρι ποσοστού 5 °/ο της εργοστα
σιακής τιμής του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 25 °/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

9019 Συσκευές μηχανοθεραπείας. Συσκευές
μάλαξης (μασάζ). Συσκευές ψυχοτε
χνικής. Συσκευές οζονοθεραπείας,
οξυγονοθεραπείας, θεραπείας με αε
ρώδη διαλύματα (αεροζόλ) φαρμάκων,
συσκευές για την τεχνητή αναπνοή
και άλλες συσκευές για αναπνευστική
θεραπεία

Κατασκευή κατά την οποία :
— η αξία όλων των χρησιμοποιούμε

νων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει
το 40 °/ο της εργοστασιακής τιμής
του προϊόντος και,

— εντός του παραπάνω ορίου, οι ύλες
της ίδιας κλάσης με το προϊόν
μπορούν να χρησιμοποιούνται
μόνο μέχρι ποσοστού 5 °/ο της ερ
γοστασιακής τιμής του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 25 °/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

9020 Άλλες αναπνευστικές συσκευές και
προσωπίδες κατά των αερίων, με εξαί
ρεση τις προστατευτικές προσωπίδες
που δεν φέρουν ούτε μηχανισμό ούτε
κινητό στοιχείο φιλτραρίσματος

Κατασκευή κατά την οποία :
— η αξία όλων των χρησιμοποιούμε

νων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει
το 40 ο/ο της εργοστασιακής τιμής
του προϊόντος και,

— εντός του παραπάνω ορίου, οι ύλες
της ίδιας κλάσης με το προϊόν
μπορούν να χρησιμοποιούνται μό
νο μέχρι ποσοστού 5 ο/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 25 °/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος
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9024 Μηχανές και συσκευές για δοκιμές
της σκληρότητας της αντοχής σε
θλίψη ή εφελκυσμό της ελαστικότη
τας και των άλλων μηχανικών
ιδιοτήτων των υλικών (π.χ. μετάλλων,
ξύλου, υφαντικών υλών, χαρτιού, πλα
στικών υλών)

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 °/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

9025
\

Πυκνόμετρα, αραιόμετρα κάθε είδους
και παρόμοια όργανα που επιπλέουν,
θερμόμετρα, πυρόμετρα, βαρόμετρα,
υγρόμετρα και ψυχρόμετρα, που κα
ταγράφουν ή όχι τα αποτελέσματα
της μέτρησης, έστω και συνδυασμένα
μεταξύ τους

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 °/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

9026 Όργανα και συσκευές για μέτρηση ή
έλεγχο της παροχής, της στάθμης, της
πίεσης και των άλλων μεταβλητών χα
ρακτηριστικών των υγρών και των αε
ρίων (π.χ. μετρητές παροχής, σταθμο
δείκτες, μανόμετρα, μετρητές θερ
μότητας), με εξαίρεση τα όργανα και
συσκευές των κλάσεων 9014, 9015,
9028 και 9032

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 ο/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

9027 Όργανα και συσκευές για αναλύσεις
φυσικές ή χημικές (π.χ. πολωσίμετρα
διαθλασίμετρα, φασματόμετρα, ανα
λυτές αερίων και καπνού). Όργανα
και συσκευές για μέτρηση ή έλεγχο
του ιξώδους, του πορώδους, της δια
στολής, της επιφανειακής τάσης και
τα παρόμοια, για μέτρηση της θερ
μότητας, του ήχου και του φωτός
(στα οποία περιλαμβάνονται και τα
φωτόμετρα φωτογράφησης). Μικρο
τόμοι

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 ο/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

■

9028 Μετρητές αερίων, υγρών ή ηλεκτρι
σμού, στους οποίους περιλαμβάνονται
και οι πρότυποι μετρητές (διακριβωτή
ρες)

— Μέρη και εξαρτήματα Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 ο/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

— Άλλα Κατασκευή κατά την οποία :
— η αξία όλων των χρησιμοποιού

μενων υλών δεν πρέπει να υπερβαί
νει το 40 ο/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος, και

— η αξία όλων των μη καταγόμενων
υλών που χρησιμοποιούνται δεν
πρέπει να υπερβαίνει την αξία των
καταγόμενων υλών που χρησιμο
ποιούνται

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 30 °/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

9029 Μετρητές στροφών, μετρητές πα
ραγωγής, ταξίμετρα, μετρητές διανυό
μενων αποστάσεων, βηματόμετρα.
Συσκευές ένδειξης της ταχύτητας και
ταχύμετρα, άλλα από εκείνα της
κλάσης 9014 ή 9015, στροβοσκόπια

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησημοποιούμενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 °/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος
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9030 Ταλαντοσκόπια (παλμοσκόπια), ανα
λυτές φάσματος και άλλα όργανα και
συσκευές για μέτρηση ή έλεγχο των
ηλεκτρικών μεγεθών, εξαιρουμένων
των μετρητών της κλάσης 9028.
Όργανα και συσκευές για μέτρηση ή
ανίχνευση των ακτινοβολιών άλφα,
θήτα, γάμμα, Χ και των κοσμικών ή
άλλων ακτινοβολιών ιονισμού

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 °/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

9031 Όργανα, συσκευές και μηχανήματα
μέτρησης ή ελέγχου που δεν κατονο
μάζονται ούτε περιλαμβάνονται
αλλού στο κεφάλαιο αυτό

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 ο/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

9032 Όργανα και συσκευές για αυτόματη
ρύθμιση ή αυτόματο έλεγχο

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 ο/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

9033 Μέρη και εξαρτήματα που δεν κατο
νομάζονται ούτε περιλαμβάνονται
αλλού στο κεφάλαιο αυτό, για
μηχανές, συσκευές, όργανα ή είδη του
κεφαλαίου 90

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 °/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

ι

ex κεφάλαιο 91 Ωρολόγια, εκτός από εκείνα που υπά
γονται στις ακόλουθες κλάσεις, για
τα οποία οι κανόνες εκτίθενται στη
συνέχεια : 9105, 9109 έως 9113

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 °/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

9105 Ωρολόγια μεγάλα, εκκρεμή, εγερτήρια
και παρόμοιες συσκευές ωρολογο
ποιίας, με μηχανισμό διαφορετικό του
μηχανισμού των ωρολογίων θυλακίου

Κατασκευή κατά την οποία :
— η αξία όλων των χρησιμοποιού

μενων υλών δεν πρέπει να υπερ
βαίνει το 40 ο/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος, και

— η αξία όλων των μη καταγόμενων
υλών που χρησιμοποιούνται δεν
πρέπει να υπερβαίνει την αξία των
καταγόμενων υλών που χρησιμο
ποιούνται

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 30 °/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

9109 Μηχανισμοί ωρολογοποιίας, πλήρεις
και συναρμολογημένοι, εκτός από
τους μηχανισμούς των ωρολογίων
θυλακίου

Κατασκευή κατά την οποία :
— η αξία όλων των χρησιμοποιού

μενων υλών δεν πρέπει να υπερ
βαίνει το 40 ο/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος, και

— η αξία όλων των μη καταγόμενων
υλών που χρησιμοποιούνται δεν
πρέπει να υπερβαίνει την αξία των
καταγόμενων υλών που χρησιμο
ποιούνται

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 30 ο/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

9110 Μηχανισμοί ωρολογοποιίας πλήρεις,
μη συναρμολογημένοι ή μερικώς
συναρμολογημένοι (σετ μηχανισμών).
Μη πλήρεις ωρολογιακοί μηχανισμοί,
συναρμολογημένοι. Ημιτελείς μηχανι
σμοί ωρολογοποιίας

Κατασκευή κατά την οποία :
— η αξία όλων των χρησιμοποιού

μενων υλών δεν πρέπει να υπερ
βαίνει το 40 ο/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος και,

— εντός του παραπάνω ορίου, οι ύλες
της κλάσης 9114 μπορούν να χρη
σιμοποιούνται μόνο μέχρι προσο
στού 5 °/ο της εργοστασιακής τιμής
του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 30 °/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος
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( 1 ) (2) (3) ή (4)

9111 Κάσες (κελύφη) ωρολογίων και τα
μέρη τους

Κατασκευή κατά την οποία :

— η αξία όλων των χρησιμοποιού
μενων υλών δεν πρέπει να υπερβαί
νεο το 40 °/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος και,

— εντός του παραπάνω ορίου, ύλες
της ίδιας κλάσης με το προϊόν
μπορούν να χρησιμοποιούνται
μόνο μέχρι ποσοστού 5 °/ο της ερ
γοστασιακής τιμής του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
πρέπει να υπεβαίνει το 30 ο/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

9112 Πλαίσια για συσκευές ωρολογοποιίας
και τα μέρη τους

Κατασκευή κατά την οποία :

— η αξία όλων των χρησιμοποιού
μενων υλών δεν πρέπει να υπερβαί
νει το 40 "/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος και,

— εντός του παραπάνω ορίου, οι ύλες
της ίδιας κλάσης με το προϊόν
μπορούν να χρησιμοποιούνται
μόνο μέχρι ποσοστού 5 °/ο της ερ
γοστασιακής τιμής του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 30 °/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

9113 Λουριά και μπρασελέ για ωρολόγια'
χεριού. Τα μέρη τους :

— Από κοινά μέταλλα, έστω και με
επίστρωση, ή από πολύτιμα μέ
ταλλα

— Άλλα

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 °/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 50 °/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

κεφάλαιο 92 Μουσικά όργανα, μέρη και εξαρτή
ματα των οργάνων αυτών

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 °/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

Κλάση
ΕΣ Περιγραφή εμπορευμάτων Επεξεργασία ή μεταποίηση επί μη καταγόμενων υλών η οποία προσδίδει

τον καταγόμενο χαρακτήρα καταγωγής

(Ο (2) (3)

κεφάλαιο 93 Όπλα, πυρομαχικά και τα μέρη και εξαρτήματά τους Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμο
ποιούμενων υλών δεν πρέπει να υπεβαίνει το 50 °/ο της ερ
γοστασιακής τιμής του προϊόντος

ex 9401
και

ex 9403

Έπιπλα από κοινά μέταλλα, με ενσωματωμένα τμήματα
όχι παραγεμισμένα, από βαμβακερό ύφασμα βάρους το
πολύ 300 β/πι2

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες
ύλες υπάγονται σε κλάση άλλη από αυτή του προϊόντος,
ή
Κατασκευή από βαμβακερό ύφασμα ήδη σχηματοποιημένο
και έτοιμο για χρήση σε έπιπλα των κλάσεων 9401 ή 9403,
με την προϋπόθεση ότι :
— η αξία που υφάσματος δεν υπερβαίνει το 25 °/ο της εργο

στασιακής τιμής του προϊόντος, και
— όλες οι άλλες χρησιμοποιούμενες ύλες είναι ήδη κα

ταγωγής και υπάγονται σε κλάση άλλη από την 9401 ή
την 9403
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( 1 ) (2) (3)

9405 Συσκευές φωτισμού (στις οποίες περιλαμβάνονται και
οι προβολείς) και τα μέρη τους, που δεν κατονομά
ζονται ούτε περιλαμβάνονται αλλού. Φωτεινά σήματα,
φωτεινές επιγραφές καθώς και παρόμοια είδη, που δια
θέτουν μόνιμη πηγή φωτισμού, και τα μέρη τους, και
που δεν κατονομάζονται ούτε περιλαμβάνονται αλλού

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποι
ούμενων ύλων δεν πρέπει να υπερβαίνει το 50 ο/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

9406 Προκατασκευασμένα κτήρια Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποι
ούμενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 50 °/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

9503 Άλλα παιχνίδια για παιδιά. Μικρού μεγέθους «υπό κλί
μακα» μοντέλα και παρόμοια είδη, με κίνηση ή όχι.
Παιχνίδια-αινίγματα (puzzles) κάθε είδους

Κατασκευή κατά την οποία :

— όλες οι χρησιμοποιούμενες ύλες κατατάσσονται σε
κλάση άλλη από την κλάση του προϊόντος, και

— η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν υπερ
βαίνει το 50 ο/ο της εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

ex 9506 Όργανα και εξοπλισμός γυμναστικής, αθλητισμού,
άλλων αθλημάτων (αξαιρούμενου του πινγκ-πονγκ) ή
υπαίθριων αθλοπαιδιών, τα οποία δεν προσδιορίζονται,
ούτε περιλαμβάνονται αλλού στο παρόν κεφάλαιο.
Δεξαμενές κολύμβησης και ασκήσεων βαδίσματος

Κατασκευή με ύλες που δεν υπάγονται στην ίδια κλάση με
το προϊόν. Ωστόσο, είναι δυνατόν να χρησιμοποιούνται
ημικατεργασμένα τεμάχια για την κατασκευή ράβδων
γκολφ, ενώ είναι δυνατόν να χρησιμοποιούνται και άλλες
ύλες υπαγόμενες στην ίδια κλάση, με την προϋπόθεση ότι η
αξία τους δεν υπερβαίνει το 5 °/ο της εργοστασιακής τιμής
του προϊόντος

9507 Ράβδοι αλιείας, αγκίστρια και άλλα είδη για την αλιεία
με αρμίδι. Απόχες για κάθε χρήση. Απομιμήσεις
πτηνών (είδη άλλα από εκείνα των κλάσεων 9208 ή
9705) και παρόμοια είδη κυνηγιού

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες
ύλες υπάγονται σε κλάση άλλη από αυτήν του προϊόντος.
Ωστόσο, είναι δυνατόν να χρησιμοποιούνται και ύλες της
ίδιας κλάσης, με την προϋπόθεση ότι η αξία τους δεν υπερ
βαίνει το 5 ο/ο της εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

ex 9601
και

ex 9602

ex 9603

Γλυπτά είδη από ζωικές, φυτικές, ή ορυκτές ύλες

Σκούπες και βούρτσες (με εξαίρεση τις τσαλόσκουπες
και τα παρόμοια, καθώς και τις βούρτσες από τρίχωμα
κουναβιού, σκίουρου), χειροκίνητες μηχανικές σκούπες
δαπέδου, χωρίς κινητήρα. Πινέλα και ρόλοι για χρωμα
τισμούς, ελαστικές βούρτσες, σφουγγαρόπανα

Κατασκευή από «κατεργασμένες» ύλες των ιδίων κλάσεων

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποι
ούμενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 50 ο/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

9605 Σύνολα ταξιδιού με είδη για την ατομική περιποίηση,
το ράψιμο, το καθάρισμα των υποδημάτων και ενδυ
μάτων

Κάθε τεμάχιο ενός συνόλου (σετ) πρέπει να ανταποκρί
νεται στους κανόνες που θα ίσχυαν εάν δεν περιλαμβα
νόνταν στο σύνολο αυτό. Ωστόσο, είναι δυνατόν να περι
λαμβάνονται και είδη μη καταγωγής, με την προϋπόθεση
ότι η συνολική τους αξία δεν υπερβαίνει το 15 °/ο της εργο
στασιακής τιμής του συνόλου

9606 Κουμπιά και κουμπιά-σούστες. Σκελετοί για κουμπιά
και άλλα μέρη για κουμπιά ή κουμπιά-σούστες. Ημι
τελή κουμπιά

Κατασκευή κατά την οποία :
— όλες οι χρησιμοποιούμενες ύλες κατατάσσονται σε

κλάση άλλη από την κλάση του προϊόντος, και

— υπό τον όρο ότι η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων
υλών δεν υπερβαίνει το 50 °/ο της εργοστασιακής τιμής
του προϊόντος

9608 Στυλογράφοι με σφαιρίδιο (μπίλια). Στυλογράφοι και
μαρκαδόροι με μύτη από πίλημα ή με άλλες πορώδεις
μύτες. Στυλογράφοι με πένα και άλλοι στυλογράφοι.
Μεταλλικές αιχμές για πολυγραφικές μεμβράνες.
Μηχανικά μολύβια. Κονδυλοφόροι, θήκες για μολύβια
και παρόμοια είδη . Μέρη (στα οποία περιλαμβάνονται
και τα καλύμματα που προφυλάσσουν τις μύτες, και τα
άγκιστρα συγκράτησης) των ειδών αυτών, με εξαίρεση
εκείνα της κλάσης 9609

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες
ύλες υπάγονται σε κλάση άλλη από αυτήν του προϊόντος.
Ωστόσο, είναι δυνατόν να χρησιμοποιούνται πένες ή μύτες
καθώς και άλλα είδη υπαγόμενα στην ίδια κλάση, με την
προϋπόθεση ότι η αξία τους δεν υπερβαίνει το 5°/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος
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9612 Μελανοταινίες για γραφομηχανές και παρόμοιες μελα
νοταινίες, εμποτισμένες με μελάνη ή αλλιώς παρα
σκευασμένες για να αφήνουν αποτυπώματα, έστω και
τυλιγμένες σε πηνία ή καρέτες. Ταμπόν μελάνης, έστω
και εμποτισμένα με ή χώρις κουτί

Κατασκευή κατά την οποία :

— όλες οι χρησιμοποιούμενες ύλες κατατάσσονται σε
κλάση άλλη από την κλάση του προϊόντος, και

— υπό τον όρο ότι η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων
υλών δεν υπερβαίνει το 50 ο/ο της εργοστασιακής τιμής
του προϊόντος

9613 Αναπτήρες κάθε είδους, έστω και μηχανικοί ή ηλε
κτρικοί και τα μέρη τους, εκτός από τις πέτρες και τα
φυτίλια :

— Αναπτήρες με πιεζοηλεκτρική ανάφλεξη Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των υλών της
κλάσης 9613 που χρησιμοποιούνται δεν υπερβαίνει το 30 ο/ο
της εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

— Άλλοι Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των υλών της
κλάσης 9613 που χρησιμοποιούνται δεν υπερβαίνει το 5 °/ο
της εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

ex 9614 Πίπες (τσιμπούκια) και οι κεφαλές τους Κατασκευή από ημικατεργασμένα τεμάχια



ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΟ ΚΥΚΛΟΦΟΡΙΑΣ ΕΜΠΟΡΕΥΜΑΤΩΝ ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV

1 . Εξαγωγέας (όνομα, Πλήρης διεύθυνση, χώρα) EUR.1 Αριθ. Α 000.000
Συμβουλευθείτε τις οημειώσεις της οπισθίος όφεως προ της συμπληρώοεως του

εντύπου

2. Πιστοποιητικό χρησιμοποιούμενο στις προτιμησιακές
συναλλαγές μεταξύ

3. Παραλήπτης (όνομα, πλήρης διεύθυνση, χώρα) (προαιρετική μνεία)

και

(να αναφερθούν οι ενδιαφερόμενες χώρες, ομάδεςχωρών ή εδάφη)

ι
;
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«χύόην ».

5. Χωρα, ομάδα χωρών ή
έδαφος προορισμού

4. Χωρα, ομάδα χωρών
ή έδαφος, των οποίων τα
προϊόντα θεωρούνται ως
καταγόμενα

β. Πληροφορίες σχετικές με τη μεταφορά (προαιρετική μνεία) 7. Παρατηρήσεις

8. Αύξων αριθμός. Σημεία, αριθμοί, αριθμός και είδος δεμάτων Γ).
Περιγραφή των εμπορευμάτων

10. Τιμολόγια
(προαιρετική
μνεία)

9. Μεικτό
βάρος
(*9)ή
άλλη
μετρική
μονάδα
(εκατόλιτρα,
κυβικά
μέτρα, κλπ.)
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ι1 . ΘΕΩΡΗΣΗ ΤΟΥ ΤΕΛΩΝΕΙΟΥ

•Πιστοποίηση της ακριβείας της δηλώσεως
Έγγραφο εξαγωγής (2)

12. ΔΗΛΩΣΗ ΤΟΥ ΕΞΑΓΩΓΕΑ

Ο υπογεγραμμένος δηλώ ότι τα ανωτέρω
περιγραφόμενα εμπορεύματα πληρούν
τους όρους που απαιτούνται για την έκδοση
του παρόντος πιστοποιητικού .Υπόδειγμα Αριθ

Τελωνείο

Χώρα ή έδαφος εκδόσεως Σφραγίδα
(Τόπος και ημερομηνία)

(Τόπος και ημερομηνία)

(Υπογραφή) (Υπογραφή)



13. ΑΙΤΗΣΗ ΕΛΕΓΧΟΥ, προς: 14. ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑ ΤΟΥ ΕΛΕΓΧΟΥ

Ο έλεγχος που διενεργήθη επέτρεψε να διαπιστωθεί ότι το
παρόν πιστοποιητικό(1 )

εξεδόθη πράγματι από το αναφερόμενο τελωνείο και τα
στοιχεία που περιλαμβάνει είναι ακριβή.

δεν ανταποκρίνεται στις απαιτούμενες προϋποθέσεις
γνησιότητας και κανονικότητας (βλέπε τις προσηρτημένες
στο παρόν παρατηρήσεις).

Ζητείται ο έλεγχος της γνησιότητας και της κανονικότητας του
παρόντος πιστοποιητικού

(Τόπος και ημερομηνία) (Τόπος και ημερομηνία)

Σφραγίδα Σφραγίδα

(Υπογραφή) (Υπογραφή)

(') Να σημειωθεί με Χ η μνεία που ισχύει

ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ

1 . Τό πιστοποιητικό δεν πρέπει να περιέχει ξέσματα ούτε προσθήκες. Οι ενδεχόμενες τροποποιήσεις που επιφέρονται σ' αυτό πρέπει να
γίνονται με διαγραφή των εσφαλμένων ενδείξεων και με προσθήκη ενδεχομένως των επιθυμητών. Κάθε τέτοια τροποποίηση πρέπει να
εγκρίνεται από τον συντάξαντα το πιστοποιητικό και να θεωρείται από τις τελωνειακές αρχές της χώρας ή του εδάφους εκδόσεως.

2. Τα είδη. που αναγράφονται επί του πιστοποιητικού πρέπει να αναγράφονται στο ένα μετά το άλλο χωρίς κενό διάστιχο και κάθε είδος
πρέπει να έχει προ αυτού αύξοντα αριθμό. Αμέσως κάτω από το τελευταίο είδος πρέπει να σύρεται οριζόντια γραμμή. Οι χώροι που δεν
έχουν χρησιμοποιηθεί πρέπει να διαγράφονται κατά τρόπο ώστε να καθίσταται αδύνατη κάθε μεταγενέστερη προσθήκη .

3. Τα εμπορεύματα περιγράφονται κατά τις εμπορικές συνήθειες με στοιχεία επαρκή για τη διαπίστωση της ταυτότητάς τους.



ΑΙΤΗΣΗ ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΟΥ ΚΥΚΛΟΦΟΡΙΑΣ ΕΜΠΟΡΕΥΜΑΤΩΝ
1 . Εξαγωγέας (όνομα, πλήρης διεύθυνση, χώρα) EUR.1 Αριθ . Α 000.000

Ζυμβουλευθείτε τις σημειώσεις της οπίσθιας όψεως προ της συμπληρώσεως του
εντύπου

2. Αίτηση πιστοποιητικού χρησιμοποιουμένου στις προτιμησι
ακές συναλλαγές μεταξύ

3. Παραλήπτης (όνομα, πλήρης διεύθυνση , χώρα) (προαιρετική μνεία)

και

(να αναφερθούν οι ενδιαφερόμενες χώρες, ομάδες χωρών ή εδάφη)

(')
Για

τ
α

μ
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«χύδην ».

4. Χωρα, ομάδα χωρών
ή έδαφος, των οποίων τα
προϊόντα θεωρούνται ως
καταγόμενα

5. Χωρα, ομάδα χωρών ή
έδαφος προορισμού

6. Πληροφορίες σχετικές με τη μεταφορά (προαιρετική μνεία) 7. Παρατηρήσεις

8. Αύξων αριθμός. Σημεία, αριθμοί, αριθμός και είδος δεμάτων ( ).
Περιγραφή των εμπορευμάτων

10. Τιμολόγια
(προαιρετική
μνεία)

9. Μεικτό
βάρος
(kg)ή
άλλη
μετρική
μονάδα
(εκατόλιτρα,
κυβικά
μέτρα, κλπ.)



ΔΗΛΩΣΗ ΤΟΥ ΕΞΑΓΩΓΕΑ

Ο υπογεγραμμένος εξαγωγέας των εμπορευμάτων που περιγράφονται στην εμπρόσθια όψη ,

ΔΗΛΩΝΩ ότι τα εμπορεύματα αυτά πληρούν τους απαιτούμενους όρους για την έκδοση του προσηρτημένου
πιστοποιητικού .

ΠΕΡΙΓΡΑΦΩ τις περιστάσεις που επέτρεψαν σ' αυτά τα εμπορεύματα να πληρούν τους όρους αυτούς :

ΠΡΟΣΚΟΜΙΖΩ τα ακόλουθα δικαιολογητικά στοιχεία ( 1 ):

ΑΝΑΛΑΜΒΑΝΩ την υποχρέωση να προσκομίσω, αν οι αρμόδιες αρχές το ζητήσουν , οποιοδήποτε συμπληρωματικό στοι
χείο θα εκρίνετο αναγκαίο απ'αυτές για την έκδοση του προσαρτημένου πιστοποιητικού , καθώς επίσης και
να δεχθώ, εφόσον συντρέχει λόγος, οποιονδήποτε έλεγχο από τις ανωτέρω αρχές των λογιστικών μου
στοιχείων και των συνθηκών κατασκευής των εμπορευμάτων που αναφέρονται ανωτέρω.

ΖΗΤΩ την έκδοση του προσηρτημένου πιστοποιητικού για τα εμπορεύματα αυτά.

(Τόπος και ημερομηνία)

(Υπογραφή)

(') Παραδείγματος χάριν , έγγραφα εισαγωγής, πιστοποιητικά κυκλοφορίας , τιμολόγια , δηλώσεις του κατασκευαστού κλπ., που αναφέρονται
στα χρησιμοποιηθέντα εμπορεύματα ή στα εμπορεύματα που επανεξήχθησαν στην ίδια κατάσταση .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ V

Δήλωση που προβλέπεται στο άρθρο 8 παράγραφος 1 στοιχεία 6) και γ)

Ο υπογράφων, εξαγωγέας των εμπορεμάτων που καλύπτονται από το παρόν έγγραφο, δηλώνω ότι, εκτός αντίθετης
ένδειξης ('), τα εμπορεύματα αυτά ανταποκρίνονται στους όρους που έχουν ορισθεί για να τύχουν του χαρακτήρα
καταγωγής για τις προτιμησιακές συναλλαγές με

Ο,

και κατάγονται από

(2)(3)·

(τόπος και ημερομηνία)

(υπογραφή)

(Μετά την υπογραφή πρέπει να σημειώνεται ολογράφως το όνομα του
προσώπου που υπογράφει τη δήλωση).

(') Σε περίπτωση που σε ένα τιμολόγιο αναφέρονται επίσης προϊόντα μη καταγόμενα από την Κοινότητα, την
Αυστρία, τη Φινλανδία, την Ισλανδία, τη Νορβηγία, τη Σουηδία ή των Ελβετία, ο εξαγωγέας υποχρεούται να τα
αναφέρει ακριβώς.
Σε περίπτωση που σε ένα τιμολόγιο αναφέρονται επίσης προϊόντα που έχουν τον χαρακτήρα καταγωγής Ισπα
νίας κατά την έννοια του άρθρου 24 του πρωτοκόλλου ή των Καναρίων Νήσων, της Θέουτα και Μελίλα κατά
την έννοια του άρθρου 19 του πρωτοκόλλου, ο εξαγωγέας πρέπει να τα αναφέρει ευκρινώς, μέχρι τις 31 Δεκεμ
βρίου 1992, με τις ενδείξεις « ES» και «CCΜ » αντιστοίχως.

(2) Η Κοινότητα, η Αυστρία, η Φινλανδία, η Ισλανδία, η Νορβηγία, η Σουηδία, η Ελβετία.
(3) Σε ειδική στήλη του τιμολογίου μπορεί να γίνεται αναφορά στη χώρα καταγωγής ενός εκάστου προϊόντος.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VI

( 1 ) Σήμα ή εθνόσημο του κράτους εξαγωγής.
( 2 ) Ενδείξεις που επιτρέπουν την εξακρίβωση της ταυτότητας του εγκεκριμένου εξαγωγέα.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2427/88 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 24ης Μαΐου 1988

για την εφαρμογή της απόφασης αριθ. 1/88 της Μεικτής Επιτροπής ΕΟΚ—Ελβετίας που τρο
ποποιεί το πρωτόκολλο αριθ. 3 περί του ορισμού της εννοίας «καταγόμενα προϊόντα» ή «προϊό

ντα καταγωγής» και περί των μεθόδων διοικητικής συνεργασίας

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 113 ,

την πρόταση της Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

τη συμφωνία μεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινό
τητας και της Ελβετικής Συνομοσπονδίας που υπογράφηκε
στις 22 Ιουλίου 1972 και άρχισε να ισχύει την 1η Ιανουα
ρίου 1973·

ότι, σύμφωνα με το άρθρο 28 του πρωτοκόλλου αριθ. 3 περί
του ορισμού της εννοίας « καταγόμενα προϊόντα» ή «προϊό
ντα καταγωγής» και περί των μεθόδων διοικητικής συνερ
γασίας, που αποτελεί αναπόσπαστο μέρος της ανωτέρω
συμφωνίας, η Μεικτή Επιτροπή έλαβε την απόφαση αριθ.
1 /88 με την οποία τροποποιείται το πρωτόκολλο αριθ. 3 '

ότι είναι ανάγκη να εφαρμοστεί η απόφαση αυτή στην Κοι
νότητα,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρ$ρο 1

Η απόφαση αριθ. 1 /88 της Μεικτής Επιτροπής ΕΟΚ—Ελβε
τίας εφαρμόζεται στην Κοινότητα.

Το κείμενο της απόφασης επισυνάπτεται στον παρόντα
κανονισμό.

Άρ$ρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημο
σίευσής του στην Επίοημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων.

Εφαρμόζεται από 1ης Ιανουαρίου 1988 .

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 24 Μαΐου 1988.

Για το Συμβούλιο
O Πρόεδρος

Η.-D. GENSCHER
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ΑΠΟΦΑΣΗ αριθ. 1/88 ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΕΟΚ—ΕΛΒΕΤΙΑΣ

της 20ής Ιανουαρίου 1988

για την τροποποίηση του πρωτοκόλλου αριθ. 3 περί του ορισμού της εννοίας «καταγόμενα
προϊόντα» ή «προϊόντα καταγωγής» και περί των μεθόδων διοικητικής συνεργασίας

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, ότι, ως εκ τουτου, κρίνεται κατάλληλο για την ορθή εφαρ
μογή της συμφωνίας να ενσωματωθούν σε ενιαίο κείμενο
όλες οι σχετικές διατάξεις, προκειμένου να διευκολυνθούν
οι χρήστες και οι τελωνειακές διοικήσεις,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ :

Έχοντας υπόψη :

τη συμφωνία μεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινό
τητας και της Ελβετικής Συνομοσπονδίας, που υπογράφηκε
στις Βρυξέλλες στις 22 Ιουλίου 1972,

το πρωτόκολλο αριθ. 3 περί του ορισμού της εννοίας « κατα
γόμενα προϊόντα» ή «προϊόντα καταγωγής» και περί των
μεθόδων διοικητικής συνεργασίας, και ιδίως το άρθρο 28,

Άρνρο 1

Το κείμενο του πρωτοκόλλου αριθ. 3 , όπως τροποποιήθηκε
και συμπληρώθηκε από τις αποφάσεις αριθ. 2/85, αριθ.
1 /86, αριθ. 2/86, αριθ. 3/86, αριθ. 1 /87, αριθ. 2/87 και αριθ.
3/87, αντικαθίσταται από το προσαρτημένο στην παρούσα
απόφαση κείμενο.Εκτιμώντας :

ότι οι κανόνες καταγωγής που περιλαμβάνονται στο πρωτό
κολλο αριθ. 3 βασίζονται στη χρήση της Ονοματολογίας
του Συμβουλίου Τελωνειακής Συνεργασίας * ότι το Συμ
βούλιο Τελωνειακής Συνεργασίας ενέκρινε, στις 14 Ιουνίου
1983 , το εναρμονισμένο σύστημα περιγραφής και κωδικο
ποίησης των εμπορευμάτων, το οποίο εφεξής αναφέρεται ως
«εναρμονισμένο σύστημα»· ότι, από την 1η Ιανουαρίου
1988, το «εναρμονισμένο σύστημα» προβλέπεται να αντικα
ταστήσει την τρέχουσα ονοματολογία στο διεθνές εμπόριο *
ότι, ως εκ τούτου, είναι ανάγκη να προσαρμοστούν οι
κανόνες καταγωγής που περιλαμβάνονται στο πρωτόκολλο
αριθ. 3 , έτσι ώστε να βασίζονται στη χρήση του εναρμονι
σμένου συστήματος *

Άρ$ρο 2

1 . Τα προϊόντα τα οποία θα έχουν εξαχθεί πριν από την
1η Ιανουαρίου 1988, με πιστοποιητικό ΕUR. 1 ή έντυπο
ΕUR. 2, ή με τιμολόγιο που περιέχει τη δήλωση του εξα
γωγέα η οποία προβλέπεται από το παράρτημα V του πρω
τοκόλλου αριθ. 3 , θεωρούνται καταγόμενα βάσει των
κανόνων που θα ισχύουν την 1η Ιανουαρίου 1988 .

2 . Τα πιστοποιητικά ΕUR. 1 ή τα έντυπα ΕUR. 2 ή τα
τιμολόγια που περιέχουν τη δήλωση του εξαγωγέα η οποία
προβλέπεται στο παράρτημμα -V του πρωτοκόλλου αριθ. 3 ,
που θα έχουν εκδοθεί ή θα έχουν συνταχθεί πριν την 1η
Ιανουαρίου 1988 βάσει των κανόνων που ισχύουν πριν την
ημερομηνία αυτή, γίνονται δεκτά μέχρι και τις 30 Απριλίου
1988, σύμφωνα με τους κανόνες που ίσχυαν κατά την
έκδοσή τους.

Τα έντυπα ΕUR. 2 που πληρούν τις προϋποθέσεις που καθο
ρίζονται από το άρθρο 8 παράγραφος 1 στοιχείο β) και το
άρθρο 14 του πρωτοκόλλου αριθ. 3 της συμφωνίας μεταξύ
της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας και της Ελβετικής
Συνομοσπονδίας που ίσχυαν στις 30 Ιουνίου 1987, συμπερι
λαμβανομένων των εντύπων ΕUR. 2, με την ένδειξη « ΕFΤΑ
SΡΑΙΝ ΤRΑDΕ» η οποία χρησιμοποιείται στα πλαίσια του
άμεσου εμπορίου μεταξύ Ισπανίας και Ελβετίας ή μιας από
τις πέντε άλλες χώρες που αναφέρονται στο άρθρο 2 του
πρωτοκόλλου αριθ. 3 , μπορούν να εξακολουθήσουν να εκδί
δονται και να γίνονται δεκτά μέχρι και τις 30 Ιουνίου 1988 .

ότι, με βάση την αποκτηθείσα εμπειρία, οι κανόνες κατα
γωγής μπορούν να βελτιωθούν αν συγκεντρωθούν όλες οι
εξαιρέσεις στον βασικό κανόνα της αλλαγής της κλάσης σε
έναν μόνον πίνακα και αν προβλεφθούν λεπτομερείς διατά
ξεις για την ερμηνεία τους·

ότι είναι ανάγκη να τροποποιηθούν τα άρθρα 2, 5 και 6 και
οι επεξηγηματικές σημειώσεις του παραρτήματος I λόγω της
καταρτίσεως ενός ενιαίου πίνακα *

ότι, για την εφαρμογή της συμφωνίας, οι κανόνες κατα
γωγής που έχουν θεσπιστεί όσον αφορά, αφενός, τους όρους
υπό τους οποίους τα προϊόντα αποκτούν το χαρακτήρα της
καταγωγής και την απόδειξη αυτής και, αφετέρου, τους
λεπτομερείς κανόνες επαλήθευσης της καταγωγής σύμφωνα
με το προαναφερθέν πρωτόκολλο, έχουν τροποποιηθεί από
ορισμένες αποφάσεις της Μεικτής Επιτροπής ΕΟΚ—Ελβε
τίας * ότι άλλες αποφάσεις της εν λόγω Μεικτής Επιτροπής
ΕΟΚ—Ελβετίας εισήγαγαν ορισμένες διαδικασίες απλού
στευσης της εφαρμογής του πρωτοκόλλου αυτού *

3 . Τα πιστοποιητικά LΤ που έχουν συνταχθεί πριν από
την 1η Ιανουαρίου 1988, σύμφωνα με τους κανόνες που
ίσχυαν πριν από αυτή την ημερομηνία, θα γίνονται δεκτά
στη διάρκεια ισχύος τους, εφόσον αυτή λήγει την ή μετά
την 1η Ιανουαρίου 1988 .
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Άρθρο 3
Η παρούσα απόφαση εφαρμόζεται από την 1η Ιανουαρίου
1988.

Τα τιμολόγια που έχουν συνταχθεί την ή μετά την 1η
Ιανουαρίου 1988 και που αναφέρονται σ' ένα πιστοποιητικό
LΤ, το οποίο έχει συνταχθεί πριν από την 1η Ιανουαρίου
1988, θα γίνονται δεκτά για διάστημα τεσσάρων μηνών που
ακολουθούν την ημερομηνία κατά την οποία λήγει η προθε
σμία του πιστοποιητικού LΤ που αναφέρεται στα τιμολόγια
αυτά.

4. Οι διατάξεις του άρθρου 9 παράγραφοι 5 και 6 του
πρωτοκόλλου αριθ. 3 , εφαρμόζονται ομοίως στις περιπτώ
σεις κατά τις οποίες θα εξαχθούν εμπορεύματα πριν από την
1η Ιανουαρίου 1988 και τα πιστοποιητικά ΕUR. 1 που θα
εκδίδονται εκ των υστέρων καθώς επίσης και τα αντίγραφα
μπορούν να εκδίδονται βάσει των κανόνων που ίσχυαν πριν
την ημερομηνία αυτή .

Βρυξέλλες, 20 Ιανουαρίου 1988.

Για τη Μεικτή Επιτροπή
O Πρόεδρος

B. de ΤSCΗΑRΝΕR
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Κοινή δήλωση σχετική με την επανεξέταση των μεταβολών των κανόνων καταγωγής λόγω της εισα
γωγής του εναρμονισμένου συστήματος

Όταν, κατόπιν των τροποποιήσεων που έχουν επέλθει στην ονοματολογία, θεωρηθεί ότι οι νέοι
κανόνες που εισήχθησαν με την απόφαση αριθ. 1 /88 τροποποιούν την ουσία ενός κανόνα ο οποίος
προϋπήρχε της απόφασης αριθ. 1 /88, και ότι προκύπτει από αυτές τις τροποποιήσεις μια κατάσταση
που θίγει τα συμφέροντα των ενδιαφερομένων τομέων, τότε, εφόσον ένα από τα συμβαλλόμενα μέρη
το ζητήσει, μέσα σε προθεσμία μέχρι και τις 31 Δεκεμβρίου 1990, η Μεικτή Επιτροπή οφείλει να
προβεί στην εξέταση, επειγόντως, της ανάγκης να αποκατασταθεί η ουσία του σχετικού κανόνα
όπως ήταν πριν την απόφαση αριθ. 1 /88 .

Η Μεικτή Επιτροπή θα αποφασίσει," σε κάθε περίπτωση, αν θα αποκαταστήσει ή όχι την ουσία του
σχετικού κανόνα μέσα σε προθεσμία τριών μηνών από την ημερομηνία υποβολής της αίτησης από
κάποιο από τα μέρη της συμφωνίας.

Αν αποκατασταθεί η ουσία του εν λόγω κανόνα, τότε τα μέρη της συμφωνίας πρέπει επίσης να
προβλέψουν το αναγκαίο νομικό πλαίσιο, προκειμένου να εξασφαλίσουν ότι θα επιστραφούν οι
δασμοί που έχουν καταβληθεί για τα συγκεκριμένα προϊόντα, τα οποία θα έχουν εισαχθεί μετά την
1η Ιανουαρίου 1988 .
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ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ αριθ. 3
περί του ορισμού της εννοίας «καταγόμενα προϊόντα» ή «προϊόντα καταγωγής» και περί των μεθόδων

διοικητικής συνεργασίας

ΤΙΤΛΟΣ I

Ορισμός της εννοίας «καταγόμενα προϊόντα» ή «προϊόντα
καταγωγής»

Άρ$ρο I
Για την εφαρμογή της συμφωνίας και με την επιφύλαξη των
διατάξεων των άρθρων 2 και 3 του παρόντος πρωτοκόλλου,
θεωρούνται :

1 . Ως προϊόντα καταγόμενα από την Κοινότητα :

α) τα προϊόντα τα παραγόμενα εξ ολοκλήρου στην Κοι
νότητα *

6) τα προϊόντα τα παραγόμενα στην Κοινότητα, στην
κατασκευή των οποίων χρησιμοποιήθηκαν προϊόντα
,άλλα από εκείνα που αναφέρονται στο στοιχείο α),
υπό την προϋπόθεση ότι τα προϊόντα αυτά αποτέ
λεσαν αντικείμενο επαρκών κατά την έννοια του
άρθρου 5 κατεργασιών ή μεταποιήσεων. Η προϋπό
θεση αυτή δεν απαιτείται, ωστόσο, για τα προϊόντα
που κατάγονται, κατά την έννοια του παρόντος πρω
τοκόλλου, από την Ελβετία.

2. Ως προϊόντα καταγόμενα από την Ελβετία :

α) τα προϊόντα τα παραγόμενα εξ ολοκλήρου στην
Ελβετία,

β) τα προϊόντα τα παραγόμενα στην Ελβετία, στην κατα
σκευή των οποίων χρησιμοποιήθηκαν προϊόντα άλλα
από εκείνα που αναφέρονται στο στοιχείο α), υπό την
προϋπόθεση ότι τα προϊόντα αυτά αποτέλεσαν αντι
κείμενο επαρκών κατά την έννοια του άρθρου 5
κατεργασιών ή μεταποιήσεων. Η προϋπόθεση αυτή
δεν απαιτείται, ωστόσο, για τα προϊόντα που κατά
γονται, κατά την έννοια του παρόντος πρωτοκόλλου,
από την Κοινότητα.

Τα προϊόντα που αναφέρονται στο παράρτημα II εξαι
ρούνται προσωρινά από την εφαρμογή του παρόντος πρωτο
κόλλου. Ωστόσο, οι διατάξεις για τη διοικητική συνεργασία
και το άρθρο 23 εφαρμόζονται, τηρουμένων των αναλογιών,
για τα προϊόντα αυτά.

Άρ&ρο 2
1 . Κατά το μέτρο που οι συναλλαγές μεταξύ της Κοινό
τητας και της Αυστρίας, Φινλανδίας, Ισλανδίας, Νορβηγίας
και Σουηδίας και μεταξύ της Ελβετίας και των ανωτέρω
πέντε χωρών καθώς και μεταξύ της μιας ή της άλλης από
αυτές τις πέντε χώρες, διέπονται από συμφωνίες που περιέ
χουν κανόνες ταυτόσημους προς τους κανόνες του παρόντος
πρωτοκόλλου, θεωρούνται ομοίως :

Α. Ως προϊόντα καταγόμενα από την Κοινότητα, τα προϊό
ντα που αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 τα
οποία, μετά την εξαγωγή τους από την Κοινότητα, δεν
υπέστησαν στη μια ή στην άλλη από τις πέντε αυτές
χώρες καμία κατεργασία ή μεταποίηση ή υπέστησαν εκεί
κατεργασίες ή μεταποιήσεις ανεπαρκείς για να τους
προσδοθεί η ιδιότητα καταγωγής από τη μια ή την άλλη

από τις χώρες αυτές, δυνάμει διατάξεων που αντιστοι
χούν προς εκείνες του άρθρου 1 παράγραφος 1 στοιχείο
β) ή παράγραφος 2 στοιχείο β) του παρόντος πρωτο
κόλλου και περιλαμβάνονται στις συμφωνίες που αναφέ
ρονται ανωτέρω, υπό τον όρο ότι :

α) κατά τις κατεργασίες ή μεταποιήσεις αυτές, έχουν
χρησιμοποιηθεί μόνο προϊόντα καταγόμενα από τη

, μια ή την άλλη από τις πέντε αυτές χώρες ή από την
Κοινότητα ή την Ελβετία,

β) όταν κανόνας ποσοστού περιορίζει, στον πίνακα του
παραρτήματος III , την κατ'αξία αναλογία των μη
καταγόμενων προϊόντων που μπορούν, υπό ορισμένες
προϋποθέσεις, να ενσωματώνοναι στα καταγόμενα
προϊόντα, η επιπλέον αξία έχει κτηθεί με τήρηση, σε
καθεμία από τις χώρες, των κανόνων που περιλαμβά
νονται στον εν λόγω πίνακα, χωρίς δυνατότητα
σώρευσης από τη μια χώρα στην άλλη.

Β. Ως προϊόντα καταγόμενα από την Ελβετία, τα προϊόντα
που αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 2 τα οποία,
μετά την εξαγωγή τους από την Ελβετία, δεν υπέστησαν
στη μια ή στην άλλη από τις πέντε αυτές χώρες καμία
κατεργασία ή μεταποίηση ή υπέστησαν εκεί κατεργασίες
ή μεταποιήσεις ανεπαρκείς για να τους προσδοθεί η ιδιό
τητα καταγωγής από τη μια ή την άλλη από αυτές,
δυνάμει διατάξεων , που αντιστοιχούν προς εκείνες του
άρθρου 1 παράγραφος 1 στοιχείο β) ή παράγραφος 2
στοιχείο β) του παρόντος πρωτοκόλλου και περιλαμβά
νονται στις συμφωνίες που αναφέρονται ανωτέρω υπό
τον όρο ότι :

α) κατά τις κατεργασίες ή μεταποιήσεις αυτές, έχουν
χρησιμοποιηθεί μόνο προϊόντα καταγόμενα από τη
μια ή την άλλη από τις πέντε αυτές χώρες ή από την
Κοινότητα ή την Ελβετία,

β) όταν κανόνας ποσοστού περιορίζει, στον πίνακα του
παραρτήματος III, την κατ'αξία αναλογία των μη
καταγομένων προϊόντων που μπορούν, υπό ορισμένες
προϋποθέσεις, να ενσωματώνονται στα καταγόμενα
προϊόντα, η επιπλέον αξία έχει κτηθεί με τήρηση, σε
καθεμία από τις χώρες, των κανόνων ποσοστού,
καθώς και των λοιπών κανόνων που περιλαμβάνονται
στον εν λόγω πίνακα, χωρίς δυνατότητα σώρευσης
από τη μια χώρα στην άλλη.

2 . Για την εφαρμογή της παραγράφου 1 σημείο Α στοι
χείο α) και σημείο Β στοιχείο α), το γεγονός ότι έχουν χρη
σιμοποιηθεί προϊόντα άλλα από εκείνα που αναφέρονται
στη εν λόγω παράγραφο, σε αναλογία που δεν υπερβαίνει
συνολικά κατ' αξία το 5 °/ο της αξίας των παραγομένων
προϊόντων που εισάγονται είτε στην Ελβετία, είτε στην Κοι
νότητα, δεν έχει επίπτωση επί του προσδιορισμού της κατα
γωγής των τελευταίων αυτών προϊόντων, εφόσον τα προϊ
όντα που χρησιμοποιήθηκαν μ' αυτόν τον τρόπο δεν θα
αφαιρούσαν τον χαρακτήρα, ιδιότητα καταγωγής από τα
προϊόντα που αρχικά εξήχθησαν είτε από την Κοινότητα
είτε από την Ελβετία, εάν είχαν ενσωματωθεί σ' αυτά.
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Η έκφραση «υπαγόμενος» αναφέρεται στην κατάταξη ενός
προϊόντος ή μιας ύλης σε μια ιδιαίτερη δασμολογική κλάση.

2 . Για τους σκοπούς του άρθρου 1 , οι μη καταγόμενες
ύλες θεωρούνται επαρκώς επεξεργασμένες ή μεταποιημένες,
όταν το παραχθέν προϊόν κατατάσσεται σε διαφορετική
δασμολογική κλάση από εκείνη στην οποία υπάγονται όλες
οι μη καταγόμενες ύλες που χρησιμοποιούνται, για την
κατασκευή του, σύμφωνα με τις διατάξεις των παραγράφων
3, 4 και 5 .

3 . Όταν πρόκειται για προϊόν που αναφέρεται στις
στήλες 1 και 2 του πίνακα του παραρτήματος III , πρέπει να
πληρούνται οι όροι της στήλης 3 αντί του κανόνα της παρα- .
γράφου 2.

4. Όταν πρόκειται για προϊόντα των κεφαλαίων 84 έως
και 91 , ο εξαγωγέας μπορεί να επιλέξει να τηρήσει τους
όρους της στήλης 4 αντί των όρων της στήλης 3 σαν εναλλα
κτική λύση.

5 . Για την εφαρμογή του άρθρου 1 παράγραφος 1 στοι
χείο 6) και παράγραφος 2 στοιχείο 6), οι ακόλουθες κατερ
γασίες ή μεταποιήσεις θεωρούνται πάντοτε ως ανεπαρκείς
για να προσδώσουν την ιδιότητα καταγόμενου προϊόντος,
ανεξάρτητα από το αν υπάρχει ή όχι αλλαγή κλάσης :

α) οι εργασίες που αποβλέπουν στην εξασφάλιση της δια
τήρησης των εμπορευμάτων στην ίδια κατάσταση
κατά τη διάρκεια της μεταφοράς και αποθήκευσης
τους (αερισμός, άπλωμα, ξήρανση, απλή ψύξη, τοποθέ
τηση σε άλμη ή σε θειωμένο ύδωρ, ή σε ύδωρ στο
οποίο προστέθηκαν άλλες ουσίες, αφαίρεση βεβλαμ
μένων μερών και παρεμφερείς εργασίες)"

6) οι απλές εργασίες αφαίρεσης της σκόνης, κοσκινί
σματος, διαλογής, ταξινόμησης, δημιουργίας συνόλων
(περιλαμβανομένης και της σύνθεσης σειρών εμπορευ
μάτων), πλύσης, βαφής, κοπής *

γ) ΐ) οι αλλαγές συσκευασίας και οι διαιρέσεις και συνε
νώσεις δεμάτων,

ϋ) η απλή τοποθέτηση σε φιάλες, φιαλίδια, σάκκους,
θήκες, κυτία, η στερέωση επί λεπτοσανίδων κλπ.
και κάθε άλλη απλή εργασία συσκευασίας "

δ) η επίθεση επί αυτών των ίδιων των προϊόντων, ή επί
των συσκευασιών τους, σημάτων, ετικετών ή άλλων
παρόμοιων διακριτικών σημείων

ε) η απλή ανάμειξη προϊόντων, έστω και διαφόρων ειδών,
εφόσον ένα ή περισσότερα συστατικά του μείγματος
δεν ανταποκρίνονται προς τις προϋποθέσεις που καθο
ρίζονται από το παρόν πρωτόκολλο ώστε να είναι
δυνατόν να θεωρηθούν ως καταγόμενα είτε από την
Κοινότητα είτε από την Ελβετία,

στ) η απλή συνένωση μερών ειδών με σκοπό τη σύσταση
ενός πλήρους είδους "

ζ) η σώρευση δύο ή περισσότερων από τις εργασίες που
αναφέρονται στα στοιχεία α) μέχρι στ)*

η) η σφαγή ζώων.

3 . Στις περιπτώσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 1
σημείο Α στοιχείο β), σημείο Β στοιχείο β) και στην παρά
γραφο 2, δεν πρέπει να έχει ενσωματωθεί προϊόν μη κατα
γόμενο που έχει υποστεί μόνο τις κατεργασίες ή μεταποιή
σεις που προβλέπονται στο άρθρο 5 παράγραφος 5 .

Άρι9ρο 3

Κατά παρέκκλιση από τις διατάξεις του άρθρου 2 και με την
επιφύλαξη όμως ότι έχουν εκπληρωθεί όλες οι προϋποθέσεις
που προβλέπονται στο άρθρο αυτό, τα παραγόμενα προϊό
ντα εξακολουθούν να θεωρούνται ως καταγόμενα από την
Κοινότητα ή την Ελβετία, μόνον αν η αξία των χρησιμοποι
ηθέντων κατά την επεξεργασία προϊόντων που κατάγονται
από την Κοινότητα ή την Ελβετία αντιπροσωπεύει το υψη
λότερο ποσοστό της αξίας των παραγομένων προϊόντων.
Διαφορετικά, τα τελευταία αυτά προϊόντα θεωρούνται ως
προϊόντα καταγόμενα από τη χώρα όπου η κτηθείσα επι
πλέον αξία αντιπροσωπεύει το υψηλότερο ποσοστό της
αξίας τους.

Άρΰρο 4

Θεωρούνται, κατά την έννοια του άρθρου 1 παράγραφος 1
στοιχείο α) και παράγραφος 2 στοιχείο α), ως «παραγόμενα
εξ ολοκλήρου» είτε στην Κοινότητα είτε στην Ελβετία :
α) τα ορυκτά προϊόντα τα εξορυσσόμενα από το έδαφός

τους ή από τον θαλάσσιο ή ωκεάνειο πυθμένα τους *
β) τα φυτικά προϊόντα τα συγκομιζόμενα στις χώρες

αυτές *
γ) τα ζώντα ζώα τα γεννώμενα και εκτρεφόμενα στις

χώρες αυτές "
δ) τα προϊόντα τα προερχόμενα από ζώντα ζώα τα οποία

εκτρέφονται στις χώρες αυτές *
ε) τα προϊόντα της θήρας και αλιείας που ασκείται στις

χώρες αυτές *
στ) τα προϊόντα της θαλάσσιας αλιείας και άλλα

θαλάσσια προϊόντα, τα εξαγόμενα εκ της θαλάσσης
από τα πλοία τους *

ζ) τα προϊόντα τα παραγόμενα επί των πλοίων-εργοστα
σίων τους αποκλειστικά από προϊόντα που αναφέ
ρονται στο στοιχείο στ) *

η) τα άχρηστα είδη που έχουν συλλεγεί στις χώρες αυτές
και δεν μπορούν να χρησιμεύσουν παρά μόνο για την
ανάκτηση πρώτων υλών *

θ) τα απόβλητα και απορρίμματα τα προερχόμενα από
βιομηχανικές εργασίες που έχουν πραγματοποιηθεί
στις χώρες αυτές *

ι) τα εμπορεύματα, τα παραγόμενα στις χώρες αυτές
αποκλειστικά από προϊόντα που αναφέρονται στα
στοιχεία α) μέχρι θ).

ΑριΊρο 5

1 . Οι εκφράσεις « κεφάλαια» και «κλάσεις» που χρησιμο
ποιούνται στο παρόν πρωτόκολλο σημαίνουν τα κεφάλαια
και τις κλάσεις (τετραψήφιοι κωδικοί) που χρησιμοποι
ούνται στην ονοματολογία που συνοδεύει το « Εναρμονι
σμένο Σύστημα Περιγραφής και Κωδικοποίησης των Εμπο
ρευμάτων» (στο εξής αναφερόμενο ως « Εναρμονισμένο
Σύστημα ή ΕΣ.»
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Άρ$ρο 6

1 . Ο όρος «αξία» του πίνακα του παραρτήματος III
σημαίνει τη δασμολογητέα αξία κατά τη στιγμή της εισα
γωγής των χρησιμοποιούμενων μη καταγόμενων υλών ή,
εάν αυτή δεν είναι γνωστή και δεν μπορεί να επιβεβαιωθεί,
η πρώτη επιβεβαιώσιμη τιμή που καταβάλλεται για τις ύλες
στο συγκεκριμένο τελωνειακό έδαφος.
Όταν πρέπει να καθοριστεί η αξία των καταγόμενων υλών
που χρησιμοποιούνται, εφαρμόζεται η παρούσα παρά
γραφος κατ' αναλογία.

2 . Η έκφραση «τιμή εκ του εργοστασίου» στον πίνακα
του παραρτήματος III και στην παράγραφο 3 του παρόντος
άρθρου, σημαίνει την τιμή εκ του εργοστασίου του παραγό
μενου προϊόντος, αφαιρουμένων όλων των εσωτερικών
φόρων οι οποίοι επιστράφηκαν ή μπορεί να επιστραφούν
όταν εξαχθεί το παραχθέν προϊόν;

3 . Σε περίπτωση εφαρμογής των άρθρων 2 και 3 , ως «κτη
θείσα επιπλέον αξία» νοείται η διαφορά μεταξύ της τιμής
«εκ του εργοστασίου» των παραγομένων εμπορευμάτων,
αφαιρουμένων όλων των εσωτερικών φόρων οι οποίοι επι
στράφηκαν ή μπορεί να επιστραφούν όταν εξαχθεί το
παραχθέν προϊόν από τη συγκεκριμένη χώρα ή από την Κοι
νότητα και της δασμολογητέας αξίας όλων των προϊόντων
που εισάγονται και χρησιμοποιούνται στη χώρα αυτή ή
στην Κοινότητα.

Άρϋ'ρο 7

Η μεταφορά προϊόντων που κατάγονται από την Ελβετία ή
από την Κοινότητα και συνιστούν μία μόνο αποστολή1,
μπορεί να πραγματοποιηθεί μέσω εδαφών άλλων από το
έδαφος της Κοινότητας, της Ελβετίας, της Αυστρίας, της
Φινλανδίας, της Ισλανδίας, της Νορβηγίας ή της Σουηδίας
ενδεχομένως με μεταφόρτωση ή με προσωρινή αποθήκευση
στα εδάφη αυτά, εφόσον η διέλευση από τα τελευταία αυτά
εδάφη δικαιολογείται από γεωγραφικούς λόγους και τα
προϊόντα παραμένουν υπό την επίβλεψη των τελωνειακών
αρχών της χώρας διέλευσης ή αποθήκευσης, δεν διατίθενται
στο εμπόριο ούτε τίθενται σε ανάλωση στις χώρες αυτές και
δεν υφίστανται εκεί τυχόν άλλες εργασίες εκτός από την
εκφόρτωση και την επαναφόρτωση ή κάθε άλλη εργασία
που αποβλέπει στην εξασφάλιση της διατήρησής τους στην
ίδια κατάσταση.

ΤΙΤΛΟΣ II

Μέθοδοι διοικητικής συνεργασίας

'Αρύ'ρο 8

1 . Τα καταγόμενα προϊόντα κατά την έννοια του
παρόντος πρωτοκόλλου γίνονται δεκτά με το ευεργέτημα
της συμφωνίας, κατά την εισαγωγή τους στην Κοινότητα ή
την Ελβετία, εφόσον προσκομίζεται :

α) είτε πιστοποιητικό κυκλοφορίας εμπορευμάτων ΕUR. 1 ,
αποκαλούμενο στο εξής «πιστοποιητικό ΕUR. 1 », είτε
πιστοποιητικό ΕUR. 1 μακράς προθεσμίας, και τα τιμο
λόγια που αναφέρονται στο εν λόγω πιστοποιητικό, συ
ντεταγμένα σύμφωνα με το άρθρο 13 . Το υπόδειγμα του
πιστοποιητικού ΕUR. 1 υπάρχει στο παράρτημα IV του
παρόντος πρωτοκόλλου *

β) ειτε τιμολόγιο περιέχον τη δήλωση του εξαγωγέα όπως
προβλέπεται στο παράρτημα V του παρόντος πρωτο
κόλλου, που συντάσσεται σύμφωνα με το άρθρο 13 ·

γ) είτε τιμολόγιο περιέχον τη δήλωση του εξαγωγέα όπως
προβλέπεται στο παράρτημα V του παρόντος πρωτο
κόλλου, που συντάσσεται από κάθε εξαγωγέα εφόσον η
αποστολή, αποτελούμενη από ένα ή περισσότερα
δέματα, περιέχει καταγόμενα προϊόντα των οποίων η
συνολική αξία δεν υπερβαίνει τις 4 400 ΕCU.

2. Τα κατωτέρω καταγόμενα προϊόντα, κατά την έννοια
του παρόντος πρωτοκόλλου, κατά την εισαγωγή τους στην
Κοινότητα ή την Ελβετία γίνονται δεκτά με το ευεργέτημα
των διατάξεων της συμφωνίας, χωρίς να είναι απαραίτητο
να προσκομισθεί κάποιο από τα έγγραφα τα οποία αναφέ
ρονται στην παράγραφο 1 :
α) προϊόντα τα οποία αποτελούν αντικείμενο μικροαπο

στολών από ιδιώτες σε ιδιώτες, εφόσον η αξία τους δεν
υπερβαίνει τις 310 ΕCU '

β) προϊόντα τα οποία περιέχονται στις προσωπικές απο
σκευές ταξιδιωτών, εφόσον η αξία τους δεν υπερβαίνει
τις 880 ΕCU.

Οι διατάξεις αυτές εφαρμόζονται μόνον εφόσον τα εν λόγω
προϊόντα στερούνται εμπορικού χαρακτήρα και έχει γίνει
δήλωση ότι πληρούν τις προϋποθέσεις εφαρμογής της συμ
φωνίας, δεν υπάρχει δε αμφιβολία περί του αληθούς της εν
λόγω δήλωσης.

Θεωρούνται ως στερούμενες εμπορικού χαρακτήρα οι εισα
γωγές που παρουσιάζουν ευκαιριακό χαρκτήρα ή αφορούν
μόνο προϊόντα ατομικής χρήσης των παραληπτών, των ταξι
διωτών ή των οικογενειών τους * τα προϊόντα αυτά δεν μπο
ρούν να παρουσιάζουν, από τη φύση τους ή την ποσότητά
τους, οποιοδήποτε εμπορικό ενδιαφέρον.

3 . Τα ποσά σε εθνικό νόμισμα του κράτους εξαγωγής που
ισοδυναμούν με τα ποσά που εκφράζονται σε ΕCU καθορί
ζονται από το κράτος εξαγωγής και ανακοινώνονται στα
άλλα μέρη της συμφωνίας. Όταν αυτά τα ποσά είναι ανώ
τερα από τα ποσά που καθορίζονται από το κράτος εισα
γωγής, τότε το κράτος εισαγωγής τα δέχεται εάν το εμπό
ρευμα τιμολογείται στο νόμισμα του κράτους εξαγωγής.
Εάν το εμπόρευμα τιμολογείται στο νόμισμα ενός άλλου
κράτους μέλους της Κοινότητας ή μιας άλλης από τις χώρες
που αναφέρονται στο άρθρο 2 του παρόντος πρωτοκόλλου,
το κράτος εισαγωγής αναγνωρίζει το ποσό που γνωστο
ποίησε η ενδιαφερόμενη χώρα.

4. Μέχρι και τις 30 Απριλίου 1989, η ΕCU που χρησιμο
ποιείται σε εθνικό νόμισμα μιας συγκεκριμένης χώρας είναι
η αντίστοιχη αξία, σε εθνικό νόμισμα αυτής της χώρας, της
ΕCU κατά την ημερομηνία της 1ης Οκτωβρίου 1986. Για
κάθε περίοδο διάρκειας δύο ετών, είναι η αντίστοιχη αξία,
σε εθνικό νόμισμα αυτής της χώρας, της ΕCU κατά την
πρώτη εργάσιμη ημέρα του μηνός Οκτωβρίου του έτους που
προηγείται αυτής της περιόδου των δύο ετών.

5 . Τα εξαρτήματα, αναταλλακτικά και εργαλεία τα οποία
παραδίδονται με ένα υλικό, μια μηχανή, μια συσκευή ή ένα
όχημα, αποτελούν μέρος του συνήθους εξοπλισμού τους και
των οποίων η τιμή περιλαμβάνεται στην τιμή των τελευ
ταίων αυτών ή δεν τιμολογείται μεμονωμένα, θεωρούνται
ότι αποτελούν ένα σύνολο με το εν λόγω υλικό, μηχανή,
συσκευή ή όχημα.
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Οι τελωνειακές αρχές δεν μπορούν να εκδώσουν εκ των
υστέρων πιστοποιητικό ΕUR. 1 , παρά μόνον εάν εξακριβώ
σουν ότι οι ενδείξεις που περιλαμβάνονται στην αίτηση του
εξαγωγέα είναι σύμφωνες με εκείνες του αντίστοιχου
φακέλου.

Τα εκδιδόμενα εκ των υστέρων πιστοποιητικά ΕUR. 1
πρέπει να φέρουν μία από τις τις ακόλουθες ενδείξεις :
«EXPEDIDO A POSTERIORI», «UDSTEDT EF
TERFØLGENDE», «NACHTRÄGLICH AUSGESTELLT»,
«ΕΚΔΟΘΕΝ ΕΚ ΤΩΝ ΥΣΤΕΡΩΝ», «ISSUED RETROSPEC
TIVELY», «DÉLIVRÉ A POSTERIORI», «RILASCIATO A
POSTERIORI», «RILASCIATO A POSTERIORI» «AFGE
GEVEN A POSTERIORI», «EMITIDO A POSTERIORI»,
«UTGEFID EFTIR A», «UTSTEDT SENERE», «ANNETTO
JÄLIKÄTEEN», «UTFÄRDAT I EFTERHÅND».

6. Σε περίπτωση κλοπής, απωλείας ή καταστροφής ενός
πιστοποιητικού ΕUR. 1 , ο εξαγωγέας μπορεί να ζητήσει από
τις τελωνειακές αρχές που το εξέδωσαν αντίγραφο που συ
μπληρώνεται βάσει των εγγράφων εξαγωγής που κατέχουν.
Το αντίγραφο που εκδίδεται κατ' αυτόν τον τρόπο πρέπει να
φέρει μία από τις ακόλουθες ενδείξεις :
«DUPLICADO», «DUPLIKAT», «DUPLIKAT», «ΑΝΤΙ
ΓΡΑΦΟ», «DUPLICATE», «DUPLICATA», «DUPLICATO»,
«DUPLICAAT», «SEGUNDA VIA», «EFTIRRIT», «DUPLI
KAT», «KAKSOISKAPPALE», «DUPLIKAT».

6. Οι συνδυασμοί κατά την έννοια του γενικού κανόνα
του Εναρμονισμένου Συστήματος θεωρούνται ως καταγό
μενα προϊόντα υπό την προϋποθέση ότι όλα τα είδη τα
οποία υπεισέρχονται στη σύνθεση αυτών είναι καταγόμενα.
Ωστόσο, ένας συνδυασμός που αποτελείται από καταγό
μενα και μη καταγόμενα είδη θεωρείται ως καταγόμενος
στο σύνολό του, υπό την προϋπόθεση ότι η αξία των μη
καταγόμενων ειδών δεν υπερβαίνει το 15 °/ο της τιμής «εκ
του εργοστασίου» του συνδυασμού.

Άρβρο 9

1 . Το πιστοποιητικό ΕUR. 1 εκδίδεται κατά την εξαγωγή
των εμπορευμάτων στα οποία αναφέρεται από τις τελωνει
ακές αρχές του κράτους εξαγωγής. Τίθεται στη διάθεση του
εξαγωγέα μόλις πραγματοποιηθεί ή εξασφαλιστεί η πραγμα
τική εξαγωγή.

2 . Το πιστοποιητικό ΕUR. 1 εκδίδεται από τις τελωνει
ακές αρχές κράτους μέλους της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας, εάν τα προς εξαγωγή εμπορεύματα μπορούν να
θεωρηθούν ως προϊόντα καταγόμενα από την Κοινότητα
κατά την έννοια του άρθρου 1 παράγραφος 1 του παρόντος
πρωτοκόλλου. Το πιστοποιητικό ΕUR. 1 εκδίδεται από τις
τελωνειακές αρχές της Ελβετίας εάν τα προς εξαγωγή εμπο
ρεύματα μπορούν να θεωρηθούν ως προϊόντα καταγόμενα
από την Ελβετία κατά την έννοια του άρθρου 1 παράγραφος
2 του παρόντος πρωτοκόλλου.

3 . Οι τελωνειακές αρχές της Κοινότητας ή της Ελβετίας
εξουσιοδοτούνται να εκδίδουν τα πιστοποιητικά ΕUR. 1
σύμφωνα με τους όρους που καθορίζονται από τις συμφω
νίες που προβλέπονται στο άρθρο 2 του παρόντος πρωτο
κόλλου, εάν τα προς εξαγωγή εμπορεύματα μπορούν να
θεωρηθούν ως προϊόντα καταγόμενα από την Κοινότητα,
την Ελβετία ή την Αυστρία, ή την Ισλανδία, τη Νορβηγία, τη
Φινλανδία, τη Σουηδία, κατά την έννοια του άρθρου 2 και,
ενδεχομένως, του άρθρου 3 του παρόντος πρωτοκόλλου και
υπό την επιφύλαξη ότι τα προϊόντα στα οποία αναφέρονται
τα πιστοποιητικά ΕUR. 1 ευρίσκονται στην Κοινότητα ή
την Ελβετία.
Σε περίπτωση εφαρμογής του άρθρου 2 και, ενδεχομένως,
του άρθρου 3 του παρόντος πρωτοκόλλου, τα πιστοποιητικά
ΕUR. 1 εκδίδονται από τις τελωνειακές αρχές καθεμιάς από
τις χώρες που αφορούν, όπου τα εμπορεύματα είτε παρέ
μειναν προ της επανεξαγωγής τους στην κατάσταση που
ευρίσκοντο είτε υποβλήθηκαν στις επεξεργασίες ή μεταποιή
σεις που προβλέπονται στο άρθρο 2 του παρόντος πρωτο
κόλλου, με την προσκόμιση των πιστοποιητικών ΕUR. 1 που
εκδόθηκαν προηγουμένως.

4. Το πιστοποιητικό ΕUR. 1 μπορεί να εκδίδεται μόνον
εάν μπορεί να αποτελέσει το αποδεικτικό έγγραφο για την
εφαρμογή του προτιμησιακού καθεστώτος που προβλέπεται
στη συμφωνία.
Η ημερομηνία έκδοσης του πιστοποιητικού ΕUR. 1 πρέπει
να αναγράφεται στο χώρο των πιστοποιητικών ΕUR. 1 που
προορίζεται για το τελωνείο.

5 . Κατ' εξαίρεση , το πιστοποιητικό ΕUR. 1 μπορεί επίσης
να εκδοθεί μετά την εξαγωγή των εμπορευμάτων στα οποία
αναφέρεται, όταν δεν έχει εκδοθεί κατά τη στιγμή της εξα
γωγής συνεπεία λαθών, αθέλητων παραλείψεων ή ειδικών
περιστάσεων.

Το αντίγραφο επί του οποίου πρέπει να επαναγραφεί η ημε
ρομηνία του αρχικού πιστοποιητικού ΕUR. 1 , αρχίζει να
ισχύει από αυτή την ημερομηνία.

7 . Οι ενδείξεις που προβλέπονται στις παραγράφους 5 και
β τίθενται στο χώρο « Παρατηρήσεις» του πιστοποιητικού
ΕUR. 1 .

8 . Η αντικατάσταση ενός ή περισσοτέρων πιστοποιη
τικών ΕUR. 1 από ένα ή περισσότερα πιστοποητικά ΕUR. 1
είναι πάντοτε δυνατή, υπό τον όρο ότι πραγματοποιείται
στο τελωνείο όπου βρίσκονται τα εμπορεύματα.

9 . Οι τελωνειακές αρχές, προκειμένου να εξακριβώσουν
εάν πληρούνται οι προϋποθέσεις που αναφέρονται στις
παραγράφους 2 και 3 , έχουν το δικαίωμα να ζητούν κάθε
αποδεικτικό στοιχείο και να προβαίνουν σε οποιοδήποτε
έλεγχο κρίνουν χρήσιμο.

Άρΰρο 10

1 . Το πιστοποιητικό ΕUR. 1 εκδίδεται μόνο μετά από
γραπτή αίτηση του εξαγωγέα ή υπ' ευθύνη του εξουσιοδοτη
μένου αντιπροσώπου του, επί του εντύπου του οποίου το
υπόδειγμα περιλαμβάνεται στο παράρτημα ΓV του παρόντος
πρωτοκόλλου και το οποίο συμπληρούται σύμφωνα με το
πρωτόκολλο αυτό.

2 . Εναπόκειται στις τελωνειακές αρχές της χώρας εξα
γωγής να φροντίζουν για τη σωστή συμπλήρωση του
εντύπου που αναφέρεται στην παράγραφο 1 . Εξακριβώνουν
κυρίως εάν ο χώρος που προορίζεται για την περιγραφή των
εμπορευμάτων συμπληρώθηκε κατά τρόπο που να αποκλείει
κάθε δυνατότητα δολίας προσθήκης. Γι' αυτό το λόγο, η
περιγραφή των εμπορευμάτων πρέπει να γίνεται χωρίς κενό
διάστιχο. Όταν ο χώρος δεν έχει συμπληρωθεί εξ ολο
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κλήρου, πρέπει να σύρεται οριζόντια γραμμή κάτω από την
τελευταία γραμμή, διαγράφοντας το μη συμπληρωθέν
τμήμα.

3 . Επειδή το πιστοποιητικό ΕUR. 1 συνιστά το αποδει
κτικό έγγραφο για την εφαρμογή του προτιμησιακού καθε
στώτος δασμών και ποσοστώσεων που προβλέπεται από τη
συμφωνία, εναπόκειται στις τελωνειακές αρχές της χώρας
εξαγωγής να λάβουν τα απαραίτητα μέτρα για την εξακρί
βωση της καταγωγής των εμπορευμάτων και για τον έλεγχο
των άλλων ενδείξεων του πιστοποιητικού ΕUR. 1 .
4. Όταν το πιστοποιητικό ΕUR. 1 εκδίδεται σύμφωνα με
το άρθρο 9 παράγραφος 5 του παρόντος πρωτοκόλλου, μετά
την πραγματική εξαγωγή των εμπορευμάτων στα οποία
αναφέρεται, ο εξαγωγέας οφείλει, με την αίτηση που προ
βλέπεται στην παράγραφο 1 :
— να αναφέρει τον τόπο και την ημερομηνία αποστολής

των εμπορευμάτων στα οποία αναφέρεται το πιστοποιη
τικό ΕUR. 1 ,

— να βεβαιώσει ότι δεν εκδόθηκε ποιστοποιητικό ΕUR. 1
κατά την εξαγωγή των εν λόγω εμπορευμάτων, αναφέ
ροντας τους λόγους.

5 . Οι αιτήσεις των πιστοποιητικών ΕUR. 1 ως και τα
πιστοποιητικά ΕUR. 1 που προβλέπονται στο άρθρο 9 παρά
γραφος 3 δεύτερο εδάφιο του παρόντος πρωτοκόλλου, βάσει
των οποίων εκδίδονται νέα πιστοποιητικά ΕUR. 1 , πρέπει να
φυλάσσονται τουλάχιστον επί δύο έτη από τις τελωνειακές
αρχές της χώρας εξαγωγής.

Άρύ·ρο 11
1 . Το πιστοποιητικό ΕUR. 1 συντάσσεται επί του εντύπου
του οποίου υπόδειγμα περιλαμβάνεται στο παράρτημα ΓV
του παρόντος πρωτοκόλλου. Το έντυπο αυτό τυπώνεται σε
μία ή περισσότερες γλώσσες στις οποίες είναι διατυπωμένη
η συμφωνία. Το πιστοποιητικό ΕUR. 1 εκδίδεται σε μία από
τις γλώσσες αυτές και σύμφωνα με τις διατάξεις του εσωτε
ρικού δικαίου του κράτους εξαγωγής· αν συντάσσεται με το
χέρι πρέπει να συμπληρώνεται με μελάνη και με κεφαλαία
γράμματα.

2 . Οι διαστάσεις του πιστοποιητικού ΕUR. 1 είναι
210 χ 297 χιλιοστά γίνεται δε δεκτό, όσον αφορά το μήκος,
ένα ανώτατο περιθώριο μεταξύ μικρότερου των 5 χιλιοστών
και μεγαλύτερου των 8 χιλιοστών. Το χαρτί που χρησιμο
ποιείται είναι λευκό, χωρίς μηχανικούς πολτούς, με κόλλα
για γράψιμο και ζυγίζει τουλάχιστον 25 γραμμάρια ανά
τετραγωνικό μέτρο. Φέρει έντυπη πράσινη κυματοειδή διά
ταξη γραμμών η οποία καθιστά εμφανή κάθε παραποίηση
με μηχανικά ή χημικά μέσα.

3 . Τα κράτη μέλη της Κοινότητας και η Ελβετία μπορούν
να εξασφαλίσουν την εκτύπωση των πιστοποιητικών ΕUR. 1
ή να εμπιστευθούν τη φροντίδα αυτών σε τυπογραφεία που
εγκρίνουν. Στην τελευταία αυτή περίπτωση, η έγκριση αυτή
αναφέρεται σε κάθε πιστοποιητικό ΕUR. 1 . Κάθε πιστοποι
ητικό ΕUR. 1 φέρει ένδειξη του ονόματος και της διεύ
θυνσης του τυπογράφου ή σήμα που επιτρέπει την εξακρί
βωση της ταυτότητάς του. Φέρει επιπλέον αύξοντα αριθμό,
τυπωμένο ή όχι, για την εξατομίκευσή του.

Άρϋ'ρο 12
1 . Το πιστοποιητικό ΕUR. 1 πρέπει να προσκομίζεται σε
προθεσμία τεσσάρων μηνών από την ημερομηνία έκδοσης

από το τελωνείο του κράτους εξαγωγής στο τελωνείο του
κράτους εισαγωγής, όπου προσκομίζονται τα εμπορεύματα
σύμφωνα με τις διατυπώσεις που προβλέπονται από τη
νομοθεσία του κράτους αυτού. Οι εν λόγω αρχές έχουν το
δικαίωμα να ζητούν μετάφραση του πιστοποιητικού. Μπο
ρούν επιπλέον να απαιτούν να συμπληρώνεται η διασάφηση
εισαγωγής με δήλωση του εισαγωγέα που να βεβαιώνει ότι
τα εμπορεύματα πληρούν τους όρους που απαιτούνται για
την εφαρμογή της συμφωνίας.

2. Υπό την επιφύλαξη του άρθρου 5 παράγραφος 5 του
παρόντος πρωτοκόλλου, όταν, με την αίτηση του καταθέ
τοντος τη διασάφηση στο τελωνείο, ένα είδος αποσυναρμο
λογημένο ή μη συναρμολογημένο, που υπάγεται στα κεφά
λαια 84 και 85 του Εναρμονισμένου Συστήματος, εισάγεται
με τμηματικές αποστολές, σύμφωνα με τους όρους που
καθορίζονται από τις αρμόδιες αρχές, θεωρείται ότι συνιστά
ένα μόνο είδος και μπορεί να προσκομισθεί πιστοποιητικό
ΕUR. 1 για το πλήρες είδος κατά την εισαγωγή της πρώτης
τμηματικής αποστολής.

3 . Τα πιστοποιητικά ΕUR. 1 που κατατίθενται στις τελω
νειακές αρχές του κράτους εισαγωγής μετά τη λήξη της
προθεσμίας κατάθεσης που προβλέπεται στην παράγραφο 1 ,
μπορούν να γίνονται δεκτά για την εφαρμογή του προτιμη
σιακού καθεστώτος, όταν η παραβίαση της προθεσμίας
οφείλεται σε ανωτέρα βία ή σε εξαιρετικές περιστάσεις.
Πέραν των περιπτώσεων αυτών, οι τελωνειακές αρχές του
κράτους εισαγωγής μπορούν να αποδέχονται τα πιστοποιη
τικά ΕUR. 1 , όταν τα εμπορεύματα έχουν προσκομισθεί σε
αυτές πριν από τη λήξη της εν λόγω προθεσμίας.
4. Η διαπίστωση μικρών διαφορών μεταξύ των ενδείξεων
που περιέχονται στο πιστοποιητικό ΕUR. 1 και εκείνων που
περιέχονται στα κατατιθέμενα στο τελωνείο έγγραφα για τη
διεξαγωγή των διατυπώσεων εισαγωγής των εμπορευμάτων
δεν συνεπάγεται αυτομάτως τη μη ισχύ του πιστοποιητικού
ΕUR. 1 , εάν τούτο έχει δεόντως συμπληρωθεί και εάν αντα
ποκρίνεται προς τα προσκομισθέντα εμπορεύματα.
5 . Τα πιστοποιητικά ΕUR. 1 φυλάσσονται από τις τελω
νειακές αρχές του κράτους εισαγωγής σύμφωνα με κανόνες
που ισχύουν στο κράτος αυτό.

6. Η απόδειξη ότι πληρούνται οι προϋποθέσεις που προ
βλέπονται στο άρθρο 7 του παρόντος πρωτοκόλλου παρέ
χεται με την προσκόμιση στις τελωνειακές αρχές του κρά
τους εισαγωγής :

α) είτε ενός αποδεικτικού τίτλου ενιαίας μεταφοράς που
εκδίδεται στο κράτος εξαγωγής και υπό την κάλυψη του
οποίου πραγματοποιείται η διέλευση από τη χώρα διαμε
τακόμισης·

β) είτε βεβαιώσεως που εκδίδεται από τις τελωνειακές
αρχές της χώρας διαμετακόμισης και που περιλαμβάνει :
— ακριβή περιγραφή των εμπορευμάτων,
— την ημερομηνία εκφόρτωσης και φόρτωσης των εμπο

ρευμάτων ή ενδεχομένως της φόρτωσης ή εκφόρ
τωσης αυτών επί του πλοίου, με τις ονομασίες των
χρησιμοποιηθέντων πλοίων,

— την πιστοποίηση των προϋποθέσεων, σύμφωνα με τις
οποίες πραγματοποιείται η παραμονή των εμπορευ
μάτων

γ) είτε, ελλείψει αυτών, με κάθε αποδεικτικό έγγραφο.
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SEMPLIFICATA», «VEREENVOUDIGDE PROCEDURE»,
«PROCEDIMENTO SIMPLIFICADO», «EINFÖLDUD
AFGREIDSLA», «FOREKLET PROSEDYRE», «YKSINKER
TAISTETTU MENETTELY», «FÖRENKLAD PROCEDUR».

6 . Στην περίπτωση που αναφέρεται στην παράγραφο 3, ο
εγκεκριμένος εξαγωγέας σημειώνει επίσης στη θέση 7 του
πιστοποιητικού ΕUR. 1 μία από τις ακόλουθες μνείες :

«CERTIFICADO LT VALIDO HASTA EL »,
«LT-CERTIFICAT GYLDIGT INDTIL .... .»,
«LT-CERTIFICAT GÜLTIG BIS »,
« ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΟ LT ΙΣΧΥΟΝ ΜΕΧΡΙ »,
«LT CERTIFICATE VALID UNTIL »,

«CERTIFICAT LT VALABLE JUSQU'AU »,
«CERTIFICATO LT VALIDO FINO AL »,
«LT-CERTIFICAAT GELDIG TOT EN MET »,
«CERTIFICADO LT VALIDO ATÉ »,
«LT-SKIRTEINI GILDIR TIL »,
«LT-SERTIFIKAT GYLDIG INTIL »,
«LT-TODISTUS VOIMASSA SAAKKA»,
«LT-CERTIFIKAT GILTIGT TILL .... .»,

Άρθρο 13

1 . Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 9 παράγραφοι 1 έως 7
και από το άρθρο 10 παράγραφοι 1 , 4 και 5 του παρόντος
πρωτοκόλλου, εφαρμόζεται μια απλουστευμένη διαδικασία
έκδοσης των εγγράφων με βάση τα οποία αποδεικνύεται η
καταγωγή, σύμφωνα με τις διατάξεις που ακολουθούν.

2 . Οι τελωνειακές αρχές του κράτους εξαγωγής μπορούν
να επιτρέπουν σε κάθε εξαγωγέα, ο οποίος στο εξής ονομά
ζεται «εγκεκριμένος εξαγωγέας» και ο οποίος πραγματο
ποιεί συχνά εξαγωγές εμπορευμάτων για τις οποίες είναι
δυνατό να εκδοθούν πιστοποιητικά ΕUR. 1 και παρέχει
εγγυήσεις, ικανοποιητικές για τις τελωνειακές αρχές, για
τον έλεγχο της καταγωγής των προϊόντων, να μην προσκο
μίζει κατά την εξαγωγή στο τελωνείο του κράτους εξαγωγής
ούτε το εμπόρευμα ούτε την αίτηση πιστοποιητικού ΕUR. 1
του οποίου αποτελούν αντικείμενο τα εμπορεύματα αυτά,
προκειμένου να καταστεί δυνατή η έκδοση πιστοποιητικού
ΕUR. 1 υπό τους όρους που προβλέπονται στο άρθρο 9
παράγραφοι 1 έως 4 του παρόντος πρωτοκόλλου.

3 . Εξάλλου, οι τελωνειακές αρχές μπορούν να επιτρέπουν
στον εγκεκριμένο εξαγωγέα να συντάξει πιστοποιητικά
ΕUR. 1 , ισχύοντα για περίοδο μέχρις ενός έτους κατ' ανώ
τατο όριο από την ημερομηνία της σύνταξής τους, τα οποία
κατωτέρω αναφέρονται ως «πιστοποιητικά LΤ». Η άδεια
παρέχεται μόνον εφόσον ο χαρακτήρας καταγωγής των
εμπορευμάτων παραμένει σταθερός κατά την περίοδο
ισχύος του πιστοποιητικού LΤ. Εάν ένα ή περισσότερα
εμπορεύματα δεν καλύπτονται πλέον από το πιστοποιητικό
LΤ, ο εγκεκριμένος εξαγωγέας πρέπει να ενημερώσει
αμέσως τις τελωνειακές αρχές που του έδωσαν την άδεια. Οι
τελωνειακές αρχές του κράτους εξαγωγής μπορούν, στην
περίπτωση της απλουστευμένης διαδικασίας, να επιβάλλουν
τη χρησιμοποίηση πιστοποιητικών ΕUR. 1 , τα οποία να
φέρουν χαρακτηριστικό διακριτικό σήμα.

4 . Η αναφερόμενη στις παραγράφους 2 και 3 άδεια ορίζει, .
κατ' επιλογή των τελωνειακών αρχών, ότι η θέση 11 «Θεώ
ρηση του τελωνείου» του πιστοποιητικού ΕUR. 1 πρέπει :

α) είτε να έχει εκ των προτέρων το αποτύπωμα της σφρα
γίδας του αρμόδιου τελωνείου του κράτους εξαγωγής
καθώς και την υπογραφή, χειρόγραφη ή όχι, ενός υπαλ
λήλου του εν λόγω τελωνείου ·

6) είτε να φέρει, από τον εγκεκριμένο εξαγωγέα, το αποτύ
πωμα ειδικής σφραγίδας εγκεκριμένης από τις τελωνει
ακές αρχές του κράτους εξαγωγής το οποίο να είναι σύμ
φωνο με το υπόδειγμα που υπάρχει στο παράρτημα VI
του παρόντος πρωτοκόλλου και να μπορεί να τυπώνεται
πάνω στα έντυπα.

Η θέση 11 «Θεώρηση του τελωνείου» του πιστοποιητικού
ΕUR. 1 συμπληρώνεται ενδεχομένως από τον εγκεκριμένο
εξαγωγέα.

5 . Στις περιπτώσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 4
στοιχείο α), η θέση 7 « Παρατηρήσεις» του πιστοποιητικού
ΕUR. 1 φέρει μία από τις ακόλουθες μνείες :

(ημερομηνία με αραβικούς αριθμούς),

καθώς και τα στοιχεία της άδειας δυνάμει της οποίας εκδό
θηκε το πιστοποιητικό LΤ.

Ο εγκεκριμένος εξαγωγέας δεν είναι υποχρεωμένος να
σημειώσει στις θέσεις 8 και 9 του «πιστοποητικού LΤ» τα
σημεία και τους αριθμούς, τον αριθμό και τη φύση των
δεμάτων, και το μεικτό βάρος (K§) ή άλλη μονάδα μετρή
σεως (λίτρα, κυβικά μέτρα, κλπ.). Η θέση 8 πρέπει πάντως
να περιέχει περιγραφή και ορισμό των εμπορευμάτων που
να είναι αρκετά σαφείς ώστε να είναι δυνατός ο προσδιορι
σμός τους.

7 . Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 12 παράγραφοι 1 και
3 , το πιστοποιητικό LΤ πρέπει να προσκομίζεται στο τελω
νείο εισαγωγής το αργότερο κατά την πρώτη εισαγωγή των
εμπορευμάτων στα οποία αναφέρεται. Στην περίπτωση που
ο εισαγωγέας πραγματοποιεί πράξεις εκτελωνισμού σε διά
φορα τελωνεία του κράτους εισαγωγής, οι τελωνειακές
αρχές μπορούν να του ζητήσουν να προσκομίσει αντίγραφο
του πιστοποιητικού LΤ σε κάθε σχετικό τελωνείο.

8 . Εφόσον προσκομίστηκε στις τελωνειακές αρχές πιστο
ποιητικό LΤ, η απόδειξη της καταγωγής των εισαγομένων
εμπορευμάτων παρέχεται, κατά την περίοδο ισχύος του εν
λόγω πιστοποιητικού, μέσω των τιμολογίων που πληρούν
τους ακόλουθους όρους :

α) στην περίπτωση κατά την οποία σε ένα τιμολόγιο ανα
γράφονται προϊόντα καταγωγής της Κοινότητας ή μιας
από τις χώρες που αναφέρονται στο άρθρο 2 παρά

«PROCEDIMIENTO SIMPLIFICADO», «FORENKLET
PROCEDURE», «VEREINFACHTES VERFAHREN»,
«ΑΠΛΟΥΣΤΕΥΜΕΝΗ ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ», «SIMPLIFIED PRO
CEDURE», «PROCEDURE SIMPLIFIÉE», «PROCEDURA
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γράφος 1 του παρόντος πρωτοκόλλου και προϊόντα μη
καταγόμενα, ο εξαγωγέας υποχρεούται να κάνει σαφή
διάκριση αυτών των δύο κατηγοριών

6) ο εξαγωγέας υποχρεούται να αναγράφει σε κάθε τιμο
λόγιο τον αριθμό του πιστοποιητικού LΤ με το οποίο
συνοδεύονται τα εμπορεύματα καθώς και την ημερο
μηνία μέχρι την οποία ισχύει το εν λόγω πιστοποιητικό
και να αναφέρει την ή τις χώρες από όπου κατάγονται
τα εμπορεύματα αυτά.

Η αναφορά εκ μέρους του εξαγωγέα επί του τιμολογίου
του αριθμού του πιστοποιητικού LΤ μαζί με την ένδειξη
της χώρας καταγωγής έχει την έννοια δήλωσης ότι τα
εμπορεύματα πληρούν τις απαιτήσεις που ορίζονται στο
παρόν πρωτόκολλο για να τύχουν προτιμησιακής κατα
γωγής κατά τις συναλλαγές μεταξύ της Κοινότητας και
της Ελβετίας.

Οι τελωνειακές αρχές της χώρας εξαγωγής μπορούν να
απαιτούν να συνοδεύονται οι μνείες, των οποίων η ανα
φορά επί του τιμολογίου προβλέπεται ανωτέρω, από την
ιδιόχειρη υπογραφή και από την αναγραφή, ολογράφως,
του ονοματεπωνύμου του υπογράφοντος "

γ) η περιγραφή και ο ορισμός των εμπορευμάτων στα τιμο
λόγια πρέπει να γίνεται με τρόπο αρκετά ακριβή ώστε να
φαίνεται σαφώς ότι τα εμπορεύματα αναγράφονται και
στο πιστοποιητικό LΤ στο οποίο τα τιμολόγια αναφέ
ρονται *

δ) τα τιμολόγια μπορούν να συντάσσονται μόνο για εμπο
ρεύματα τα οποία εξάγονται κατά την περίοδο ισχύος
του πιστοποιητικού LΤ στο οποίο αναφέρονται. Μπο
ρούν, εντούτοις, να προσκομίζονται στο τελωνείο του
τόπου εισαγωγής εντός προθεσμίας τεσσάρων μηνών
από την ημερομηνία της σύνταξής τους από τον εξα
γωγέα.

9 . Στο πλαίσιο των απλουστευμένων διαδικασιών, τα
τιμολόγια που πληρούν τους όρους που αναφέρονται στο
παρόν άρθρο μπορούν να συντάσσονται ή/και να διαβιβά
ζονται με τηλεπικοινωνιακά μέσα ή με μέσα πληροφορικής.
Τα τιμολόγια αυτά γίνονται δεκτά από τα τελωνεία της
χώρας εισαγωγής ως απόδειξη της καταγωγής των εισαγο
μένων εμπορευμάτων, σύμφωνα με τη διαδικασία που καθο
ρίζεται από τις τελωνειακές αρχές της χώρας αυτής.

10. Όταν οι τελωνειακές αρχές της χώρας εξαγωγής δια
πιστώσουν ότι ένα πιστοποιητικό ή/και τιμολόγιο που έχει
συνταχθεί σύμφωνα με τις διατάξεις του παρόντος άρθρου
δεν ισχύει για τα παραδιδόμενα εμπορεύματα, ενημερώνουν
αμέσως σχετικά τις τελωνειακές αρχές της χώρας εισα
γωγής.

11 . Οι τελωνειακές αρχές μπορούν να επιτρέπουν σ' έναν
εγκεκριμένο εξαγωγέα να συντάσσει, αντί πιστοποιητικού
ΕUR. 1 , τιμολόγια που να περιλαμβάνουν τη δήλωση που
προβλέπεται στο παράρτημα V του παρόντος πρωτοκόλλου.

Η δήλωση που ο εγκεκριμένος εξαγωγέας συντάσσει επί του
τιμολογίου, σε μία από τις γλώσσες στις οποίες έχει συ
νταχθεί η συμφωνία, υπογράφεται ιδιοχείρως και πρέπει :

α) είτε να αναφέρεται επ' αυτής ο αριθμός αδείας του εγκε
κριμένου εξαγωγέα *

β) ειτε να έχει τεθεί επ' αυτής, από τον εγκεκριμένο εξα
γωγέα, η ειδική σφραγίδα που προβλέπεται στην παρά
γραφο 4 στοιχείο β) και που εγκρίνεται από τις τελωνει
ακές αρχές της χώρας εξαγωγής. Το αποτύπωμα της
σφραγίδας αυτής μπορεί να τίθεται επί του τιμολογίου
εκ των προτέρων.

12 . Εντούτοις, οι τελωνειακές αρχές της χώρας εξαγωγής
μπορούν να επιτρέπουν σ' έναν εγκεκριμένο εξαγωγέα να
μην υπογράφει ιδιοχείρως τις μνείες που προβλέπονται στην
παράγραφο 8 στοιχείο β) ή τη δήλωση που αναφέρεται στην
παράγραφο 11 , και που αναγράφονται επί του τιμολογίου,
εφόσον τα τιμολόγια αυτά συντάσσονται ή/και διαβιβά
ζονται μέσω δικτύων τηλεπικοινωνιών ή πληροφορικής.
Οι εν λόγω τελωνειακές αρχές καθορίζουν τους όρους εφαρ
μογής της παρούσας παραγράφου, συμπεριλαμβανομένης,
αν αυτό είναι αναγκαίο, μιας γραπτής δέσμευσης του εγκε
κριμένου εξαγωγέα με την οποία αυτός αναλαμβάνει
πλήρως την ευθύνη όσον αφορά την ακρίβεια των εν λόγω
μνειών και δηλώσεων ως εάν τις είχε υπογράψει ιδιοχείρως.

13 . Στις άδειες που αναφέρονται στις παραγράφους 2, 3
και 11 , οι τελωνειακές αρχές αναγράφουν, ιδίως :

α) τους όρους υπό τους οποίους συντάσσονται οι αιτήσεις
πιστοποιητικών ΕUR. 1 ή LΤ ή υπό τους οποίους η
δήλωση καταγωγής των εμπορευμάτων συντάσσεται επί
του τιμολογίου -

β) τους όρους υπό τους οποίους οι αιτήσεις αυτές καθώς
και αντίγραφο των τιμολογίων, όπου γίνεται αναφορά
στο πιστοποιητικό LΤ και των τιμολογίων που περιλαμ
βάνουν τη δήλωση του εξαγωγέα, φυλάσσονται επί δύο
τουλάχιστον έτη. Στις περιπτώσεις των πιστοποιητικών
LΤ ή των τιμολογίων, στα οποία γίνεται αναφορά στο
πιστοποιητικό LΤ, η χρονική αυτή περίοδος αρχίζει από
την ημερομηνία λήξης της ισχύος του πιστοποιητικού
LΤ. Οι διατάξεις αυτές εφαρμόζονται και για τα πιστο
ποιητικά ΕUR. 1 ή LΤ και για τα τιμολόγια στα οποία
γίνεται αναφορά στο πιστοποιητικό LΤ, καθώς και για
τα τιμολόγια που περιλαμβάνουν τη δήλωση του εξα
γωγέα και που έχουν χρησιμεύσει για την παροχή και
άλλων αποδείξεων καταγωγής και χρησιμοποιούνται υπό
τους όρους που προβλέπονται στο άρθρο 9 παράγραφος
3 δεύτερο εδάφιο του παρόντος πρωτοκόλλου.

14. Οι τελωνειακές αρχές του κράτους εξαγωγής μπορούν
να εξαιρούν από την εφαρμογή των ευεργετικών διατάξεων
που προβλέπονται στις παραγράφους 2, 3 και 1 1 ορισμένες
κατηγορίες εμπορευμάτων.

15 . Οι τελωνειακές αρχές αρνούνται τη χορήγηση των
αδειών που αναφέρονται στις παραγράφους 2, 3 και 11
στους εξαγωγείς οι οποίοι δεν παρέχουν όλα τα εχέγγυα
που οι αρχές αυτές κρίνουν χρήσιμα.

Οι τελωνειακές αρχές μπορούν να ανακαλούν την άδεια ανά
πάσα στιγμή . Οφείλουν να το πράττουν όταν δεν πλη
ρούνται πλέον οι όροι της έγκρισης ή όταν ο εγκεκριμένος
εξαγωγέας δεν παρέχει πλέον τα σχετικά εχέγγυα.

16 . Ο εγκεκριμένος εξαγωγέας είναι δυνατό να είναι υπο
χρεωμένος να ενημερώνει τις τελωνειακές αρχές, σύμφωνα
με τη διαδικασία που οι αρχές αυτές καθορίζουν, σχετικά
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με τις αποστολές που προτίθεται να πραγματοποιήσει, προ
κειμένου να μπορέσει το αρμόδιο τελωνείο να διενεργήσει
ενδεχομένως έλεγχο πριν από την αποστολή του εμπορεύ
ματος.

17 . Οι διατάξεις του παρόντος άρθρου δεν θίγουν την
εφαρμογή των ρυθμίσεων της Κοινότητας, των κρατών
μελών και της Ελβετίας σχετικά με τις τελωνειακές διατυ
πώσεις και με τη χρησιμοποίηση των τελωνειακών
εγγράφων.

Άρΰρο 14

Η δήλωση που αναφέρεται στο άρθρο 8 παράγραφος 1 στοι
χείο γ) συντάσσεται από τον εξαγωγέα σύμφωνα με τη
μορφή που περιγράφεται στο παράρτημα V του παρόντος
πρωτοκόλλου σε μία από τις γλώσσες στις οποίες έχει συ
νταχθεί η συμφωνία. Είναι δακτυλογραφημένη ή έντυπη με
σφραγίδα και ιδιόχειρη υπογραφή. Ο εξαγωγέας είναι υπο
χρεωμένος να φυλάσσει τουλάχιστον επί δύο έτη ένα αντί
γραφο του τιμολογίου που περιέχει τη δήλωση αυτή.

Άρύ·ρο 15

1 . Ο εξαγωγέας, ή ο αντιπρόσωπός του, προσκομίζει, μαζί
με την αίτησή του για πιστοποιητικό ΕUR. 1 , κάθε χρήσιμο
δικαιολογητικό έγγραφο το οποίο μπορεί να χρησιμεύσει ως
απόδειξη ότι για τα προς εξαγωγή εμπορεύματα μπορεί να
εκδοθεί ένα πιστοποιητικό ΕUR. 1 .
Υποχρεούται, κατ' αίτηση των αρμοδίων αρχών, να προσκο
μίσει όλα τα συμπληρωματικά δικαιολογητικά που αυτές θα
κρίνουν αναγκαία, προκειμένου να καθοριστεί η ακρίβεια
του χαρακτήρα καταγωγής των εμπορευμάτων που μπορούν
να επιλεγούν για το προτιμησιακό καθεστώς, καθώς και να
δεχθεί οποιονδήποτε έλεγχο των λογιστικών του καταχωρή
σεων και των συνθηκών παραγωγής των εμπορευμάτων
αυτών από τις εν λόγω αρχές.

2 . Ο εξαγωγέας υποχρεούται να φυλάττει για δύο τουλά
χιστον έτη τα δικαιολογητικά έγγραφα που αναφέρονται
στην παράγραφο 1 .

3 . Οι διατάξεις των παραγράφων 1 και 2 εφαρμόζονται,
τηρουμένων των αναλογιών, στις περιπτώσεις χρησιμοποί
ησης των διαδικασιών που προβλέπονται στο άρθρο 13
παράγραφοι 2 και 3 και της δήλωσης που αναφέρεται στο
άρθρο 8 παράγραφος 1 στοιχεία 6) και γ).

Άρ$ρο 16

1 . Τα εμπορεύματα που αποστέλλονται από την Κοινό
τητα ή από την Ελβετία για έκθεση σε χώρα άλλη από
εκείνες που προβλέπονται στο άρθρο 2 του παρόντος πρωτο
κόλλου και που πωλούνται, μετά την έκθεση, για να εισα
χθούν στην Ελβετία ή στην Κοινότητα, απολαύουν, κατά
την εισαγωγή, των διατάξεων της συμφωνίας, υπό την επι
φύλαξη ότι πληρούν τους όρους που προβλέπει το παρόν
πρωτόκολλο προκειμένου να αναγνωρίζονται ως καταγό
μενα από την Κοινότητα ή την Ελβετία και εφόσον αποδει
κνύεται με ικανοποιητικό τρόπο για τις τελωνειακές αρχές :
α) ότι ένας εξαγωγέας απέστειλε τα εμπορεύματα αυτά από

την Κοινότητα ή την Ελβετία στη χώρα της έκθεσης και
τα εξέθεσε εκεί *

β) ότι ο εξαγωγέας αυτός επώλησε τα εμπορεύματα η τα
παραχώρησε σε παραλήπτη στην Ελβετία ή στην Κοινό
τητα -

γ) ότι τα εμπορεύματα απεστάλησαν κατά τη διάρκεια της
έκθεσης ή αμέσως μετά στην Ελβετία ή την Κοινότητα
στην κατάσταση που απεστάλησαν στην έκθεση *

δ) ότι από τη στιγμή που απεστάλησαν στην έκθεση, τα
εμπορεύματα δεν χρησιμοποιήθηκαν για άλλους σκο
πούς, εκτός από την επίδειξη στην έκθεση αυτή .

2 . Το πιστοποιητικό εμπορευμάτων ΕUR. 1 πρέπει να
προσκομίζεται υπό κανονικές συνθήκες στις τελωνειακές
αρχές. Το όνομα και η διεύθυνση της έκθεσης πρέπει να
αναγράφονται σε αυτό. Εν ανάγκη, μπορεί να ζητούνται
συμπληρωματικά αποδεικτικά έγγραφα περί της φύσεως των
εμπορευμάτων και των συνθηκών υπό τις οποίες εξετέ
θησαν.

3 . Η παράγραφος 1 είναι εφαρμοστέα για όλες τις εκθέ
σεις, εμποροπανηγύρεις ή ανάλογες δημόσιες εκδηλώσεις
εμπορικού, βιομηχανικού, αγροτικού ή βιοτεχνικού χαρα
κτήρα, κατά τη διάρκεια των οποίων τα εμπορεύματα παρα
μένουν υπό τον έλεγχο του τελωνείου, πλην εκείνων που
οργανώνονται για ιδιωτικούς σκοπούς σε καταστήματα ή
εμπορικές τοποθεσίες και που έχουν σκοπό να πωλήσουν
αλλοδαπά εμπορεύματα.

ΆρΦρο 17

1 . Για την εξασφάλιση της ορθής εφαρμογής του
παρόντος τίτλου, τα κράτη μέλη της Κοινότητας και η
Ελβετία παρέχουν αμοιβαία συνδρομή μέσω των αντί
στοιχων διοικήσεων των τελωνείων τους, για τον έλεγχο της
γνησιότητας και της ακρίβειας των πιστοποιητικών ΕUR. 1 ,
περιλαμβανομένων και εκείνων που εκδίδονται δυνάμει του
άρθρου 9 παράγραφος 3 του παρόντος πρωτοκόλλου καθώς
και των δηλώσεων των εξαγωγέων που αναφέρονται στα
τιμολόγια.

2 . Η Μεικτή Επιτροπή εξουσιοδοτείται να λάβει τις απα
ραίτητες αποφάσεις για την έγκαιρη εφαρμογή των μεθόδων
διοικητικής συνεργασίας στην Κοινότητα και την Ελβετία.

3 . Οι τελωνειακές αρχές των κρατών μελών και οι τελω
νειακές αρχές της Ελβετίας ανακοινώνουν αμοιβαία, μέσω
της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, τα δείγματα
των αποτυπωμάτων των σφραγίδων που χρησιμοποιούνται
στα γραφεία τους για την έκδοση των πιστοποιητικών
ΕUR. 1 .

4. Επιβάλλονται κυρώσεις κατά παντός ο οποίος συ
μπληρώνει ή μεριμνά για τη συμπλήρωση εγγράφου που
περιέχει ανακριβή στοιχεία, για να γίνει δεκτό εμπόρευμα
με το ευεργέτημα του προτιμησιακού καθεστώτος.

5 . Τα κράτη μέλη και η Ελβετία λαμβάνουν όλα τα απα
ραίτητα μέτρα προκειμένου να διαφυλάσσουν τα εμπορεύ
ματα που ανταλλάσσονται υπό την κάλυψη πιστοποιητικού
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ΤΙΤΛΟΣ IIIΕUR. 1 και παραμένουν κατά τη διάρκεια της μεταφοράς
τους σε ελεύθερη ζώνη που βρίσκεται στο έδαφός τους, από
το να αντικαθίστανται ή να υποβάλλονται σε επεξεργασίες
άλλες από τις συνήθεις εργασίες που αποβλέπουν στη διατή
ρησή τους στην αρχική τους κατάσταση.

6. Όταν προϊόντα που κατάγονται από την Κοινότητα ή
την Ελβετία και που εισάγονται σε ελεύθερη ζώνη υπό την
κάλυψη πιστοποιητικού ΕUR. 1 υφίστανται επεξεργασία ή
μεταποίηση, οι αρμόδιες τελωνειακές αρχές πρέπει να εκδί
δουν νέο πιστοποιητικό ΕUR. 1 μετά από αίτηση του εξα
γωγέα, εάν η επεξεργασία ή μεταποίηση στις οποίες προέβη
είναι σύμφωνες με τις διατάξεις του παρόντος πρωτοκόλλου.

Άρφρο 18

1 . Ο εκ των υστέρων έλεγχος των πιστοποιητικών ΕUR. 1
ή των δηλώσεων των εξαγωγέων που περιέχονται στα τιμο
λόγια πραγματοποιείται δειγματοληπτικά ή όταν οι τελω
νειακές αρχές του κράτους εισαγωγής έχουν βάσιμες αμφι
βολίες ως προς τη γνησιότητα του εγγράφου ή την ακρίβεια
των πληροφοριών σχετικά με την πραγματική καταγωγή
του εν λόγω εμπορεύματος.

2. Για την εφαρμογή των διατάξεων της παραγράφου 1 ,
οι τελωνειακές αρχές του κράτους εισαγωγής επιστρέφουν
το πιστοποιητικό ΕUR. 1 και το τιμολόγιο, εφόσον είχε υπο
βληθεί, ή το τιμολόγιο που αναφέρεται στο πιστοποιητικό
LΤ ή το τιμολόγιο που περιέχει τη δήλωση του εξαγωγέα ή
αντίγραφο των εν λόγω εγγράφων στις τελωνειακές αρχές
του κράτους εξαγωγής, σημειώνοντας, ενδεχομένως, τους
ουσιαστικούς ή τυπικούς λόγους που δικαιολογούν έρευνα.

Οι τελωνειακές αρχές παρέχουν όλα τα έγγραφα ή τις πλη
ροφορίες που διαθέτουν και από όπου συνάγεται ότι οι
μνείες του πιστοποιητικού ΕUR. 1 ή του τιμολογίου είναι
ανακριβείς, προκειμένου να υποστηρίξουν αίτημα για εκ
των υστέρων έλεγχο. Οι τελωνειακές αρχές του κράτους
εισαγωγής εάν αποφασίσουν να αναστείλουν την εφαρμογή
των διατάξεων της συμφωνίας εν αναμονή των αποτελε
σμάτων του ελέγχου, παρέχουν στον εισαγωγέα το
δικαίωμα παραλαβής των εμπορευμάτων με την επιφύλαξη
των συντηρητικών μέτρων που κρίνονται αναγκαία.

3 . Τα αποτελέσματα του εκ των υστέρων ελέγχου γνω
στοποιούνται στις τελωνειακές αρχές του κράτους εισα
γωγής, το συντομότερο δυνατό. Τα αποτελέσματα αυτά
πρέπει να επιτρέπουν τη διαπίστωση του κατά πόσον τα επι
στραφέντα έγγραφα που αναφέρονται στην παράγραφο 2
εφαρμόζονται επί των πράγματι εξαχθέντων εμπορευμάτων
και του εάν τα εμπορεύματα αυτά μπορούν πράγματι να
τύχουν της εφαρμογής του προτιμησιακού καθεστώτος.

Όταν οι αμφισβητήσεις αυτές δεν είναι δυνατό να ρυθμι
στούν μεταξύ των τελωνειακών , αρχών του κράτους εισα
γωγής και εκείνων του κράτους εξαγωγής ή όταν δημιουρ
γούν πρόβλημα ερμηνείας του παρόντος πρωτοκόλλου, τότε
υποβάλλονται στην Τελωνειακή Επιτροπή .

Για τον εκ των υστέρων έλεγχο των πιστοποιητικών ΕUR. 1 ,
τα έγγραφα εξαγωγής ή τα επέχοντα θέση αυτών αντίγραφα
των πιστοποιητικών ΕUR. 1 , πρέπει να φυλάσσονται για
δύο τουλάχιστον έτη από τις τελωνειακές αρχές της χώρας
εξαγωγής.

Διατάξεις που εφαρμόζονται στις Καναρίους Νήσους, τη
Θέουτα και τη Μελίλια

Άρφρο 19
1 . Για την εφαρμογή των διατάξεων του πρόσθετου πρω
τοκόλλου που αφορούν τα προϊόντα καταγωγής Καναρίων
Νήσων, Θέουτας και Μελίλιας, εφαρμόζεται, τηρουμένων
των αναλογιών, το παρόν πρωτόκολλο, με την επιφύλαξη
των ειδικών όρων που καθορίζονται στις παραγράφους 3
έως 8 του παρόντος άρθρου.

2 . Ο όρος « Κοινότητα» που χρησιμοποιείται στο παρόν
πρωτόκολλο δεν καλύπτει τις Καναρίους Νήσους, τη
Θέουτα και τη Μελίλια. Ο όρος «προϊόντα καταγωγής Κοι
νότητας», δεν καλύπτει τα προϊόντα καταγωγής Καναρίων
Νήσων, Θέουτας και Μελίλιας.

3 . Εφαρμόζονται οι ακόλουθες παράγραφοι αντί των
άρθρων 1 , 2 και 3 και οι αναφορές στα άρθρα αυτά ισχύουν,
τηρουμένων των αναλογιών, για το παρόν άρθρο.
Θεωρούνται ως :
α) προϊόντα καταγωγής Καναρίων Νήσων, Θέουτας και

Μελίλιας :
ΐ) τα προϊόντα τα παραγόμενα εξ ολοκλήρου στις Κανα

ρίους Νήσους, τη Θέουτα και τη Μελίλια "
π) τα προϊόντα τα παραγόμενα στις Καναρίους Νήσους,

τη Θέουτα και τη Μελίλια, στην κατασκευή των
οποίων χρησιμοποιήθηκαν προϊόντα άλλα από αυτά
που αναφέρονται στο σημείο ϊ), υπό την προϋπόθεση
ότι τα εν λόγω προϊόντα αποτέλεσαν αντικείμενο
επαρκών κατεργασιών ή μεταποιήσεων κατά την
έννοια του άρθρου 5 . Η προϋπόθεση αυτή δεν απαι
τείται ωστόσο για τα προϊόντα καταγωγής, κατά
την έννοια του παρόντος πρωτοκόλλου, Ελβετίας,
Αυστρίας, Φινλανδίας, Ισλανδίας, Νορβηγίας ή Σουη
δίας ή της Κοινότητας, εφόσον τα προϊόντα αυτά
υποβλήθηκαν, στις Καναρίους Νήσους, τη Θέουτα
και τη Μελίλια, σε κατεργασίες ή μεταποιήσεις, υπό
την προϋπόθεση ότι οι κατεργασίες ή μεταποιήσεις
αυτές υπερβαίνουν τις ανεπαρκείς κατεργασίες ή
μεταποιήσεις που αναφέρονται στο άρθρο 5 παρά
γραφος 5 ·

β) προϊόντα καταγωγής Ελβετίας :
ΐ) προϊόντα παραγόμενα εξ ολοκλήρου στην Ελβετία *

π) τα προϊόντα τα παραγόμενα στην Ελβετία, στην
κατασκευή των οποίων χρησιμοποιήθηκαν προϊόντα
άλλα από αυτά που αναφέρονται στο σημείο ί), υπό
την προϋπόθεση ότι τα εν λόγω προϊόντα αποτέλεσαν
το αντικείμενο επαρκών κατεργασιών ή μεταποιή
σεων κατά την έννοια του άρθρου 5 . Η προϋπόθεση
αυτή δεν απαιτείται, ωστόσο, για προϊόντα καταγό
μενα, κατά την έννοια του παρόντος πρωτοκόλλου,
από τις Καναρίους Νήσους, τη Θέουτα και τη
Μελίλια ή την Αυστρία, Φινλανδία, Ισλανδία, Νορ
βηγία ή Σουηδία ή την Κοινότητα, εφόσον τα προϊ
όντα αυτά έχουν υποβληθεί σε κατεργασίες ή μετα
ποιήσεις, υπό την προϋπόθεση ότι οι κατεργασίες ή
μεταποιήσεις αυτές υπερβαίνουν τις ανεπαρκείς
κατεργασίες ή μεταποιήσεις που αναφέρονται στο
άρθρο 5 παράγραφος 5 .
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4. Οι Κανάροι Νήσοι, η Θέουτα και η Μελίλια θεω
ρούνται ως ένα μόνον έδαφος.

5 . Ο εξαγωγέας ή ο εξουσιοδοτημένος αντιπρόσωπός του
υποχρεούται να αναγράψει τις ενδείξεις « Ελβετία» και
« Κανάριοι Νήσοι ή Θέουτα ή Μελίλια» στη θέση 2 του
πιστοποιητικού ΕUR. 1 .
Επιπλέον, στην περίπτωση προϊόντων καταγωγής Καναρίων
Νήσων ή Θέουτας και Μελίλιας, ο χαρακτήρας καταγωγής
πρέπει να αναγράφεται στη θέση 4 του πιστοποιητικού
ΕUR. 1 .

Στις περιπτώσεις κατά τις οποίες το τιμολόγιο εκδίδεται
στις Καναρίους Νήσους, στη Θέουτα ή στη Μελίλια στο
πλαίσιο των διατάξεων του άρθρου 8 παράγραφος 1 του
παρόντος πρωτοκόλλου, ο εξαγωγέας ή ο εξουσιοδοτημένος
εκπρόσωπός του οφείλει να αναγράφει εμφανώς τα αρχικά
« CCΜ» στα προϊόντα καταγωγής Καναρίων Νήσων,
Θέουτας και Μελίλιας.

6. Τα προϊόντα που απαριθμούνται στον πίνακα II εξαι
ρούνται προσωρινά από το πεδίο εφαρμογής του παρόντος
πρωτοκόλλου. Ωστόσο, οι διατάξεις σχετικά με τη διοικη
τική συνεργασία εφαρμόζονται, τηρουμένων των αναλο
γιών, για τα προϊόντα αυτά.
7 . Οι ισπανικές τελωνειακές αρχές αναλαμβάνουν να δια
σφαλίσουν την εφαρμογή του παρόντος πρωτοκόλλου στις
Καναρίους Νήσους, και τη Θέουτα και τη Μελίλια.
8 . Το άρθρο 23 δεν εφαρμόζεται κατά τις συναλλαγές
μεταξύ των Καναρίων Νήσων, της Θέουτας και της Μελί
λιας, αφενός, και της Ελβετίας, αφετέρου.

ή συνετάγη πιστοποιητικό ΕUR. 1 , πιστοποιητικό LΤ η τιμο
λόγιο που αναφέρεται στο πιστοποιητικό LΤ, ή τιμολόγιο
που περιέχει τη δήλωση του εξαγωγέα, δεν μπορούν να απο
τελούν αντικείμενο επιστροφής δασμών ή να τυγχάνουν
απαλλαγής από τους δασμούς με οποιαδήποτε μορφή, παρά
μόνον εφόσον πρόκειται για καταγόμενα προϊόντα από την
Κοινότητα, την Ελβετία ή από μία από τις άλλες πέντε
χώρες που προβλέπονται στο άρθρο 2 του παρόντος πρωτο
κόλλου.

2 . Η έκφραση «τελωνειακοί δασμοί», όταν χρησιμοποι
είται στο παρόν άρθρο, καλύπτει επίσης και τους φόρους
ισοδυνάμου αποτελέσματος προς τους τελωνειακούς
δασμούς.

Άρθρο 24 Q)
1 . α) Κάθε προϊόν που καλύπτεται από πιστοποιητικό

ΕUR. 1 ή τιμολόγιο που φέρει τη δήλωση του εξα
γωγέα, που εκδόθηκε ή συντάχθηκε στην Ισπανία
θεωρείται, για την εφαρμογή του πρόσθετου πρωτο
κόλλου της συμφωνίας, ως προϊόν καταγωγής Ισπα
νίας.

β) Ωστόσο, οι διατάξεις του στοιχείου α) δεν εφαρμό
ζονται για τα πιστοποιητικά ΕUR. 1 που εκδόθηκαν
στην Ισπανία για προϊόντα που κατάγονται από το
υπόλοιπο της Κοινότητας ή από την Ελβετία και δεν
έχουν υποστεί στην Ισπανία καμία μεταποίηση ή
κατεργασία ή έχουν υποστεί μόνον εργασίες με σκοπό
να εξασφαλιστεί η διατήρησή τους στην ίδια κατά
σταση κατά τη μεταφορά τους ή την αποθήκευσή
τους. Τα προϊόντα αυτά τυγχάνουν κατά την εισα
γωγή τους της αυτής μεταχείρισης με εκείνη που θα
είχαν αν αποστέλλονταν απευθείας από την υπόλοιπη
Κοινότητα ή από την Ελβετία.

γ) Για την εφαρμογή του στοιχείου β), όταν πρόκειται
για προϊόντα που κατάγονται από την υπόλοιπη Κοι
νότητα, ο εξαγωγέας ή ο εξουσιοδοτημένος αντιπρό
σωπός του υποχρεούται να αναγράψει, στη θέση 7
« Παρατηρήσεις» του πιστοποιητικού ΕUR. 1 , την
ένδειξη : « ε1 apartado 1 <ίε1 artículo 24 — reexportado en
el mismo estado» (Άρθρο 24 παράγραφος 1 — επανε
ξάγονται στην ίδια κατάσταση). Η ένδειξη αυτή
κυρούται με την επίθεση του αποτυπώματος της
σφραγίδας που χρησιμοποιείται από το αρμόδιο τελω
νείο. Οι ισπανικές τελωνειακές αρχές αναλαμβάνουν
να πραγματοποιούν τους ελέγχους που είναι απαραί
τητοι για να εξασφαλιστεί η σωστή εφαρμογή της διά
ταξης αυτής.

δ) Για την εφαρμογή του στοιχείου β) όταν πρόκειται
για προϊόντα που κατάγονται από την Ελβετία, εφαρ
μόζεται το άρθρο 9 παράγραφος 8 .

2 . Τα ακόλουθα προϊόντα που έχουν εξαχθεί από ένα
κράτος μέλος της Κοινότητας, άλλο από την Ισπανία, προς
την Ελβετία μπορούν να έχουν, κατά την εισαγωγή τους
στην Ελβετία, μόνο μεταχείριση ίδια με αυτή που θα είχαν
αν είχαν εισαχθεί απευθείας από την Ισπανία :
— τα προϊόντα που έχουν αποκτήσει τον χαρακτήρα κατα

γωγής Κοινότητας λόγω μιας μεταποίησης ή κατεργα
σίας που πραγματοποιήθηκε εν μέρει ή πλήρως στην
Ισπανία,

(') Οι διατάξεις του άρθρου 24 εφαρμόζονται μέχρι τις 31 Δεκεμ
βρίου 1992.

ΤΙΤΛΟΣ IV

Τελικές διατάξεις

Άρθρο 20
Η Κοινότητα και η Ελβετία λαμβάνουν, σε ό,τι τις αφορά,
τα αναγκαία για την εκτέλεση του παρόντος πρωτοκόλλου
μέτρα.

Άρθρο 21
Τα παραρτήματα του παρόντος πρωτοκόλλου αποτελούν
αναπόσπαστο μέρος του.

Άρθρο 22
Τα συμβαλλόμενα μέρη υποχρεούνται να λαμβάνουν τα
αναγκαία μέτρα ώστε τα πιστοποιητικά εμπορευμάτων, που
οι τελωνειακές αρχές των κρατών μελών της Κοινότητας
και της Ελβετίας είναι αρμόδιες να εκδίδουν κατ' εφαρμογή
των συμφωνιών που αναφέρονται στο άρθρο 2, να εκδί
δονται κατά τους όρους που προβλέπονται από τις συμφω
νίες αυτές. Υποχρεούνται ομοίως να εξασφαλίζουν την
αναγκαία για το σκοπό αυτό διοικητική συνεργασία, ιδίως
για να ελέγχουν τη μεταφορά και την παραμονή των εμπο
ρευμάτων που ανταλλάσσονται στο πλαίσιο των συμφωνιών
που αναφέρονται στο άρθρο 2.

Άρθρο 23
1 . Με την επιφύλαξη των διατάξεων του άρθρου 1 του
πρωτοκόλλου αριθ. 2, τα προϊόντα του είδους εκείνων επί
των οποίων εφαρμόζεται η συμφωνία και τα οποία έχουν
υπεισέλθει στην παραγωγή προϊόντων για τα οποία εξεδόθη
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— τα προϊόντα τα οποία, αφού απέκτησαν τον χαρακτήρα
καταγωγής στην υπόλοιπη Κοινότητα, αποτελούν στην
Ισπανία αντΓκείμενο εργασιών, πέραν εκείνων που απο
σκοπούν στη διατήρησή τους στην ίδια κατάσταση κατά
τη μεταφορά ή την αποθήκευση τους.

Για την εφαρμογή της πρώτης παραγράφου, ο εξαγωγέας ή
ο εξουσιοδοτημένος αντιπρόσωπός του υποχρεούται να ανα
γράφει, στη θέση 7 « Παρατηρήσεις» του πιστοποιητικού
ΕUR. 1 που εκδόθηκε ή συντάχθηκε σε άλλο κράτος μέλος
της Κοινότητας, την ένδειξη «ΕS ».

3 . Για την εφαρμογή της παραγράφου 2 στοιχείο 6) τελευ
ταία πρόταση του άρθρου 1 , τα προϊόντα που έχουν απο
κτήσει τον χαρακτήρα προϊόντων καταγωγής στην Ισπανία
ή τα προϊόντα που συνοδεύονται από πιστοποιητικό ΕUR. 1
το οποίο περιέχει στη θέση 7 « Παρατηρήσεις» την ένδειξη
« ΕS», και τα οποία εισήχθησαν στην Ελβετία και εξή
χθησαν προς ένα κράτος μέλος της Κοινότητας άλλο από
την Ισπανία, τυγχάνουν σ' αυτό το κράτος μέλος της αυτής
μεταχείρισης με εκείνη που προβλέπεται από την πράξη προ
σχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας στις Ευρω
παϊκές Κοινότητες, στην περίπτωση που θα είχαν αποσταλεί
απευθείας από την Ισπανία στην υπόλοιπη Κοινότητα.
Για την εφαρμογή του πρώτου εδαφίου, ο εξαγωγέας ή ο
εξουσιοδοτημένος αντιπρόσωπός του υποχρεούται να ανα
γράφει, στη θέση 7 « Παρατηρήσεις» του πιστοποιητικού
ΕUR. 1 που συντάχθηκε ή εκδόθηκε στην Ελβετία, την
ένδειξη « ΕS».

4. Για την εφαρμογή του άρθρου 2, τα προϊόντα που απέ
κτησαν τον χαρακτήρα καταγωγής στην Ισπανία ή τα προϊ
όντα που συνοδεύονται από πιστοποιητικό ΕUR. 1 που
περιέχει στη θέση 7 «Παρατηρήσεις» την ένδειξη « ΕS», τα
οποία εισήχθησαν στην Ελβετία και εξήχθησαν, υπό τους
όρους που προβλέπει το άρθρο 2, προς μία από τις πέντε
χώρες που αναφέρονται σ' αυτό, τυγχάνουν, κατά την εισα
γωγή τους σε μία από τις πέντε αυτές χώρες, της αυτής
μεταχείρισης με εκείνη που θα είχαν αν είχαν εισαχθεί
απευθείας από την Ισπανία.
Για την εφαρμογή του πρώτου εδαφίου, ο εξαγωγέας ή ο
εξουσιοδοτημένος αντιπρόσωπός του υποχρεούται να ανα
γράφει, στη θέση 7 « Παρατηρήσεις» του πιστοποιητικού
ΕUR. 1 που εκδόθηκε ή συντάχθηκε στην Ελβετία, την
ένδειξη «ΕS ».

5 . Οι διατάξεις των παραγράφων 2 έως 4 σχετικά με την
αναγραφή του σήματος «ΕS» εφαρμόζονται κατ' αναλογία
στα τιμολόγια που εκδίδονται στο πλαίσιο του άρθρου 8
παράγραφος I του παρόντος πρωτοκόλλου.

Άρ$·ρο 25

1 . Τα προϊόντα καταγωγής για τα οποία έχει εκδοθεί ή
συνταχθεί, πριν από την 1η Μαρτίου 1986, πιστοποιητικό ή

έντυπο που προβλέπεται από τη συμφωνία μεταξύ των
χωρών της ΕΖΕΣ και της Ισπανίας, η οποία υπογράφηκε
στις 26 Ιουνίου 1979, από τη σύμβαση για την ίδρυση της
ΕΖΕΣ, η οποία υπογράφηκε στις 4 Ιανουαρίου 1960 όσον
αφορά την Πορτογαλία, από τη συμφωνία του 1970 μεταξύ
της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας και της Ισπανίας
και από τη συμφωνία του 1972 μεταξύ της Ευρωπαϊκής
Οικονομικής Κοινότητας και της Πορτογαλικής Δημοκρα
τίας θεωρούνται ως προϊόντα καταγωγής κατά την έννοια
του παρόντος πρωτοκόλλου.

2 . Τα πιστοποιητικά ΕUR. 1 που φέρουν την ένδειξη
«ΕFΤΑ-SΡΑΙΝ-ΤRΑDΕ» και χρησιμοποιούνται στο πλαίσιο
του άμεσου εμπορίου μεταξύ της Ισπανίας και της Ελβετίας
ή μίας από τις πέντε άλλες χώρες που αναγράφονται στο
άρθρο 2, συνεχίζουν να χρησιμοποιούνται κατά τις εν λόγω
συναλλαγές μέχρι να εξαντληθούν τα αποθέματα.
Σε περίπτωση που χρησιμοποιούνται τα πιστοποιητικά
ΕUR. 1 , δεν πρέπει να απαιτείται να αναγράφεται η ένδειξη
«ΕS » που προβλέπεται στις παραγράφους 2, 3 και 4 του
άρθρου 24.

Άρβρο 26

Τα συμβαλλόμενα μέρη λαμβάνουν τα αναγκαία μέτρα για
τη σύναψη διακανονισμών με την Αυστρία, τη Φινλανδία,
την Ισλανδία, τη Νορβηγία ή τη Σουηδία, που να εξασφαλί
ζουν την εφαρμογή του παρόντος πρωτοκόλλου.

'Αρϋ'ρο 27

1 . Για την εφαρμογή του άρθρου 2 παράγραφος 1 σημείο
Α του παρόντος πρωτοκόλλου, σε κάθε προϊόν καταγόμενο
από μία από τις πέντε χώρες που αναφέρονται στο άρθρο
αυτό, επιφυλάσσεται η μεταχείριση μη καταγόμενου προϊ
όντος κατά τη διάρκεια της περιόδου ή των περιόδων που
—για το προϊόν αυτό και έναντι της χώρας αυτής— η
Ελβετία επιβάλλει το δασμό τρίτων χωρών ή αντίστοιχο
μέτρο διασφάλισης δυνάμει των διατάξεων που διέπουν τις
συναλλαγές μεταξύ της Ελβετίας και των πέντε χωρών που
αναφέρονται στο προαναφερόμενο άρθρο 2.
2 . Για την εφαρμογή του άρθρου 2 παράγραφος 1 σημείο
Β του παρόντος πρωτοκόλλου, σε κάθε προϊόν καταγόμενο
από μία από τις πέντε χώρες που αναφέρονται στο άρθρο
αυτό, επιφυλάσσεται η μεταχείριση μη καταγόμενου προϊ
όντος κατά τη διάρκεια της περιόδου ή των περιόδων που,
για το προϊόν αυτό και έναντι της χώρας αυτής, η Κοινό
τητα επιβάλλει το δασμό τρίτων χωρών δυνάμει της συμφω
νίας που έχει συνάψει με τη χώρα αυτή.

Άρΰρο 28

Η Μεικτή Επιτροπή μπορεί να αποφασίσει την τροποποίηση
των διατάξεων του παρόντος πρωτοκόλλου.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

ΕΠΕΞΗΓΗΜΑΤΙΚΕ! ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ

Σημείωση 1 — Άρθρο 1 :

Οι όροι «η Κοινότητα» ή «η Ελβετία» καλύπτουν επίσης τα χωρικά ύδατα των κρατών μελών της Κοινότητας ή
της Ελβετίας, αντιστοίχως.
Τα πλοία ανοικτής θαλάσσης, περιλαμβανομένων των πλοίων-εργοστασίων, επί των οποίων πραγματοποιείται η
μεταποίηση ή η επεξεργασία των προϊόντων της αλιείας τους, θεωρούνται ότι αποτελούν μέρος του εδάφους του
κράτους στο οποίο ανήκουν, με την επιφύλαξη ότι πληρούν τους όρους που αναφέρονται στην επεξηγηματική
σημείωση 4.

Σημείωση 2 — Άρθρα 1 , 2 και 4 :

Οι όροι του άρθρου 1 σχετικά με την απόκτηση του χαρακτήρα καταγωγής πρέπει να πληρούνται χωρίς διακοπή
στην Κοινότητα ή την Ελβετία με την επιφύλαξη του άρθρου 2 .
Αν καταγόμενα προϊόντα, που έχουν εξαχθεί από την Κοινότητα ή την Ελβετία προς μία άλλη χώρα, επιστραφούν,
με την επιφύλαξη του άρθρου 2, πρέπει να θεωρούνται ως μη καταγόμενα, εκτός εάν μπορεί να αποδειχθεί κατά
τρόπο ικανοποιητικό για τις τελωνειακές αρχές ότι :
— τα εμπορεύματα που επιστρέφονται είναι τα ίδια με εκείνα που είχαν εξαχθεί, και
— τα εμπορεύματα δεν έχουν υποστεί επεξεργασίες πέραν εκείνων που είναι αναγκαίες για τη διασφάλιση της

διατήρησης τους στην κατάσταση που βρίσκονται κατά το διάστημα που βρίσκονταν σ' αυτή τη χώρα.

Σημείωση 3 — Άρθρα 1 , 2 και 3 :

Για να προσδιορισθεί εάν ένα εμπόρευμα κατάγεται από την Κοινότητα ή από την Ελβετία ή από μία από τις
άλλες χώρες που προβλέπονται στο άρθρο 2, δεν ερευνάται εάν τα ενεργειακά προϊόντα, οι εγκαταστάσεις, τα
μηχανήματα και εργαλεία που χρησιμοποιήθηκαν για την παραγωγή του εμπορεύματος τούτου κατάγονται ή όχι
από τρίτες χώρες.

Σημείωση 4 — Άρθρο 4 στοιχείο στ):

Η έκφραση «τα πλοία τους» εφαρμόζεται μόνο στα πλοία :
— τα οποία είναι νηολογημένα ή εγγεγραμμένα σε κράτος μέλος της Κοινότητας ή στην Ελβετία,
— τα οποία έχουν σημαία κράτους μέλους της Κοινότητας ή της Ελβετίας,
— τα οποία ανήκουν κατά το ήμισυ τουλάχιστον σε υπηκόους των κρατών μελών της Κοινότητας ή της Ελβετίας

ή σε εταιρεία της οποίας η κύρια έδρα ευρίσκεται σε ένα από τα κράτη αυτά της οποίας ο ή οι διαχειριστές, ο
πρόεδρος του διοικητικού ή του εποπτικού συμβουλίου και η πλειοψηφία των μελών των συμβουλίων τούτων
είναι υπήκοοι των κρατών μελών της Κοινότητας ή της Ελβετίας και της οποίας, επιπλέον, όσον αφορά τις
προσωπικές εταιρείες ή εταιρείες περιορισμένης ευθύνης, το ήμισυ τουλάχιστον του κεφαλαίου ανήκει στα
κράτη αυτά, σε δημόσιους οργανισμούς ή σε υπηκόους των εν λόγω κρατών,

— των οποίων οι αξιωματικοί είναι στο σύνολό τους υπήκοοι των κρατών μελών της Κοινότητας ή της Ελβετίας,
— και των οποίων το πλήρωμα αποτελείται, σε αναλογία 75 °/ο τουλάχιστον, από υπηκόους των κρατών μελών της

Κοινότητας ή της Ελβετίας.

Σημείωση 5 — Άρθρα 4 και 5 :

1 . Η μονάδα που λαμβάνεται υπόψη για την εφαρμογή των κανόνων καταγωγής είναι το προϊόν που θεωρείται
σαν βασική μονάδα για τον προσδιορισμό της κατάταξης που βασίζεται στην ονοματολογία του εναρμονι
σμένου συστήματος. Όσον αφορά τους συνδυασμούς προϊόντων (SCκ) τα οποία κατατάσσονται με εφαρμογή
του γενικού κανόνα 3 , η μονάδα που λαμβάνεται υπόψη πρέπει να προσδιορίζεται για καθένα από τα ειδη που
αποτελεούν το συνδυασμό. Η διάταξη αυτή εφαρμόζεται επίσης στους συνδυασμούς των κλάσεων 6308, 8206
και 9605 .

Επομένως :

— όταν ένα προϊόν, που αποτελείται από μία ομάδα ή από ένα σύνολο συναρμολογηθέντων ειδών, κατατάσ
σεται σύμφωνα με τούς όρους του εναρμονισμένου συστήματος σε μία και μόνο κλάση, το όλον αποτελεί τη
μονάδα προσδιορισμού του,

— όταν μια αποστολή αποτελείται από έναν αριθμό ταυτόσημων προϊόντων κατατασσόμενων στην ίδια κλάση
του εναρμονισμένου συστήματος, κάθε προϊόν πρέπει να λαμβάνεται υπόψη χωριστά κατά την εφαρμογή
των κανόνων καταγωγής.
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2. Οταν, σύμφωνα με τον γενικό κανόνα 5 του εναρμονισμένου συστήματος, οι συσκευασίες κατατάσσονται και
με τα εμπορεύματα που περιέχουν, πρέπει να θεωρούνται ότι αποτελούν ένα σύνολο με αυτά τα εμπορεύματα
για τον προσδιορισμό της καταγωγής.

Σημείωση 6 — Άρθρο 5 παράγραφος 2 :

Οι εισαγωγικές σημειώσεις του παραρτήματος III εφαρμόζονται επίσης, όπου χρειάζεται, σε όλα τα προϊόντα που
κατασκευάζονται από μη καταγόμενες ύλες, ακόμα και σε εκείνα που δεν αποτελούν αντικείμενο των ειδικών
όρων που μνημονεύονται στον πίνακα του παραρτήματος III και τα οποία υπόκεινται απλώς στον κανόνα αλλαγής
κλάσης που προβλέπεται στο άρθρο 5 παράγραφος 2.

Σημείωση 7 — Άρθρο 6 :

Ως «τιμή εκ του εργοστασίου ή εργοστασιακή τιμή», νοείται η τιμή που καταβάλλεται στον κατασκευαστή στην
επιχείρηση του οποίου πραγματοποιήθηκε η τελευταία κατεργασία ή μεταποίηση, περιλαμβανομένης και της αξίας
όλων των χρησιμοποιηθέντων προϊόντων.

Ως «δασμολογητέα αξία» νοείται εκείνη η οποία καθορίζεται κατά τη συμφωνία περί της εφαρμογής του άρθρου
VΊI της Γενικής Συμφωνίας Δασμών και Εμπορίου, που συνήφθη στη Γενεύη στις 12 Απριλίου 1979.

Σημείωση 8 — Άρθρο 8 παράγραφος 1 :

Η ευχέρεια της χρησιμοποίησης, σύμφωνα με το παρόν πρωτόκολλο, του τιμολογίου για την απόδειξη του χαρα
κτήρα καταγωγής των εμπορευμάτων επεκτείνεται και στο δελτίο παράδοσης και σε κάθε άλλο εμπορικό έγγραφο
στο οποίο η περιγραφή των συγκεκριμένων εμπορευμάτων είναι επαρκώς λεπτομερής ώστε να επιτρέπει τον προσ
διορισμό τους.

Σε περίπτωση εμπορευμάτων που αποστέλλονται με το ταχυδρομείο και που θεωρούνται ως εισαγωγές στερού
μενες εμπορικού χαρακτήρα κατά την έννοια του άρθρου 8 παράγραφος 2, η δήλωση καταγωγής μπορεί επίσης να
γίνει στην τελωνειακή διασάφηση C2/CP3 ή σε ένα φύλλο που επισυνάπτεται στο εν λόγω έγγραφο.

Σημείωση 9 — Άρθρο 17 παράγραφος 1 και άρθρο 22 :

Οσάκις πιστοποιητικό ΕUR. 1 εκδόθηκε υπό τους όρους που προβλέπονται στο άρθρο 9 παράγραφος 3 και αφορά
εμπορεύματα επανεξαχθέντα στην κατάσταση που ευρίσκοντο, οι τελωνειακές αρχές της χώρας προορισμού πρέπει
να έχουν τη δυνατότητα να λαμβάνουν στο πλαίσιο της διοικητικής συνεργασίας τα ακριβή αντίγραφα του ή των
πιστοποιητικών ΕUR. 1 τα οποία έχουν εκδοθεί προηγουμένως και αφορούν τα εμπορεύματα αυτά.

Σημείωση 10 — Άρθρο 23 :

Ως «επιστροφή δασμών ή απαλλαγή εκ δασμών υφ' οιανδήποτε μορφήν» νοείται οποιαδήποτε διάταξη που αφορά
την επιστροφή ή τη μη είσπραξη, ολική ή μερική, των δασμών οι οποίοι εφαρμόζονται στα υποστάντα την επεξερ
γασία προϊόντα, με την προϋπόθεση ότι η εν λόγω διάταξη παραχωρεί ρητά ή εκ των πραγμάτων την επιστροφή ή ,
μη είσπραξη αυτή, οσάκις τα παραγόμενα από τα εν λόγω προϊόντα εμπορεύματα εξάγονται αλλά όχι οσάκις
προορίζονται για την εθνική κατανάλωση.

Ως «προϊόντα αποτελέσαντα αντικείμενο επεξεργασίας» νοούνται όλα τα προϊόντα για τα οποία ζητείται επι
στροφή δασμών ή απαλλαγή από δασμούς υπό οποιαδήποτε μορφή λόγω της εξαγωγής των προϊόντων καταγωγής,
για τα οποία εκδίδεται ή συντάσσεται πιστοποιητικό ΕUR. 1 , πιστοποιητικό LΤ ή τιμολόγιο που αναφέρεται στο
πιστοποιητικό LΤ ή τιμολόγιο με τη δήλωση του εξαγωγέα.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

Πίνακας προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 τα οποία εξαιρούνται προσωρινά από το πρωτόκολλο

Δασμολογική κλάση
ΕΣ Περιγραφή εμπορευμάτων

ex 2707 Λάδια στα οποία τα αρωματικά συστατικά υπερισχύουν κατά βάρος από τα μη αρωματικά
συστατικά, παρόμοια με ορυκτέλαια που παίρνονται με απόσταξη από πίσσες από λιθάν
θρακα σε υψηλή θερμοκρασία, που αποστάζουν 65 % του όγκου τους μέχρι 250 °C (στα
οποία περιλαμβάνονται και τα μείγματα αποσταγμάτων του πετρελαίου και της βενζόλης),
που προορίζονται να χρησιμοποιηθούν ως καύσιμα

2709
έως
2715

ex 2901

Ορυκτέλαια και αποστάξεις τους. Ασφαλτούχες ύλες, ορυκτές παραφίνες

Άκυκλοι υδρογονάνθρακες που προορίζονται να χρησιμοποιηθούν ως καύσιμα

ex 2902 Κυκλανικοί και κυκλενικοί (με εξαίρεση τα αζουλένια), βενζόλιο, τουλουόλιο, ξυλόλιο, που
προορίζονται να χρησιμοποιηθούν ως καύσιμα

ex 3403 Λιπαντικά παρασκευάσματα που περιέχουν λιγότερο από 70 ο/ο κατά βάρος λάδια από
πετρέλαιο ή λάδια που παίρνονται από ασφαλτούχα ορυκτά

ex 3404 Κερί τεχνητό και κερί παρασκευασμένο με βάση την παραφίνη, κεριά πετρελαίου, κεριά που
παίρνονται από ασφαλτούχα ορυκτά, από υπολείμματα παραφινών

ex 3811 Παρασκευασμένα προσθετικά για λιπαντικά λάδια που περιέχουν λάδια πετρελαίου ή
ασφαλτούχων ορυκτών
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III

Πίνακας κατεργασιών ή μεταποιήσεων στις οποίες υποβάλλονται οι μη καταγόμενες ύλες για να αποκτήσει το μετα
ποιημένο προϊόν την ιδιότητα καταγωγής

ΕΙΣΑΓΩΓΙΚΕΣ ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ

Γενικά '

Σημείωση 1 :

1.1 . Στις δύο πρώτες στήλες του πίνακα περιγράφεται το παραχθέν προϊόν. Στην πρώτη στήλη δίνεται ο αριθμός
της δασμολογικής κλάσης ή του κεφαλαίου του εναρμονισμένου συστήματος και στη δεύτερη η περιγραφή
των εμπορευμάτων που αντιστοιχεί σ' αυτή την κλάση ή κεφάλαιο στο εναρμονισμένο σύστημα. Για κάθε
ένδειξη που περιλαμβάνεται στις δύο πρώτες στήλες δίνεται ένας κανόνας στις στήλες 3 και 4. Όταν, σε ορι
σμένες περιπτώσεις, ο αριθμός της πρώτης στήλης φέρει ένα «ex», αυτό σημαίνει ότι ο κανόνας στη στήλη 3 ή
στήλη 4 εφαρμόζεται μόνο για το τμήμα της κλάσης ή του κεφαλαίου όπως περιγράφεται στη στήλη 2 .

1.2. Όταν περισσότερες κλάσεις συγκεντρώνονται στη στήλη 1 ή αναφέρεται στη στήλη αυτή ένας αριθμός κεφα
λαίου και, κατά συνέπεια, τα προϊόντα που περιλαμβάνονται στη στήλη 2 περιγράφονται με γενικούς όρους, ο
σχετικός κανόνας που αναφέρεται στη στήλη 3 ή στήλη 4 εφαρμόζεται σε όλα τα προϊόντα τα οποία, στο
πλαίσιο του εναρμονισμένου συστήματος, κατατάσσονται σε διάφορες κλάσεις του εν λόγω κεφαλαίου ή στις
κλάσεις που είναι συγκεντρωμένες σ' αυτό.

1.3 . Όταν υπάρχουν διάφοροι κανόνες στον παρόντα πίνακα που εφαρμόζονται σε διάφορα προϊόντα της ίδιας
δασμολογικής κλάσης, κάθε εδάφιο περιέχει την περιγραφή εκείνου του τμήματος της κλάσης που καλύπτεται
από τον κανόνα που δίνεται παραπλεύρως στη στήλη 3 ή στη στήλη 4.

1.4. Για τα προϊόντα των κεφαλαίων 84 έως και 91 , αν δεν προβλέπεται κανένας κανόνας καταγωγής στη στήλη 4,
πρέπει να εφαρμόζεται ο κανόνας της στήλης 3 .

Σημείωση 2 :

2.1 . Ο όρος « κατασκευή» καλύπτει κάθε μορφή κατεργασίας ή μεταποίησης, κατασκευής, συμπεριλαμβανομένης
της «συναρμολόγησης», ή ακόμη ειδικές εργασίες. Βλέπε όμως και παράγραφο 3.5 στη συνέχεια.

2.2. Ο όρος «ύλη» καλύπτει όλες τις μορφές συστατικών υλικών, στοιχείων, πρώτων υλών, υλικών, συνθετικών
στοιχείων, μερών κλπ., που χρησιμοποιούνται για την κατασκευή ενός προϊόντος.

2.3 . Ο όρος «προϊόν» αναφέρεται στο προϊόν που έχει κατασκευαστεί, ακόμη και αν πρόκειται να χρησιμοποιηθεί
αργότερα σε άλλη διαδικασία κατασκευής.

Σημείωση 3 :

3.1 . Σε περίπτωση που κλάσεις ή αποσπάσματα κλάσεων δεν περιλαμβάνονται στον πίνακα, ο κανόνας «της
αλλαγής κλάσης», όπως αυτός ορίζεται στο άρθρο 5 παράγραφος 2, εφαρμόζεται σ' αυτές τις κλάσεις ή απο
σπάσματα κλάσεων. Αν ο όρος της «αλλαγής κλάσης» εφαρμόζεται στις κλάσεις ή αποσπάσματα κλάσεων τα
οποία περιλαμβάνονται στον πίνακα, τότε αυτός ο όρος αναφέρεται στον κανόνα στη στήλη 3 .

3.2. Η κατεργασία ή η μεταποίηση που απαιτείται από έναν κανόνα της στήλης 3 ή της στήλης 4 αφορά μόνο τις
χρησιμοποιούμενες μη καταγόμενες ύλες. Κατ' αναλογία, οι περιορισμοί που περιλαμβάνονται σε έναν κανόνα
στη στήλη 3 ή στήλη 4 εφαρμόζονται μόνο για τις χρησιμοποιούμενες μη καταγόμενες ύλες.

3.3 . Όταν ένας κανόνας ορίζει ότι ύλες κάθε κλάσης μπορούν να χρησιμοποιούνται, οι ύλες της ίδιας κλάσης με
εκείνη του προϊόντος μπορούν να χρησιμοποιούνται επίσης, με την επιφύλαξη πάντως ειδικών περιορισμών
που μπορεί να αναφέρονται στον κανόνα. Εντούτοις, η έκφραση «κατασκευή από ύλες κάθε κλάσης, συμπερι
λαμβανομένων άλλων υλών της κλάσης ...» σημαίνει ότι μόνον ύλες που κατατάσσονται στην ίδια κλάση με
εκείνη του προϊόντος και των οποίων η περιγραφή είναι διαφορετική από εκείνη του προϊόντος όπως αναγρά
φεται στη στήλη 2 του πίνακα μπορούν να χρησιμοποιούνται.

3.4. Αν ένα προϊόν που κατασκευάζεται από μη καταγόμενες ύλες και το οποίο απέκτησε το χαρακτήρα κατα
γωγής κατά τη διάρκεια της διαδικασίας μεταποίησης με εφαρμογή του κανόνα της αλλαγής κλάσης ή του
κανόνα που καθορίζεται επί του προκειμένου στον πίνακα, χρησιμοποιείται ως ύλη στη διαδικασία κατα
σκευής ενός άλλου προϊόντος, τότε δεν υπόκειται στον κανόνα του πίνακα ο οποίος εφαρμόζεται στο προϊόν
στο οποίο είναι ενσωματωμένο.
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Π.χ :
Ένας κινητήρας της κλάσης 8407, για τον οποίο ο κανόνας προβλέπει ότι η αξία των μη καταγόμενων υλών
που μπορούν να ενσωματωθούν δεν πρέπει να υπερβεί το 40 ο/ο της τιμής εργοστασίου του προϊόντος, κατα
σκευάζεται από ημιτελή προϊόντα σφυρηλατήσεως από χαλυβοκράματα της κλάσης 7224.
Αν το ημικατεργασμένο προϊόν κατασκευάστηκε στην εν λόγω χώρα με σφυρηλάτηση ενός μη καταγόμενου
μύδρου, το ημικατεργασμένο προϊόν που κατασκευάστηκε με αυτό τον τρόπο απόκτησε ήδη την ιδιότητα του
καταγόμενου προϊόντος, με εφαρμογή του κανόνα που προβλέπεται στον πίνακα για τα προϊόντα της κλάσης
7224. Το ημικατεργασμένο αυτό προϊόν μπορεί, ως εκ τούτου, να θεωρηθεί ως καταγόμενο προϊόν στον υπολο
γισμό της αξίας των μη καταγομένων υλών που μπορούν να χρησιμοποιηθούν στην κατασκευή του κινητήρα
της κλάσης 8407., χωρίς να χρειάζεται να ληφθεί υπόψη αν αυτό το ημικατεργασμένο προϊόν κατασκευάστηκε
ή όχι στο ίδιο εργοστάσιο που κατασκευάστηκε ο κινητήρας. Η αξία του μη καταγόμενου μύδρου δεν πρέπει
λοιπόν να ληφθεί υπόψη κατά τον προσδιορισμό της αξίας των μη καταγομένων υλών που χρησιμοποιούνται.

3.5 . Ακόμη και αν τηρούνται ο κανόνας της αλλαγής κλάσης ή οι άλλοι κανόνες που αναφέρονται στον πίνακα, το
τελικό προϊόν δεν αποκτά την καταγωγή αν η εργασία που υπέστη είναι ανεπαρκής κατά την έννοια του
άρθρου 5 παράγραφος 5 .

Σημείωση 4 :

4.1 . Ο κανόνας που αναφέρεται στον πίνακα καθορίζει την ελάχιστη βαθμίδα κατεργασίας ή μεταποίησης που
απαιτείται, και από αυτό συνάγεται ότι οι περαιτέρω κατεργασίες ή μεταποιήσεις προσδίδουν επίσης την
ιδιότητα της καταγωγής, και ότι, αντίθετα, οι κατεργασίες ή μεταποιήσεις που παραμένουν κάτω από αυτό το
κατώφλι δεν προσδίδουν την ιδιότητα της καταγωγής. Δηλαδή, αν ένας κανόνας προβλέπει ότι μη καταγό
μενες ύλες που βρίσκονται σε ένα καθορισμένο στάδιο επεξεργασίας μπορούν να χρησιμοποιούνται, η χρήση
τέτοιων υλών που βρίσκονται σε ένα στάδιο λιγότερο προχωρημένο επιτρέπεται επίσης, ενώ η χρήση τέτοιων
υλών που βρίσκονται σε ένα στάδιο περισσότερο προχωρημένο δεν επιτρέπεται.

4.2. Όταν ένας κανόνας στον πίνακα καθορίζει ότι ένα προϊόν μπορεί να κατασκευασθεί από περισσότερες από
μία ύλες, αυτό σημαίνει ότι μπορούν να χρησιμοποιηθούν μία ή περισσότερες ύλες. Δεν απαιτείται προφανώς
να χρησιμοποιηθούν ταυτόχρονα όλες οι ύλες.

Π.χ. :
Ο κανόνας για τα υφάσματα προβλέπει ότι μπορούν να χρησιμοποιηθούν φυσικές ίνες και, μεταξύ άλλων,
χημικές ουσίες. Ο κανόνας αυτός δεν συνεπάγεται ότι πρέπει να χρησιμοποιηθούν ταυτόχρονα οι φυσικές ίνες
και οι χημικές ουσίες. Είναι δυνατό να χρησιμοποιηθεί η μία ή η άλλη από αυτές τις ύλες ή ακόμη και οι δύο
μαζί.

Κατά συνέπεια, αν στον ίδιο κανόνα ένας περιορισμός αναφέρεται για μια ύλη και άλλοι περιορισμοί για
άλλες ύλες, οι περιορισμοί αυτοί εφαρμόζονται μόνο για τις ύλες που έχουν πράγματι χρησιμοποιηθεί.
Π.χ. :
Ο κανόνας για τις ραπτομηχανές προβλέπει, κυρίως, ότι ο μηχανισμός τάσης της κλωστής, όπως και ο μηχανι
σμός του ζικ-ζακ, πρέπει να είναι καταγόμενοι. Αυτοί οι δύο περιορισμοί εφαρμόζονται μόνον αν οι μηχανι
σμοί στους οποίους αναφέρεται καθένας απ' αυτούς έχουν πράγματι ενσωματωθεί στη ραπτομηχανή.

4.3 . Όταν ένας κανόνας προβλέπει στον πίνακα ότι ένα προϊόν πρέπει να κατασκευαστεί από μια καθορισμένη
ύλη ^ ο όρος αυτός δεν αποκλείει προφανώς τη χρήση άλλων υλών οι οποίες, λόγω της φύσης τους, δεν μπορούν
να πληρούν τον κανόνα.

- Π.χ :
Ο κανόνας για την κλάση 1904, ο οποίος εξαιρεί ρητώς τη χρήση των δημητριακών και των παραγώγων
τους, δεν απαγορεύει προφανώς τη χρήση ορυκτών αλάτων, χημικών ουσιών η άλλων προσθετικών, κατά
το μέτρο που δεν παίρνονται από δημητριακά.

- Π.χ :
Στην περίπτωση ενός είδους που κατασκευάζεται από υφάσματα μη υφασμένα, αν προβλέπεται ότι είδος
αυτού του τύπου μπορεί να κατασκευάζεται μόνον από μη καταγόμενα νήματα, δεν είναι δυνατόν να χρη
σιμοποιηθούν μη υφασμένα υφάσματα, ακόμη και αν αποδειχθεί ότι τα μη υφασμένα υφάσματα δεν μπο
ρούν κανονικά να κατασκευαστούν από νήματα. Σε παρόμοιες περιπτώσεις, η ύλη που πρέπει να χρησιμο
ποιηθεί είναι εκείνη που βρίσκεται σε κατάσταση κατεργασίας η οποία είναι προγενέστερη του νήματος,
δηλαδή σε κατάσταση ινών.

Βλέπε επίσης τη σημείωση 7.3 όσον αφορά τα υφαντουργικά.

4.4. Αν προβλέπονται σ' έναν κανόνα του πίνακα δύο ή περισσότερα ποσοστά για τη μέγιστη αξία των μη καταγό
μενων υλών που μπορούν να χρησιμοποιηθούν, τα ποσοστά αυτά δεν μπορούν να προστεθούν. Επομένως, η
μέγιστη αξία όλων των μη καταγόμενων υλών που χρησιμοποιούνται δεν μπορεί να υπερβαίνει ποτέ το υψηλό
τερο από τα εν λόγω ποσοστά. Εννοείται ότι δεν πρέπει να γίνεται υπέρβαση των ειδικών ποσοστών τα οποία
εφαρμόζονται σε ειδικά προϊόντα ύστερα από αυτές τις διατάξεις.
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Κλωστοϋφαντουργικά προϊόντα

Σημείωση 5 :

5.1 . Ο όρος «φυσικές ίνες» όταν χρησιμοποιείται στον πίνακα, αναφέρεται σε ίνες άλλες από τεχνητές ή συνθε
τικές και πρέπει να περιορίζεται στις ίνες σε όλα τα στάδια που μπορούν να βρεθούν πριν τη νηματοποίηση,
περιλαμβανομένων των απορριμμάτων και, εκτός αν έχει οριστεί αλλιώς, ο όρος «φυσικές ίνες» καλύπτει ίνες
που έχουν χτενιστεί, λαναριστεί ή έχουν μεταποιηθεί με άλλο τρόπο για τη νηματοποίηση, δεν έχουν όμως
νηματοποιηθεί.

5.2 . Ο όρος «φυσικές ίνες» καλύπτει τις χοντρές τρίχες (τρίχες χαίτης και ουράς μονόπλων ή βοοειδών) της κλάσης
0503, το μετάξι των κλάσεων 5002 και 5003, καθώς και το μαλλί, τις τρίχες εκλεκτής ποιότητας και τις χοντρο
ειδείς τρίχες των κλάσεων 5101 έως 5105, τις βαμβακερές ίνες των κλάσεων 5201 έως 5203 και τις άλλες ίνες
φυτικής καταγωγής των κλάσεων 5301 έως 5305 .

5.3 . Οι όροι «κλωστοϋφαντουργικοί πολτοί», «χημικές ουσίες» και «ύλες που προορίζονται για την κατασκευή
χαρτιού» που χρησιμοποιούνται στον πίνακα προσδιορίζουν τις μη υφαντικές ύλες (οι οποίες δηλαδή δεν
κατατάσσονται στα κεφάλαια 50 έως 63) που μπορούν να χρησιμοποιούνται για την κατασκευή συνθετικών ή
τεχνητών ινών ή νημάτων ή νήματα ή ίνες από χαρτί.

5.4. Ο όρος «τεχνητές ή συνθετικές ίνες μη συνεχείς» που χρησιμοποιείται στον πίνακα, καλύπτει τις δέσμες
συνεχών νημάτων, τις μη συνεχείς ίνες και τα απορρίμματα τεχνητών ή συνθετικών ινών μη συνεχών των
κλάσεων 5501 έως 5507.

Σημείωση 6 :

6.1 . Για τα ανάμεικτα προϊόντα τα οποία κατατάσσονται στις κλάσεις οι οποίες αποτελούν αντικείμενο στον
πίνακα μιας παραπομπής στην παρούσα εισαγωγική σημείωση, οι όροι της στήλης 3 του πίνακα δεν πρέπει να
εφαρμόζονται για τις διάφορες κλωστοϋφαντουργικές ύλες που χρησιμοποιούνται στην κατασκευή τους όταν,
στο σύνολό τους, αντιπροσωπεύουν 10 ο/ο ή λιγότερο του συνολικού βάρους όλων των υφαντουργικών υλών
που χρησιμοποιούνται (βλέπε επίσης τις παρακάτω σημειώσεις 6.3 και 6.4).

6.2. Εντούτοις, η ανοχή αυτή εφαρμόζεται μόνο στα ανάμεικτα προϊόντα τα οποία κατασκευάστηκαν από δύο ή
περισσότερες υφαντικές ύλες βάσης, ανεξάρτητα από τη συμμετοχή τους στο προϊόν.

Οι υφαντικές ύλες βάσης είναι οι ακόλουθες :
— Μετάξι,
— Μαλλί,
— Χοντροειδείς τρίχες,
— Χοντρές τρίχες (τρίχες χαίτης και ουράς μονόπλων ή βοοειδών),
— Βαμβάκι,
— Ύλες που χρησιμοποιούνται στην κατασκευή χαρτιού και χαρτί,
— Λινάρι,
— Κάνναβι,
— Γιούτα και άλλες ίνες που προέρχονται από το εσωτερικό του φλοιού βίβλου,
— Σιζάλ και άλλες υφαντικές ίνες του είδους Agave,
— Κοκοφοίνικα, άβακα, ραμί και άλλες υφαντικές ίνες,
— Συνθετικές ίνες συνεχείς,
— Τεχνητές ίνες συνεχείς,
— Συνθετικές ίνες μη συνεχείς,
— Τεχνητές ίνες μη συνεχείς.

— Π.χ.:
Ένα νήμα της κλάσης 5205 που κατασκευάζεται από ίνες από βαμβάκι και από συνθετικές ίνες μη συνε
χείς, είναι ένα νήμα ανάμεικτο (σύμμεικτο). Επομένως, μη καταγόμενες συνθετικές ίνες μη συνεχείς οι
οποίες δεν ανταποκρίνονται στους κανόνες καταγωγής μπορούν να χρησιμοποιηθούν μέχρι 10 °/ο κατά
βάρος νήματος.

— Π.χ. :
Ένα ύφασμα από μαλλί της κλάσης 5112 που κατασκευάζεται από νήματα από μαλλί και από συνθετικές
ίνες μη συνεχείς, είναι ένα ύφασμα σύμμεικτο. Επομένως, συνθετικά νήματα ή νήματα από μαλλί ή συν
δυασμών των δύο τύπων, που δεν πληρούν τους κανόνες καταγωγής, μπορούν να χρησιμοποιηθούν μέχρι
10 °/ο κατά βάρος νήματος.

— Π.χ. :
Μια φουντωτή υφαντική επιφάνεια της κλάσης 5802 που κατασκευάζεται από νήματα από βαμβάκι και
από ένα ύφασμα από βαμβάκι, θεωρείται ότι είναι ένα σύμμεικτο προϊόν μόνον αν το ύφασμα από βαμβάκι
είναι αυτό το ίδιο ένα σύμμεικτο ύφασμα που κατασκευάστηκε από δύο ή περισσότερες διαφορετικές
υφαντικές ύλες βάσης ή αν τα νήματα από βαμβάκι που χρησιμοποιήθηκαν είναι και αυτά σύμμεικτα.
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- Π.χ :
Αν η ίδια φουντωτή υφαντική επιφάνεια κατασκευάζεται από νήματα από βαμβάκι και από ένα συνθετικό
ύφασμα, είναι τότε προφανές ότι τα νήματα που χρησιμοποιούνται είναι δύο διαφορετικές υφαντικές ύλες
βάσης.

- Π.χ. :
Ένας τάπητας φουντωτός, κατασκευασμένος με τεχνητά νήματα και νήματα από βαμβάκι, με ένα υπόθεμα
από γιούτα, είναι ένα σύμμεικτο προϊόν γιατί χρησιμοποιούνται τρεις υφαντικές ύλες. Οι μη καταγόμενες
ύλες οι οποίες χρησιμοποιούνται σε ένα στάδιο της κατασκευής πιο προχωρημένο από εκείνο που προβλέ
πεται από τον κανόνα, μπορούν να χρησιμοποιούνται υπό τον όρο ότι το ολικό τους βάρος δεν υπερβαίνει
10 ο/ο του βάρους των υφαντικών υλών του τάπητα. Έτσι, τα τεχνητά νήματα, το υπόθεμα από γιούτα
ή/και τα νήματα από βαμβάκι μπορούν να εισαχθούν κατά το στάδιο της κατασκευής στο μέτρο που
πληρούνται οι όροι βάρους.

6.3 . Στην περίπτωση προϊόντων που περιέχουν «νήματα από πολυουρεθάνη που φέρουν κατά διαστήματα
εύκαμπτα τμήματα από πολυαιθέρα, έστω και περιτυλιγμένα με άλλο νήμα», αυτή η εξαίρεση είναι 20 ο/ο όσον
αφορά τα νήματα.

6.4. Στην περίπτωση προϊόντων που σχηματίζονται από μια ψυχή που αποτελείται είτε από μια λεπτή λουρίδα
αργιλίου, είτε από μια ταινία πλαστικής ύλης επικαλυμμένη ή όχι με σκόνη αργιλίου, φάρδους που δεν υπερ
βαίνει τα 5 χιλιοστά, η ψυχή αυτή έχει ενσωματωθεί με κόλλημα μεταξύ δύο ταινιών από πλαστικές ύλες, η
εξαίρεση αυτή είναι 30 °/ο όσον αφορά την ψυχή αυτή.

Σημείωση 7 :

7.1 . Για τα έτοιμα υφαντουργικά προϊόντα τα οποία αποτελούν αντικείμενο, στον πίνακα, μιας υποσημείωσης που
παραπέμπει στην παρούσα εισαγωγική σημείωση, είδη στολισμού και συμπληρωματικά είδη ένδυσης από υφα
ντικές ύλες, τα οποία δεν ανταποκρίνονται στον κανόνα της στήλης 3 του πίνακα για το σχετικό έτοιμο
προϊόν, μπορούν να χρησιμοποιούνται υπό τον όρο ότι το βάρος τους δεν υπερβαίνει το 10 °/ο του ολικού
βάρους των υφαντικών υλών που ενσωματώθηκαν.
Τα είδη στολισμού και τα συμπληρωματικά είδη ένδυσης είναι εκείνα που κατατάσσονται στα κεφάλαια 50
έως 63 . Οι φόδρες και οι εσωτερικές επενδύσεις δεν πρέπει να θεωρούνται σαν είδη στολισμού ή συμπληρωμα
τικά είδη ένδυσης.

7.2 . Τα είδη στολισμού, τα συμπληρωματικά είδη ένδυσης και τα άλλα προϊόντα που χρησιμοποιούνται, τα οποία
περιέχουν υφαντουργικές ύλες, δεν είναι υποχρεωτικό να πληρούν τους όρους της στήλης 3 ακόμη και αν δεν
καλύπτονται από τη σημείωση 4.3 .

7.3 . Σύμφωνα με τις διατάξεις της σημείωσης 4.3 , μη καταγόμενα είδη στολισμού ή συμπληρωματικά είδη ένδυσης
ή άλλα μη καταγόμενα προϊόντα τα οποία δεν περιέχουν υφαντικές ύλες, μπορούν, σε όλες τις περιπτώσεις, να
χρησιμοποιούνται ελεύθερα όταν δεν μπορούν να κατασκευαστούν από ύλες οι οποίες αναφέρονται στη στήλη
3 του πίνακα.

Π.χ :
Αν ένας κανόνας στον πίνακα προβλέπει για ένα ειδικό είδος από υφαντική ύλη, όπως μια μπλούζα, ότι πρέπει
να χρησιμοποιηθούν νήματα, τούτο δεν απαγορεύει τη χρήση ειδών από μέταλλο, όπως κουμπιά, επειδή αυτά
δεν μπορούν να κατασκευασθούν από υφαντικές ύλες.

7.4 Όταν εφαρμόζεται ένας κανόνας ποσοστού, η αξία των ειδών στολισμού και των συμπληρωματικών ειδών
ένδυσης πρέπει να λαμβάνεται υπόψη κατά τον υπολογισμό της αξίας των μη καταγόμενων υλών που ενσωμα
τώνονται.
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Δασμολογική κλάση
ΕΣ Περιγραφή εμπορευμάτων Επεξεργασία ή μεταποίηση επί μη καταγομένων υλών η οποία προσδίδει

τον χαρακτήρα καταγωγής

(Ο (2) (3)

ex 0403 Βουτυρόγαλα, πηγμένο γάλα και πηγμένη κρέμα, για
ούρτι, κεφίρ και άλλα γάλατα και κρέμες που έχουν
υποστεί ζύμωση ή έχουν καταστεί όξινα, αρωματι
σμένα ή με προσθήκη φρούτων, ξηρών καρπών ή
κακάο

Κατασκευή στην οποία :

— όλες οι χρησιμοποιούμενες ύλες του κεφαλαίου 4 πρέπει
να είναι ήδη καταγόμενες,

— όλοι οι χρησιμοποιούμενοι φρουτοχυμοί (εκτός των
χυμών ανανά, κίτρου και grapefruit) της κλάσης 2009
πρέπει να είναι ήδη καταγόμενοι, και

— η αξία οποιασδήποτε ύλης του κεφαλαίου 17 που χρησι
μοποιείται δεν υπερβαίνει το 30 ο/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος

ex 1702 Χημικώς καθαρή μαλτόζη και φρουκτόζη Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, συμπεριλαμ
βανομένων και των άλλων υλών της κλάσης 1702

1704 Ζαχαρώδη προϊόντα χωρίς κακάο (στα οποία περιλαμ
βάνεται και η λευκή σοκολάτα)

Κατασκευή από ύλες που δεν υπάγονται στο κεφάλαιο 17.
Εντούτοις, όλες οι αρωματικές ή χρωστικές ύλες που χρησι
μοποιούνται πρέπει να είναι ήδη καταγόμενες

1806 Σοκολάτα και άλλα παρασκευάσματα διατροφής που
περιέχουν κακάο

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες
ύλες υπάγονται σε κλάση άλλη από αυτή του προϊόντος, με
την προϋπόθεση ότι η αξία όλων των υλών του κεφαλαίου
17 που χρησιμοποιούνται δεν υπερβαίνει το 30 ο/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

1901 Εκχυλίσματα δύνης. Παρασκευάσματα διατροφής από
αλεύρια, σιμιγδάλια, άμυλα κάθε είδους ή εκχυλίσματα
βύνης, που δεν περιέχουν σκόνη κακάο ή περιέχουν σε
αναλογία κατώτερη του 50 ο/ο κατά βάρος και δεν
κατονομάζονται ούτε περιλαμβάνονται αλλού. Παρα
σκευάσματα διατροφής από προϊόντα των κλάσεων
0401 μέχρι 0404, που δεν περιέχουν σκόνη κακάου ή
περιέχουν σε αναλογία κατώτερη του 10 °/ο κατά βάρος
και δεν κατονομάζονται ούτε περιλαμβάνονται αλλού :

— Εκχύλισμα βύνης Κατασκευή από δημητριακά του καφαλαίου 10
— Άλλα Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες

ύλες υπάγονται σε κλάση άλλη από αυτή του προϊόντος, με
την προϋπόθεση ότι η αξία όλων των υλών του κεφαλαίου
17 που χρησιμοποιούνται δεν υπερβαίνει το 30 °/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

ex 1902 Ζυμαρικά εν γένει, έστω και ψημένα ή παραγεμισμένα
(με κρέας ή άλλες ουσίες) ή και αλλιώς παρασκευα
σμένα, όπως τα σπαγέτα τα μακαρόνια, οι νούγιες, τα
λαζάνια, τα gnocchi , τα ραβιόλια, τα κανελόνια εκτός
από όσα περιέχουν πλέον του 20 °/ο κατά βάρος μαλα
κόστρακα και μαλάκια ή άλλα υδρόβια ασπόνδυλα,
αλλαντικά και τα παρόμοια, κρέας ή παραπροϊόντα
κρέατος κάθε είδους, συμπεριλαμβανομένων και των
λιπών κάθε είδους και καταγωγής. Αράπικο σιμιγδάλι
(κους-κους), έστω και παρασκευασμένο

Κατασκευή κατά την οποία όλα τα χρησιμοποιούμενα
δημητριακά και αλεύρια (εκτός από το σκληρό σιτάρι και
τα παράγωγα του) πρέπει να έχουν υποστεί πλήρη επεξερ
γασία

1903 Ταπιόκα και τα υποκατάστατα αυτής παρασκευασμένα
από άμυλα, με μορφή νιφάδων, θρόμβων στρογγυλών,
σκυβάλων ή με παρόμοιες μορφές

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, με εξαίρεση το
άμυλο πατάτας, της κλάσης 1108



8 . 8 . 88Αριθ. L 216/94 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

( 1 ) (2) (3)

1904 Προϊόντα με βάση τα δημητριακά που λαμβάνονται με
διόγκωση ή φρύξη (π.χ. καλαμπόκι σε νιφάδες «κόρν
φλέικς». Δημητριακά άλλα από το καλαμπόκι, σε κόκ
κους, προψημένα ή αλλιώς παρασκευασμένα :
— Που δεν περιέχουν κακάο Κατασκευή κατά την οποία :

— όλα τα χρησιμοποιούμενα δημητριακά και τα πα
ράγωγά τους (εκτός από τον αραβόσιτο του είδους «Zea
indurata» και το σκληρό σιτάρι και τα παράγωγά τους)
θα πρέπει να έχουν υποστεί πλήρη επεξεργασία και

— οι ύλες του κεφαλαίου που χρησιμοποιούνται δεν θα
πρέπει να υπερβαίνουν το 30 ο/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος

— Που περιέχουν κακάο Κατασκευή από ύλες που δεν υπάγονται στην κλάση 1806,
με την προϋπόθεση ότι η αξία όλων των υλών του κεφα
λαίου 17 που χρησιμοποιούνται δεν υπερβαίνει το 30 °/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

1905 Προϊόντα αρτοποιίας, ζαχαροπλαστικής ή μπισκοτο
ποιίας, έστω και με προσθήκη κακάο. Όστιες, κάψου
λες κενές των τύπων που χρησιμοποιούνται για φάρ
μακα, αζυμοσφραγίδες, ξεραμένες ζύμες από αλεύρι ή
άμυλο κάθε είδους σε φύλλα και παρόμοια προϊόντα

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, με εξαίρεση
τις ύλες του κεφαλαίου 1 1

ex 2103 Σάλτσες και παρασκευάσματα αυτών ανάμεικτα, αρτύ
ματα και καρυκεύματα

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες
ύλες υπάγονται σε κλάση άλλη από αυτή του προϊόντος.
Ωστόσο, είναι δυνατό να χρησιμοποιούνται και αλεύρια
σιναπιού ή παρασκευασμένη μουστάρδα

ex 2104 Σούπες και ζωμοί και παρασκευάσματα αυτών Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, με εξαίρεση
τα παρασκευάσματα ή διατηρημένα λαχανικά των κλά
σεων 2002 έως 2005

ex 2202 Νερά, συμπεριλαμβανομένων των μεταλλικών και των
αεριούχων νερών, και άλλα μη αλκοολούχα ποτά (στα
οποία δεν περιλαμβάνονται οι χυμοί φρούτων και λα
χανικών της κλάσης 2009), που περιέχουν ζάχαρη ή
γάλα ή λιπαρές ουσίες γάλακτος

Κατασκευή στην οποία :
— όλες οι χρησιμοποιούμενες ύλες υπάγονται σε κλάση

άλλη από αυτή του προϊόντος,
— η αξία όλων των υλών του κεφαλαίου 17 που χρησιμο

ποιούνται δεν υπερβαίνει το 30 ο/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος και

— οι χρησιμοποιούμενοι φρουτοχυμοί της κλάσης 2009
(εκτός των χυμών ανανά, κίτρου και grapefruit) πρέπει
να είναι ήδη καταγόμενοι

2205 Βερμούτ και άλλα κρασιά από νωπά σταφύλια, αρωμα
τισμένα με φυτά ή αρωματικές ουσίες

Κατασκευή κατά την οποία όλα τα χρησιμοποιούμενα στα
φύλια και τα παραγωγά τους πρέπει να έχουν υποστεί
πλήρη επεξεργασία

ex 2208 Λικέρ και άλλα αλκοολούχα ποτά που περιέχουν πρό
σθετη σακχαρόζη, ιμβερτοζάχαρο, αυγά ή κρόκους
αυγών

Κατασκευή κατά την οποία όλα τα χρησιμοποιούμενα στα
φύλια και τα παράγωγά τους πρέπει να έχουν υποστεί
πλήρη επεξεργασία
ή
εάν όλες οι άλλες χρησιμοποιούμενες ύλες είναι ήδη κατα
γόμενες, τότε το αράκ της κλάσης 2208 μπορεί να χρησιμο
ποιείται μέχρι 5 °/ο κατ' όγκο

Cχ 2504 Γραφίτης φυσικός, κρυσταλλικός, εμπλουτισμένος με
άνθρακα, κεκαθαρισμένος, θρυμματισμένος

Εμπλουτισμός της περιεκτικότητας σε άνθρακα, καθαρι
σμός και θρυμματισμός του ακατέργαστου κρυσταλλικού
γραφίτη

ex 2515 Μάρμαρα τετράγωνα ή παραλληλόγραμμα κομμένα με
πριόνι ή άλλο τρόπο, πάχους όχι μεγαλύτερου των 25
CΠ1

Κοπή, με πριονισμό ή άλλο τρόπο, μάρμαρου (ακόμη και
ήδη κομμένου) πάχους μεγαλύτερου των 25 cm

ex 2516 Γρανίτης, πορφυρίτης, βασάλτης, φαμμίτης και άλλες
πέτρες για πελέκτημα ή χτίσιμο, τετραγωνισμένα ή
κομμένα σε παραλληλόγραμμα, με πριονισμό ή άλλο
τρόπο, πάχους όχι μεγαλύτερου των 25 cm

Κοπή, με πριονισμό ή άλλο τρόπο, πέτρας (ακόμη και να
έχει ήδη κοπεί) πάχους μεγαλύτερου των 25 επί

ex 2518 Πυρωμένος δολομίτης Πύρωση μη πυρωμένου δολομίτη
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ex 2519 Αλεσμένο ανθρακικό μαγνήσιο φυσικό (μαγνησίτης) σε
κιβώτια ερμητικά κλειστά και οξείδιο του μαγνησίου,
έστω και καθαρό, άλλο από μαγνησία που αποκτήθηκε
με τήξη ή πυρωμένη αδρανής μαγνησία (φρυγμένη)

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες
ύλες πρέπει να κατατάσσονται σε κλάση άλλη από εκείνη
του προϊόντος. Εντούτοις, μπορεί να χρησιμοποιείται
φυσικό ανθρακικό μαγνήσιο (μαγνησίτης)

Cχ 2520 Γύψοι παρασκευασμένοι ειδικά για την οδοντοτεχνική Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποι
ούμενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 50 °/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

ex 2524 Φυσικές ίνες αμιάντου Παρασκευάζεται από συμπυκνώματα αμιάντου

ex 2525 Μαρμαρυγίες σε σκόνη Κονιοποίηση μαρμαρυγία ή απορριμμάτων μαρμαρυγία

ex 2530 Χρωστικαί γαίαι εψημμέναι ή αλεσμέναι Πύρωση και κονιοποίηση χρωστικών γαιών

ex 2707 Προϊόντα στα οποία τα αρωματικά συστατικά υπερι
σχύουν κατά βάρος από τα μη αρωματικά, προϊόντα
που είναι ανάλογα των ορυκτελαίων και άλλων προϊ
όντων που προέρχονται από την απόσταξη, σε υψηλή
θερμοκρασία των πισσών από λιθάνθρακα, που απο
στάζουν 65 °/ο ή περισσότερο του όγκου τους στους
250 °C (περιλαμβανομένων μειγμάτων αποσταγμάτων
πετρελαίου και βενζόλης), για να χρησιμοποιηθούν σαν
καύσιμα

Τα εν λόγω προϊόντα περιλαμβάνονται στο παράρτημα II

2709
έως
2715

Ορυκτά έλαια και προϊόντα της αποστάξεως αυτών.
Ασφαλτώδεις ύλαι. Κηροί ορυκτοί

Τα εν λόγω προϊόντα περιλαμβάνονται στο παράρτημα II

ex κεφάλαιο 28 Ανόργανα χημικά, οργανικές και ανόργανες ενώσεις
πολύτιμων μετάλλων, σπάνιων γαιών, ραδιενεργών
στοιχείων ή ισοτόπων με εξαίρεση τις κλάσεις ex 2811
και ex 2833 για τα οποία οι κανόνες αναφέρονται
παρακάτω

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες
ύλες κατατάσσονται σε κλάση διαφορετική από εκείνη του
προϊόντος. Εντούτοις, ύλες που κατατάσσονται στην ίδια
κλάση μπορούν να χρησιμοποιούνται, με την προϋπόθεση
ότι η αξία τους δεν υπερβαίνει το 20 ο/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος

ex 2811 Τριοξείδιον θείου Παρασκευή από διοξείδιο θείου

ex 2833 Θειικό αργίλιο Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποι
ούμενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 50 °/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

ex κεφάλαιο 29 Οργανικά χημικά, εξαιρουμένων των προϊόντων των
κλάσεων Cχ 2901 , ex 2902, Cχ 2905, 2915 ex 2932, 2933
και 2934, για τα οποία οι κανόνες εκτίθενται παρα
κάτω

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες
ύλες κατατάσσονται σε κλάση διαφορετική από εκείνη του
προϊόντος. Εντούτοις, ύλες που κατατάσσονται στην ίδια
κλάση μπορούν να χρησιμοποιούνται, με την προϋπόθεση
ότι η αξία τους δεν υπερβαίνει το 20 °/ο της εργοστασιακής
τιμής που προϊόντος

ex 2901 Υδρογονάνθρακες άκυκλοι για να χρησιμοποιηθούν
σαν καύσιμα

Τα εν λόγω προϊόντα περιλαμβάνονται στο παράρτημα II

ex 2902 Κυκλανικοί και κυκλενικοί υδρογονάνθρακες (με εξαί
ρεση τα αζουλένια), βενζόλιο, τουλουόλιο, ξυλόλιο,
προορισμένοι για να χρησιμοποιηθούν σαν καύσιμα

Τα εν λόγω προϊόντα περιλαμβάνονται στο παράρτημα II

ex 2905 Αλκοξείδια των αλκοολών αυτής της κλάσης και αιθα
νόλης ή γλυκερόλης

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης (συμπεριλαμ
βανομένων άλλων υλών της κλάσης 2905). Ωστόσο, αλκο
ξείδια της κλάσης αυτής μπορούν να χρησιμοποιούνται,
υπό τον όρο ότι η αξία τους δεν υπερβαίνει το 20 ο/ο της.
εργοστασιακής τιμή του προϊόντος

2915 Οξέα μονοκαρβοξυλικά άκυκλα, κορεσμένα και οι ανυ
δρίτες, τα αλογονίδια υπεροξείδια και υπεροξέα τους.
Τα αλογονωμένα, σουλφονωμένα, νιτρομένα και νιτρο
δωμένα παράγωγά τους

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης. Εντούτοις, η
αξία όλων των υλών των κλάσεων 2915 και 2916 που χρη
σιμοποιούνται δεν μπορεί να υπερβαίνει το 20 °/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

ex 2932 — Εσωτερικοί αιθέρες και τα αλογονίδια, σουλφονω
μένα, νιτρομένα ή νιτροδωμένα παράγωγά τους

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης. Εντούτοις, η
αξία όλων των υλών της κλάσης 2909 που χρησιμοποι
ούνται δεν μπορεί να υπερβαίνει το 20 ο/ο της εργοστα
σιακής τιμής του προϊόντος
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Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσηςex 2932
(συνέχεια)

2933

— Κυκλικές ακετάλες και εσωτερικές ημιακετάλες και
τα αλογογωμένα, σουλφονωμένα, νιτρομένα και
νιτροδωμένα παράγωγά τους

Ενώσεις ετεροκυκλικές μόνο με ετεροάτομο(α) αζώτου.
Οξέα νουκλεϊνικά και τα άλατά τους
— Άλλες λακτάμες από τις 6-εξανολακτόμη (έψιλον

κοπρολακτάμη), μονοαζεπίνες, διαζεπίνες, αζοκίνες,
έστω και υδρογονωμένες

— Άλλα

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης. Εντούτοις, η
αξία όλων των υλών των κλάσεων 2932 και 2933 που χρη
σιμοποιούνται δεν μπορεί να υπερβαίνει το 30 °/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος (')
Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης. Εντούτοις, η
αξία όλων των υλών των κλάσεων 2932 και 2933 που χρη
σιμοποιούνται δεν μπορεί να υπερβαίνει το 20 °/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

2934
Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης. Εντούτοις, η
αξία όλων των υλών των κλάσεων 2932, 2933 και 2934 που
χρησιμοποιούνται δεν μπορεί να υπερβαίνει το 30 °/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος (')

Άλλες ενώσεις ετεροκυκλικές
— 6-αμινοπενικιλιλανικό οξύ, 7-αμινοκεφαλοσπορι

νικό οξύ και 7-αμινοδεσοκετοοζυκεφαλοσπορινικό
οξύ ' ενώσεις που περιέχουν στη δομή τους ένα
δακτύλιο φαινοδιαζίνης (υδρογονομένο ή μη), μη
περαιτέρω συμπυκνωμένους. Μονοθειαμονοαζε
πίνες, μονοθειίνες, μονοοξυαμονοαζίνες. Μονοοξα
μονοαζόλες, έστω και υδρογονομένες

— Άλλα

ex κεφάλαιο 30

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης. Εντούτοις, η
αξία όλων των κλάσεων 2932, 2933 και 2934 που χρησιμο
ποιούνται δεν μπορεί να υπερβαίνει το 20 °/ο της εργοστα
σιακής τιμής του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες
ύλες κατατάσσονται σε κλάση διαφορετική από εκείνη του
προϊόντος. Εντούτοις, ύλες που κατατάσσονται στην ίδια
κλάση μπορούν να χρησιμοποιούνται με την προϋπόθεση
ότι η αξία τους δεν υπερβαίνει το 20 °/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος

Φαρμακευτικά προϊόντα, εκτός των προϊόντων των
κλάσεων 3002, 3003 και 3004, για τα οποία οι κανόνες
εκτίθενται παρακάτω

3002 Αίμα ανθρώπων. Αίμα ζώων παρασκευασμένο για
θεραπευτικές, προφυλακτικές ή διαγνωστικές χρήσεις.
Ειδικοί οροί από ζώα ή ανθρώπους που έχουν ενοποι
ηθεί και άλλα συστατικά του αίματος. Εμβόλια,
τοξίνες, καλλιέργειες μικροοργανισμών, με εξαίρεση τις
ζύμες και παρόμοια προϊόντα
— Προϊόντα αποτελούμενα από ένα ή περισσότερα

συστατικά που έχουν αναμειχθεί για θεραπευτικές
ή προφυλακτικές χρήσεις ή μη αναμειγμένα προϊ
όντα, κατάλληλα για τις ίδιες χρήσεις, που παρου
σιάζονται με μορφή δόσεων ή είναι συσκευασμένα
για τη λιανική πώληση

— Άλλα :

— Αίμα ανθρώπων

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης με εξαίρεση τις
ύλες της κλάσης 3002. Οι ύλες με αυτή την περιγραφή μπο
ρούν επίσης να χρησιμοποιούνται με την προϋπόθεση ότι η
αξία τους δεν υπερβαίνει το 20 ο/ο της εργοστασιακής τιμής
του προϊόντος

Αίμα ζώων παρασκευασμένο για θεραπευτικές ή
προφυλακτικές χρήσεις

Συστατικά αίματος εκτός από ορούς· αιγλοβίνη
και ορός γλοβουλίνης

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης με εξαίρεση τις
ύλες της κλάσης 3002 . Οι ύλες με αυτή την περιγραφή μπο
ρούν επίσης να χρησιμοποιούνται, με την προϋπόθεση ότι
η αξία τους δεν υπερβαίνει το 20 ο/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος
Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης με εξαίρεση τις
ύλες της κλάσης 3002. Οι ύλες με αυτή την περιγραφή μπο
ρούν επίσης να χρησιμοποιούνται με την προϋπόθεση ότι η
αξία τους δεν υπερβαίνει το 20 ο/ο της εργοστασιακής τιμής
του προϊόντος
Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης με εξαίρεση τις
ύλες της κλάσης 3002. Οι ύλες με αυτή την περιγραφή μπο
ρούν επίσης να χρησιμοποιούνται με την προϋπόθεση ότι η
αξία τους δεν υπερβαίνει το 20 ο/ο της εργοστασιακής τιμής
του προϊόντος
Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης με εξαίρεση τις
ύλες της κλάσης 3002 . Οι ύλες με αυτή την περιγραφή μπο
ρούν επίσης να χρησιμοποιούνται με την προϋπόθεση ότι η
αξία τους δεν υπερβαίνει το 20 ο/ο της εργοστασιακής τιμής
του προϊόντος
Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης με εξαίρεση τις
ύλες της κλάσης 3002. Οι ύλες με αυτή την περιγραφή μπο
ρούν επίσης να χρησιμοποιούνται με την προϋπόθεση ότι η
αξία τους δεν υπερβαίνει το 20 ο/ο της εργοστασιακής τιμής
του προϊόντος

Γλοβουλίνη αίματος και ορός γλοβουλίνης

— Αλλα

(') Ο κανόνας αυτός ισχύει μέχρι τις 31 Μαρτίου 1991 .
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( 1 ) (2) (3)

3003
και

3004

Φάρμακα (εξαιρουμένων των προϊόντων που περιλαμ
βάνονται στις κλάσεις 3002, 3005 ή 3006)

Κατασκευή κατά την οποία :
— Η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν υπερ

βαίνει το 50 ο/ο της εργοστασιακής τιμής του προϊόντος,
και

— όλες οι χρησιμοποιούμενες ύλες κατατάσσονται σε
κλάση διαφορετική από εκείνη του προϊόντος. Εντού
τοις, ύλες που κατατάσσονται στις κλάσεις 3003 ή 3004
μπορούν να χρησιμοποιούνται με την προϋπόθεση ότι η
συνολική αξία τους δεν υπερβαίνει το 20 ο/ο της εργο
στασιακής αξίας του προϊόντος

ex κεφάλαιο 31 Λιπάσματα με εξαίρεση εκείνα της κλάσης ex 3105 για
τα οποία ο κανόνας αναφέρεται παρακάτω

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες
ύλες κατατάσσονται σε κλάση διαφορετική από εκείνη του
προϊόντος. Εντούτοις, ύλες που κατατάσσονται στην ίδια
κλάση μπορούν να χρησιμοποιούνται με την προϋπόθεση
ότι η αξία τους δεν υπερβαίνει το 20 °/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος

οχ 3105 Λιπάσματα ορυκτά ή χημικά που περιέχουν δύο ή τρία
λιπαντικά στοιχεία, άζωτο, φωσφόρο και κάλιο. 'Αλλα
λιπάσματα. Προϊόντα του καφαλαίου αυτού που
παρουσιάζονται είτε σε δισκία ή παράμοια σχήματα,
είτε σε συσκευασίες με μεικτό βάρος που δεν υπερ
βαίνει τα 10 1ί§ από τα οποία εξαιρούνται τα :
— Νιτρικό νάτριο
— Κυαναμίδη του ασβεστίου
— Θειικό κάλιο
— Θειικό καλιομαγνήσιο

Κατασκευή κατά την οποία :
— Η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν υπερ

βαίνει το 50 ο/ο της εργοστασιακής τιμής του προϊόντος,
και

— όλες οι χρησιμοποιούμενες ύλες κατατάσσονται σε
κλάση διαφορετική από εκείνη του προϊόντος. Εντού
τοις, ύλες της ίδιας κλάσης μπορούν να χρησιμοποιη
θούν με την προϋπόθεση ότι η αξία τους δεν υπερβαίνει
το 20 ο/ο της εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

ex κεφάλαιο 32 Δεφικά και βαφικά εκχυλίσματα, ταννίνες και τα παρά
γωγά τους, χρωστικές ύλες, χρωστικά οργανικά και
άλλα χρώματα, χρώματα επίχρισης και βερνίκια,
στόκοι, μελάνια, με εξαίρεση εκείνα των κλάσεων ex
3201 και 3205 για τα οποία οι κανόνες αναφέρονται
παρακάτω

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες
ύλες κατατάσσονται σε κλάση διαφορετική από εκείνη του
προϊόντος. Εντούτοις, ύλες που κατατάσσονται στην ίδια
κλάση μπορούν να χρησιμοποιούνται με την προϋπόθεση
ότι η αξία τους δεν υπερβαίνει το 20 °/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος

ex 3201 Ταννίνες και τα άλατα, αιθέρες, εστέρες και άλλα
παράγωγά τους

Παρασκευή από δεφικά εκχυλίσματα φυτικής προέλευσης

3205 Χρωστικές ουσίες. Παρασκευάσματα που αναφέρονται
στη σημείωση 3 του κεφαλαίου αυτού με βάση τις χρω
στικές ουσίες (')

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, με εξαίρεση
τις ύλες των κλάσεων 3203 και 3204 και 3205 · πάντως, οι
ύλες της κλάσης 3205 μπορούν να χρησιμοποιηθούν υπό
την προϋπόθεση ότι η αξία τους δεν υπερβαίνει το 20 ο/ο
της εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

ex κεφάλαιο 33 Αιθέρια έλαια και ρητινοειδή . Προϊόντα αρωματο
ποιίας ή καλλωπισμού παρασκευασμένα και καλλυ
ντικά παρασκευάσματα με εξαίρεση τα υπογόμενα
στην κλάση 3301 για τα οποία οι κανόνες αναφέρονται
παρακάτω

Κατασκευή κατά την οποία όλες ο χρησιμοποιούμενες ύλες
κατατάσσονται σε κλάση διαφορετική από εκείνη του

• προϊόντος. Εντούτοις, ύλες που κατατάσσονται στην ίδια
κλάση μπορούν να χρησιμοποιούνται με την προϋπόθεση
ότι η αξία τους δεν υπερβαίνει το 20 ο/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος

3301 Αιθέρια έλαια (αποτερπενωμένα ή μη), στα οποία περι
λαμβάνονται και εκείνα με την ονομασία «τηγμένα» ή
«ανάλυτα». Ρητινοειδή συμπυκνωμένα διαλύματα αιθέ
ριων ελαίων σε λίπη σταθερά λάδια, κεριά ή ανάλογες
ύλες, που λαμβάνονται με απορρόφηση ή εμπότηση,
τερπενικά υποπροϊόντα κατάλοιπα της αποτερπένωσης
των αιθέριων ελαίων. Αποσταγμένα αρωματικά νερά
και νεοτικά διαλείματα αιθερίων ελαίων

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, συμπεριλαμ
βανομένων των υλών διαφορετικής ομάδας (2) της εν λόγω
κλάσης. Ωστόσο, μπορούν να χρησιμοποιούνται ύλες της
αυτής ομάδας υπό τον όρο ότι η αξία τους δεν υπερβαίνει
το 20 ο/ο της εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

(') Η σημείωση 3 του κεφαλαίου 32 λέει ότι τα παρασκευάσματα αυτά είναι των τύπων που χρησιμοποιούνται για το χρωματισμό κάθε ύλης ή που προορίζονται
ουσιαστικά στην παρασκευή χρωστικών παρασκευασμάτων, με την προϋπόθεση ότι δεν περιλαμβάνονται σε άλλη κλάση του κεφαλαίου 32.

(2) «Ομάδα» θεωρείται κάθε τμήμα της επικεφαλίδας που διαχωρίζεται από το υπόλοιπο τμήμα της με άνω τελεία.
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ex κεφάλαιο 34 Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες
ύλες κατατάσσονται σε κλάση διαφορετική από εκείνη του
προϊόντος. Εντούτοις, ύλες που κατατάσσονται στην ίδια
κλάση μπορούν να χρησιμοποιούνται με την προϋπόθεση
ότι η αξία τους δεν υπερβαίνει το 20 ο/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος

Σαπούνια, οργανικές ουσίες επιφανειακής δράσης,
παρασκευάσματα για πλύσιμο (αλισίβες), παρασκευά
σματα λιπαντικά, κερί τεχνητό, κερί παρασκευασμένο,
προϊόντα συντήρησης/κεριά και παρόμοια είδη, πολτοί
για προελάσματα, κερί για την οδοντοτεχνική και συν
θέσεις για την οδοντοτεχνική με βάση το γύψο με εξαί
ρεση εκείνα των κλάσεων ex 3403 και 3404, για τα
οποία οι κανόνες αναφέρονται παρακάτω

Τα εν λόγω προϊόντα περιλαμβάνονται στο παράρτημα IIex 3403 Παρασκευάσματα λιπαντικά που περιέχουν σαν
βασικά συστατικά 70 ο/ο ή περισσότερο κατά βάρος
λάδια από πετρέλαια ή λάδια από ασφαλτούχο ορυκτό

ex 3404

Τα εν λόγω προϊόντα περιλαμβάνονται στο παράρτημα II
Κερί τεχνητό και κερί παρασκευασμένο :
— Με βάση την παραφίνη, τους κηρούς πετρελαίου ή

ασφαλτούχων ορυκτών, μαλακός κηρός ή πλακώδης
κηρός

— Άλλα Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, με εξαίρεση :
— υδρογονομένα έλαια που έχουν χρακτήρα κεριών της

κλάσης 1516
— λιπαρά οξέα, μη χημικώς ορισμένα, ή βιομηχανικές

λιπαρές αλκοόλες της κλάσης 1519
— ύλες της κλάσης 3404
Εντούτοις, οι ύλες αυτές μπορούν να χρησιμοποιούνται
εφόσον η αξία τους δεν υπερβαίνει το 20 °/ο της βιομηχα
νικής τιμής του προϊόντος

ex κεφάλαιο 35 Λευκωματώδεις ύλες, μετοποιημένα άμυλα, ένζυμα, με
εξαίρεση τις κλάσεις 3505 και ex 3507 για τις οποίες οι
κανόνες αναφέρονται παρακάτω

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες
ύλες κατατάσσονται σε κλάση διαφορετική από εκείνη του
προϊόντος. Ωστόσο, ύλες που κατατάσσονται στην ίδια
κλάση μπορούν να χρησιμοποιούνται με την προϋπόθεση
ότι η αξία τους δεν υπερβαίνει το 20 ο/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος

3505 Δεξτρίνη και άλλα τροποποιημένα άμυλα κάθε είδους
(π.χ. τα προζελατινοποιημένα ή εστεροποιημένα άμυλα
κάθε είδους). Κόλλες με βάση τα άμυλα κάθε είδους, τη
δεξτρίνη ή άλλα τροποποιημένα άμυλα κάθε είδους
— Αιθέρες και εστέρες αμύλου Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, συμπεριλαμ

βανομένων των άλλων υλών της κλάσης 3505
Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, με εξαίρεση
τις ύλες της κλάσης 1108

— Αλλα

ex 3507 Ένζυμα παρασκευασμένα, που δεν κατονομάζονται
ούτε περιλαμβάνονται αλλού

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποι
ούμενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 50 ο/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

κεφάλαιο 36 Πυρίτιδες και εκρηκτικές ύλες, είδη πυροτεχνίας,
σπίρτα, πυροφονικά κράματα, εύφλεκτες ύλες

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες
ύλες κατατάσσονται σε κλάση διαφορετική από εκείνη του
προϊόντος. Ωστόσο, ύλες που κατατάσσονται στην ίδια
κλάση μπορούν να χρησιμοποιούνται με την προϋπόθεση
ότι η αξία τους δεν υπερβαίνει το 20 °/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος

ex κεφάλαιο 37 Φωτογραφικά ή κινηματογραφικά προϊόντα, με εξαί
ρεση εκείνα των κλάσεων 3701 , 3702 και 3704 για τα
οποία οι κανόνες αναφέρονται παρακάτω

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες
ύλες κατατάσσονται σε κλάση διαφορετική από εκείνη του
προϊόντος. Ωστόσο, ύλες που κατατάσσονται στην ίδια
κλάση μπορούν να χρησιμοποιούνται με την προϋπόθεση
ότι η αξία τους δεν υπερβαίνει το 20 ο/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος
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3701 Πλάκες και επίπεδες επιφάνειες, φωτογραφικές, ευαι
σθητοποιημένες που δεν έχουν εκτεθεί στο φως (παρ
θένες), από άλλες ύλες εκτός από χαρτί, χαρτόνι, ή
υφαντικά. Επίπεδες φωτογραφικές επιφάνειες στιγμι
αίας εμφάνισης και εκτύπωσης, ευαισθητοποιημένες,
που δεν έχουν εκτεθεί στο φως (παρθένες), έστω και σε
γεμιστήρες
— Έγχρωμες ταινίες για φωτογραφικές συσκευές στιγ

μιαίας εμφανίσεως
Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες
ύλες κατατάσσονται σε κλάση άλλη από εκείνη του προϊ
όντος. Εντούτοις, οι ύλες της κλάσης 3702 μπορούν να χρη
σιμοποιηθούν με την προϋπόθεση ότι η αξία τους δεν υπερ
βαίνει το 30 ο/ο της εργοστασιακής τιμής του προϊόντος
Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες
ύλες κατατάσσονται σε κλάση διαφορετική των κλάσεων
3701 και 3702

— Αλλα

3702

3704

ex κεφάλαιο 38

ex 3801

Ταινίες φωτογραφικές ευαισθητοποιημένες, που δεν
έχουν εκτεθεί στο φως, σε κυλίνδρους, από άλλες ύλες
εκτός από χαρτί, χαρτόνι ή υφαντικά. Ταινίες φωτο
γραφικές στιγμιαίας εμφάνισης και εκτύπωσης σε
κυλίνδρους, ευαισθητοποιημένες που δεν έχουν εκτεθεί
στο φως (παρθένες)
Πλάκες, ταινίες, χαρτί, χαρτόνια και υφαντικά, φωτο
γραφικά, που έχουν εκτεθεί στο φως αλλά δεν έχουν
εμφανιστεί
Ανάμεικτα χημικά προϊόντα, με εξαίρεση εκείνα που
κατατάσσονται στις κλάσεις ex 3801 , ex 3803, ex 3805,
ex 3806, ex 3807, 3808 μέχρι 3814, 3818 μέχρι 3820, 3822
και 3823 για τα οποία οι κανόνες αναφέρονται παρα
κάτω

— Γραφίτης κολλοειδής αιωρούμενος σε λάδι και ημι
κολλοειδής γραφίτης. Ανθρακούχοι πολτοί για ηλε
κτρόδια

— Γραφίτης με μορφή πολτού, που είναι μείγμα με
αναλογία πάνω από 30 °/ο κατά βάρος σε γραφίτη
με ορυκτέλαια

Ταλλέλαιον ανακαθαρισμένο
Αιθέριον έλαιον που προκύπτει από την κατεργασία
των ξύλων με διθειώδη άλατα προς παρασκευή χαρτό
μαζας, καθαρισμένο

Γόμες — εστέρες
Πίσσα σκληρή μαύρη (μαύρη πισσάσφαλτος)
Ανάμεικτα χημικά προϊόντα :
— Παρασκευασμένα προσθετικά για λιπαντικά λάδια,

που περιλαμβάνουν λάδια πετρελαίου ή ασφαλ
τούχων ορικτών της κλάσης 381 1

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες
ύλες κατατάσσονται σε κλάση διαφορετική από τις κλά
σεις 3701 , 3702, 3703 και 3704
Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες
ύλες κατατάσσονται σε κλάση διαφορετική από εκείνη του
προϊόντος. Εντούτοις, ύλες που κατατάσσονται στην ίδια
κλάση μπορούν να χρησιμοποιούνται με την προϋπόθεση
ότι η αξία τους δεν υπερβαίνει το 20 ο/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος
Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των υλών που
χρησιμοποιούνται δεν υπερβαίνει το 50 ο/ο της εργοστα
σιακής τιμής του προϊόντος
Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης. Εντούτοις, η
αξία όλων των υλών της κλάσης 3403 που χρησιμοποι
ούνται δεν υπερβαίνει το 20 °/ο της εργοστασιακής τιμής
του προϊόντος
Εξευγενισμός του ακατέργαστου ταλλελαίου
Καθαρισμός ο οποίος περιλαμβάνει την απόσταξη και τον
εξευγενισμό ακατέργαστου αιθέριου ελαίου το οποίο προ
κύπτει από την κατεργασία των ξύλων με διθειώδη άλατα
προς παρασκευή χαρτόμαζας
Παρασκευή από ρυτινικά οξέα της κλάσης 3806
Απόσταξη ξυλοπίσσας

Τα εν λόγω προϊόντα περιλαμβάνονται στο παράρτημα II

ex 3803
ex 3805

ex 3806
ex 3807

3808
έως
3814,
3818
έως
3820,
3822
και

3823

Κατασκευή κατά την οποία όλες ο χρησιμοποιούμενες ύλες
κατατάσσονται σε κλάση διαφορετική από εκείνη του
προϊόντος. Εντούτοις, ύλες που κατατάσσονται στην ίδια
κλάση μπορούν να χρησιμοποιούνται με την προϋπόθεση
ότι η αξία τους δεν υπερβαίνει το 20 ο/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος

— Τα ακόλουθα της κλάσης 3823 :
— Συνθετικά παρασκευασμένα για καλούπια ή

πυρήνες χυτηρίου με βάση προϊόντα φυσικών
ρυτινών

— Ναφθενικά οξέα, τα αδιάλυτα στο νερό άλατα
και οι εστέρες τους

— Σορβιτόλη άλλη από εκείνη της κλάσης 2905
— Σουλφονικά παράγωγα του πετρελαίου, εξαι

ρέσει των σουλφονικών παραγώγων του πετρε
λαίου των μετάλλων των αλκαλίων, του αμμω
νίου ή των αιθανολαμινών σουλφονικά οξέα
ελαίων ασφαλτούχων ορυκτών, των θειοφα
νικών και των αλάτων τους

— Ιοντοανταλλακτικά

— Απορροφητικά συνθέσεων για τη γεφύρωση του
κενού στους ηλεκτρικούς σωλήνες ή τις ηλε
κτρικές λάμπες

— Οξείδια του σιδήρου μετ' αλκαλίων προς καθο
ρισμό των αερίων
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3808
έως
3814,
3818
έως
3820,

— Αμμωνιακά ύδατα και ακάθαρτα αμμωνιακά
άλατα, όλα προερχόμενα από τον καθαρισμό
του φωταερίου

— Σουλφονικοναφθενικά οξέα και άλατα αδιάλυτα
στο νερό και εστέρες τους

— Ζυμέλαια και ορυκτέλαια
— Μείγματα αλάτων που έχουν διαφορετικά

ανιόντα

— Πολτοί αντιγραφής με βάση ζελατίνη, έστω και
με υπόστρωμα από χαρτί ή ύφασμα

— Άλλα

3822
και
3823
(συνέχεια)

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποι
ούμενων υλών δεν υπερβαίνει το 50 ο/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος

3901
έως
3915

Πλαστικά σε αρχικές μορφές, απορρίμματα από πλα
στικά :

— Προϊόντα προσθήκης και ομοπολυμερισμού Κατασκευή κατά την οποία :
— η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν υπερ

βαίνει το 50 ο/ο της εργοστασιακής τιμής του προϊόντος,
και

— η αξία κάθε χρησιμοποιούμενης ύλης του κεφαλαίου 39
δεν υπερβαίνει το 20 ο/ο της εργοστασιακής τιμής του
προϊόντος (')

Κατασκευή κατά την οποία η αξία των χρησιμοποιού
μενων υλών του κεφαλαίου 39 δεν υπερβαίνει το 20 <% της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος (')

Αλλα

3916
έως
3921

Κατασκευή κατά την οποία η αξία των υλών του κεφα
λαίου 39 που χρησιμοποιούνται δεν υπερβαίνει το 50 °/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος (')

Ημικατασκευάσματα από πλαστικά :
— Επίπεδα προϊόντα που έχουν υποστεί περισσότερη

επεξεργασία από επιφανειακή μόνο επεξεργασία ή
έχουν κοπεί σε σχήμα άλλο από παραλληλό
γραμμο 1 άλλα προϊόντα με περισσότερη επεξερ
γασία από επιφανειακή

— Άλλα :

— Προϊόντα προσθήκης και ομοπολυμερισμού

— Αλλα

Κατασκευή κατά την οποία :
— η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν υπερ

βαίνει το 50 ο/ο της εργοστασιακής τιμής του προϊόντος,
και

— η αξία των χρησιμοποιούμενων υλών του κεφαλαίου 39
δεν υπερβαίνει το 20 ο/ο της εργοστασιακής τιμής του
προϊόντος (')

Κατασκευή κατά την οποία η αξία κάθε ύλης του κεφα
λαίου 39 που χρησιμοποιείται δεν υπερβαίνει το 20 ο/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος (')
Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποι
ούμενων υλών δεν υπερβαίνει το 50 ο/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος
Έλαση ερρυτιδωμένων φύλλων φυσικού καουτσούκ

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποι
ούμενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει 50 °/ο της εργοστα
σιακής τιμής του προϊόντος
Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης με εξαίρεση τις
ύλες των κλάσεων 4011 ή 4012

3922 Τεχνουργήματα από πλαστικό
έως
3926

ex 4001

4005

4012

Πλάκες ερρυτιδωμένων φύλλων καουτσούκ γιά σόλες
υποδημάτων
Καουτσούκ αναμειγμένο, μη βουλκανισμένο, σε
αρχικές μορφές ή σε πλάκες, φύλλα ή ταινίες

Επίσωτρα αναγομωμένα ή μεταχειρισμένα, από καου
τσούκ. Επίσωτρα συμπαγή ή κοίλα, πέλματα επισώ
τρων με πιεσμένο αέρα, που μπορούν να αφαιρούνται
και να ξανατοποθετούνται, και εσωτερικές προστατευ
τικές ταινίες ελαστικών (τιράντες) από καουτσούκ
— Επίσωτρα αναγομωμένα, συμπαγή ή κοίλα, από

καουτσούκ

— Άλλα

Τεχνουργήματα από σκληρυμένο καουτσούκ

Επίσωτρα αναγομωμένα, συμπαγή ή κοίλα, από καουτσούκ

Κατασκευή από σκληρυμένο καουτσούκex 4017

(') Στην περίπτωση προϊόντων που απαρτίζονται από ύλες που κατατάσσονται τόσο στις κλώσεις 3901 έως 3906, αφενός, όσο και στις κλάσεις 3907 έως 391 1 , αφετέρου, ο
περιορισμός αυτός εφαρμόζεται μόνο σε εκείνη την ομάδα υλών που υπερτερεί κατά βάρος στο προϊόν.
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(1 ) 2 (3)

Πρόβεια δέρματα αποψιλωμένα

Δέρματα, αποτριχωμένα ή χωρίς μαλλί, άλλα από τα
δέρματα που περιλαμβάνονται στις κλάσεις 4108 και
4109

Αποψίλωση πρόβειων δερμάτων

Ξαναδέψασμα δεψασμένων δερμάτων
Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες
ύλες πρέπει να κατατάσσονται σε κλάση άλλη από εκείνη
του προϊόντος

Κατασκευή από δέρματα των κλάσεων 4104 έως 4107, υπό
την προϋπόθεση ότι η αξία τους δεν υπερβαίνει το 50 ο/ο
της εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

Δέρματα βερνικωμένα (λουστρίνια) ή επιστρωμένα.
Δέρματα επιμεταλλωμένα

Δεψασμένα η κατεργασμένα γουνοδέρματα που έχουν
συναρμολογηθεί :
— Φύλλα, σάκοι, τετράγωνα, σταυροί και παρόμοιες

μορφές

— Άλλα

Λευκανση και βαφή εκτός από την κοπή και συναρμολό
γηση των μη συναρμολογημένων, ψεκασμένων ή κατεργα
σμένων γουνοδερμάτων
Κατασκευή από μη συναρμολογημένα, ψεκασμένα ή
κατεργασμένα γουνοδέρματα (')

Κατασκευή από μη συναρμολογημένα, ψεκασμένα ή
κατεργασμένα γουνοδέρματα της κλάσης 4302 (')

Κατασκευή από ξυλεία ακατέργαστη, ξεφλουδισμένη ή
απλώς χοντροπελεκημένη ή ελαφρά στρογγυλεμένη

Λείανση με ελαφρόπετρα ή κόλλημα με δακτυλικό αρμό
ξυλείας

Ενδύματα, εξαρτήματα ενδυμάτων και άλλα είδη από
γουνοδέρματα

Ξυλεία ελαφρά τετραγωνισμένη

Συγκόλληση, πλάνισμα, λείανση με ελαφρόπετρα ή κόλ
ληση με δακτυλικό αρμό ξυλείας

Cχ 4102

4104
έως
4107

4109

ex 4302

4303

ex 4403

ex 4407

ex 4408

ex 4409

ex 4410
" έως

Cχ 4413

Cχ 4415

ex 4416

ex 4418

ex 4421

Λείανση με ελαφρόπετρα ή κόλληση με δακτυλικό αρμό
ξυλείας

Ξυλεία πριονισμένη ή πελεκημένη κατά μήκος, κομ
μένη εγκάρσια ή ξετυλιγμένη, έστω και πλανισμένη,
λειασμένη με ελαφρόπετρα ή κολλημένη με δακτυλικό
αρμό, πάχους που υπερβαίνει τα 6 ΠΙΠΊ

Φύλλα για επικάλυψη (καπλαμάδες) και φύλλα πολύ
στρωτα αντικολλητά (κόντρα-πλακέ) πάχους όχι μεγα
λύτερου των 6 ΠΙΠΊ (έστω και συγκολλημένα) και άλλη
ξυλεία πριονισμένη κατά μήκος, κομμένη εγκάρσια ή
ξετυλιγμένη, έστω και πλανισμένη, λειασμένη με ελα
φρόπετρα ή κολλημένη με δακτυλικό αρμό, πάχους που
δεν υπερβαίνει τα β ΠΙΠΊ

Ξυλεία (στην οποία περιλαμβάνονται και οι σανίδες
και τα πηχάκια για παρκέτα, μη συναρμολογημένα) με
καθορισμένη μορφή (με εξοχές-γλωσσίδια, αυλάκια,
εντομές, πλαγιοτομές, αρμούς σε «ι/» γλυφές, στρογγυ
λεμένη ή παρόμοια) σ' όλο το μήκος μιας ή περισσο
τέρων από τις πλάγιες πλευρές ή επιφάνειες, έστω και
πλανισμένη, λειασμένη με ελαφρόπετρα ή κολλημένη
με οδοντωτό αρμό
— Πήχες από απλό ξύλο ή με γλυφές για πλαίσια και

καλούπια

Πήχες από απλό ξύλο ή με γλυφές για έπιπλα, πλαίσια,
εσωτερικό διάκοσμο, ηλεκτρικούς αγωγούς και παρό
μοια

Κιβώτια κάθε μεγέθους, καφάσια κύλινδρα και παρό
μοια είδη συσκευασίας πλήρη από ξύλο

Βαρέλια, κάδοι, μαστέλλα, κουβάδες και έτερα
τεχνουργήματα βαρελοποιίας και τα μέρη αυτών

— Τεχνουργήματα ξυλουργικής και τεμάχια σκελετών
για οικοδομές και κατασκευές

Πήχες από απλό ξύλο ή με γλυφές για πλαίσια και
καλούπια

Πήχες από απλό ξύλο ή με γλυφές για πλαίσια και
καλούπια

Κατασκευή από τεμάχια ξύλων που δεν έχουν κοπεί στις
κανονικές διαστάσεις

Κατασκευή από δούγες από ξύλο, που δεν έχουν δουλευτεί
παρά μόνο πριονισθεί στις δύο κύριες επιφάνειες

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες
ύλες κατατάσσονται σε άλλη κλάση από αυτή του προϊ
όντος. Ωστόσο, κυψελώδεις πλάκες-διαφράγματα, πέταυρα
(SΗϊηςίCS και shakes) μπορούν να χρησιμοποιούνται

Πήχες από απλό ξύλο ή γλυφές για πλαίσια και καλούπια— Πήχες από απλό ξύλο ή με γλυφές για πλαίσια και
καλούπια

Ξυλεία προετοιμασμένη για σπίρτα Κατασκευή από ξύλο οποιασδήποτε κλάσης εκτός από
ξυλεία σε λεπτότατα ραβδιά της κλάσης 4409

(') Μέχρι τις 31 Μαρτίου 1990, συναρμολογημένα δέρματα «σουζλούκι», γκρι σκίουρου Σιβηρίας και μοσχοπόντικων της κλάσης 4302 μπορούν να χρησιμοποιούνται.
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4503

ex 4811

4816

Κατασκευή από φελλό που κατατάσσεται στην κλάση 4501
Κατασκευή από ύλες παραγωγής χαρτιού του κεφαλαίου
47

Κατασκευή από ύλες που χρησιμεύουν στην παραγωγή
χαρτιού του κεφαλαίου 47

Τεχνουργήματα από φυσικό φελλό
Χάρτης και χαρτόνια απλώς γραμμογραφημένα, με
γραμμές ή με τετραγωνίδια, σε κυλίνδρους ή φύλλα
Χαρτί αποτυπωτικό (καρμπόν), χαρτί με την ονομασία
«αυτοαντιγραφής» και άλλα χαρτιά για την αποτύ
πωση αντιγράφων ή τη μεταφορά κειμένων (άλλα από
εκείνα της κλάσης 4809), μεμβράνες πολυγράφων πλή
ρεις και πλάκες όφσετ, από χαρτί, έστω και συσκευα
σμένα σε κουτιά
Φάκελοι, επιστολικά δελτάρια, ταχυδρομικά δελτάρια
μη εικονογραφημένα και δελτάρια αλληλογραφίας, από
χαρτί ή από χαρτόνι. Κουτιά, θήκες και παρόμοιες
μορφές από χαρτί ή χαρτόνι, που περιέχουν συλλογή
ειδών αλληλογραφίας

4817

ex 4818

ex 4819

Χαρτί υγείας

Χαρτόνια, κουτιά, κιβώτια, σάκοι και άλλα κιβώτια
συσκευασίας από χαρτί, χαρτόνι, χαρτοβάμβακα ή επί
πεδες επιφάνειες από ίνες κυτταρίνης

Κατασκευή κατά την οποία :
— όλες οι χρησιμοποιούμενες ύλες κατατάσσονται σε

κλάση άλλη από εκείνη του προϊόντος,
και

— η αξία όλων των χρησιμοποιουμένων υλών δεν υπερ
βαίνει το 50 ο/ο της εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

Κατασκευή από ύλες παραγωγής χαρτιού του κεφαλαίου
47

Κατασκευή κατά την οποία :
— όλες οι χρησιμοποιούμενες ύλες κατατάσσονται σε

κλάση διαφορετική από εκείνη του προϊόντος,
και

— η αξία όλων των χρησιμοποιουμένων υλών δεν υπερ
βαίνει το 50 ο/ο της εργοστασιακής αξίας του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποι
ουμένων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 50 ο/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος
Κατασκευή από ύλες παραγωγής χαρτιού του κεφαλαίου
47

ex 4820 Χαρτί γραμμάτων

ex 4823

4909 Κατασκευή από ύλες μη καταταγμένες στις κλάσεις 4909 η
4911

Άλλα χαρτιά, χαρτόνια, χαρτοβάμβακας ή επίπεδες επι
φάνειες από ίνες κυτταρίνης, κομμένα σε καθορισμένα
μεγέθη και σχήματα
Ταχυδρομικά δελτάρια τυπωμένα ή εικονογραφημένα.
Δελτάρια τυπωμένα με ευχές ή προσωπικά μηνύματα,
έστω και εικονογραφημένα, με ή χωρίς φακέλους, δια
κοσμήσεις ή επικολλήσεις
Ημερολόγια κάθε είδους, τυπωμένα, στα οποία περι
λαμβάνονται και τα μπλοκ ημερολογίων
— Ημερολόγια τύπου «διαρκές» ή με μπλοκ που μπο

ρούν να αντικατασταθούν τοποθετημένα σε βάσεις
που δεν είναι από χαρτί ή χαρτόνι

4910

Κατασκευή κατά την οποία :
— όλες οι χρησιμοποιούμενες ύλες κατατάσσονται σε

κλάση άλλη από εκείνη του προϊόντος,
και

— η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν υπερ
βαίνει το 50 ο/ο της εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

Κατασκευή από ύλες που δεν υπάγονται στις κλάσεις 4909
ή 4911

Κτένισμα ή λανάρισμα απορριμμάτων μεταξιού

— Αλλα

ex 5003 Απορρίμματα από μετάξι, στα οποία περιλαμβάνονται
και τα κουκούλια τα ακατάλληλα για εκτύλιγμα των
ινών τους, τα απορρίμματα νημάτων και τα ξυφτίδια,
λαναρισμένα ή χτενισμένα
Μη συνεχείς συνθετικές ή τεχνητές υφαντικές ίνες Κατασκευή από χημικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς5501

έως
5507

Νήματα μονόινα και νήματα από κοκοφοίνικαex κεφάλαιο 50
έως
κεφάλαιο 55

Κατασκευή από ('):
— φυσικές ίνες μη λαναρισμένες ούτε κτενισμένες ούτε

επεξεργασμένες με άλλο τρόπο για την κλώση,
— από χημικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς,

ή
— από ύλες που χρησιμοποιούνται για την παραγωγή χαρ

τιού

(') Για ειδικές συνθήκες που σχετίζονται με προϊόντα που γίνονται από ένα μείγμα υφαντικών υλών, βλέπε εισαγωγική σημείωση 6.
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ex κεφάλαιο 50
έως
κεφάλαιο SS

Υφάσματα :
— Συνυφασμένα με νήματα από καουτσούκ

— Άλλα

Παραγωγή από απλά νήματα (')

Κατασκευή από ('):
— νήματα κοκοφοίνικα,
— φυσικές ίνες,
— από μη συνεχείς συνθετικές ή τεχνητές ίνες, μη λαναρι

σμένες ούτε κτενισμένες ούτε επεξεργασμένες με άλλο
τρόπο για την κλώση,

— από χημικές ύλες, υφαντικούς πολτούς
ή

— ύλες για την παραγωγή χαρτιού
ή
Τύπωση συνοδευόμενη από δύο τουλάχιστον εργασίες
παρασκευής ή τελειώματος (λεύκανση, κατεργασία, προς
ξήρανση, ύγρανση με ατμό, αφαίρεση των κόμβων, επί
διόρθωση σχισμών, εμποτισμός), επεξεργασία για τη μετα
βολή των διαστάσεων κατά τη χρήση, μερσερισμός υφα
σμάτων των οποίων η αξία των χρησιμοποιουμένων μη
τυπωμένων υφασμάτων δεν υπερβαίνει το 47,5 ο/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

ex κεφάλαιο 56 Βάτες, πιλήματα, «μη υφασμένα», ειδικά νήματα,
σχοινιά και είδη σχοινοποιίας και άλλα παρόμοια είδη,
με εξαίρεση τις κλάσεις 5602, 5604, 5605 και 5606, για
τις οποίες οι κανόνες αναφέρονται παρακάτω

Κατασκευή από ('):
— νήματα κοκοφοίνικα,
— φυσικές ίνες,
— χημικές ύλες, ή υφαντικούς πολτούς, ή
— ύλες για την παραγωγή χαρτιού

5602 Πιλήματα, έστω και εμποτισμένα, επιχρισμένα, επικα
λυμμένα ή με απανωτές στρώσεις :
— Πιλήματα που γίνονται με βελονάκι Κατασκευή από (');

— φυσικές ίνες,
— χημικές ύλες ή υφαντικό πολτό
Όμως :
— συνεχή νήματα πολυπροπυλενίου της κλάσης 5402,
— ίνες πολυπροπυλενίου των κλάσεων 5503 ή 5506, ή
— συνεχή νήματα πολυπροπυλενίου της κλάσης 5501 ,
με τίτλο σε όλες τις περιπτώσεις σε απλά νήματα ή ίνες
κάτω των 9 decitex, μπορούν να χρησιμοποιούνται με την
προϋπόθεση ότι η αξία τους δεν υπερβαίνει το 40 ο/ο της
εργοστασιακής αξίας του προϊόντος
Κατασκευή από ('):
— φυσικές ίνες,
— μη συνεχείς τεχνητές ή συνθετικές ίνες από καζεΐνη,
— χημικές ύλες ή υφαντικό πολτό

— Αλλα

5604 Νήματα και σχοινιά από καουτσούκ, επικαλυμμένα με
υφαντικά. Υφαντικά νήματα, λουρίδες και παράμοιες
μορφές των κλάσεων 5404 ή 5405, εμποτισμένα, επιχρι
σμένα, επικαλυμμένα ή επενδυμένα με καουτσούκ ή
πλαστική ύλη

— Νήματα και σχοινιά από καουτσούκ βουλκανι
σμένο επικεκαλυμμένα με υφαντικές ίνες

Κατασκευή εκ γυμνών νημάτων και σχοινιών εκ καου
τσούκ βουλκανισμένου

(') Για ειδικές συνθήκες που σχετίζονται με προϊόντα που γίνονται από ένα μείγμα υφαντικών υλών, βλέπε εισαγωγική σημείωση 6.
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5604 — Αλλα
(συνέχεια)

Κατασκευή από ('):
— φυσικές ίνες μη λαναρισμένες ούτε κτενισμένες ούτε

επεξεργασμένες με άλλο τρόπο για την κλώση,
— από χημικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς, ή
— από ύλες που χρησιμοποιούνται για την παραγωγή χαρ

τιού

5605 Μεταλλικές κλωστές και νήματα επιμεταλλωμένα,
έστω και περιτυλιγμένα με άλλα νήματα από υφαντικές
ίνες, που αποτελούνται από υφαντικά νήματα, λουρίδες
ή παρόμοιες μορφές των κλάσεων 5404 ή 5405, συνδυα
σμένα με μέταλλα με μορφή νημάτων, λουρίδων ή
σκόνης ή επικαλυμμένα με μέταλλα

Κατασκευή από ('):
— φυσικές ίνες,
— μη συνεχείς συνθετικές ή τεχνητές ίνες, μη λαναρι

σμένες ούτε κτενισμένες ούτε με άλλο τρόπο επεξεργα
σμένες για την κλώση,

— χημικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς, ή
— ύλες που χρησιμοποιούνται για την παραγωγή χαρτιού

5606 Νήματα περιτυλιγμένα με άλλα νήματα από υφαντικές
ίνες, λουρίδες και παρόμοιες μορφές των κλάσεων 5404
ή 5405 περιτυλιγμένα με νήματα από υφαντικές ίνες,
άλλα από εκείνα της κλάσης 5605 και άλλα από τα
νήματα από χοντρότριχες χαίτης και ουράς μονόπλων
ή βοοειδών περιτυλιγμένα με άλλα νήματα από υφα
ντικές ίνες. Νήματα σενίλλης. Νήματα με την ονο
μασία «αλυσιδίτσα»

Κατασκευή από ('):
— φυσικές ίνες,
— μη συνεχείς συνθετικές ή τεχνητές ίνες, μη λαναρι

σμένες ούτε κτενισμένες ούτε με άλλο τρόπο επεξεργα
σμένες για την κλώση,

— χημικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς, ή
— από ύλες που χρησιμοποιούνται για την παραγωγή χαρ

τιού

κεφάλαιο 57 Τάπητες και άλλες επενδύσεις δαπέδου από υφαντικές
ύλες

— Από πιλήματα που γίνονται με βελονάκι Κατασκευή από ('):
— φυσικές ίνες,
— χημικές ύλες ή υφαντικό πολτό
Όμως :
— συνεχή νήματα πολυπροπυλενίου της κλάσης 5402,
— ίνες πολυπροπυλενίου των κλάσεων 5503 ή 5506, ή
— συνεχή νήματα πολυπροπυλενίου της κλάσης 5501 ,
με τίτλο σε όλες τις περιπτώσεις σε απλά νήματα ή ίνες
κάτω των 9 (decitex, μπορούν να χρησιμοποιούνται με την
προϋπόθεση ότι η αξία τους δεν υπερβαίνει το 40 ο/ο της
εργοστασιακής αξίας του προϊόντος

Κατασκευή από ('):
— φυσικές ίνες, μη λαναρισμένες ούτε κτενισμένες ούτε. με

άλλο τρόπο επεξεργασμένες για την κλώση,
— χημικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς

Κατασκευή από ('):
— νήματα από ίνες καρυδιών κοκοφοίνικα,
— συνθετικές ή τεχνητές δέσμες νημάτων,
— φυσικές ίνες, ή
— μη συνεχείς συνθετικές ή τεχνητές ίνες, μη λαναρι

σμένες ούτε με άλλο τρόπο επεξεργασμένες για την
κλώση

— Από άλλα πιλήματα

— Αλλα

(') Για ειδικές συνθήκες σχετικά με τα προϊόντα που γίνονται από μείγμα υφαντικών υλών, βλέπε εισαγωγική σημείωση 6.
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( 1 ) (2) (3)

ex κεφάλαιο 58 Ειδικά υφάσματα, υφάσματα θυσσανωτά ή φλοκωτά,
δαντέλες, είδη επίστρωσης, κορδελοποιίας και ταινιο
πλεκτικής, κεντήματα, με εξαίρεση τις κλάσεις 5805 και
5810 για τα οποία οι κανόνες αναφέρονται παρακάτω :
— Υφάσματα συνυφασμένα με νήματα από καου

τσούκ
Παραγωγή από απλά νήματα (')

— Άλλα Κατασκευή από ('):
— φυσικές ίνες,
— από μη συνεχείς συνθετικές ή τεχνητές ίνες, μη λαναρι

σμένες ούτε κτενισμένες ούτε με άλλο τρόπο επεξεργα
σμένες για την κλώση,

— χημικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς
ή
Τύπωση συνοδευόμενη από δύο τουλάχιστον εργασίες
προπαρασκευής ή τελειώματος (λεύκανση, κατεργασία,
ξήρανση, ύγρανση δι' ατμού, αφαίρεση των κόμβων, επι
διόρθωση σχισμών, εμποτισμός), επεξεργασία για τη μετα
βολή των διαστάσεων κατά τη χρήση, μερσερισμός υφα
σμάτων των οποίων η αξία των χρησιμοποιουμένων μη
τυπωμένων υφασμάτων δεν υπερβαίνει το 47,5 ο/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

5810 Κεντήματα σε τόπια, σε ταινίες ή σε αυτοτελή διακο
σμητικά σχέδια Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποι

ούμενων μη καταγομένων υλών δεν υπερβαίνει το 50 ο/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

5901 Υφάσματα επιχρισμένα με κόλλα ή με αμυλώδεις
ουσίες, των τύπων που χρησιμοποιούνται για τη βιβλιο
δεσία, χαρτοδεσία, κατασκευή θηκών ή παρόμοιες χρή
σεις. Υφάσματα για ιχνογράφηση ή διαφανή για το
σχέδιο υφάσματα παρασκευασμένα για τη ζωγραφική.
Υφάσματα που έχουν σκληρυνθεί με γομάρισμα και
παρόμοια υφάσματα των τύπων που χρησιμοποιούνται
για την πιλοποιία

Κατασκευή από νήματα

5902 Επίπεδες επιφάνειες υφασμένες για επίσυτρα με πεπιε
σμένο αέρα, που παίρνονται από νήματα υψηλής
αντοχής από νάυλον ή από άλλα πολυαμίδια, πολυε
στέρες ή ρεγιόν βισκόζης :
— Που περιέχουν όχι περισσότερο από 90 ο/ο κατά

βάρος υφαντικές ύλες
Κατασκευή από νήματα

— Άλλα Κατασκευή από χημικές ύλες ή υφαντικό πολτό

5903 Υφάσματα εμποτισμένα, επιχρισμένα ή επικαλυμμένα
με πλαστική ύλη ή με απανωτές στρώσεις από πλα
στική ύλη, άλλα από εκείνα της κλάσης 5902

Κατασκευή από νήματα

5904 Λινοτάπητες, έστω και κομμένοι. Επενδύσεις δαπέδων
που αποτελούνται από επίχρισμα ή επικάλυμμα που
εφαρμόζεται πάνω σε υπόθεμα από υφαντική ύλη, έστω
και κομμένες

Κατασκευή από νήματα (')

5905 Επενδύσεις τοίχων από υφαντικές ύλες
— Εμποτισμένες, επιχρισμένες, επικαλυμμένες ή με

επάλληλες στρώσεις από καουτσούκ, πλαστικές ή
άλλες ύλες ,

Κατασκευή από νήματα

(') Γιο ειδικές περιπτώσεις σχετικά με τα προϊόντα που γίνονται από μείγμα υφαντικών υλών, βλέπε εισαγωγική σημείωση 6.
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3( ΐ ) 2)

5905
(σννέχεια)

— Αλλοι Κατασκευή από ('):
— φυσικές ίνες,
— νήματα κοκοφοίνικα
— χημικές ύλες ή υφαντικό πολτό,
— μη συνεχείς τεχνητές ή συνθετικές ίνες μη λαναρισμένες

ούτε κτενισμένες ούτε επεξεργασμένες με άλλο τρόπο
για την κλώση

ή
Τύπωση συνοδευόμενη από εργασί£ς αποπεράτωσης ή
τελειώματος (λεύκανση, κατεργασία, ξήρανση, ύγρανση δι'
ατμού, αφαίρεση των κόμβων, επιδιόρθωση σχισμών, εμπο
τισμός), επεξεργασία για τη μεταβολή των διαστάσεων
κατά τη χρήση, μερσερισμός υφασμάτων των οποίων η
αξία δεν υπερβαίνει κατά ποσοστό το 47,5 °/ο της αξίας του
προϊόντος

5906 Υφάσματα συνδυασμένα με καουτσούκ, άλλα από
εκείνα της κλάσης 5902
— Υφάσματα πλεκτά Κατασκευή από ('):

— φυσικές ίνες
— από μη συνεχείς συνθετικές ή τεχνητές ίνες μη λαναρι

σμένες ούτε κτενισμένες ούτε επεξεργασμένες με άλλο
τρόπο για την κλώση, ή

— χημικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς
Κατασκευή από χημικές ύλες

Κατασκευή από νήματα

Κατασκευή από νήματα5907

Κατασκευή από σωληνωτά υφάσματα πλεκτάex 5908

5909
έως
5911

— Άλλα υφάσματα από συνθετικές ίνες που περιέχουν
κατά βάρος περισσότερο από 90 °/ο των υφασμάτων

— Άλλα

Άλλα υφάσματα, εμποτισμένα ή επιχρισμένα. Οθόνες
ζωγραφικής για σκηνικά θεάτρων, παρασκευάσματα
εργαστηρίων ή ανάλογες χρήσεις

Αμίαντα φωτισμού, έστω και διαποτισμένα

Υφάσματα και είδη από υφαντικές ύλες για βιομηχα
νική χρήση :
— Δίσκοι και κορώνες στίλβωσης εκτός των εκ πιλή

ματος της κλάσης 591 1
— Υφάσματα πιληματοποιημένα ή μη, έστω και εμπε

ποτισμένα ή επικεχρισμένα, των τύπων των
συνήθως χρησιμοποιουμένων στις χαρτοποιητικές
μηχανές ή σε άλλες τεχνικές χρήσεις, σωληνοειδή ή
ατέρμονα, με απλούς ή πολλαπλούς στήμονες ή κρό
κους (ή με απλούς ή πολλαπλούς στήμονες και κρό
κους) ή υφασμένα κατά τρόπο επίπεδο, αλλά με
πολλαπλούς στήμονες ή κρόκους (ή με πολλαπλούς
στήμονες και κρόκους) της κλάσης 5911

Κατασκευή από νήματα ή απορρίμματα υφασμάτων ή
ράκη της κλάσεως 6310
Κατασκευή από ('):
— νήματα κοκοφοίνικα
— από τις ακόλουθες ύλες :

— νήματα εκ πολυτετραφθοριοαιθυλαινίου ( 2) ( 3)
— νήματα εκ πολυαμιδίου, εστριμμένα και επικεχρι

σμένα, διαπότιστα ή κεκαλυμμένα εκ φαινολικής
ρητίνης Ο

— νήματα εξ αρωματικών πολυαμιδίων λαμβανόμενα
διά πολυσυμπυκνώσεως μεταφαινυλαινοδιαμίνης και
ισοφθαλικού οξέως (2)

— νήματα μονόινα εκ πολυτετραφθοριοαιθυλενίου
00

— νήματα από συνθετικές υφαντικές ίνες από
πολυ-π-φαινυλινετερεφθαλαμίδιο (2)

— νήματα από ίνες εξ υάλου, επικαλυμμένες από
ρητίνη φαινοπλάστου και περιελιγμένα δι' ετέρου
νήματος (2) (3)

— φυσικές ίνες
— μη συνεχείς συνθετικές ή τεχνητές ίνες μη λαναρισμένες

ούτε κτενισμένες ούτε επεξεργασμένες με άλλο τρόπο
για την κλώση, ή

— χημικές ύλες ή υφαντικό πολτό

(') Γιο ειδικές περιπτώσεις σχετιζόμενες με προϊόντα κατασκευασμένο από μείγμα υφαντικών υλών, βλέπε εισαγωγική σημείωση 6.
(') Ο όρος αυτός 9α ισχύει μέχρι τις 31 Μαρτίου 1991 .
(J) Η χρήση της ύλης αυτής περιορίζεται στην κατασκευή υφασμάτων από ένα είδος που χρησιμοποιείται στις μηχανές παραγωγής χαρτιού.
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Ο 2 3

— Αλλα5909
έως
5911
(συνέχεια)

Κατασκευή από ('):
— νήματα κοκοφοίνικα
— φυσικές ίνες
— μη συνεχείς συνθετικές ή τεχνητές ίνες μη λαναρισμένες

ούτε κτενισμένες ούτε επεξεργασμένες με άλλο τρόπο
γιά τη κλώση, ή

— χημικές ύλες ή υφαντικό πολτό

Κατασκευή από ('):
— φυσικές ίνες
— μη συνεχείς συνθετικές ή τεχνητές ίνες μη λαναρισμένες

ούτε κτενισμένες ούτε επεξεργασμένες
— χημικές ύλες ή υφαντικό πολτό

κεφάλαιο 60 Υφάσματα πλεκτά

κεφάλαιο 61

Κατασκευή από νήματα (2)

Ενδύματα και συμπληρώματα της ένδυσης από ύφασμα
πλεκτό :

— Προερχόμενα από ραφή ή άλλη συναρμολόγηση
δύο ή περισσότερων τεμαχίων πλεκτών υφασμάτων
που έχουν κοπεί σε τεμάχια που παράγονται ευθέως
σε σχήματα

— Άλλα Κατασκευή από ('):
— φυσικές ίνες
— μη συνεχείς συνθετικές ή τεχνητές ίνες μη λαναρισμένες

ούτε κτενισμένες ούτε επεξεργασμένες με άλλο τρόπο
για την κλώση, ή

— χημικές ύλες ή υφαντικό πολτό

Κατασκευή από νήματα (2)ex κεφάλαιο 62 Ενδύματα και συμπληρώματα της ένδυσης, μη πλεγ
μένα, με εξαίρεση τις κλάσεις ex 6202, ex 6204, ex 6206,
ex 6209, ex 6210, 6213, 6214, ex 6216 και ex 6217 για τις
οποίες οι κανόνες αναφέρονται παρακάτω

Ενδύματα και άλλα συμπληρώματα της ένδυσης για
γυναίκες και μικρά παιδιά

ex 6202,
ex 6204,
ex 6206,
ex 6209

και

ex 6217

Κατασκευή από νήματα (2)
ή
Κατασκευή από υφάσματα μη κεντημένα των οποίων η
αξία δεν υπερβαίνει το 40 ο/ο της εργοστασιακής τιμής του
προϊόντος (2)

Αντιπυρικός εξοπλισμός από υφάσματα επικεκαλυμ
μένα με φύλλο πολυεστέρα επαργιλωμένου

ex 6210,
ex 6216

και
ex 6217

Κατασκευή από νήματα (2)
ή
Κατασκευή από μη επικεχρισμένα υφάσματα των οποίων η
αξία δεν υπερβαίνει το 40 ο/ο της εργοστασιακής τιμής του
προϊόντος (2)

6213
και
62 4

Μαντήλια και μαντηλάκια τσέπης, σάλια, σάρπες, μα
ντήλια του λαιμού (φουλάρια), καλύμματα μύτης,
κασκόλ, μαντήλες, βέλα και βελάκια και παρόμοια
είδη :
— Κεντήματα Κατασκευή από μονόκλωνα νήματα φυσικού χρώ

ματος (') (2)
ή
Κατασκευή από υφάσματα μη κεντημένα (άλλα από
πλεκτά) των οποίων η αξία δεν υπερβαίνει το 40 ο/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος (2)
Κατασκευή από μονόκλωνα νήματα φυσικού χρώ
ματος (') (2)

— Αλλα

(') Για ειδικές συνθήκες σχετιζόμενες με τα προϊόντα που κατασκευάζονται από υφαντικές όλες, βλέπε εισαγωγική σημείωση 6.
(2) Βλέπε εισαγωγική σημείωση 7 για την επεξεργασία υφαντικών ειδών κορδελοποιίας και ταινιοπλεκτικής.
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( ΐ ) (2 (3

Κλινοσκεπάσματα, πανικά κρεβατιού, κλπ., κουρτίνες,
κλπ., και άλλα είδη επίπλωσης :

— Από πιλήματα, από μη υφασμένα υφάσματα

6301
έως
6304

— Αλλα :

— Κεντήματα

Κατασκευή από ('):
— φυσικές ίνες, ή
— χημικές ύλες ή υφαντικό πολτό
Κατασκευή από μονόκλωνα νήματα φυσικού χρώματος (')
ή
Κατασκευή από μη κεντημένα υφάσματα (άλλα από
πλεκτά) με την προϋπόθεση ότι η αξία των χρησιμοποιού
μενων κεντημένων υφασμάτων δεν υπερβαίνει το 40 °/ο της
εργοστασιακής αξίας του προϊόντος
Κατασκευή από μονόκλωνα νήματα φυσικού χρώματος (')

Κατασκευή από ('):
— φυσικές ίνες,
— από μη συνεχείς συνθετικές, ή τεχνητές ίνες, μη λαναρι

σμένες ούτε κτενισμένες ούτε με άλλο τρόπο επεξεργα
σμένες για την κλώση, ή

— χημικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς

— Αλλα

Σάκοι και σακίδια συσκευασίας6305

6306 Καλύμματα εμπορευμάτων, οχημάτων κλπ., ιστία για
βάρκες και άλλα σκάφη που κινούνται με πανιά, εξωτε
ρικά προπετάσματα (τέντες), σκηνές και είδη για κατα
σκήνωση
— Μη υφασμένα υφάσματα

;χ 6307

— Αλλα

Άλλα έτοιμα είδη, στα οποία περιλαμβάνονται και τα
αχνάρια για ενδύματα

Κατασκευή από ('):
— φυσικές ίνες, ή
— χημικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς
Κατασκευή από μονόκλωνα νήματα φυσικού χρώματος (')

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποι
ούμενων υλών δεν υπερβαίνει το 40 °/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος (2)

Κάθε τεμάχιο του σετ πρέπει να ικανοποιεί τον κανόνα
που θα ίσχυε αν το τεμάχιο δεν συμπεριλαμβανόταν στο
σετ. Εντούτοις μη καταγόμενα είδη μπορούν να ενσωματώ
νονται με την προϋπόθεση ότι η συνολική τους αξία δεν
υπερβαίνει το 15 °/ο της εργοστασιακής τιμής του σετ

6308 Συνδυασμοί που αποτελούνται από τεμάχια υφα
σμάτων και νήματα, έστω και με εξαρτήματα, για την
κατασκευή ταπήτων, ειδών επίστρωσης (ταπετσαρίες),
κεντημένων τραπεζομάνδηλων ή πετσετών ή παρό
μοιων υφαντουργικών ειδών, σε συσκευασίες για τη
λιανική πώληση

Υποδήματα6401
έως
6405

Κατασκευή από ύλες οιασδήποτε κλάσης με εξαίρεση τα
συναρμολογημένα τμήματα που αποτελούνται από τα
πάνω μέρη (φόντα) των υποδημάτων και είναι στερεωμένα
πάνω στο πρώτο πέλμα ή σε άλλα κατώτερα μέρη και που
δεν έχουν εξωτερικά πέλματα της κλάσης 6406

Κατασκευή από νήματα ή από υφαντικές ίνες (3)

Κατασκευή από νήματα ή από υφαντικές ίνες (3)

6503

6505

6601

Καπέλα και άλλα καλύμματα κεφαλής από πίλημα,
κατασκευασμένα από τις καμπάνες ή τους δίσκους της
κλάσης 6501 , έστω και στολισμένα

Καπέλα και άλλα καλύμματα κεφαλής, πλεγμένα ή
κατασκευασμένα από δαντέλες, πίλημα ή άλλα υφα
ντουργικά προϊόντα, σε τεμάχια (αλλά όχι σε ταινίες),
έστω και στολισμένα. Δίχτυα και φιλίδες για τα μαλλιά
του κεφαλιού, από κάθε ύλη, έστω και στολισμένα

Ομπρέλες για τη βροχή και τον ήλιο στις οποίες περι
λαμβάνονται και οι ομπρέλες-ράβδοι για τη βροχή, οι
ομπρέλες κήπου για τον ήλιο και παρόμοια είδη

Κατασκευή κατά την οποία η αξια όλων των χρησιμοποι
ούμενων υλών δεν υπερβαίνει το 50 °/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος

(') Για ειδικές συν9ήκες σχετιζόμενες με τα προϊόντα που κατασκευάζονται από υφαντικές ύλες, βλέπε εισαγωγική σημείωση 6.
(J) Για τις μάσκες που φιλτράρουν τον αέρα, η κατασκευή τους από Ινες πολυεστερικές που δεν έχουν υποστεί επιμήκυνση είναι επιτρεπτή.

Αυτή η ειδική διάταξη ισχύει μέχρι τις 31 Μαρτίου 1988 .
(3) Βλέπε εισαγωγική σημείωση 7 για την επεξεργασία των ειδών κορδελοποιίας και ταινιοπλεκτικής.
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Κατασκευή από κατεργασμένο σχιστόλιθο

Κατασκευή από ίνες επεξεργασμένου αμιάντου ή μείγμα με
βάση τον αμίαντο ή με δάση τον αμίαντο και τον μαγνη
σίτη

Κατασκευή από κατεργασμένο μαρμαρυγία (συμπεριλαμ
βανομένου του συσσωματωμένου ή ανασχηματισμένου
μαρμαρυγία)

Κατασκευή από ύλες της κλάσης 7001

ex 6803

ex 6812

ex 6814

7006

7007

7008

7009

7010

Τεχνουργήματα από φυσικό σχιστόλιθο ή από συσσω
ματωμένο σχιστόλιθο

Τεχνουργήματα από αμίαντο. Τεχνουργήματα από
μείγματα με βάση τον αμίαντο ή με βάση τον αμίαντο
και τον μαγνησίτη

Τεχνουργήματα από μαρμαρυγία, συμπεριλαμβανο
μένου του συσσωματωμένου ή ανασχηματισμένου μαρ
μαρυγία σε υπόθεμα από χαρτί, χαρτόνι ή άλλη ύλη

Γυαλί των κλάσεων 7003, 7004 ή 7005, κυρτωμένο, με
λοξοκομμένα άκρα, χαραγμένο, διάτρητο, σμαλτωμένο
ή αλλιώς κατεργασμένο, αλλά μη πλαισιωμένο ούτε
συνδυασμένο με άλλες ύλες

Γυαλί ασφαλείας, που αποτελείται από γυαλιά σκληρυ
μένα με αφή ή που σχηματίζονται από συγκολλημένα
φύλλα

Μονωτικές πλάκες από γυαλί με πολλαπλές επιφάνειες

Καθρέφτες από γυαλί, έστω και με πλαίσιο, στους
οποίους περιλαμβάνονται και οι οπισθοσκοπικοί
καθρέφτες

Νταμιτζάνες, φιάλες, φιαλίδια, πλατύστομες φιάλες,
δοχεία, σωληνάρια για δοχεία και παρόμοια δοχεία για
τη μεταφορά ή τη συσκευασία από γυαλί. Πώματα και
λοιπά είδη από γυαλί

Κατασκευή από ύλες της κλάσης 7001

Κατασκευή από ύλες της κλάσης 7001

Κατασκευή από ύλες της κλάσης 7001

7013 Γυάλινα αντικείμενα, επιτραπέζια, μαγειρείου, καλλω
πιστηρίου, γραφείου, εσωτερικής διακόσμησης διαμερι
σμάτων ή παρόμοιων χρήσεων, άλλα από εκείνα των
κλάσεων 7010 ή 7018

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες
ύλες κατατάσσονται σε κλάση διαφορετική από εκείνη του
προϊόντος
ή
Λάξευση από φιάλες και φιαλίδια με την προϋπόθεση ότι η
αξία τους δεν ξεπερνά το 50 °/ο της εργοστασιακής τιμής

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες
ύλες πρέπει να κατατάσσονται σε κλάση άλλη από εκείνη
του προϊόντος
και

Λάξευση υάλινων αντικειμένων με την προϋπόθεση ότι η
αξία των μη λαξευμένων αντικειμένων δεν ξεπερνά το 50 ο/ο
της εργοστασιακής τιμής του προϊόντος
ή
Διακόσμηση με το χέρι (με εξαίρεση τη μεταξογραφική
τύπωση αντικειμένων) από γυαλί φυσούμενο με το χέρι του
οποίου η αξία δεν ξεπερνά το 50 ο/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος

Κατασκευή από :
— φυτίλια, νήματα με απανωτές στρώσεις (Rονings), τεμα

χισμένα κλώσματα, μη χρωματιστά
— γυάλινο μαλλί

Κατασκευή από πολύτιμες ή ημιπολύτιμες πέτρες ή πέτρες
συνθετικές, ή ανασχηματισμένες, άξεστες

ex 70 9 Τεχνουργήματα από ίνες υάλου (άλλα από νήματα)

ex 7102,
ex 7103

και
ex 7104

Πέτρες πολύτιμες ή ημιπολύτιμες και πέτρες συνθετικές
ή ανασχηματισμένες, κατεργασμένες

Πολύτιμα μέταλλα :
— Ακατέργαστα

7106,
7108
και
7110

Κατασκευή από ύλες μη καταταγμένες στις κλάσεις 7106,
7108 ή 7110
ή
Ηλεκτρολυτικός, θερμικός ή χημικός διαχωρισμός των
πολυτίμων μετάλλων της κλάσης 7106, 7108 ή 7110
ή
Κράματα πολυτίμων μετάλλων των κλάσεων 7106, 7108 ή
7110 μεταξύ τους ή με βασικά μέταλλα
Κατασκευή από ακατέργαστα πολύτιμα μέταλλα— Ημικατεργασμένα ή σε μορφή σκόνης
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Έλαση, εφελκυσμός, συρματοποίηση ή σφυροκόπηση η
θρυμματισμός ακατέργαστων πολυτίμων μετάλλων

Μέταλλα κοινά επιστρωμένα με πολύτιμα μέταλλα,
ημικατεργασμένα

ex 7107,
ex 7109

και

Cχ 7111

7116 Τεχνουργήματα από μαργαριτάρια φυσικά ή από καλ
λιέργεια, από πολύτιμες ή ημιπολύτιμες πέτρες, ή από
πέτρες συνθετικές ή ανασχηματισμένες

Απομιμήσεις κοσμημάτων7117

Κατασκευή από μη επικεχρισμένα υφάσματα των οποίων η
αξία δεν υπερβαίνει το 50 ο/ο της εργαστασιακής τιμής του
προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες
ύλες πρέπει να κατατάσσονται σε κλάση άλλη από εκείνη
του προϊόντος
ή
Κατασκευή από τμήματα από βασικά μέταλλα, μη επι
στρωμένων ή καλυμμένων με πολύτιμα μέταλλα της
κλάσης 7117, με τον όρο ότι η αξία όλων των μετάλλων
που χρησιμοποιούνται δεν υπερβαίνει το 50 °/ο της εργο
στασιακής αξίας του προϊόντος

Κατασκευή από ύλες των κλάσεων 7201 , 7202, 7203 , 7204 ή
7205

Κατασκευή από πλινθώματα ή άλλες πρωταρχικές μορφές
της κλάσης 7206

7207

7208
έως
7216

7217

Ημιτελή προϊόντα από σίδηρο ή από μη κράμα χάλυβα

Πλατιά αντικείμενα έλασης, ράβδοι, είδη με καθορι
σμένη μορφή

Σύρματα από σίδηρο ή από μη κράμα χάλυβα

Ημιτελή προϊόντα, πλατειά αντικείμενα έλασης,
ράβδοι, είδη με καθορισμένη μορφή από ανοξείδωτο
χάλυβα

Σύρματα από ανοξείδωτους χάλυβες

Κατασκευή από ημιτελείς ύλες της κλάσης 7207

Κατασκευή από πλινθώματα ή άλλες πρωταρχικές μορφές
της κλάσης 7218

ex 7218,
7219
έως
7222

7223 Κατασκευή από ημιτελή προϊόντα ανοξείδωτου χάλυβα της
κλάσης 7218

Κατασκευή από πλινθώματα και άλλες πρωταρχικές
μορφές της κλάσης 7224

ex 7224,
7225
έως

Ημιτελή προϊόντα, πλατειά αντικείμενα έλασης,
ράβδοι, είδη με καθορισμένη μορφή από άλλα κράματα
χάλυβα

7227

7228 Κατασκευή από πλινθώματα και άλλες πρωταρχικές
μορφές της κλάσης 7206, 7218 ή 7224

Ράβδοι και είδη με καθορισμένη μορφή από άλλα
χαλυβοκράματα. Ράβδοι κοίλες για γεωτρήσεις από
χαλυβοκράματα ή από μη κράμα χάλυβα

Σύρματα από άλλα χαλυβοκράματα7229

ex 7301

7302

Κατασκευή από ημιτελή προϊόντα χαλυβοκραμάτων της
κλάσης 7224

Κατασκευή από ύλες της κλάσης 7206

Κατασκευή από ύλες της κλάσης 7206

Πάσσαλοι πλατυσμένοι

Στοιχεία σιδηροδομικών γραμμών, από χυτοσίδηρο,
σίδηρο ή χάλυβα, σιδηροτροχιές, αντιτροχιές και οδο
ντώματα, ελάνες, .... ράβδοι χειρισμού των ελανών

. κλειδιών και άλλα στοιχεία διασταύρωσης ή αλλαγής
τροχιών, στρωτήρες, συνδετήρες, στηρίγματα, σφήνες,
πλάκες στήριξης, πλάκες σύσφιξης, πλάκες και ράβδοι
για τη ρύθμιση του πλάτους και άλλα τεμάχια ειδικά
κατασκευασμένα για την τοποθέτηση, τη σύζευξη ή τη
στερέωση των σιδηροτροχιών

Σωλήνες κάθε είδους και είδη με καθορισμένη μορφή
κοίλα, από σίδηρο (άλλο από χυτοσίδηρο) ή χάλυβα

7304, Κατασκευή από ύλες των κλάσεων 7206, 7207, 7218 ή 7224
7305
και

7306

7308 Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες
ύλες πρέπει να κατατάσσονται σε κλάση άλλη από εκείνη
του προϊόντος. Εντούτοις συγκολλημένα είδη με καθορι
σμένη μορφή της κλάσης 7301 δεν μπορούν να χρησιμοποι
ούνται

Κατασκευές και μέρη κατασκευών (π.χ. γέφυρες και
στοιχεία γεφυρών, υδροφραχτικές πόρτες, πύργοι,
πυλώνες, στύλοι, σκελετοί, στέγες, πόρτες και παρά
θυρα και τα πλαίσιά τους, περβάζια και κατώφλια,
φράγματα, κιγκλιδώματα), από χυτοσίδηρο, σίδηρο ή
χάλυβα, με εξαίρεση τις προκατασκευές της κλάσης
9406. Λαμαρίνες, ράβδοι, είδη με καθορισμένη μορφή,
σωλήνες και παρόμοια, από χυτοσίδηρο, σίδηρο ή
χάλυβα, προετοιμασμένα για να χρησιμοποιούνται σε
κατασκευές
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ex 7315 Αντιολισθητικές αλυσίδες Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποι
ούμενων υλών της κλάσης 7315 δεν υπερβαίνει το 50 °/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

ex 7322 Σώματα καλοριφέρ για την κεντρική θέρμανση, μη θερ
μαινόμενα δι* ηλεκτρισμού

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποι
ούμενων υλών της κλάσης 7322 δεν υπερβαίνει το 5 °/ο της
εργοστασιακής αξίας του προϊόντος

ex κεφάλαιο 74 Χαλκός και τεχνουργήματα από χαλκό, με εξαίρεση τις
κλάσεις 7401 μέχρι 7405 ' ο κανόνας για την κλάση ex
7403 αναφέρεται παρακάτω

Κατασκευή κατά την οποία :
— όλες οι χρησιμοποιούμενες ύλες κατατάσσονται σε

κλάση διαφορετική από εκείνη του προϊόντος, και
— η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν υπερ

βαίνει το 50 ο/ο της εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

ex 7403 Κράματα χαλκού, σε ακατέργαστη μορφή Κατασκευή από καθαρισμένο χαλκό, ακατέργαστο, απορ
ρίμματα και θραύσματα

ex κεφάλαιο 75 Νικέλιο και τεχνουργήματα από νικέλιο, με εξαίρεση
τις κλάσεις 7501 μέχρι 7503

Κατασκευή κατά την οποία :
— όλες οι χρησιμοποιούμενες ύλες κατατάσσονται σε

κλάση διαφορετική από εκείνη του προϊόντος, και
— η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν υπερ

βαίνει το 50 ο/ο της εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

ex κεφάλαιο 76 Αργίλιο και τεχνουργήματα αργιλίου, με εξαίρεση τις
κλώσεις 7601 , 7602 και ex 7616 " οι κανόνες για τις
κλάσεις ex 7601 και 7616 αναφέρονται παρακάτω

Κατασκευή κατά την οποία :
— όλες οι χρησιμοποιούμενες ύλες κατατάσσονται σε

κλάση διαφορετική από εκείνη του προϊόντος, και
— η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν υπερ

βαίνει το 50 ο/ο της εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

ex 7601 — Κράματα αργιλίου, σε ακατέργαστη μορφή Κατασκευή από αργίλιο, χωρίς κράματα, απορρίμματα και
θραύσματα

Κατασκευή από αργίλιο, όχι σε κράματα (ΙSΟ n° ΑL 99,8)— Καθαρό αργίλιο (ISO n° ΑL 99,99)

ex 7616 Τεχνουργήματα από αργίλιο εκτός από μεταλλικά υφά
σματα (περιλαμβανομένων των συνεχών ή ατερμόνων
υφασμάτων), από πλέγματα και δικτυωτά από σύρματα
αργιλίου, από πλάκες ή ταινίες αναπεπταμένες

Κατασκευή κατά την οποία :
— όλες οι χρησιμοποιούμενες ύλες κατατάσσονται σε

κλάση διαφορετική από εκείνη του προϊόντος. Ωστόσο,
μεταλλικά υφάσματα (περιλαμβανομένων των συνεχών
ή ατερμόνων υφασμάτων), από πλέγματα και δικτυωτά
από σύρματα αργιλίου, από πλάκες ή ταινίες αναπεπτα
μένες μπορούν να χρησιμοποιούνται, και

— η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν πρέπει
να υπερβαίνει το 50 ο/ο της εργοστασιακής τιμής του
προϊόντος

ex κεφάλαιο 78 Μόλυβδος και τεχνουργήματα μολύβδου, με εξαίρεση
τις κλάσεις 7801 και 7802 * ο κανόνας για τα προϊόντα
της κλάσης 7801 αναφέρεται παρακάτω

Κατασκευή κατά την οποία :
— όλες οι χρησιμοποιούμενες ύλες κατατάσσονται σε

κλάση διαφορετική από εκείνη του προϊόντος, και
η αξια όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν υπερ
βαίνει το 50 ο/ο της εργοστασιακής τιμής του προϊόντος
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7801 Μόλυβδος σε ακατέργαστη μορφή :
— Μόλυβδος καθαρός Κατασκευή από «χελώνες» μολύβδου ή «μεταχειρισμένο»

μόλυβδο

— Άλλος Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες
ύλες πρέπει να κατατάσσονται σε κλάση άλλη από εκείνη
του προϊόντος. Εντούτοις, απορρίμματα και θραύσματα της
κλάσης 7802 δεν μπορούν να χρησιμοποιούνται

ex κεφάλαιο 79 Ψευδάργυρος και τεχνουργήματα ψευδαργύρου με εξαί
ρεση τις κλάσεις 7901 και 7902· ο κανόνας για την
κλάση 7901 αναφέρεται παρακάτω

Κατασκευή κατά την οποία :
— όλες οι χρησιμοποιούμενες ύλες κατατάσσονται σε

κλάση διαφορετική από εκείνη του προϊόντος, και
— η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν υπερ

βαίνει το 50 ο/ο της εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

7901 Ψευδάργυρος σε ακατέργαστη μορφή Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες
ύλες πρέπει να κατατάσσονται σε κλάση άλλη από εκείνη
του προϊόντος. Εντούτοις, απορρίμματα και θραύσματα της
κλάσης 7902 δεν μπορούν να χρησιμοποιούνται

ex κεφάλαιο 80 Κασσίτερος και τεχνουργήματα από κασσίτερο με
εξαίρεση τις κλάσεις 8001 , 8002 και 8007 " ο κανόνας
για την κλάση 8001 αναφέρεται παρακάτω

Κατασκευή κατά την οποία :
— όλες οι χρησιμοποιούμενες ύλες κατατάσσονται σε

κλάση διαφορετική από εκείνη του προϊόντος, και
— η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν υπερ

βαίνει το 50 ο/ο της εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

8001 Κασσίτερος σε ακατέργαστη μορφή Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες
ύλες κατατάσσονται σε κλάση άλλη από εκείνη του προϊ
όντος. Εντούτοις, απορρίμματα και θραύσματα της κλάσης
8002 δεν μπορούν να χρησιμοποιούνται

ex κεφάλαιο 81 Άλλα κοινά μέταλλα, κατεργασμένα, τεχνουργήματα
από τις ύλες αυτές

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποι
ούμενων υλών που υπάγονται στην ίδια κλάση με το χρησι
μοποιούμενο προϊόν δεν υπερβαίνει το 50 °/ο της εργοστα
σιακής αξίας του προϊόντος

8206 Εργαλεία, τουλάχιστον δύο, των κλάσεων 8202 μέχρι
8205, συσκευασμένα σε συλλογή για τη λιανική
πώληση

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες
ύλες κατατάσσονται σε κλάση άλλη από τις κλάσεις 8202
μέχρι 8205 . Τα εργαλεία όμως των κλάσεων 8202 μέχρι
8205 μπορούν να ενσωματώνονται στο σύνολο, εφόσον η
αξία τους δεν υπερβαίνει το 15 ο/ο της εργοστασιακής τιμής
του προϊόντος

8207 Εργαλεία εναλλασσόμενα για εργαλεία του χεριού,
μηχανικά ή μη ή για μηχανές-εργαλεία (π.χ. για κοί
λανση, αποτύπωση, σφράγιση, διεύρυνση, κατασκευή
εσωτερικών και εξωτερικών σπειρωμάτων, διάτρηση,
εσωτερική εξομάλυνση, άνοιγμα και διεύρυνση οπών,
τόρνευση, βίδωμα), στα οποία περιλαμβάνονται και οι
συρματωτήρες (φιλιέρες) για τον εφελκυσμό ή τη διέ-'
λευση (πέρασμα από συρματωτήρα με θερμοπίεση) των
μετάλλων, καθώς και τα εργαλεία διάτρησης ή βυθομέ
τρησης

Κατασκευή κατά την οποία :
— όλες οι χρησιμοποιούμενες ύλες κατατάσσονται σε

κλάση διαφορετική από εκείνη του προϊόντος, και
— η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν υπερ

βαίνει το 40 ο/ο της εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

8208 Μαχαίρια και κοφτερές λεπίδες, για μηχανές ή μηχα
νικές συσκευές

Κατασκευή κατά την οποία :
— όλες οι χρησιμοποιούμενες ύλες κατατάσσονται σε

κλάση διαφορετική από εκείνη του προϊόντος, και
— η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν υπερ

βαίνει το 40 ο/ο της εργοστασιακής τιμής του προϊόντος
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ex 8211 Μαχαίρια (άλλα από εκείνα της κλάσης 8208) με λε
πίδα κοφτερή ή πριονωτή, στα οποία περιλαμβάνονται
και τα πτυσσόμενα μαχαίρια και οι λεπίδες τους

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες
ύλες κατατάσσονται σε κλάση διαφορετική από εκείνη του
προϊόντος. Εντούτοις, λεπίδες μαχαιριών και λαβίδες από
βασικά μέταλλα μπορούν να χρησιμοποιούνται

8214 Άλλα είδη μαχαιροποιίας (π.χ. κουρευτικές μηχανές,
σχιστήρια, μεγάλα μαχαίρια, μαχαίρια κρεοπωλών ή
κουζίνας και χαρτοκόπτες). Εργαλεία και σύνολα εργα
λείων για την περιποίηση των χεριών ή των ποδιών
(στα οποία περιλαμβάνονται και οι λίμες για τα νύχια)

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες
ύλες κατατάσσονται σε κλάση διαφορετική από εκείνη του
προϊόντος. Εντούτοις, λεπίδες μαχαιριών και λαβίδες από
βασικά μέταλλα μπορούν να χρησιμοποιούνται

8215 Κουτάλια, πιρούνια, κουτάλες, ξαφριστήρια, σπάτουλες
για το σερβίρισμα των γλυκισμάτων, μαχαίρια ειδικά
για τα ψάρια ή το βούτυρο, τσιμπίδες για τη ζάχαρη
και παρόμοια είδη

Κατασκευή κατά την οποία όλες ' οι χρησιμοποιούμενες
ύλες κατατάσσονται σε κλάση διαφορετική από εκείνη του
προϊόντος. Εντούτοις, λαβές από βασικά μέταλλα μπορούν
να χρησιμοποιούνται

ex 8306 Αγαλματίδια και άλλα είδη για τον εσωτερικό στολι
σμό και διακόσμηση από κοινά μέταλλα Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες

ύλες κατατάσσονται σε κλάση διαφορετική από εκείνη του
προϊόντος. Εντούτοις, οι άλλες ύλες της κλάσης 8306 μπο
ρούν να χρησιμοποιούνται με την προϋπόθεση ότι η αξία
τους δεν υπερβαίνει το 30 ο/ο της εργοστασιακής τιμής του
προϊόντος

Κλάση
ΕΣ Περιγραφή εμπορευμάτων Επεξεργασία ή μεταποίηση επί μη καταγόμενων υλών η οποία προσδίδει

τον καταγόμενο χαρακτήρα καταγωγής
( 1 ) (2) 0) ή (4)

ex κεφάλαιο 84 Πυρηνικοί αντιδραστήρες ('), λέβητες,
μηχανές, συσκευές και μηχανικές επι
νοήσεις. Μέρη αυτών των μηχανών
και συσκευών. Εξαιρούνται τα είδη
που υπάγονται στις ακόλουθες κλά
σεις ή τμήματα κλάσεων, για τα
οποία οι κανόνες εκτίθενται στη συ
νέχεια :
8402, 8403, ex 8404, 8406 έως 8409,
8411 , 8412, Cχ 8413, ex 8414, 8415,
8418, ex 8419, 8420, 8423, 8425 έως
8430, ex 8431 , 8439, 8441 , 8444 έως
8447, ex 8448, 8452, 8456 έως 8466,
8469 έως 8472, 8480, 8482, 8484 και
8485

Κατασκευή κατά την οποία :
— η αξία όλων των χρησιμοποιούμε

νων υλών δεν υπερβαίνει το 40 ο/ο
της εργοστασιακής τιμής του προϊ
όντος και,

— εντός του παραπάνω ορίου, ύλες
της ίδιας κλάσης με το προϊόν
μπορούν να χρησιμοποιούνται
μόνο μέχρι ποσοστού 5 ο/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊό
ντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία των
όλων χρησιμοποιούμενων υλών δεν πρέ
πει να υπερβαίνει το 30 ο/ο της εργοστα
σιακής τιμής του προϊόντος

8402 Ατμολέβητες (συσκευές για την παρα
γωγή ατμού) άλλοι από τους λέβητες
για την κεντρική θέρμανση που είναι
κατασκευασμένοι για την παραγωγή
συγχρόνως θερμού νερού και ατμού
σε χαμηλή πίεση. Λέβητες με την ονο
μασία «υπερθερμαινόμενου νερού»

Κατασκευή κατά την οποία :
— η αξία όλων των χρησιμοποιούμε

νων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει
το 40 °/ο της εργοστασιακής τιμής
του προϊόντος και,

— εντός του παραπάνω ορίου, ύλες
της ίδιας κλάσης με το προϊόν
μπορούν να χρησιμοποιούνται
μόνο μέχρι ποσοστού 5 °/ο της ερ
γοστασιακής τιμής του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 25 °/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

8403 και
ex 8404

Λέβητες για την κεντρική θέρμανση,
άλλοι από εκείνους της κλάσης 8402,
και βοηθητικές εγκαταστάσεις για
τους λέβητες κεντρικής θέρμανσης

Κατασκευή κατά την οποία οι χρησι
μοποιούμενες ύλες υπάγονται σε
κλάση άλλη από τις κλάσεις 8403 και
8404. Ωστόσο, είναι δυνατόν να χρη
σιμοποιούνται και ύλες των κλάσεων
8403 και 8404, με την προϋπόθεση ότι
η αξία τους, αθροιστικά, δεν υπερβαί
νει το 5θ/ο της εργοστασιακής τιμής
του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 40 ο/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

( ) Για τα πυρηνικά καύσιμα της κλάσης 8401 , οι κανόνες των στηλών (3) και (4) δεν ισχύουν μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 1988.
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8406 Ατμοστρόβιλοι Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 °/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

8407 Κινητήρες με παλινδρομικό ή περι
στρεφόμενο έμβολο που η ανάφλεξή
τους γίνεται με ηλεκτρικούς σπιν
θήρες

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 ο/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

8408 Κινητήρες με έμβολο, που η ανάφλεξή
τους γίνεται με συμπίεση (κινητήρες
ντήζελ ή ημιντήζελ)

Κατασκευή κατά την οποία η αξια
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 °/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

8409 Μέρη προοριζόμενα αποκλειστικά ή
κυρίως για κινητήρες των κλάσεων
8407 ή 8408

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 °/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

8411 Αεριωθητές με στροβιλοσυμπιεστή,
έλικες με στροβιλοσυμπιεστή και
άλλοι αεροστρόβιλοι

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 25 % της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία :
— η αξία όλων των χρησιμοποιού

μενων υλών δεν πρέρει να υπερ
βαίνει το 40 ο/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος και,

— εντός του παραπάνω ορίου, ύλες
της ίδιας κλάσης με το προϊόν
μπορούν να χρησιμοποιηθούν μό
νο μέχρι ποσοστού 5 °/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος *

8412 Άλλοι κινητήρες και κινητήριες
μηχανές

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 ο/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

ex 8413 Περιστροφικές αντλίες θετικού εκτο
πίσματος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 25 °/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία :
— η αξία των χρησιμοποιούμενων

υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
40 ο/ο της εργοστασιακής τιμής του
προϊόντος και,

— εντός του παραπάνω ορίου, ύλες
της ίδιας κλάσης με το προϊόν
μπορούν να χρησιμοποιηθούν μό
νο μέχρι ποσοστού 5 ο/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

ex 8414 Βιομηχανικοί ανεμιστήρες, φυσητήρες
και τα παρόμοια

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 25 °/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία :
— η αξία όλων των χρησιμοποιού

μενων υλών δεν πρέπει να υπερ
βαίνει το 40 ο/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος και,

— εντός του παραπάνω ορίου, ύλες
της ίδιας κλάσης με το προϊόν
μπορούν να χρησιμοποιούνται μό
νο μέχρι ποσοστού 5 °/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος
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8415 Μηχανές και συσκευές τεχνητού κλί
ματος που περιλαμβάνουν ανεμιστήρα
με κινητήρα και διατάξεις για τη με
ταβολή της θερμοκρασίας και της
υγρασίας, συμπεριλαμβανομένων και
εκείνων στις οποίες ο υγρομετρικός
βαθμός δεν μπορεί να ρυθμιστεί χωρι
στά

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 ο/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

8418 Ψυγεία, καταψύκτες και άλλες μηχα
νές ή συσκευές για την παραγωγή ψύ
χους, με ηλεκτρικό ή άλλο εξοπλισμό.
Αντλίες θερμότητας, άλλες από τις μη
χανές και συσκευές τεχνητού κλίμα
τος της κλάσης 8415

Κατασκευή κατά την οποία :
— η αξία όλων των χρησιμοποιούμε

νων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει
το 40 ο/ο της εργοστασιακής τιμής
του προϊόντος

— εντός του παραπάνω ορίου, ύλες
της ίδιας κλάσης με το προϊόν
μπορούν να χρησιμοποιηθούν μό
νο μέχρι ποσοστού 5 ο/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος,
και

— η αξία όλων των μη καταγόμενων
υλών που χρησιμοποιούνται δεν
πρέπει να υπερβαίνει την αξία των
καταγόμενων υλών που χρησιμο
ποιούνται

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 25 °/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

8419 Μηχανήματα για βιομηχανίες ξύλου,
χαρτοπολτού και χαρτονιού

Κατασκευή κατά την οποία :
— η αξία των χρησιμοποιούμενων

υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
40 ο/ο της εργοστασιακής τιμής του
προϊόντος και,

— εντός του παραπάνω ορίου, ύλες
της ίδιας κλάσης με το προϊόν
μπορούν να χρησιμοποιούνται μό
νο μέχρι ποσοστού 25 °/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 30 ο/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

8420 Καλάνδρες και έλαστρα, άλλα από
εκείνα για τα μέταλλα ή το γυαλί, και
κύλινδροι για τα μηχανήματα αυτά

Κατασκευή κατά την οποία :
— η αξία όλων των χρησιμοποιούμε

νων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει
το 40 ο/ο της εργοστασιακής τιμής
του προϊόντος και,

— εντός του παραπάνω ορίου, ύλες
της ίδιας κλάσης με το προϊόν
μπορούν να χρησιμοποιούνται μό
νο μέχρι ποσοστού 25 °/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
υπερβαίνει το 30 ο/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος

8423 Συσκευές και όργανα για το ζύγισμα,
στα οποία περιλαμβάνονται και οι
πλάστιγγες και οι ζυγαριές για τον
έλεγχο των προϊόντων βιομηχανικής
επεξεργασίας, με εξαίρεση όμως τις
ζυγαριές με ευαισθησία σε βάρος 5
εκατοστογράμμων ή λιγότερο. Σταθ
μά για κάθε ζυγαριά

Κατασκευή κατά την οποία :
— η αξία όλων των χρησιμοποιούμε

νων υλών δεν υπερβαίνει το 40 °/ο
της εργοστασιακής τιμής τους
προϊόντος και,

— εντός του παραπάνω όριου, ύλες
της ίδιας κλάσης με το προϊόν
μπορούν να χρησιμοποιηθούν μό
νο μέχρι ποσοστού 5 ο/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
υπερβαίνει το 25 % της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος
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8425
έως

Μηχανές και συσκευές για την ανύ
ψωση, τη φόρτωση, την εκφόρτωση
και τη διακίνηση φορτίων

Κατασκευή κατά την οποία η αξια
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
υπερβαίνει το 30 ο/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος8428

Κατασκευή κατά την οποία :
— η αξία όλων των χρησιμοποιού

μενων υλών δεν πρέπει να υπερ
βαίνει το 40 ο/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος, και

— ύλες της κλάσης 8431 μπορούν να
χρησιμοποιούνται μόνο μέχρι
ποσοστού 5 °/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος

8429 Μπουλντόζες, πλάγιες μπουλντόζες
(Αngledozers), ισοπεδωτήρες, αναμο
χλευτήρες (αποξέστες δρόμων), μηχα
νικά φτυάρια, εκσκαφείς, φορτωτές
και φορτωτές-φτυάρια, συμπιεστές
και οδοστρωτήρες, αυτοπροωθού
μενα :

— Οδοστρωτήρες

— Αλλα Κατασκευή κατά την οποία η αξια
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 30 °/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξια
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 °/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία :
— η αξία όλων των χρησιμοποιού

μενων υλών δεν πρέπει να υπερ
βαίνει το 40 ο/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος και,

— εντός του παραπάνω ορίου, οι ύλες
της κλάσης 8431 μπορούν να χρη
σιμοποιούνται μόνο μέχρι ποσο
στού 5 ο/ο της εργοστασιακής τιμής
του προϊόντος

8430 Κατασκευή κατά την οποία η αξια
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 30 ο/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

'Αλλα μηχανήματα για μετακίνηση
γαιών, ισοπέδωση, αναμόχλευση,
εκσκαφή, συμπίεση, εξόρυξη ή
γεώτρηση, για ορυκτά ή μεταλλεύ
ματα. Μηχανήματα για την έμπηξη ή
αφαίρεση πασσάλων, εκχιονιστήρες

Κατασκευή κατά την οποία :
— η αξία των χρησιμοποιούμενων

υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
40 ο/ο της εργοστασιακής τιμής του
προϊόντος και,

— εντός του παραπάνω ορίου, η τιμή
των υλών της κλάσης 8431 μπο
ρούν να χρησιμοποιούνται μόνο
μέχρι ποσοστού 5 °/ο της εργοστα
σιακής τιμής του προϊόντος

ex 8431 Εξαρτήματα οδοστρωτήρων Κατασκευή κατά την . οποία η αξια
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 ο/ο της
τιμής του προϊόντος

8439 Κατασκευή κατά την οποία η αξια
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 30 °/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

Μηχανές και συσκευές για την παρα
σκευή του πολτού από ινώδεις ύλες
που περιέχουν κυτταρίνη ή για την
κατασκευή ή την τελική επεξεργασία
χαρτιού ή χαρτονιού

Κατασκευή κατά την οποία :
— η αξία όλων των χρησιμοποιού

μενων υλών δεν πρέπει να υπερ
βαίνει το 40 ο/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος και,

— εντός του παραπάνω ορίου, ύλες
της ίδιας κλάσης με το προϊόν
μπορούν να χρησιμοποιούνται μό
νο μέχρι ποσοστού 25 °/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος
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8441 Άλλες μηχανές και συσκευές για την
κατεργασία χαρτόμαζας χαρτιού ή
χαρτονιού, στις οποίες περιλαμβά
νονται και οι μηχανές κοπής κάθε
τύπου

Κατασκευή κατά την οποία :
— η αξία όλων των χρησιμοποιού

μενων υλών δεν πρέπει να υπερ
βαίνει το 40 ο/ο της εργοστασιακής
τιμς του προϊόντος και,

— εντός του παραπάνω ορίου, ύλες
της ίδιας κλάσης με το προϊόν
μπορούν να χρησιμοποιούνται
μόνο μέχρι ποσοστού 25 ο/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊ
όντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 30 ο/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

8444
έως
8447

Μηχανήματα των κλάσεων αυτών
χρησιμοποιούμενα στην υφαντουργία

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 ο/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

ex 8448 Βοηθητικές μηχανές και συσκευές
χρησιμοποιούμενες μαζί με τα μηχα
νήματα των κλάσεων 8444 και 8445

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 °/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

8452 Ραπτομηχανές, άλλες από εκείνες για
το ράψιμο των φύλλων βιβλίου της
κλάσης 8440. Έπιπλα, βάσεις και
καλύμματα ειδικά κατασκευασμένα
για ραπτομηχανές. Βελόνες για
ραπτομηχανές

— Ραπτομηχανές (για απλό γαζί
μόνο) με κεφαλή βάρους το πολύ
16 χωρίς κινητήρα, ή 17 με
κινητήρα

— 'Αλλες

Κατασκευή κατά την οποία :
— η αξία των χρησιμοποιούμενων

υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
40 ο/ο της εργοστασιακής τιμής του
προϊόντος

— η αξία των μη καταγόμενων υλών
που χρησιμοποιούνται για τη συ
ναρμολόγηση της κεφαλής (χωρίς
κινητήρα) δεν πρέπει να υπερ
βαίνει την αξία των αντίστοιχων
καταγόμενων υλών, και

— οι μηχανισμοί τάνυσης του
νήματος, αγκιστροβελόνας και
ζιγκ-ζαγκ είναι ήδη καταγόμενα
προϊόντα

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 °/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

8456
έως
8466

Εργαλειομηχανές και μηχανήματα,
καθώς και τα εξαρτήματά τους, των
κλάσεων 8456 έως 8466

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 ο/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

8469
έως
8472

Μηχανές γραφείου (π.χ. γραφομη
χανές, υπολογιστικές μηχανές αυτό
ματης επεξεργασίας δεδομένων, φωτο
αντιγραφικές μηχανές, συρραπτικές
μηχανές)

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 ο/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος
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8480 Πλαίσια χυτηρίου. Βάσεις για μήτρες.
Μοντέλλα για μήτρες. Μήτρες για
μέταλλα (άλλες από τις μήτρες χελω
νών), μεταλλικά καρβίδια, γυαλί, ορυ
κτές ύλες, καουτσούκ ή πλαστικές
ύλες

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 50 ο/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

8482 Ρουλεμάν με σφαιρίδια (μπίλιες), με
κώνους, με κυλίνδρους, ή με βελόνες

— Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων
υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
40 ο/ο της εργοστασιακής τιμής του
προϊόντος και,

— εντός του παραπάνω ορίου, ύλες
της ίδιας κλάσης με το προϊόν
μπορούν να χρησιμοποιούνται μό
νο μέχρι ποσοστού 5 ο/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 25 °/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

8484 Μεταλλοπλαστικά ή παρεμβύσματα
(φλάντζες). Συλλογές ή συνδυασμοί
παρεμβυσμάτων διαφόρων συνθέ
σεων, που παρουσιάζονται σε σακου
λάκια, φακέλους ή ανάλογες συ
σκευασίες

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 °/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

8485 Μέρη μηχανών συσκευών που δεν
κατονομάζονται ούτε περιλαμβά
νονται αλλού στο κεφάλαιο αυτό και
δεν έχουν ηλεκτρικές συνδέσεις, μέρη
με ηλεκτρική μόνωση, διατάξεις
πηνίων, επαφές, ούτε άλλα ηλεκτρικά
χαρακτηριστικά

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 °/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

ex κεφάλαιο 85 Ηλεκτρικές μηχανές, συσκευές και
εξοπλισμός και τα μέρη τους. Συ
σκευές εγγραφής ή αναπαραγωγής
του ήχου, συσκευές εγγραφής ή ανα
παραγωγής των εικόνων και του ήχου
για την τηλεόραση, μέρη και εξαρτή
ματα των συσκευών αυτών. Εξαιρού
νται όσα είδη υπάγονται στις ακό
λουθες κλάσεις ή μέρη κλάσεων, για
τα οποία οι κανόνες εκτίθενται στη
συνέχεια : 8501 , 8502, ex 8518, 8519,
έως 8529, 8535 έως 8537, ex 8541 ,
8542, 8544 έως 8548

Κατασκευή κατά την οποία :
— η αξία όλων των χρησιμοποιού

μενων υλών δεν πρέπει να υπερ
βαίνει το 40 ο/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος και,

— εντός του παραπάνω ορίου, ύλες
της ίδιας κλάσης με το προϊόν
μπορούν να χρησιμοποιούνται μό
νο μέχρι ποσοστού 5 °/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 30 °/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

8501 Ηλεκτροκινητήρες και ηλεκτρογεννή
τριες, με εξαίρεση τα συγκροτήματα
παραγωγής ηλεκτρικού ρεύματος

Κατασκευή κατά την οποία :
— η αξία όλων των χρησιμοποιού

μενων υλών δεν πρέπει να υπερ
βαίνει το 40 ο/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος και,

— εντός του παραπάνω ορίου, ύλες
της κλάσης 8503 μπορούν να χρη
σιμοποιούνται μόνο μέχρι ποσο
στού 5 ο/ο της εργοστασιακής τιμής
του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 30 °/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

Ν
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8502 Συγκροτήματα παραγωγής ηλεκτρικού
ρεύματος και περιστροφικοί μετατρο
πείς .

Κατασκευή κατά την οποία :
— η αξία όλων των χρησιμοποιού

μενων υλών δεν πρέπει να υπερβαί
νει το 40 °/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος, και

— εντός του παραπάνω ορίου, ύλες
των κλάσεων 8501 και 8503 μπο
ρούν να χρησιμοποιούνται μόνο
μέχρι ποσοστού, αθροιστικά, 5 ο/ο
της εργοστασιακής τιμής του προ
ϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 30 °/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

ex 8518 Μικρόφωνα και τα υποστηρίγματά
τους. Μεγάφωνα, έστω και μη προ

. σαρμοσμένα στις θήκες τους. Ακου
στικά, έστω και συνδυασμένα με μι
κρόφωνο. Ηλεκτρικοί ενισχυτές ακου
στικής συχνότητας. Ηλεκτρικές συ
σκευές για την ενίσχυση του ήχου

Κατασκευή κατά την οποία :
— η αξία όλων των χρησιμοποιού

μενων υλών δεν πρέπει να υπερβαί
νει το 40 ο/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος

— η αξία όλων των χρησιμοποιου
μένων μη κατογομένων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει την αξία των
χρησιμοποιουμένων καταγομένων
υλών, και

— η αξία όλων των τρανζίστορ της
κλάσης 8541 του χρησιμοποιού
νται δεν πρέπει να υπερβαίνει το
3 ο/ο της εργοστασιακής τιμής του
προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία :
— η αξία όλων των χρησιμοποιού

μενων υλών δεν πρέπει να υπερβαί
νει το 25 % της εργοστασιακής τιμής
του προϊόντος και

— η αξία όλων των τρανζίστορ της
κλάσης 8541 που χρησιμοποιούνται
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 3 °/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

8519 Συσκευές περιστροφής των δίσκων
(πικάπ), ηλεκτρόφωνα, κασετόφωνα
και άλλες συσκευές αναπαραγωγής
του ήχου χωρίς ενσωματωμένη διά
ταξη εγγραφής του ήχου :

— Ηλεκτρικά γραμμόφωνα Κατασκευή κατά την οποία :

— η αξία όλων των χρησιμοποιού
μενων υλών δεν πρέπει να υπερβαί
νει το 40 °/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος

— η αξία όλων των μη καταγομένων
υλών που χρησιμοποιούνται δεν
πρέπει να υπερβαίνει την αξία των
καταγομένων υλών που χρησιμο
ποιούνται

— η αξία όλων των τρανζίστορ της
κλάσης 8541 που χρησιμοποιού
νται δεν πρέπει να υπερβαίνει το
3 ο/ο της εργοστασιακής τιμής του
προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν

, πρέπει να υπερβαίνει το 25 ο/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

— Άλλα Κατασκευή κατά την οποία :

— η αξία όλων των χρησιμοποιού
μενων υλών δεν πρέπει να υπερβαί
νει το 40 ο/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος

— η αξία όλων των μη καταγομένων
υλών που χρησιμοποιούνται δεν
πρέπει να υπερβαίνει την αξία των
καταγομένων υλών που χρησιμο
ποιούνται

— η αξία όλων των τρανζίστορ της
κλάσης 8541 που χρησιμοποιού
νται δεν πρέπει να υπερβαίνει το
3 % της εργοστασιακής τιμής του
προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 30 ο/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος
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8520 Μαγνητόφωνα και άλλες συσκευές
εγγραφής του ήχου, έστω και με εν
σωματωμένη διάταξη αναπαραγωγής
του ήχου

Κατασκευή κατά την οποία :
— η αξία όλων των χρησιμοποιούμε

νων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει
40 ο/ο της εργοστασιακής τιμής του
προϊόντος

— η αξία όλων των μη καταγομένων
υλών που χρησιμοποιούνται δεν
πρέπει να υπερβαίνει την αξία των
καταγόμενων υλών που χρησιμο
ποιούνται

— η αξία όλων των τρανζίστορ της
κλάσης 8541 που χρησιμοποιού
νται δεν πρέπει να υπερβαίνει το
3 ο/ο της εργοστασιακής τιμής του
προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 30 ο/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

8521 Συσκευές εγγραφής ή αναπαραγωγής
εικόνων (βίντεο)

Κατασκευή κατά την οποία :
— η αξία όλων των χρησιμοποιούμε

νων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει
το 40 ο/ο της εργοστασιακής τιμής
του προϊόντος

— η αξία όλων των μη καταγομένων
υλών που χρησιμοποιούνται δεν
πρέπει να υπερβαίνει την αξία των
καταγομένων υλών που χρησιμο
ποιούνται

— η αξία όλων των τρανζίστορ της
κλάσης 8541 που χρησιμοποιού
νται δεν πρέπει να υπερβαίνει το
3 % της εργοστασιακής τιμής του
προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 30 °/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

8522 Μέρη και εξαρτήματα των συσκευών
των κλάσεων 8519 μέχρι 8521

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 °/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

8523 Αχρησιμοποίητα υποθέματα έτοιμα
για την εγγραφή του ήχου ή για ανά
λογες εγγραφές, άλλα από τα προϊ
όντα του κεφαλαίου 37

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 ο/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

8524 Δίσκοι, ταινίες και άλλα υποθέματα
για την εγγραφή του ήχου ή για ανά
λογες εγγραφές, είδη με εγγραφή, στα
οποία περιλαμβάνονται και οι μήτρες
και τα γαλβανισμένα εκμαγεία για
την παραγωγή δίσκων, αλλά με εξαί
ρεση τα προϊόντα του κεφαλαίου 37 :

— Μήτρες και γαλβανισμένα εκμα
γεία για την παραγωγή δίσκων

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 ο/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

— Άλλα Κατασκευή κατά την οποία :
— η αξία όλων των χρησιμοποιούμε

νων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει
το 40 ο/ο της εργοστασιακής τιμής
του προϊόντος και,

— εντός του παραπάνω ορίου, οι ύλες
της κλάσης 8523 μπορούν να χρη
σιμοποιούνται μόνο μέχρι ποσο
στού 5 ο/ο της εργοστασιακής τιμής
του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 30 ο/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος
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8525 Συσκευές εκπομπής για τη ραδιοτηλε
φωνία, τη ραδιοτηλεγραφία, τη ραδιο
φωνία ή την τηλεόραση, έστω και με
ενσωματωμένη συσκευή λήψης ή
συσκευή εγγραφής ή αναπαραγωγής
του ήχου. Συσκευές λήψης εικόνων
για την τηλεόραση

Κατασκευή κατά την οποία :

— η αξία όλων των χρησιμοποιού
μενων υλών δεν πρέπει να υπερ
βαίνει το 25 °/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος, και

— η αξία όλων των τρανζίστορ της
κλάσης 8541 που χρησιμοποιούνται
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 3 °/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία :

— η αξία όλων των χρησιμοποιού
μενων υλών δεν πρέπει να υπερ
βαίνει το 40 ο/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος

— η αξία όλων των μη καταγόμενων
υλών που χρησιμοποιούνται δεν
πρέπει να υπερβαίνει την αξία των
καταγόμενων υλών που χρησιμο
ποιούνται

— η αξία όλων των τρανζίστορ της
κλάσης 8541 που χρησιμοποιού
νται δεν πρέπει να υπερβαίνει το
3 ο/ο της εργοστασιακής τιμής του
προϊόντος

8526 Συσκευές ραδιοανίχνευσης (ραντάρ),
συσκευές ραδιοναυσιπλοïας και συ
σκευές ραδιοτηλεχειρισμού

Κατασκευή κατά την οποία :
— η αξία όλων των χρησιμοποιού

μενων υλών δεν πρέπει να υπερ
βαίνει το 25θ/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος, και

— η αξία όλων των τρανζίστορ της
κλάσης 8541 που χρησιμοποιούνται
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 3 ο/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία :
— η αξία όλων των χρησιμοποιού

μενων υλών δεν πρέπει να υπερ
βαίνει το 40 ο/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος

— η αξία όλων των μη καταγόμενων
υλών που χρησιμοποιούνται δεν
πρέπει να υπερβαίνει την αξία των
καταγόμενων υλών που χρησιμο
ποιούνται

— η αξία όλων των τρανζίστορ της
κλάσης 8541 που χρησιμοποιού
νται δεν πρέπει νά υπερβαίνει το
3 °/ο της εργοστασιακής τιμής του
προϊόντος

8527 Συσκευές λήψης για τη ραδιοτηλε
φωνία, τη ραδιοτηλεγραφία ή τη
ραδιοφωνία, έστω και συνδυασμένες,
στο ίδιο περίβλημα, με συσκευή
εγγραφής ή αναπαραγωγής του ήχου
ή ωρολογιακή συσκευή

Κατασκευή κατά την οποία :

— η αξία όλων των χρησιμοποιού
μενων υλών δεν πρέπει να υπερ
βαίνει το 25°/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος, και

— η αξία όλων των τρανζίστορ της
κλάσης 8541 που χρησιμοποιούνται
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 3 °/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία :

— η αξία όλων των χρησιμοποιού
μενων υλών δεν πρέπει να υπερ
βαίνει το 40 ο/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος

— η αξία όλων των μη καταγόμενων
υλών που χρησιμοποιούνται δεν
πρέπει να υπερβαίνει την αξία των
καταγόμενων υλών που χρησιμο
ποιούνται

— η αξία όλων των τρανζίστορ της
κλάσης 8541 που χρησιμοποιού
νται δεν πρέπει να υπερβαίνει το
3 °/ο της εργοστασιακής τιμής του
προϊόντος

8528 Συσκευές λήψης για την τηλεόραση
(στις οποίες περιλαμβάνονται και οι
συσκευές προβολής ταινιών βίντεο με
ή χωρίς οθόνη), έστω και συνδυα
σμένες, στο ίδιο περίβλημα, με
συσκευή λήψης για τη ραδιοφωνία ή
με συσκευή εγγραφής ή αναπαρα
γωγής ήχου ή εικόνων :

— Συσκευές εγγραφής ή αναπαρα
γωγής εικόνων (βίντεο), με ενσω
ματωμένο συντονιστή βίντεο

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 30 ο/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία :

— η αξία όλων των χρησιμοποιού
μενων υλών δεν πρέπει να υπερ
βαίνει το 40 ο/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος
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8528
(συνέχεια)

— η αξία όλων των μη καταγόμενων
υλών που χρησιμοποιούνται δεν
πρέπει να υπερβαίνει την αξία των
καταγόμενων υλών που χρησιμο
ποιούνται

— η αξία όλων των τρανζίστορ της
κλάσης 8541 που χρησιμοποιού
νται δεν πρέπει να υπερβαίνει το '
3 ο/ο της εργοστασιακής τιμής του
προϊόντος

— Άλλα Κατασκευή κατά την οποία :
— η αξία όλων των χρησιμοποιού

μενων υλών δεν πρέπει να υπερ
βαίνει το 40 ο/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος

— η αξία όλων των μη καταγόμενων
υλών που χρησιμοποιούνται δεν
πρέπει να υπερβαίνει την αξία των
καταγόμενων υλών που χρησιμο
ποιούνται

— η αξία όλων των τρανζίστορ της
κλάσης 8541 που χρησιμοποιού
νται δεν πρέπει να υπερβαίνει το
3 ο/ο της εργοστασιακής τιμής του
προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία :
— η αξία όλων των χρησιμοποιού

μενων υλών δεν πρέπει να υπερ
βαίνει το 25 ο/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος, και

— η αξία όλων των τρανζίστορ της
κλάσης 8541 που χρησιμοποιούνται
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 3 °/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

8529 Μέρη που προορίζονται αποκλειστικά
ή κύρια για τις συσκευές των κλά
σεων 8525 μέχρι 8528 :

— Που προορίζονται αποκλειστικά ή
κύρια για τις συσκευές εγγραφής ή
αναπαραγωγής εικόνων και ήχου

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 ο/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

— Άλλα Κατασκευή κατά την οποία :
— η αξία όλων των χρησιμοποιού

μενων υλών δεν πρέπει να υπερ
βαίνει το 40 % της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος

— η αξία όλων των μη καταγόμενων
υλών που χρησιμοποιούνται δεν
πρέπει να υπερβαίνει την αξία των
καταγόμενων υλών που χρησιμο
ποιούνται, και

— η αξία όλων των τρανζίστορ της
κλάσης 8541 που χρησιμοποιού
νται δεν πρέπει να υπερβαίνει το
3 ο/ο της εργοστασιακής τιμής του
προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία :
— η αξία όλων των χρησιμοποιού

μενων υλών δεν πρέπει να υπερ
βαίνει το 25 ο/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος, και

— η αξία όλων των τρανζίστορ της
κλάσης 8541 που χρησιμοποιούνται
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 3 °/ο τη
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

8535
και

8536

Συσκευές και διατάξεις για τη δια
κοπή, προστασία, συναρμογή ή σύν
δεση των ηλεκτρικών κυκλωμάτων

Κατασκευή κατά την οποία :
— η αξία όλων των χρησιμοποιού

μενων υλών δεν πρέπει να υπερ
βαίνει το 40 ο/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος

— εντός του παραπάνω ορίου, οι ύλες
της κλάσης 8538 μπορούν να χρη
σιμοποιούνται μόνο μέχρι ποσο
στού 5 ο/ο της εργοστασιακής τιμής
του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 30 °/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος
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8537 Πίνακες, πλάκες, κονσόλες, αναλόγια,
ερμάρια (στα οποία περιλαμβάνονται
και οι αριθμητικοί πίνακες ελέγχου)
και άλλα υποθέματα που φέρουν δύο
ή περισσότερες συσκευές των κλά
σεων 8535 ή 8536, για τον έλεγχο ή τη
διανομή του ρεύματος, στα οποία
περιλαμβάνονται και εκείνα που εν
σωματώνουν όργανα ή συσκευές του
κεφαλαίου 90, άλλα από τις συσκευές
διανομής της κλάσης 8517

Κατασκευή κατά την οποία :

— η αξία όλων των χρησιμοποιού
μενων υλών δεν πρέπει να υπερ
βαίνει το 40 ο/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος και,

— εντός του παραπάνω ορίου, οι ύλες
της κλάσης 8529 μπορούν να χρη
σιμοποιούνται μόνο μέχρι ποσο
στού 5 ο/ο της εργοστασιακής τιμής
του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 30 ο/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

ex 8541 Ηλεκτρικές δίοδοι, τρανζίστορ και
παρόμοιοι ημιαγωγοί, εκτός από τις
πλάκες που δεν έχουν κοπεί ακόμη σε
τσιπ

Κατασκευή κατά την οποία :
— η αξία όλων των χρησιμοποιού

μενων υλών δεν πρέπει να υπερ
βαίνει το 40 ο/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος

— εντός του παραπάνω ορίου, ύλες
της ίδιας κλάσης με το προϊόν
μπορούν να χρησιμοποιούνται
μόνο μέχρι ποσοστού 5 °/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊ
όντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 25 °/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

8542 Ολοκληρωμένα κυκλώματα και ηλε
κτρονικές μικροδιατάξεις

Κατασκευή κατά την οποία :

— η αξία όλων των χρησιμοποιού
μενων υλών δεν πρέπει να υπερ
βαίνει το .40 ο/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος, και

— εντός του παραπάνω ορίου, ύλες
των κλάσεων 8541 ή 8542 μπορούν
να χρησιμοποιούνται μόνο μέχρι
ποσοστού αθροιστικά 5 °/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊ
όντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
υπερβαίνει το 25 °/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος

8544 Σύρματα, καλώδια (στα οποία περι
λαμβάνονται και τα ομοαξονικά
καλώδια) και άλλοι αγωγοί με ηλε
κτρική μόνωση (έστω και επισμαλτω
μένα ή ανοδιωμένα) εφοδιασμένα ή
όχι με συνδετικά τεμάχια. Καλώδια
από οπτικές ίνες, που αποτελούνται

. από ίνες επενδυμένες καθεμία χωρι
στά, έστω και αν φέρουν ηλεκτρικούς
αγωγούς ή είναι εφοδιασμένα με συν
δετικά τεμάχια

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 °/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

8545 Ηλεκτρόδια από άνθρακα, ψήκτρες
από άνθρακα, άνθρακες για λαμπτή
ρες ή ηλεκτρικές στήλες και άλλα είδη
από γραφίτη ή άλλο άνθρακα, με ή
χωρίς μέταλλο, για ηλεκτρικές χρή
σεις

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 °/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

8546 Μονωτήρες από κάθε όλη, για ηλε
κτρική χρήση

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 ο/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος
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8547 Τεμάχια μονωτικά που αποτελούνται
στο σύνολό τους κυρίως από μονω
τικές ύλες και δευτερευόντως από
μεταλλικά τεμάχια (π.χ. κοχλιωτές
υποδοχές) ενσωματωμένα στη μάζα
για λόγους συναρμολόγησης μόνο,
για μηχανές, συσκευές ή ηλεκτρικές
εγκαταστάσεις, άλλα από τους μονω
τήρες της κλάσης 8546. Μονωτικοί
σωλήνες και τα συνδετικά τεμάχιά
τους, από κοινά μέταλλα, μεμονωμένα
εσωτερικά

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 °/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

8548 Μέρη ηλεκτρικά μηχανών ή συ
σκευών, που δεν κατονομάζονται ούτε
περιλαμβάνονται αλλού στο κεφάλαιο
αυτό

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 ο/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

8601
έως
8607

Οχήματα και υλικό για σιδηροδρο
μικές ή παρόμοιες γραμμές

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 °/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

8608 Εξαρτήματα και τεμάχια στερέωσης
σιδηροδρομικών ή παρόμοιων γραμ
μών. Μηχανικές συσκευές (στις
οποίες περιλαμβάνονται και οι ηλε
κτρομηχανικές) σηματοδότησης,
ασφάλειας και ελέγχου για σιδηρο
δρομικές ή παρόμοιες 4 γραμμές το
οδικό ή ποτάμιο δίκτυο, χώρους
στάθμευσης, λιμενικές εγκαταστάσεις
ή αεροδρόμια. Τα μέρη τους

Κατασκευή κατά την οποία :
— η αξία όλων των χρησιμοποιού

μενων υλών δεν πρέπει να υπερ
βαίνει το 40 ο/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος και,

— εντός του παραπάνω ορίου, οι ύλες
της ίδιας δασμολογικής κλώσης με
το προϊόν μπορούν να χρησιμοποι
ούνται μόνο μέχρι ποσοστού 5 °/ο
της εργοστασιακής τιμής του προϊ
όντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 30 ο/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

8609 Εμπορευματοκιβώτια (στα οποία περι
λαμβάνονται και τα εμπορευματοκι
βώτια-δεξαμενές) ειδικά κατασκευα
σμένα και εξοπλισμένα για ένα ή
περισσότερα μεταφορικά μέσα

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 ο/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

ex κεφάλαιο 87 Οχήματα άλλα από εκείνα των σιδη
ροδρομικών ή παρόμοιων γραμμών,
μέρη και εξαρτήματά τους. Εξαι
ρούνται εκείνα που υπάγονται στις
ακόλουθες κλάσεις ή τμήματα κλά
σεων, για τα αποία οι κανόνες εκτί
θενται στη συνέχεια : 8709 έως 8711 ,
ex 8712, 8715 και 8716

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 °/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

8709 Αυτοκίνητα οχήματα χωρίς διάταξη
ανύψωσης των τύπων που χρησιμο
ποιούνται σε εργοστάσια, αποθήκες,
λιμάνια ή αεροδρόμια, για τη μετα
φορά εμπορευμάτων σε μικρές απο
στάσεις. Οχήματα-ελκυστήρες, των
τύπων που χρησιμοποιούνται στις
αποβάθρες σιδηροδρομικών σταθμών.
Τα μέρη των παραπάνω οχημάτων

Κατασκευή κατά την οποία :
— η αξία όλων των χρησιμοποιού

μενων υλών δεν υπερβαίνει το
40 ο/ο της εργοστασιακής τιμής του
προϊόντος και,

— εντός του παραπάνω ορίου, ύλες
της ίδιας κλάσης με το προϊόν
μπορούν να χρησιμοποιούνται μό
νο μέχρι ποσοστού 5 °/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 30 °/ο της εργο
στασιακής τιμής τού προϊόντος



8 . 8 . 88 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 216/125

( 1 ) (2) (3) ή (4)

8710 Άρματα και θωρακισμένα αυτοκίνητα
μάχης, με ή χωρίς τον οπλισμό τους.
Τα μέρη τους

Κατασκευή κατά την οποία :
— η αξία όλων των χρησιμοποιού

μενων υλών δεν πρέπει να υπερ
βαίνει το 40 ο/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος και,

— εντός του παραπάνω ορίου, ύλες
της ίδιας κλάσης με το προϊόν
μπορούν να χρησιμοποιούνται μέ
χρι ποσοστού 5 °/ο της εργοστα
σιακής τιμής του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 30 ο/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

8711 Μοτοσικλέτες (στις οποίες περιλαμβά
νονται και τα μοτοποδήλατα) και
ποδήλατα με βοηθητικό κινητήρα, με
ή χωρίς πλάγιο κιβώτιο (καλάθι).
Πλάγια κιβώτια :

— Με παλινδρομικό εμβολοφόρο κι
νητήρα εσωτερικής καύσης, κυλιν
δρισμού :

•

— Που δεν υπερβαίνει τα 50 επί3 Κατασκευή κατά την οποία :

— η αξία όλων των χρησιμοποιού
μενων υλών δεν πρέπει να υπερ
βαίνει το 40 ο/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος, και

— η αξία όλων των μη καταγόμενων
υλών που χρησιμοποιούνται δεν
πρέπει να υπερβαίνει την αξία των
καταγόμενων υλών που χρημοποι
ούνται

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 20 ο/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

— Που υπερβαίνει τα 50 cm3 Κατασκευή κατά την οποία :
— η αξία όλων των χρησιμοποιού

μενων υλών δεν πρέπει να υπερ
βαίνει το 40 ο/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος, και

— η αξία όλων των μη καταγόμενων
υλών που χρησιμοποιούνται δεν
πρέπει να υπερβαίνει την αξία των
καταγόμενων υλών που χρησιμο
ποιούνται

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 25 ο/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

— Άλλα Κατασκευή κατά την οποία :
— η αξία όλων των χρησιμοποιού

μενων υλών δεν πρέπει να υπερ
βαίνει το 40 ο/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος, και

— η αξία όλων των μη καταγόμενων
υλών που χρησιμοποιούνται δεν
πρέπει να υπερβαίνει την αξία των
καταγόμενων υλών που χρησιμο
ποιούνται

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 30 ο/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

κ 8712
/

Δίτροχα οχήματα χωρίς ρουλεμάν Κατασκευή από ύλες που δεν υπά
γονται στην κλάση 8714

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 30 ο/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος
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8715 Παιδικά αμαξάκια και τα μέρη τους Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 30 °/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία :
— η αξία όλων των χρησιμοποιού

μενων υλών δεν πρέπει να υπερ
βαίνει το 40 ο/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος και,

— εντός του παραπάνω ορίου, οι ύλες
της ίδιας κλάσης με το προϊόν
μπορούν να χρησιμοποιούνται
μόνο μέχρι ποσοστού 5 °/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊ
όντος

8716 Ρυμουλκούμενα και ημιρυμουλκου
μενα οχήματα. Άλλα οχήματα χωρίς
μηχανική προώθηση. Τα μέρη τους

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 30 °/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία :
— η αξία όλων των χρησιμοποιού

μενων υλών δεν πρέπει να υπερ
βαίνει το 40 ο/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος και,

— εντός του παραπάνω ορίου, οι ύλες
της ίδιας X κλάσης με το προϊόν
μπορούν να χρησιμοποιούνται μό
νο μέχρι ποσοστού 5 °/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

8801
και

Αερόστατα και αερόπλοια. Αερο
σκάφη. Διαστημόπλοια και οχήματα
για την εκτόξευσή τους

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι
χρησιμοποιούμενες ύλες υπάγονται σε
κλάση άλλη από αυτήν του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 40 °/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος8802

8803 Μέρη των συσκευών των κλάσεων
8801 ή 8802

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 40 ο/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία , η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών
της κλάσης 8803 δεν υπερβαίνει το
5 °/ο της εργοστασιακής τιμής του
προϊόντος

8804 Αλεξίπτωτα (στα οποία περιλαμβά
νονται και τα πηδαλιοχούμενα) και
τα στροφόπτωτα (rotochutes). Τα μέρη
και εξαρτήματά τους

— Στροφόπτωτα αλεξίπτωτα Κατασκευή με ύλες οποιασδήποτε
κλάσης, συμπεριλαμβανόμενων των
λοιπών υλών της κλάσης 8804

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλwν των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 40 °/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 40 °/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

— Αλλα Κατασκευή κατά την οποία η αξια
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών
της κλάσης 8804 δεν υπερβαίνει το
5 ο/ο της εργοστασιακής τιμής του
προϊόντος

8805 Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 30 °/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

Συσκευές και διατάξεις για την εκτό
ξευση αεροσκαφών. Συσκευές και δια
τάξεις για την προσγείωση αερο
σκαφών και τα παρόμοια. Συσκευές
εδάφους για την εκπαίδευση στην
πτήση. Τα μέρη τους

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών
της κλάσης 8805 δεν υπερβαίνει το
5 °/ο της εργοστασιακής τιμής του
προϊόντος

κεφάλαιο 89 Πλοία, λέμβοι και πλωτές κατασκευές Κατασκευή κατά την οποία όλες οι
χρησιμοποιούμενες ύλες υπάγονται σε
κλάση άλλη από αυτήν του προϊόντος.
Ωστόσο, δεν 8α πρέπει να χρησιμο
ποιούνται κύτη της κλάσης 8906

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 40 ο/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος
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ex κεφάλαιο 90 Όργανα και συσκευές οπτικής, φωτο
γραφίας, κινηματογραφίας, μέτρησης,
ελέγχου, ακρίβειας. Όργανα και
συσκευές ιατροχειρουργικής. Μέρη
και εξαρτήματα αυτών των οργάνων ή
συσκευών. Εξαιρούνται τα είδη που
εμπίπτουν στις ακόλουθες κλάσεις ή
τμήματα κλάσεων, για τα οποία οι
κανόνες εκτίθενται στη συνέχεια :
9001 , 9002, 9004, Cχ 9005, ex 9006,
9007, 9011 , ex 9014, 9015 έως 9020 και
9024 έως 9033

Κατασκευή κατά την οποία :
— η αξία όλων των χρησιμοποιού

μενων υλών δεν πρέπει να υπερ
βαίνει το 40 ο/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος και,

— εντός του παραπάνω ορίου, οι ύλες
της ίδιας κλάσης με τό προϊόν
μπορούν να χρησιμοποιούνται μό
νο μέχρι ποσοστού 5 ο/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 30 ο/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

9001 Οπτικές ίνες και δέσμες οπτικών ινών.
Καλώδια από οπτικές ίνες, άλλες από
εκείνες της κλάσης 8544. Ύλες πό
λωσης σε φύλλα ή πλάκες. Φακοί
(στους οποίους περιλαμβάνονται και
οι φακοί επαφής), πρίσματα, καθρέ
πτες και άλλα στοιχεία οπτικής, από
κάθε ύλη, μη συναρμολογημένη, άλλα
από εκείνα από γυαλί που δεν είναι
οπτικά κατεργασμένο

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 ο/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

9002 Φακοί, πρίσματα, καθρέπτες και άλλα
στοιχεία οπτικής, από κάθε ύλη,
συναρμολογημένα, για όργανα ή
συσκευές, άλλα από εκείνα από γυαλί
που δεν είναι κατεργασμένο οπτικά

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 ο/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

9004 Ματογυάλια (διορθωτικά, προστατευ
τικά ή άλλα) και παρόμοια είδη

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 ο/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

•

ex 9005 Διόπτρες δύο οπτικών πεδίων και ενός
οπτικού πεδίου, τηλεσκόπια και οι
βάσεις τους. Εξαιρούνται τα αστρονο
μικά τηλεσκόπια διάθλασης και οι
βάσεις τους

Κατασκευή κατά την οποία :

— η αξία όλων των χρησιμοποιού
μενων υλών δεν πρέπει να υπερ
βαίνει το 40 ο/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος

— εντός του παραπάνω ορίου, οι ύλες
της ίδιας κλάσης με το προϊόν
μπορούν να χρησιμοποιούνται
μόνο μέχρι ποσοστού 5°/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊ
όντος, και

— η αξία όλων των μη καταγόμε
μενων υλών που χρησιμοποιούνται
δεν πρέπει να υπερβαίνει την αξία
των καταγόμενων υλών που χρησι
μοποιούνται

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 30 ο/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

ex 9006 Φωτογραφικές μηχανές (άλλες από τις
κινηματογραφικές). Φωτογραφικές
συσκευές και διατάξεις για την παρα
γωγή αστραπιαίου φωτός (φλας) και
λαμπτήρες φλας, άλλοι από τους λει
τουργούντες με ηλεκτρική ανάφλεξη

Κατασκευή κατά την οποία :

— η αξία όλων των χρησιμοποιού
μενων υλών δεν πρέπει να υπερ
βαίνει το 40 ο/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 30 ο/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος
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ex 9006
(συνέχεια)

εντός του παραπάνω ορίου υλες
της ίδιας κλάσης με το προϊόν
μπορούν να χρησιμοποιούνται μό
νο μέχρι ποσοστού 5 °/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος,
και

η αξία όλων των μη καταγόμενων
υλών που χρησιμοποιούνται δεν
πρέπει να υπερβαίνει την αξία των
καταγόμενων υλών που χρησιμο
ποιούνται

9007 Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 30 °/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

Κινηματογραφικές μηχανές λήψης και
προβολής, έστω και με ενσωματωμέ-'
νες συσκευές εγγραφής ή αναπα
ραγωγής του ήχου

Κατασκευή κατά την οποία :
— η αξία των χρησιμοποιούμενων

υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
40 ο/ο της εργοστασιακής τιμής του
προϊόντος

— εντός του παραπάνω ορίου, οι υλες
της ίδιας κλάσης με το προϊόν
μπορούν να χρησιμοποιούνται μό
νο μέχρι ποσοστού 5 °/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊοντος

— η αξία όλων των μη καταγόμενων
υλών που χρησιμοποιούνται δεν
πρέπει να υπερβαίνει την αξία των
καταγόμενων υλών που χρησιμο
ποιούνται

9011 Κατασκευή κατά την οποία η αξια
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
πρέπει να υπεβαίνει το 30 °/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

Σύνθετα οπτικά μικροσκόπια, στα
οποία περιλαμβάνονται και τα μικρο
σκόπια για τη μικροφωτογραφία, τη
μικροκινηματογραφία ή τη μικροπρο
βολή

Κατασκευή κατά την οποία :
— η αξία όλων των χρησιμοποιού

μενων υλών δεν πρέπει να υπερβαί
νει το 40 ο/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος

— εντός του παραπάνω ορίου οι ύλες
της ίδιας κλάσης με το προϊόν
μπορούν να χρησιμοποιούνται
μόνο μέχρι ποσοστού 5 °/ο της ερ
γοστασιακής τιμής του προϊόντος,
και

— η αξία όλων των μη καταγόμενων
υλών που χρησιμοποιούνται δεν
πρέπει να υπερβαίνει την αξία των
καταγόμενων υλών που χρησιμο
ποιούνται

ex 9014 Άλλα όργανα και συσκευές ναυσι
πλοΐας

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 40 ο/ο της ερ
γοστασιακής τιμής του προϊόντος

9015 Κατασκευή κατά την οποία ή αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 °/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

Όργανα και συσκευές γεωδαισίας, το
πογραφίας καθώς και φωτογραμμε
τρίας, υδρογραφίας, ωκεανογραφίας,
υδρολογίας, μετεωρολογίας και γεω
φυσικής, με εξαίρεση τις πυξίδες. Τη
λέμετρα
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9016 Ζυγοί ευαίσθητοι σε βάρος 5 εκατο
στογράμμων ή λιγότερο, με ή χωρίς
σταθμά

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 ο/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

9017 Όργανα σχεδίασης, χάραξης ή υπολο
γισμού (π.χ. μηχανές σχεδίασης, πα
ντογράφοι, μοιρογνωμόνια, σύνολα
σχεδιαστικών οργάνων, λογαριθμικοί
κανόνες και δίσκοι). Όργανα μέτρη
σης του μήκους για χρήση με το χέρι
(π.χ. μέτρα, μετροταινίες, μικρόμετρα,
παχύμετρα) που δεν κατονομάζονται
ούτε περιλαμβάνονται αλλού στο πα
ρόν κεφάλαιο

Κατασκευή . κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 °/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

9018 Όργανα και συσκευές για την ια
τρική, τη χειρουργική, την οδοντια
τρική ή την κτηνιατρική, στα οποία
περιλαμβάνονται και οι συσκευές
σπινθηρογραφήματος και λοιπές ηλε
κτρικές ιατρικές συσκευές, καθώς και
οι συσκευές ελέγχου της όρασης :

-

— Οδοντιατρικά καθίσματα με ενσω
ματωμένες οδοντιατρικές συσκευές
ή οδοντιατρικό πτυελοδοχείο

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε
κλάσης, συμπεριλαμβανομένων και
των λοιπών υλών της κλάσης 9018

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 40 ο/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

— Άλλα Κατασκευή κατά την οποία :
— η αξία όλων των χρησιμοποιούμε

νων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει
το 40 ο/ο της εργοστασιακής τιμής
του προϊόντος και,

— εντός του παραπάνω ορίου, ύλες
τις ίδιας κλάσης με το προϊόν μπο
ρούν να χρησιμοποιούνται μόνο
μέχρι ποσοστού 5 °/ο της εργοστα
σιακής τιμής του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 25 ο/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

9019 Συσκευές μηχανοθεραπείας. Συσκευές
μάλαξης (μασάζ). Συσκευές ψυχοτε
χνικής. , Συσκευές οζονοθεραπείας,
οξυγονοθεραπείας, θεραπείας με αε
ρώδη διαλύματα (αεροζόλ) φαρμάκων,
συσκευές για την τεχνητή αναπνοή
και άλλες συσκευές για αναπνευστική
θεραπεία

Κατασκευή κατά την οποία :
— η αξία όλων των χρησιμοποιούμε

νων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει
το 40 °/ο της εργοστασιακής τιμής
του προϊόντος και,

— εντός του παραπάνω ορίου, οι ύλες
της ίδιας κλάσης με το προϊόν
μπορούν να χρησιμοποιούνται
μόνο μέχρι ποσοστού 5 °/ο της ερ
γοστασιακής τιμής του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 25 ο/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

9020 Άλλες αναπνευστικές συσκευές και
προσωπίδες κατά των αερίων, με εξαί
ρεση τις προστατευτικές προσωπίδες
που δεν φέρουν ούτε μηχανισμό ούτε
κινητό στοιχείο φιλτραρίσματος

,

Κατασκευή κατά την οποία :
— η αξία όλων των χρησιμοποιούμε

νων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει
τό 40 ο/ο της εργοστασιακής τιμής
του προϊόντος και,

— εντός του παραπάνω ορίου, οι ύλες
της ίδιας κλάσης με το προϊόν
μπορούν να χρησιμοποιούνται μό
νο μέχρι ποσοστού 5 ο/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 25 ο/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος
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9024 Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 ο/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

Μηχανές και συσκευές - για δοκιμές
της σκληρότητας της αντοχής σε
θλίψη ή εφελκυσμό της ελαστικότη
τας και των άλλων μηχανικών
ιδιοτήτων των υλικών (π.χ. μετάλλων,
ξύλου, υφαντικών υλών, χαρτιού, πλα
στικών υλών)

9025 Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 °/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

Πυκνόμετρα, αραιόμετρα κάθε είδους
και παρόμοια όργανα που επιπλέουν,
θερμόμετρα, πυρόμετρα, βαρόμετρα,
υγρόμετρα και ψυχρόμετρα, που κα
ταγράφουν ή όχι τα αποτελέσματα
της μέτρησης, έστω και συνδυασμένα
μεταξύ τους

9026 Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 °/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

Όργανα και συσκευές για μέτρηση ή
έλεγχο της παροχής, της στάθμης, της
πίεσης και των άλλων μεταβλητών χα
ρακτηριστικών των υγρών και των αε
ρίων (π.χ. μετρητές παροχής, σταθμο
δείκτες, μανόμετρα, μετρητές θερ
μότητας), με εξαίρεση τα όργανα και
συσκευές των κλάσεων 9014, 9015,
9028 και 9032

9027 Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 ο/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

Όργανα και συσκευές για αναλύσεις
φυσικές ή χημικές (π.χ. πολωσίμετρα
διαθλασίμετρα, φασματόμετρα, ανα
λυτές αερίων και καπνού). Όργανα
και συσκευές για μέτρηση ή έλεγχο
του ιξώδους, του πορώδους, της δια
στολής, της επιφανειακής τάσης και
τα παρόμοια, για μέτρηση της θερ
μότητας, του ήχου και του φωτός
(στα οποία περιλαμβάνονται και τα
φωτόμετρα φωτογράφησης). Μικρο
τόμοι

9028 Μετρητές αερίων, υγρών ή ηλεκτρι
σμού, στους οποίους περιλαμβάνονται
και οι πρότυποι μετρητές (διακριβωτή
ρες)

— Μέρη και εξαρτήματα

— Αλλα Κατασκευή κατά την οποία η αξια
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 30 °/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξια
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 °/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος
Κατασκευή κατά την οποία :
—- η αξία όλων των χρησιμοποιού

μενων υλών δεν πρέπει να υπερβαί
νει το 40 °/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος, και

— η αξία όλων των μη καταγόμενων
υλών που χρησιμοποιούνται δεν
πρέπει να υπερβαίνει την αξία των
καταγόμενων υλών που χρησιμο
ποιούνται

9029 Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησημοποιούμενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 °/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

Μετρητές στροφών, μετρητές πα
ραγωγής, ταξίμετρα, μετρητές διανυό
μενων αποστάσεων, βηματόμετρα.
Συσκευές ένδειξης της ταχύτητας και
ταχύμετρα, άλλα από εκείνα της
κλάσης 9014 ή 9015, στροβοσκόπια
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9030 Ταλαντοσκόπια (παλμοσκόπια), ανα
λυτές φάσματος και άλλα όργανα και
συσκευές για μέτρηση ή έλεγχο των
ηλεκτρικών μεγεθών, εξαιρουμένων
των μετρητών της κλώσης 9028 .
Όργανα και συσκευές για μέτρηση ή
ανίχνευση των ακτινοβολιών άλφα,
βήτα, γάμμα, Χ και των κοσμικών ή
άλλων ακτινοβολιών ιονισμού

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 ο/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος -

9031 Όργανα, συσκευές και μηχανήματα
μέτρησης ή ελέγχου που δεν κατονο
μάζονται ούτε περιλαμβάνονται
αλλού στο κεφάλαιο αυτό ·

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 ο/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

9032 Όργανα και συσκευές για αυτόματη
ρύθμιση ή αυτόματο έλεγχο

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 °/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

9033 Μέρη και εξαρτήματα που δεν κατο
νομάζονται ούτε περιλαμβάνονται
αλλού στο κεφάλαιο αυτό, για
μηχανές, συσκευές, όργανα ή είδη του
κεφαλαίου 90

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 ο/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

χ κεφάλαιο 91 Ωρολόγια, εκτός από εκείνα που υπά
γονται στις ακόλουθες κλάσεις, για
τα οποία οι κανόνες εκτίθενται στη
συνέχεια : 9105, 9109 έως 9113

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 ο/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

9105 Ωρολόγια μεγάλα, εκκρεμή, εγερτήρια
και παρόμοιες συσκευές ωρολογο
ποιίας, με μηχανισμό διαφορετικό του
μηχανισμού των ωρολογίων θυλακίου

Κατασκευή κατά την οποία :
— η αξία όλων των χρησιμοποιού

μενων υλών δεν πρέπει να υπερ
βαίνει το 40 ο/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος, και

— η αξία όλων των μη καταγόμενων
υλών που χρησιμοποιούνται δεν
πρέπει να υπερβαίνει την αξία των
καταγόμενων υλών που χρησιμο
ποιούνται

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 30 ο/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

9109 Μηχανισμοί ωρολογοποιίας, πλήρεις
και συναρμολογημένοι, εκτός από
τους μηχανισμούς των ωρολογίων
θυλακίου

Κατασκευή κατά την οποία :
— η αξία όλων των χρησιμοποιού

μενων υλών δεν πρέπει να υπερ
βαίνει το 40 ο/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος, και

— η αξία όλων των μη καταγόμενων
υλών που χρησιμοποιούνται δεν
πρέπει να υπερβαίνει την αξία των
καταγόμενων υλών που χρησιμο
ποιούνται

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 30 ο/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

9110 Μηχανισμοί ωρολογοποιίας πλήρεις,
μη συναρμολογημένοι ή μερικώς
συναρμολογημένοι (σετ μηχανισμών).
Μη πλήρεις ωρολογιακοί μηχανισμοί,
συναρμολογημένοι. Ημιτελείς μηχανι
σμοί ωρολογοποιίας

Κατασκευή κατά την οποία :
— η αξία όλων των χρησιμοποιού

μενων υλών δεν πρέπει να υπερ
βαίνει το 40 ο/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος και,

— εντός του παραπάνω ορίου, οι ύλες
της κλάσης 9114 μπορούν να χρη
σιμοποιούνται μόνο μέχρι προσο
στού 5 °/ο της εργοστασιακής τιμής
του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 30 °/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος
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9111 Κάσες (κελύφη) ωρολογίων και τα
μέρη τους

Κατασκευή κατά την οποία :
— η αξία όλων των χρησιμοποιού

μενων υλών δεν πρέπει να υπερβαί
νεο το 40 ο/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος και,

— εντός του παραπάνω ορίου, ύλες
της ίδιας κλάσης με το προϊόν
μπορούν να χρησιμοποιούνται
μόνο μέχρι ποσοστού 5 °/ο της ερ
γοστασιακής τιμής του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
πρέπει να υπεβαίνει το 30 °/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

9112 Πλαίσια για συσκευές ωρολογοποιίας
και τα μέρη τους

Κατασκευή κατά την οποία :
— η αξία όλων των χρησιμοποιού

μενων υλών δεν πρέπει να υπερβαί
νει το 40 ο/ο της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος και,

— εντός του παραπάνω ορίου, οι ύλες
της ίδιας κλάσης με το προϊόν
μπορούν να χρησιμοποιούνται
μόνο μέχρι ποσοστού 5 °/ο της ερ
γοστασιακής τιμής του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 30 ο/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

9113 Λουριά και μπρασελέ για ωρολόγια
χεριού. Τα μέρη τους :

— Από κοινά μέταλλα, έστω και με
επίστρωση, ή από πολύτιμα μέ
ταλλα

• — Άλλα

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 °/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

Κατασκευή .κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 50 °/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

κεφάλαιο 92 Μουσικά όργανα, μέρη και εξαρτή
ματα των οργάνων αυτών

Κατασκευή κατά την οποία η αξία
όλων των χρησιμοποιούμενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 ο/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

Κλάση
ΕΣ Περιγραφή εμπορευμάτων

Επεξεργασία ή μεταποίηση επί μη καταγόμενων υλών η οποία προσδίδει
τον καταγόμενο χαρακτήρα καταγωγής

( 1 ) (2) (3)

κεφάλαιο 93 Όπλα, πυρομαχικά και τα μέρη και εξαρτήματά τους Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμο
ποιούμενων υλών δεν πρέπει να υπεβαίνει το 50 °/ο της ερ
γοστασιακής τιμής του προϊόντος

ex 9401
και

ex 9403

Έπιπλα από κοινά μέταλλα, με ενσωματωμένα τμήματα
όχι παραγεμισμένα, από βαμβακερό ύφασμα βάρους το
πολύ 300 %/m2

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες
ύλες υπάγονται σε κλάση άλλη από αυτή του προϊόντος,
ή
Κατασκευή από βαμβακερό ύφασμα ήδη σχηματοποιημένο
και έτοιμο για χρήση σε έπιπλα των κλάσεων 9401 ή 9403,
με την προϋπόθεση ότι :
— η αξία που υφάσματος δεν υπερβαίνει το 25 ο/ο της εργο

στασιακής τιμής του προϊόντος, και '
— όλες οι άλλες χρησιμοποιούμενες ύλες είναι ήδη κα

ταγωγής και υπάγονται σε κλάση άλλη από την 9401 ή
την 9403
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9405 Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποι
ούμενων ύλων δεν πρέπει να υπερβαίνει το 50 ο/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

Συσκευές φωτισμού (στις οποίες περιλαμβάνονται και
οι προβολείς) και τα μέρη τους, που δεν κατονομά
ζονται ούτε περιλαμβάνονται αλλού. Φωτεινά σήματα,
φωτεινές επιγραφές καθώς και παρόμοια είδη, που δια
θέτουν μόνιμη πηγή φωτισμού, και τα μέρη τους, και
που δεν κατονομάζονται ούτε περιλαμβάνονται αλλού

9406 Προκατασκευασμένα κτήρια

9503 Αλλα παιχνίδια για παιδιά. Μικρού μεγέθους «υπό κλί
μακα» μοντέλα και παρόμοια είδη, με κίνηση ή όχι.
Παιχνίδια-αινίγματα (puzzles) κάθε είδους

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποι
ούμενων , υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 50 ο/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία :
— όλες οι χρησιμοποιούμενες ύλες κατατάσσονται σε

κλάση άλλη από την κλάση του προϊόντος, και
— η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν υπερ

βαίνει το 50 ο/ο της εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

Κατασκευή με ύλες που δεν υπάγονται στην ίδια κλάση με
το προϊόν. Ωστόσο, είναι δυνατόν να χρησιμοποιούνται
ημικατεργασμένα τεμάχια για την κατασκευή ράβδων
γκολφ, ενώ είναι δυνατόν να χρησιμοποιούνται και άλλες
ύλες υπαγόμενες στην ίδια κλάση, με την προϋπόθεση ότι η
αξία τους δεν υπερβαίνει το 5 ο/ο της εργοστασιακής τιμήC
του προϊόντος

ex 9506 Οργανα και εξοπλισμός γυμναστικής, αθλητισμού,
άλλων αθλημάτων (αξαιρούμενου του πινγκ-πονγκ) ή
υπαίθριων αθλοπαιδιών, τα οποία δεν προσδιορίζονται
ούτε περιλαμβάνονται αλλού στο παρόν κεφάλαιο.
Δεξαμενές κολύμβησης και ασκήσεων βαδίσματος

9507 Ράβδοι αλιείας, αγκίστρια και άλλα είδη για την αλιεία
με αρμίδι. Απόχες για κάθε χρήση. Απομιμήσεις
πτηνών (είδη άλλα από εκείνα των κλάσεων 9208 ή
9705) και παρόμοια είδη κυνηγιού

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες
ύλες υπάγονται σε κλάση άλλη από αυτήν του προϊόντος.
Ωστόσο, είναι δυνατόν να χρησιμοποιούνται και ύλες της
ίδιας κλάσης, με την προϋπόθεση ότι η αξία τους δεν υπερ
βαίνει το 5 °/ο της εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

Κατασκευή από «κατεργασμένες» ύλες των ιδίων κλάσεωνΓλυπτά είδη από ζωικές, φυτικές, ή ορυκτές ύλεςex 9601
και

ex 9602

ex 9603 Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποι
ούμενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 50 ο/ο της εργο
στασιακής τιμής του προϊόντος

Σκούπες και βούρτσες (με εξαίρεση τις τσαλόσκουπες
και τα παρόμοια, καθώς και τις βούρτσες από τρίχωμα

• κουναβιού, σκίουρου), χειροκίνητες μηχανικές σκούπες
δαπέδου, χωρίς κινητήρα. Πινέλα και ρόλοι για χρωμα
τισμούς, ελαστικές βούρτσες, σφουγγαρόπανα

Σύνολα ταξιδιού με είδη για την ατομική περιποίηση,
το ράψιμο, το καθάρισμα των υποδημάτων και ενδυ
μάτων

9605

9606 Κουμπιά και κουμπιά-σούστες. Σκελετοί για κουμπιά
και άλλα μέρη για κουμπιά ή κουμπιά-σούστες. Ημι
τελή κουμπιά

Κάθε τεμάχιο ενός συνόλου (σετ) πρέπει να ανταποκρί
νεται στους κανόνες που θα ίσχυαν εάν δεν περιλαμβα
νόνταν στο σύνολο αυτό. Ωστόσο, είναι δυνατόν να περι
λαμβάνονται και είδη μη καταγωγής, με την προϋπόθεση
ότι η συνολική τους αξία δεν υπερβαίνει το 15 ο/ο της εργο
στασιακής τιμής του συνόλου

Κατασκευή κατά την οποία :
— όλες οι χρησιμοποιούμενες ύλες κατατάσσονται σε

κλάση άλλη από την κλάση του προϊόντος, και
— υπό τον όρο ότι η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων

υλών δεν υπερβαίνει το 50 ο/ο της εργοστασιακής τιμής
του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες
ύλες υπάγονται σε κλάση άλλη από αυτήν του προϊόντος.
Ωστόσο, είναι δυνατόν να χρησιμοποιούνται πένες ή μύτες
καθώς και άλλα είδη υπαγόμενα στην ίδια κλάση, με την
προϋπόθεση ότι η αξία τους δεν υπερβαίνει το 5 ο/ο της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

9608 Στυλογράφοι με σφαιρίδιο (μπίλια). Στυλογράφοι και
μαρκαδόροι με μύτη από πίλημα ή με άλλες πορώδεις
μύτες. Στυλογράφοι με πένα και άλλοι στυλογράφοι.
Μεταλλικές αιχμές για πολυγραφικές μεμβράνες.
Μηχανικά μολύβια. Κονδυλοφόροι, θήκες για μολύβια
και παρόμοια είδη . Μέρη (στα οποία περιλαμβάνονται
και τα καλύμματα που προφυλάσσουν τις μύτες, και τα
άγκιστρα συγκράτησης) των ειδών αυτών, με εξαίρεση
εκείνα της κλάσης 9609
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9612 Μελανοταινίες για γραφομηχανές και παρόμοιες μελα
νοταινίες, εμποτισμένες με μελάνη ή αλλιώς παρα
σκευασμένες για να αφήνουν αποτυπώματα, έστω και
τυλιγμένες σε πηνία ή καρέτες. Ταμπόν μελάνης, έστω
και εμποτισμένα με ή χώρις κουτί

Κατασκευή κατά την οποία :

— όλες οι χρησιμοποιούμενες ύλες κατατάσσονται σε
κλάση άλλη από την κλάση του προϊόντος, και

— υπό τον όρο ότι η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων
υλών δεν υπερβαίνει το 50 ο/ο της εργοστασιακής τιμής
του προϊόντος

9613 Αναπτήρες κάθε είδους, έστω και μηχανικοί ή ηλε
κτρικοί και τα μέρη τους, εκτός από τις πέτρες και τα
φυτίλια :

— Αναπτήρες με πιεζοηλεκτρική ανάφλεξη Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των υλών της
κλάσης 9613 που χρησιμοποιούνται δεν υπερβαίνει το 30 ο/ο
της εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

— Άλλοι Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των υλών της
κλάσης 9613 που χρησιμοποιούνται δεν υπερβαίνει το 5 °/ο
της εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

ex 9614 Πίπες (τσιμπούκια) και οι κεφαλές τους Κατασκευή από ημικατεργασμένα τεμάχια
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1 · Εξαγωγέας (όνομα, πλήρης διεύθυνση, χώρα)

EUR.1 Αριθ . Α 000.000
ΖυμβουλCυθCΐτC ης σημειώσεις της οτπσβίος όφεως προ της συμπληρώσεως του

εντύπου

2. Πιστοποιητικό χρησιμοποιούμενο στις προτιμησιακές
συναλλαγές μεταξύ

3. Παραλήπτης (όνομα, πλήρης διεύθυνση, χώρα) (προαιρετική μνεία)

και

(να αναφερθούν οι ενδιαφερόμενες χώρες, ομάδες-χωρών ή εδάφη)
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«χύδην ».

5. Χωρα, ομάδα χωρών ή
έδαφος προορισμού

4. Χώρα, ομάδα χωρών
ή έδαφος, των οποίων τα
προϊόντα θεωρούνται ως
καταγόμενα

6. Πληροφορίες σχετικές με τη μεταφορά (προαιρετική μνεία) 7. Παρατηρήσεις

8. Αύξων αριθμός. Σημεία, αριθμοί, αριθμός και είδος δεμάτων (1)
Περιγραφή των εμπορευμάτων 10. Τιμολόγια

(προαιρετική
μνεία)

9. Μεικτό
βάρος
(*9)η
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μετρική
μονάδα
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11 . ΘΕΩΡΗΣΗ ΤΟΥ ΤΕΛΩΝΕΙΟΥ

Πιστοποίηση της ακριβείας της δηλώσεως
Έγγραφο εξαγωγής (2)
Υπόδειγμα Αριθ

12. ΔΗΛΩΣΗ ΤΟΥ ΕΞΑΓΩΓΕΑ

Ο υπογεγραμμένος δηλώ ότι τα ανωτέρω
περιγραφόμενα εμπορεύματα πληρούν
τους όρους που απαιτούνται για την έκδοση
του παρόντος πιστοποιητικού .

Τελωνείο
Χώρα ή έδαφος εκδόσεως Σφραγίδα

(Τόπος και ημερομηνια)

(Τόπος και ημερομηνία)

(Υπογραφή) (Υπογραφή)



13. ΑΙΤΗΣΗ ΕΛΕΓΧΟΥ, προς : 14. ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑ ΤΟΥ ΕΛΕΓΧΟΥ

Ο έλεγχος που διενεργήθη επέτρεψε να διαπιστωθεί ότι το
παρόν πιστοποιητικό! 1 )

□ εξεδόθη πράγματι από το αναφερόμενο τελωνείο και ταστοιχεία που περιλαμβάνει είναι ακριβή .

□ δεν ανταποκρίνεται στις απαιτούμενες προϋποθέσειςγνησιότητας και κανονικότητας (βλέπε τις προσηρτημένες
στο παρόν παρατηρήσεις).

Ζητείται ο έλεγχος της γνησιότητας και της κανονικότητας του
παρόντος πιστοποιητικού

(Τόπος και ημερομηνία) (Τόπος και ημερομηνία)

Σφραγίδα Σφραγίδα

(Υπογραφή)(Υπογραφή)

(') Να σημειωθεί με Χ η μνεία που ισχύει

ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ

1 . Τό πιστοποιητικό δεν πρέπει να περιέχει ξέσματα ούτε προσθήκες. Οι ενδεχόμενες τροποποιήσεις που επιφέρονται σ' αυτό πρέπει να
γίνονται με διαγραφή των εσφαλμένων ενδείξεων και με προσθήκη ενδεχομένως των επιθυμητών. Κάθε τέτοια τροποποίηση πρέπει να
εγκρίνεται από τον συντάξαντα το πιστοποιητικό και να θεωρείται από τις τελωνειακές αρχές της χώρας ή του εδάφους εκδόσεως.

2 Τα είδη που αναγράφονται επί του πιστοποιητικού πρέπει να αναγράφονται στο ένα μετά το άλλο χωρίς κενό διάστιχο και κάθε είδος
πρέπει να έχει προ αυτού αύξοντα αριθμό. Αμέσως κάτω από το τελευταίο είδος πρέπει να σύρεται οριζόντια γραμμή . Οι χώροι που δεν
έχουν χρησιμοποιηθεί πρέπει να διαγράφονται κατά τρόπο ώστε να καθίσταται αδύνατη κάθε μεταγενέστερη προσθήκη .

3 . Τα εμπορεύματα περιγράφονται κατά τις εμπορικές συνήθειες με στοιχεία επαρκή για τη διαπίστωση της ταυτότητάς τους .



ΑΙΤΗΣΗ ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΟΥ ΚΥΚΛΟΦΟΡΙΑΣ ΕΜΠΟΡΕΥΜΑΤΩΝ
1 · Εξαγωγέας (όνομα, πλήρης διεύθυνση, χώρα)

EUR.1 Αριθ . Α 000.000
Συμβουλευθείτε τις σημειώσεις της οπίσθιας όψεως προ της συμπληρώσεως του

εντύπου

2. Αίτηση πιστοποιητικού χρησιμοποιουμένου στις προτιμησι
ακές συναλλαγές μεταξύ

3. Παραλήπτης (όνομα, πλήρης διεύθυνση , χώρα) (προαιρετική μνεiα)

και

(να αναφερθούν οι ενδιαφερόμενες χώρες, ομάδες χωρών ή εδάφη)

(
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«χύδην ».

5. Χωρα, ομάδα χωρών ή
έδαφος προορισμού

4. Χώρα, ομάδα χωρών
ή έδαφος, των οποίων τα
προϊόντα θεωρούνται ως
καταγόμενα

6. Πληροφορίες σχετικές με τη μεταφορά (προαιρετική μνεία) 7. Παρατηρήσεις

8. Αύξων αριθμός. Σημεία, αριθμοί, αριθμός και είδος δεμάτων (')
Περιγραφή των εμπορευμάτων 10. Τιμολόγια

(προαιρετική
μνεiα)

9. Μεικτό
βάρος
(K9)ή
άλλη
μετρική
μονάδα
(εκατόλιτρα,
κυβικά
μέτρα, κλπ.)



ΔΗΛΩΣΗ ΤΟΥ ΕΞΑΓΩΓΕΑ

Ο υπογεγραμμένος εξαγωγέας των εμπορευμάτων που περιγράφονται στην εμπρόσθια όψη ,

ΔΗΛΩΝΩ ότι τα εμπορεύματα αυτά πληρούν τους απαιτούμενους όρους για την έκδοση του προσηρτημένου
πιστοποιητικού .

ΠΕΡΙΓΡΑΦΩ τις περιστάσεις που επέτρεψαν σ' αυτά τα εμπορεύματα να πληρούν τους όρους αυτούς :

ΠΡΟΣΚΟΜΙΖΩ τα ακόλουθα δικαιολογητικά στοιχεία ( 1 ):

ΑΝΑΛΑΜΒΑΝΩ την υποχρέωση να προσκομίσω , αν οι αρμόδιες αρχές το ζητήσουν , οποιοδήποτε συμπληρωματικό στοι
χείο θα εκρίνετο αναγκαίο απ'αυτές για την έκδοση του προσαρτημένου πιστοποιητικού , καθώς επίσης και
να δεχθώ , εφόσον συντρέχει λόγος , οποιονδήποτε έλεγχο από τις ανωτέρω αρχές των λογιστικών μου
στοιχείων και των συνθηκών κατασκευής των εμπορευμάτων που αναφέρονται ανωτέρω .

ΖΗΤΩ την έκδοση του προσηρτημένου πιστοποιητικού για τα εμπορεύματα αυτά.

(Τόπος και ημερομηνία)

(Υπογραφή )

(') Παραδείγματος χάριν , έγγραφα εισαγωγής , πιστοποιητικά κυκλοφορίας , τιμολόγια , δηλώσεις του κατασκευαστού κλπ., που αναφέρονται
στα χρησιμοποιηθέντα εμπορεύματα ή στα εμπορεύματα που επανεξήχθησαν στην ίδια κατάσταση .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ V

Δήλωση που προβλέπεται στο άρθρο 8 παράγραφος 1 στοιχεία 6) και γ)

Ο υπογράφων, εξαγωγέας των εμπορεμάτων που καλύπτονται από το παρόν έγγραφο, δηλώνω ότι, εκτός αντίθετης
ένδειξης ('), τα εμπορεύματα αυτά ανταποκρίνονται στους όρους που έχουν ορισθεί για να τύχουν του χαρακτήρα
καταγωγής για τις προτιμησιακές συναλλαγές με

- Ο,

και κατάγονται από

........... (2)

(τόπος και ημερομηνία)

(υπογραφή)

(Μετά την υπογραφή πρέπει να σημειώνεται ολογράφως το όνομα του'
προσώπου που υπογράφει τη δήλωση).

(') Σε περίπτωση που σε ένα τιμολόγιο αναφέρονται επίσης προϊόντα μη καταγόμενα από την Κοινότητα, την
Αυστρία, τη Φινλανδία, την Ισλανδία, τη Νορβηγία, τη Σουηδία ή των Ελβετία, ο εξαγωγέας υποχρεούται να τα
αναφέρει ακριβώς.
Σε περίπτωση που σε ένα τιμολόγιο αναφέρονται επίσης προϊόντα που έχουν τον χαρακτήρα καταγωγής Ισπα
νίας κατά την έννοια του άρθρου 24 του πρωτοκόλλου ή των Καναρίων Νήσων, της Θέουτα και Μελίλα κατά
την έννοια του άρθρου 19 του πρωτοκόλλου, ο εξαγωγέας πρέπει να τα αναφέρει ευκρινώς, μέχρι τις 31 Δεκεμ
βρίου 1992, με τις ενδείξεις « ΕS» και « CCΜ» αντιστοίχως.

(J) Η Κοινότητα, η Αυστρία, η Φινλανδία, η Ισλανδία, η Νορβηγία, η Σουηδία, η Ελβετία.
(3) Σε ειδική στήλη του τιμολογίου μπορεί να γίνεται αναφορά στη χώρα καταγωγής ενός εκάστου προϊόντος.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VI

30 χιλιοστόμετρα

Γ ) EUR.1

30
χι

λι
οσ

τό
με

τρ
α

( 2 )

( 1 ) Σήμα ή εθνόσημο του κράτους εξαγωγής:
(2 ) Ενδείξεις που επιτρέπουν την εξακρίβωση της ταυτότητας του εγκεκριμένου εξαγωγέα.
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